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АННОТАЦИЯ.

В одиннадцатый выпуск сборника «Поединок» включены остросюжетные повести и рассказы московских писателей. В них рассказы​вается о героических действиях советских разведчиков, летчиков, са​перов в годы Великой Отечественной войны, о советских солдатах, выполняющих интернациональный долг в Афганистане. Читатель найдет в книге также рассказы и повести о благородной, нелегкой и опасной работе советской милиции и прокуратуры, охраняющих поря​док в стране и спокойствие граждан, борющихся против нарушителей закона.
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Александр Беляев                                               Шел четвертый

                                                                               год войны...

Глава 1

Генерал Тарасов прочитал донесение и дважды подчерк-пул красным карандашом строки: «По данным развед​ки, в течение ночи с 6 на 7 июня через станцию Панки в северо-восточном направлении проследовали три эше​лона». Подчеркнул и бросил карандаш на стол. И да​же не стал смотреть на карту: дескать, куда же их в этом направлении повезли? И так отлично знал, что железно​дорожная ветка от Панков на северо-восток уводила в лес и там бесследно исчезала, скрываясь в непроницае​мой лесной чаще. И никакой разведке: ни воздушной, ни конной, ни пешей — не удалось до сих пор установить, что там, в этом лесу, происходит, зачем и с чем идут туда по ночам эшелоны, что туда привозят или что уво​зят оттуда через Панки на запад. Впрочем, неясно было не только это. Было совершенно непонятно и то, куда вдруг деваются и сами составы с паровозами, вагонами, платформами, стоит им только зайти в этот лес. Будто проваливаются сквозь землю или ныряют в какой-то ска​зочный туннель. А между тем этим лесом, который на закодированных картах значился как «Глухой», в штабе армии интересовались уже давно. Еще когда армия сто​яла в обороне и операторы только разрабатывали пред​стоящую наступательную операцию на всю ее глубину, они уже тогда предусматривали в качестве возможного варианта контрудар противника по войскам армии имен​но из этого леса. Тогда это был хоть и возможный, но маловероятный вариант. Потому что тогда лес «Глухой» был в глубоком тылу немцев. А теперь, когда армия в результате наступления продвинулась на запад более чем на пятьдесят километров, лес навис над ее правым флан​гом вполне реальной угрозой. Но, хотя он стал ближе к боевым порядкам армии, он не перестал быть загадоч​ным пятном на ее пути.

Генерал Тарасов не стал смотреть на карту, но очень внимательно посмотрел на начальника разведотдела шта​ба армии полковника Супруна.

—
До каких же пор, полковник, мы будем гадать, кто там и что там в этом лесу? — спросил он.

Начальник разведотдела ничего не скрывал и не при​украшивал. Ему просто нечего было доложить коман​дующему по данному вопросу. Вернее, он не мог доло​жить ничего нового. Поэтому он сказал то, что было на самом деле:

—
Никаких сведений от последней разведгруппы, то​варищ командующий, до сих пор нет.

· Когда она ушла?— спросил Тарасов.

· Пять дней назад.

· И никаких сведений?

· Ни разу на связь не выходила, товарищ коман​дующий.

· В таком случае, товарищ полковник, вывод напра​шивается только один: операция была плохо подготовле​на,— решил Тарасов.— Кто возглавил группу?

· Капитан Ерохик, Герой Советского Союза, това​рищ командующий.

· Помню,— кивнул Тарасов.— Я не о людях. Плохо продумали весь ход операции.

Супрун не собирался возражать командующему. И сам он понимал, что если операция провалилась, то ви​новат в этом в первую очередь только он. Потому что именно он отвечает за разведку в армии. Но дело было даже не в ответственности, а в результатах. А они были пока что явно отрицательными. Четвертая группа разведчиков переходила линию фронта с заданием точно выяснить обстановку в лесу «Глухом», и ни от одной из них до сих пор не поступило нужных данных. Первая группа целиком не вернулась с задания. О судьбе ее до сих пор ничего не было известно. Вторая напоро​лась на засаду почти сразу же после перехода линии фронта. Из четырех разведчиков, входивших в группу, в перестрелке погибли трое. Раненый старшина Бибиков спасся в болоте, просидев в трясине трое суток. На исхо​де четвертых суток ему удалось вернуться за линию фрон​та на участке соседней дивизии. Третья группа достигла леса «Глухого». Разведчики сообщили, что весь лес гу​сто опоясан колючей проволокой, что они постоянно слы​шат доносящийся из леса шум работающих двигателей. Это был единственный и последний сеанс связи с группой. Можно было предположить, что передатчик сразу же за​пеленговали, а группу ликвидировали. От четвертой группы, возглавляемой начальником разведки одной из дивизий капитаном Ерохиным, опытнейшим разведчиком, до сих пор донесений не было. Хотя уже должны были состояться два сеанса.

· У меня не так уж много времени,— продолжал Та​расов.— Фронт подтянет резервы, пополнит запасы тех​ники, боеприпасов, горючего и снова пойдет вперед. А ку​да двинусь я, если мне неизвестно, что у меня на правом фланге? Может, противник уже сосредоточил там пару свежих дивизий? Может, он только того и ждет, что мы вылезем из окопов и подставим свои боевые порядки под удар его танков? Готовьте очередную группу, товарищ Супрун. И досконально разработайте всю операцию по ее засылке. Посчитаете необходимым предпринять какие-то предварительные действия, предпринимайте; Сочтете нужным применить отвлекающий маневр — мы проведем. Но не позднее чем через неделю, все тайны этого леса должны быть мне известны. Ясна задача?

· Ясна, товарищ командующий.

—
Выполняйте ее. Я вас больше не задерживаю. Супрун направился в свой отдел. Он размещался в соседнем доме, а точнее, занимал отдельный флигель во дворе большого дома, в котором расположился штаб ар​мии со всеми его отделами. Супрун шел и думал о том, что в подобном трудном положении ему за всю эту войну пришлось, пожалуй, быть только раз, в конце сорок пер​вого года, когда он, будучи еще командиром разведбата, не мог в течение недели добыть «языка». Что только не делали тогда его разведчики! И все было напрасно. До тех пор, пока кто-то не предложил попробовать действо​вать, что называется, от противного и не самим бесконеч​но пытаться переходить линию фронта, а запустить нем​цев, их разведгруппу, на нашу сторону. И уже здесь, на своей территории, пленить их. Так в конце концов и сде​лали. И взяли не одного, а сразу двух «языков». «Тогда было так,— думал Супрун, шагая через двор во фли​гель.— И все необходимые данные мы получили с лих​вой. А теперь пленных немцев в каждом полку пруд пруди, и ни один из них даже понятия не имеет, что тво​рится в этом проклятом «Глухом» лесу! Так, по мелочи, отдельные непроверенные сообщения... Отдельные,— по​вторил он и вдруг понял, что именно с них и надо начи​нать. И уже ругал себя: «А почему, собственно, отдель​ные? Почему до сих пор никто не удосужился их свести воедино и проанализировать?»

В отделе все были на месте. И все работали. Капитан Спирин вел допрос очередного пленного — белобрысого верзилы в черной танкистской форме.

—
Откуда пленный? — спросил Супрун.

—
Доставили разведчики седьмого полка,— доложил Спирин.

· Где взяли?

· На окраине Глинкова. Вез на мотоцикле почту,

· С фронта или на фронт?

· С фронта. Ее обрабатывает Мороз.

—
Хорошо,— Супрун подставил стул к столу Спири​на и сел так, чтобы удобно было видеть пленного.

Танкист был взлохмачен. Под правым глазом у него расплылся большой синяк. Кисть левой руки перевязана свежим бинтом. Увидев перед собой полковника, он по​добрался и вытянулся.

—
Спросите его, Виктор Михайлович, что ему извест​но о дислокации немецких войск в «Глухом» лесу? — по​просил Супрун.

Спирин перевел.

Танкист понял, от кого исходит вопрос, щелкнул каб​луками и ответил, глядя на полковника.

· Им запрещено совать туда нос,— перевел его от​вет Спирин.

· Почему?

· Этого он не знает. Слышал только от одного регу​лировщика, что там хозяйничают эсэсовцы.

· Спросите, при каких обстоятельствах и в какой форме ему сказал об этом регулировщик.

Немец ответил подробно:

· На прошлой неделе, во вторник, я также вез почту на узел связи. Решил сократить путь и махнул на мото​цикле к станции напрямик. На перекрестке меня остано​вила служба движения. И один из регулировщиков пре​дупредил: держись левее и не вздумай проскочить через зону. Попадешь на мушку эсэсовскому патрулю. Но нам и раньше говорили, что район леса объявлен особой зо​ной, по которой запрещено всякое передвижение войск. На дорогах, ведущих в лес, висят и стоят знаки, запре​щающие въезд. Одно время солдаты говорили, что в лесу, наверно, лагерь пленных или перемещенных лиц. Но в округе нет, ни зондеркоманд, ни полевой жандармерии. Мы не встречали и людей из гестапо. Ни я, ни мои това​рищи не знают, что там, господин полковник.

· Передайте его Сосновскому, пусть он продолжит допрос где-нибудь в другом месте, а сами соберите отдел. Надо срочно посовещаться,— распорядился Супрун, вставая.

Пленный истолковал его решительный тон по-своему.

· Господин полковник может мне верить. Я сказал чистую правду. Никто из наших солдат никогда не бывал в этом лесу,— залепетал он, прижимая здоровую и ране​ную руки к груди.

· Успокойте его. Скажите, что я ему верю. И ему не​чего бояться. Для него война кончилась,— сказал Суп​рун.

Пленного увели. А сотрудники отдела собрались в комнате.

Супрун слово в слово передал приказ командую​щего.

—
Мы начнем с того, что каждый из нас пересмотрит все свои запасы, записи всех допросов, все имеющиеся в нашем распоряжении документы и письма врага, в ко​торых имеются хоть какие-нибудь упоминания о лесе «Глухом». Мы соберем эти отрывочные данные и сопо​ставим их. Одновременно и немедленно по этому же во​просу следует запросить соединения и части. И не только запросить. И обязать впредь при допросах всех военно​пленных стараться получить как можно больше данных и всякой информации, связанной с действиями противни​ка в лесу «Глухом». Будем также думать, как забросить туда очередную разведгруппу. Жду от вас предложений, товарищи.

· Мы уже по собственной инициативе потрясли, и не раз, и собственные записи, и материалы разведотделов дивизий и разведрот полков. Можно, конечно, просмот​реть и еще, но надежда на них слабая,— откровенно за​явил капитан Спирин.— До недавнего времени лес был слишком далеко от фронта. Дивизионная и тем более полковая разведка попросту до него не доходили. Я ду​маю, нам без помощи фронта не обойтись.

· На бога надейся, Виктор Михайлович, а сам не плошай,— осадил его Супрун.— Фронт — фронтом. Мы, конечно, к ним обратимся. Но основными и главными ис​полнителями этой операции будем мы. Я уже думал о причинах наших неудач. Вы говорите, что уже собирали данные. А кому было известно до сей минуты, что в «Глу​хом» эсэсовцы? Никому? А ведь они, судя по показаниям танкиста, появились там не сегодня. И не вчера. Вот вам и ваши данные.

Около полуночи закончил обработку полученных от пленного данных старший лейтенант Сосновский. Он со​общил:

· Пленный утверждает, что в Панках нет ни одного гражданского человека. Весь обслуживающий персонал из войск. Ему это доподлинно известно, потому что он бы​вал в Панках неоднократно. Именно туда он возил почту.

· Значит, пробраться туда в гражданской одежде невозможно,— заметил Супрун.— Что еще?

· Станция сильно прикрыта зенитным огнем и вооб​ще средствами противовоздушной обороны.

—
Еще?

—
Днем, в светлое время, станция всегда пуста. Эше​лоны проходят через нее только ночами.

· Возвращались к вопросу непосредственно о лесе?

· Неоднократно, товарищ полковник.

—
И что?

—
Одно и то же. Дополнительно ничего сообщить не может.

—
Включайтесь, Лев Моисеевич, в общую работу,— устало сказал Супрун и снова склонился над своими бу​магами.

Но ему и на этот раз не дали сосредоточиться. К его столу подошла офицер отдела капитан Мороз.

· Работу с письмами закончила,— доложила она.

· Садитесь поближе,— Супрун придвинул ей стул.— Рассказывайте потихоньку, чтобы никому не мешать.

Надежда Павловна, невысокая, изящная, с короткой, аккуратной прической вьющихся волос и большими очень живыми черными глазами, была одной из самых опыт​ных переводчиц. Ее отец— крупный инженер-электрик — до войны жил вместе с семьей в Германии, где работал в одном из советских внешнеторговых объединений. Надя с первого класса училась в немецкой школе. Таково было непременное желание ее отца. Немецкий язык она знала блестяще. И кроме немецкого еще английский и итальян​ский. Очень добросовестная и упорная, она могла сут​ками не вылезать из-за стола. Для нее не существовало ни неразборчивых почерков, ни незнакомых диалектов. Она настолько свободно разговаривала с самыми косно​язычными пленными, что почти никто из них не верил, что она русская. Недаром во время одного из первых до​просов пленный оберст-лейтенант люфтваффе заявил, что не желает разговаривать с предательницей. Пришлось передать его Сосновскому. Оберст-лейтенант, презритель​но окинув взглядом Льва Моисеевича, изрек:

—
Это все же лучше.

И больше уже не артачился.

· Ни в одном из писем нет по интересующему нас вопросу никакой информации,— доложила Мороз на​чальнику отдела.

· Конечно,— с сожалением вздохнул Супрун.— Это не Булонский лес. Не станешь писать, что ходил туда на прогулку.

· И все же есть кое-какие сведения, которые, на мой взгляд, могут быть нам полезны,— продолжала Мороз.

· Давайте.

· Старший фельдфебель роты связи Вилли Штоф со​общает своей кузине, что на днях похоронил их общего знакомого ефрейтора Карла Адамса, который умер от ран по дороге в госпиталь. И похоронен на берегу озера, между двумя живописными холмами. Я посмотрела кар​ту: это как раз то озеро, которое в «Глухом».

· Почему вы так думаете?

· Потому что никакого другого озера между холма​ми в районе дислокации роты связи не существует.

Супрун придвинул карту.

· Продолжайте,— сказал он, внимательно разгляды​вая голубое пятнышко в северном участке леса.

· Отсюда я сделала вывод, что, лишившись в резуль​тате нашего наступления рокады, немцы либо были вы​нуждены разрешить своим частям передвигаться через лес, либо особая зона в лесу занимает лишь какой-то определенный и ограниченный его участок.

· Логично,— согласился Супрун.— А как вы сопо​ставите этот вывод с показаниями танкиста? Вы знако​мы с ними?

· Знакома. Они не противоречат моему выводу,— с уверенностью ответила Мороз.— Он намеревался про​ехать на станцию южнее озера. И был предупрежден ре​гулировщиком на развилке. Развилка вот она, в лесу. Значит, особая зона находится еще южнее развилки. По​этому танкиста повернули левее, в объезд ее, на Глинково.

· А не выдумал он все это? — спросил Супрун.

· Не думаю...

· Почему?

· Если бы его пропустили через зону, зачем бы тогда ему было ехать через Глинково? И много дальше, и опас​ней. Ведь именно там он и напоролся на нашу засаду. А сдался он отнюдь не добровольно.

Супрун встал из-за стола и, стараясь никому не ме​шать, прошелся вдоль комнаты. Выводы его были обры​вочны и не выстраивались на пути к решению. Но одно уже показалось ему целесообразным: надо точно устано​вить границы особой зоны. Супрун подошел к Спирину.

—
Попытайтесь, Виктор Михайлович, вместе с капи​таном Мороз очертить особую зону в «Глухом»,— сказал он.— Хотя бы примерно. Получим дополнительные дан​ные, очертим точнее. Это очень важно. И непроститель​но, что мы не сделали этого до сих пор.

Перед рассветом Супрун отпустил подчиненных. Впро​чем, разошлись они недалеко. Жил весь разведотдел тут же во флигеле. Койки офицеров стояли на чердаке, под лестницей, в бывшей кухне и светелке. В светелке распо​лагалась капитан Мороз. Непременно по соседству с ней, в данном случае в коридоре, капитан Спирин. Виктор Михайлович питал к Надежде самые нежные чувства. Неоднократно просил у нее руки. Но Надежда Павловна и слышать ни о чем не хотела до окончания войны. О подлинных между ними отношениях не знал никто. Хотя вездесущий шофер Супруна сержант Гавриков бо​жился, что дважды самолично видел, как капитан Мороз пришивала подворотничок к гимнастерке капитана Спи​рина.

Глава 2

Супруну казалось, что он даже не успел уснуть, когда неожиданно почувствовал чье-то легкое, но в то же вре​мя настойчивое прикосновение к своему плечу. Он тотчас же открыл глаза. Его будил дежурный по отделу стар​ший лейтенант Сосновский. Было уже светло. На тер​расе, где он спал, тоненько позвякивали стекла и дрожал пол. Это он чувствовал даже лежа на койке.

—
Что случилось? — спросил он.

—
Донесение от майора Зорина,— доложил Соснов​ский.

—
А что это значит?

—
Танки,— объяснил Сосновский.— Свернули с доро​ги в лес и устраиваются на дневку.

—
Так что же Зорин докладывает?

· Его разведчики только что вернулись из поиска. В районе Марино на их засаду наткнулась группа фельд-полиции: шесть человек на двух подводах. Четырех в схватке пришлось ликвидировать. Старшего группы — капитана и обер-лейтенанта — переводчицу захватили и привели в расположение полка. Майор спрашивает, что с ними делать. Направить к нам или прямо во фронт?

· Как что? — удивился Супрун.— Раз из-под Мари​но, пусть немедленно доставят сюда.

· Понял,— ответил Сосновский и быстро направился к телефону, у которого на связи, очевидно, был Зорин.

Пока Супрун одевался, брился и умывался, танки в лесу, надежно замаскировавшись от воздушного наблю​дения, угомонились. В флигельке снова стало тихо. Суп​рун вышел во двор, нашел своего водителя Гаврикова, разбудил его и попросил сделать чаю покрепче. Гаври​ков, лихой малый, воевавший вместе с Супруном с пер​вых дней воины, отлично знал привычку своего началь​ника: непременно натощак, до завтрака, выпивать ста​кан чаю. И нимало не удивился просьбе. Только спросил:  — Пустого?

· Если б нашел кусок сахару, было бы еще лучше,— сказал Супрун.

· Всегда пожалуйста,— с готовностью пообещал Гавриков и побежал за водой.

Супрун пошел к себе. Он думал о пленных, захвачен​ных разведчиками разведбата левофланговой дивизии. Пленных в последнее время брали много. Но с разного рода карателями, полицаями приходилось встречаться не так уж часто. Фельдполицаев взяли впервые. Допросить их было очень важно. Группа действовала в районе Гри​вен и бесспорно должна была знать о лесе «Глухом». Фельдполиция, или правильнее ГФП — тайная полевая полиция, была наиболее зловещей и чудовищной органи​зацией гитлеровцев на временно оккупированных ими со​ветских землях. Ее устав утвердил лично Гитлер. Она состояла из сотрудников гестапо, службы СД и самых махровых изменников советской Родины, способных чи​нить гнуснейшие, кровавые преступления. Основными за​дачами ГФП являлись борьба с партизанами, уничтоже​ние всех, кто их поддерживал и оказывал какую-либо по​мощь, а также выявление и уничтожение коммунистов, комсомольцев, представителей органов Советской власти, стахановцев, орденоносцев, всех честных советских пат​риотов. Среди прочих задач ГФП были и такие, как вы​лавливание дезертиров вермахта, самовольщиков, слеж​ка за тем, чтобы солдаты немецкой армии не вступали в контакты с жителями оккупированных областей, не про​никались к ним сочувствием, не ослабляли для них стро​жайших ограничений оккупационного режима. Естест​венно, что в силу этих последних функций ГФП пользова​лась особыми полномочиями и привилегиями среди не​мецких войск. Солдаты и офицеры вермахта побаивались всесильной гехайм фельд полицай и предпочитали быть от нее подальше. Исключение составляли войска СС, ра​ботавшие с ГФП в тесном контакте.

С представителями такой вот вражеской организации и предстояло вскоре встретиться Супруну.

На пороге разведотдела Супрун снова столкнулся с Сосновским.

· Я опять к вам, товарищ полковник,— доложил Сосновский.— Ерохин дал о себе знать.

· Жив? — вырвалось у Супруна.

· Так точно, товарищ полковник.

· Где же он?

· Прислал связного, младшего сержанта Парамо​нова. Парамонов вышел на участке полковника Макси​мова. Оттуда уже добрался до дома. А нам докладывает капитан Бубнов. Он на проводе.

· Давай! — Супрун взял лежавшую на столе дежур​ного трубку телефонного аппарата и назвал свой позыв​ной:— «Девятнадцатый» слушает.

Бубнов говорил сухо и кратко. Да и как он мог гово​рить открытым текстом иначе? Но все главное Супрун понял. Группа Ерохина пока еще за линией фронта. Они захватили «языка». Но возвращаться за линию фронта сразу не рискнули. Связной сообщил точное время и мес​то, где группа будет сегодня переходить на нашу сторо​ну. Надо будет только помочь ей.

—
Забирайте Парамонова и немедленно ко мне!— приказал Супрун и от радости хлопнул в ладоши и по​тер их, будто разогреваясь от мороза.— Живы ребята! Это прекрасно. Обязательно поможем.

Пришел водитель. Принес чай и пачку трофейных галет.

—
Это же целый завтрак,— похвалил его Супрун.— В таком случае давай еще чаю. Сейчас все выпьем.

Через полчаса отдел был уже в полном сборе. А еще через час прибыли связной Ерохина младший сержант Парамонов и капитан Бубнов. Плотный, круглолицый, с кулаками, как ядра, Парамонов, хотя и имел четыре ор​дена, что красноречиво говорило о его незаурядной храб​рости, при высоком начальстве явно робел. Он окал, крас​нел, терялся и смущался.

—
Да вы не волнуйтесь, Петр Нилыч,— попытался успокоить его Супрун.— Мы же тут все свои. Что у вас случилось? Вы же ни разу не вышли на связь...

Парамонов взял себя в руки.

—
В том-то и дело, товарищ полковник, что ничего не случилось,— словно извиняясь, начал рассказывать он.— У них в том районе по всем дорогам эта машина ездит, которая рации засекает. Наш капитан сразу ее опреде​лил и принял решение донесения не посылать. Потому как особых сведений мы тогда не имели, а обнаружить себя могли за здорово живешь.

· Вот почему проваливались все группы,— понял Супрун.— Когда же вы этот пеленгатор обнаружили?

· Первый раз, товарищ полковник, увидели, когда еще как следует не рассвело. Еще сумерки лежали. Мы ее еще взять хотели. Думали, неисправная какая машина по дороге ползет. Они ведь медленно ездят. Ну, значит, залегли в кювете, приготовились. А капитан разглядел у нее на крыше эту вертушку...

· Антенну,— подсказал Супрун.

· Так точно, товарищ полковник, антенну,— попра​вился Парамонов,— разглядел и сразу все понял. И, зна​чит, скомандовал: «Отставить». А потом мы ее и ночью видели. Она, стало быть, круглые сутки там дежурит. Я даже номер ее запомнил на правом борту: две четвер​ки, две шестерки.

· Именно круглые сутки,— кивнул Супрун.— А раз​ведгруппы ее, естественно, в темноте не замечали, уста​навливали с нами связь и обнаруживали себя. Очень цен​ные сведения сообщили вы, Петр Нилыч. Спасибо вам. На карте можете показать, где встретили эту машину?

· Отчего же нельзя? Можно, товарищ полковник,— младший сержант долго и очень внимательно разгляды​вал карту, водил по ней пальцем, словно надеялся нащу​пать ту затерявшуюся в лесу дорогу. Потом сказал твер​до, безо всяких сомнений:

· Вот она, эта дорога, товарищ полковник. Мы от ручья свернули влево и сразу на нее вышли. Тут вот и за​саду устроили.

Супрун сделал на карте пометку.

· Как дальше действовали?

· День просидели в кустах, товарищ полковник. Вели наблюдение за местностью. А с наступлением суме​рек двинулись дальше. Капитан решил подходить к лесу по двум направлениям. Вот этой низинкой,— указал на карте Парамонов,— и по ручью. Только ни тут ни там нам в лес углубиться не- удалось. Потому как и на том и на этом направлении он здорово проволокой колючей с сигнализацией прикрыт. Мы попробовали резать, а из нее искры летят. Капитан сразу увел нас по ручью об​ратно в соседний лес. И когда мы уже были на опушке, услыхали собачий лай. Значит, нас уже искать начали. А мы из ручья в болота и на ту сторону.

· Молодец Ерохин,— похвалил Супрун.— А дальше?

· Дотемна отсиживались в болоте на островке. А ночью опять вышли на дорогу. Только уже по ту сто​рону болота.

· Немцы в болоте вас не искали?

· Думаю, что нет, товарищ полковник,

· Почему думаешь?

· Следа мы им не оставили, товарищ полковник. Мы в это болото так по ручью и вошли. А в ручье тоже: сна​чала вверх прошли с километр. А потом снова вниз по​вернули. Одним словом, закружили немцев, как, стало быть, следовало.

· Где взяли «языка»?

· Это уж только на четвертый день, товарищ полков​ник. Никак мы не могли на одиночку или на какую-ни​будь маленькую группу выйти. Потом все же нашли. Пост регулировщиков, трое их было. Ну, подползли по канаве, двоих прикончили, одного взяли. Да малость не разобрались, оставили такого здоровенного, что еле скру​тили. Пришлось даже приглушить маленько...

Сказав это, Парамонов посмотрел на капитана Буб​нова. Тот достал из планшетки документы убитых немец​ких регулировщиков и протянул их Супруну. Документы сейчас же взяла Мороз и стала читать. А Супрун снова пододвинул Парамонову карту:

—
Поищи, Петр Нилыч, место, где стоял этот пост,— попросил он.

Паромонов нашел.

· Мы хотели в ту же ночь переходить фронт,— про​должал он докладывать.— Но потом поняли, что не пе​рейдем, товарищ полковник.

· В группе есть раненые?

· В том-то и дело, товарищ полковник,— виновато вздохнул младший сержант.— Радиста нашего ножом задели, когда мы, значит, пост этот брали. Да, видно, глу​боконько задели. Нести его приходится. И выходит: двое — с радистом. А капитан с пленным. А район сплошь забит, товарищ полковник, ихними войсками и техникой. Мы за два последних дня насчитали на дорогах без ма​лого сорок колонн. Я все данные уже передал товарищу капитану Бубнову. Так что переходить фронт непросто получается. Поэтому мы опять в свое же болото уползли. И капитан так решил: переходить фронт завтра, в час ночи. Пойдут там, где прошел я. Если напорются на за​саду, надо будет их поддержать огоньком. Они дадут две зеленых и одну красную ракету...

Парамонов рассказывал, а Супрун смотрел на карту. «Язык», был взят гораздо южнее того места, где нака​нуне был захвачен танкист. Значит, либо граница особой зоны в «Глухом» проходила еще южнее, либо на севере она просто не так усиленно охраняется. Знать это точно было очень важно. Но и сами по себе сведения Парамо​нова были тоже достаточно ценными.

Дел с Парамоновым было еще немало, но в это время в разведотделе появились майор Зорин и старший раз​ведгруппы старшина Коржиков. Возле пленных фельдпо-лицаев сразу стали собираться офицеры штаба. Супрун немедленно приказал увести пленных со двора в поме​щение. Полицаев поместили в кладовой, где некогда хра​нился садовый инвентарь. Супрун изучил их документы и только после этого пошел посмотреть на них самих. Полицаев было двое, как и докладывал Зорин: невысо​кий, плотный, с бычьей шеей и оловянными навыкат гла​зами капитан и худосочная, с погонами обер-лейтенанта и желтоватой кожей фрау. Одеты они были в обычную военную форму, с той лишь разницей, что их форма была поновей и получше отутюжена, чем у прочих вояк, хотя и сидела на обер-полицайке несколько мешковато. Капи​тан смотрел на Супруна тяжелым, ничего не выражаю​щим, словно после большой попойки, взглядом. Фрау во​обще смотрела в сторону, будто все происходящее ее не касалось вовсе. Супрун ни о чем полицаев не спрашивал. Но вышел из кладовой со смутным чувством разочарова​ния. Было похоже, что эти двое много не скажут.

Так оно и вышло. Но не потому, что «бугай», так мыс​ленно прозвал капитана Супрун, или его переводчица от​казались давать показания и, как говорят в таких слу​чаях, «проглотили языки». Нет, и тот и другая оказа​лись вполне разговорчивыми. Но дело было совсем в другом.

Допрашивали полицаев по одному. Показания плен​ных записывали Спирин и Мороз. Первым допрашивали капитана Герхольца. «Бугай» медленно ворочал шеей, говорил глуховато, но четко. Только теперь Супрун по​нял, что глаза у него были вытаращены от страха.

—
Меня расстреляют? — первым делом спросил он.

—
У нас в стране это решает суд. А в армии трибу​нал,— ответил Супрун.

· Я не оказывал никакого сопротивления,— поспе​шил сообщить фельдполицай.

· Вам это зачтется. Как зачтется и в том случае, если вы дадите нужные показания. Куда направлялась ваша группа? — Супрун начал допрос. Данные на поли​цая его не интересовали. Все его удостоверения были у Супруна в руках.

· Моя группа прибыла в распоряжение оберст-лей-тенанта Рихерта, господин полковник,— сообщил «бу​гай».

—
Кто такой Рихерт?

—
Начальник армейской ГФП. — Дальше.

—
Мы прибыли на станцию Панки, чтобы оттуда про​следовать в Гривны. Но прежде чем туда отправиться, я связался с армейской группой. На наше счастье, там оказался штандартенфюрер Штумпф.

—
А это кто?

—
Штандартенфюрер Штумпф — уполномоченный им​перского управления безопасности при группе армий, гос​подин полковник.

—
Ну и что?

—
Штандартенфюрер лично разговаривал со мной по телефону. Он сказал, что нам нечего делать в Гривнах и чтобы мы не теряли время и срочно направлялись в Ма​рине Там находится его представитель унтерштурмфю-рер Краузе. Он введет нас в курс дела и объяснит задачи. В дальнейшем мне было приказано войти в контакт с ге​нерал-лейтенантом фон Вюнненбергом и выполнять все его указания.

—
Кто этот генерал? — Супрун попытался припом​нить. Но не смог. На их фронте такого генерала не . было.

—
Не могу знать,— с досадой ответил «бугай», поняв, что поставил допрашивающего в тупик.

—
Хорошо. Продолжайте,— сказал Супрун.

· Штандартенфюрер приказал коменданту станции предоставить нам транспорт и немедленно отправить в это Марино. Комендант выделил нам две подводы и воз​чиков. Мы тотчас же выехали. Не доехали до Марино три километра и были остановлены вашими разведчи​ками.

· Понятно,— кивнул Супрун.— Где ваша постоянная дислокация?

—
Мы только что прибыли из глубокого тыла,— мрачно ответил полицай.

· Откуда конкретно? — Из Кельна.

· Все?

· Вся группа.

«Принесла вас нелегкая,— с искренним сожалением подумал Супрун.— Я как чувствовал, что ничего из них не вытянешь. И похоже, что не врет, проклятый фашист. Ну а кто еще у него был в группе? Может, они о чем-нибудь говорили?»

· Были в составе вашей группы бывшие советские граждане?

· Нам только предстояло принять их в нашу груп​пу,— впервые вдруг перестав таращить глаза, ответил полицай.

· Скольких?

· Четверых.

· Кто такие?

· Унтерштурмфюрер Краузе должен был показать их мне.

· Назовите тех, кто были с вами,— потребовал Суп​рун.

· Фельдфебель Вилли Кляморт, унтер-офицер Гане Геркс, унтер-фельдфебель Шульц Кюхлер, обер-ефрей-тор Курт Кинцель и двое солдат-возчиков из коменда​туры.

· Так было, старшина? — обратился Супрун к Кор-жикову.

· Наших... предателей, товарищ полковник, точно, не было,— доложил Коржиков.— Но те гады сопротив​лялись здорово.

· А этот?

· А этот и та, заморенная,— кивнул на дверь Коржиков,— эти сразу руки подняли.

· Документы какие-нибудь с ними были?

· Все как есть за линию фронта доставили, товарищ полковник. Только бумаг с ними или дел каких не было. Повозки мы в лесу бросили. А коней убивать рука не поднялась. Мы их распрягли и загнали в болото. Там же и убитых припрятали.

· Значит, в Гривнах вы не были. И что там делает​ся— не видели и не знаете?—снова обратился к поли​цаю Супрун.

· Совершенно точно, repp оберет! — отчеканил га-уптман.

· Что было в эшелоне, которым вы прибыли в Панки?

Пленный завертел головой:

—
Мы не видали никакого эшелона. Никакого эше​лона не было, герр полковник. Мы приехали на дрезине. Нас привез солдат-машинист.

Теплившаяся в глубине души Супруна надежда все же получить какие-нибудь дополнительные сведения об особой зоне леса «Глухого», и тем более о системе ее охраны, окончательно потухла.

· А почему вас, как вы утверждаете, тылового спе​циалиста по гражданским делам, гестаповца, перевели в военную полицию? — задал Супрун неожиданный вопрос пленному.

· На фронте наши люди несут потери, господин пол​ковник,— ответил фельдполицай.— Кроме того, в управ​лении безопасности уже не доверяют тем, кто долго вою​ет на фронте. В управлении считают, что они уже не мо​гут действовать достаточно энергично. Число партизан растет. Значит, полевая полиция не справляется со сво​ими обязанностями.

«А то что наши люди, чувствуя близкое освобожде​ние, все решительнее и смелее берутся за оружие, чтобы приблизить час победы, это не приходит в головы уп​равленцев»,— подумал Супрун. Но спросил совсем о другом:

· Усиление получила только полевая полиция в Гривнах?

· Его должны получить все отделения ГФП на дан​ном участке фронта,— ответил пленный.

· Почему именно на данном?

· Потому что этот участок фронта особый.

· Почему вы называете его особым?

—
Так меня инструктировали в управлении безопас​ности.

—
Почему они так считают?

Пленный замялся. На лице его, уже давно покрытом крупными каплями пота и совершенно неестественными серыми пятнами, мелькнула тень животного страха. И угодливости...

—
Мне не объясняли, герр полковник,— выдавил он из себя.

«Все вокруг да около,— совсем расстроился Супрун.— Ну, хоть что-нибудь, хоть что-нибудь конкретное ты дол​жен знать!» Он еще долго задавал пленному разные воп​росы, нарочно повторяя их по нескольку раз. Но его ста​рания были напрасны. Надежда оставалась теперь толь​ко на переводчицу.

В помещении разведотдела, при ярком солнечном све​те, переводчица показалась Супруну еще более непривле​кательной, откровенно озлобленной, осунувшейся.

· Где вы изучали наш язык? — спросил ее по-русски Супрун.

· Я жила на Украине,— ответила прокуренным голо​сом переводчица.

· Когда? Где?

· До восемнадцатого года. В Киеве,

· Вы русская?

· Из обрусевших немцев.

· Кто были ваши родители?

· Отец генерал. Мать, естественно, не работала.

· Давно служите в полиции?

· Пятнадцать лет.

· Чем вы занимались?

· Там я работала следователем,— ответила перевод​чица. И вдруг лицо ее исказила гримаса, словно у нее вне​запно разболелись зубы. Глаза сощурились. Она скольз​нула взглядом по Надежде, по Спирину, задержалась на секунду, точно пробуравила насквозь Коржикова и добавила сипло и громко: — Больше я ничего не скажу. Я не​навижу ваш строй, ненавижу вас всех!

«Истеричка,— подумал Супрун и решил не обращать внимания на эту реплику.— Наглая истеричка!»

—
Почему же вы тогда не оказали никакого со​противления, когда вас брали в плен? — спросил Супрун.

Пленная не ответила.

—
А я знаю почему,— наступал на нее Супрун. Пленная не издала ни звука.

—
Потому что вы испугались, как бы наши развед​чики не свернули вам шею! Или, может быть, я оши​баюсь?

Обер-лейтенант не ответила и на это. Только желто​ватые щеки ее заметно побледнели.

—
А теперь вы осмелели. Вы же отлично знаете, что здесь не гестапо, и никто ничего делать с вами не собира​ется. И вы решили сыграть в молчанку. Так? — Супрун даже слегка улыбнулся.— Но только учтите, отвечать вам придется все равно: или перед советским судом, или перед судом немецкого народа. Уведите ее. Пусть на до​суге поразмыслит о том, что разговор еще не окончен. И многое для нее будет зависеть от того, насколько в дальнейшем ока будет искренна в своих показаниях. Гестаповку увели.

· Я встречала таких в Берлине,— сказала Мороз.— Чтобы выслужиться перед нацистами, они готовы были на все.

· Можно предполагать, что и эта никого не щадила на допросах,— сказал Спирин.

· Черт с ней. Время придет — свое получит. Отправ​ляйте их обоих в штаб фронта. А нам позарез нужен ре​гулировщик,— Супрун провел ребром ладони по горлу. Он хотел сказать что-то еще, но в это время Сосновский доложил, что Супруна срочно вызывает начальник штаба генерал Фомин.

Супрун забрал протоколы допроса, сунул их в план​шетку и вышел из отдела. «Как пить дать сейчас потре​бует решение,— подумал он.— А его нет! Пока нет! И точка!» Так оно и случилось.

Едва Супрун вошел в кабинет начальника штаба, Фо​мин тотчас же оторвался от бумаг и вопросительно по​смотрел на начальника разведотдела, будто тот ворвался к нему совершенно неожиданно или явился бог ведает в каком виде. Но Супрун отлично знал манеру начальни​ка штаба и нисколько не удивился этому взгляду. Как ни в чем не бывало он четко доложил:

· По вашему приказанию прибыл.

· Вижу,— сказал Фомин.— Так что?

—
Нету еще решения, товарищ генерал,— честно при​знался Супрун.

—
Когда же оно будет? — спросил Фомин.

Супрун доложил все, что ему стало известно о группе Ерохина. Фомин слушал не перебивая и не задавая воп​росов. Только раз или два взглянул на лежавшую перед ним карту.

· Допрошу регулировщика, и, уверен, решение по​явится,— ответил Супрун.

· Нет,— невозмутимо покачал головой начальник штаба.

—
Отчего же, товарищ генерал? — удивился Супрун.

—
Оттого, товарищ начальник разведки, что беретесь вы за это дело не с той, мне кажется стороны. Это раз. А во-вторых, Ерохин вернется сегодня ночью. А вы, в та​ком случае, пойдете на задание только завтра. Значит, потеряете еще два дня. Не надо никого ждать, товарищ полковник.

Супрун ничего не ответил. Стоял, думал. А Фомин продолжал:

—
Никаких особых, гарантирующих очередной груп​пе полный успех сведений и данных вам Ерохин не при​несет. Их, очевидно, просто не существует. Высокой бди​тельности врага вы, товарищ полковник, должны проти​вопоставить всю изобретательность своего ума, всю хит​рость. Короче говоря, придумать надо что-то такое, чего противник совершенно не предусмотрел. Я слушал вас и убеждался в том, что немцы хоть и сильно охраняют осо​бую зону, но охраняют ее от обычных, так сказать, прие​мов нашей разведки. От обычных, повторяю я. И это уже ключ! Так что идите, товарищ полковник, и думайте. Крепко думайте.

Супрун не обиделся за эту лекцию. Фомин многие годы до войны был преподавателем тактики в Академии имени Фрунзе. Ходили слухи, что командующий в начале тридцатых годов учился у него премудростям этой науки. И выучился, как видно, неплохо.

Вернувшись к себе, Супрун устроил небольшое сове​щание. И всем поставил одну-единственную задачу: как на сей раз обмануть немцев. На решение ее дал два часа и ушел в рощу. Сел на сваленное дерево и, ероша пятер​ней волосы на затылке, задумался. Проклятые полицаи не дали никаких дополнительных сведений. Это было очень обидно. Потому что хоть никто и не рассчитывал, что они попадут в руки наших разведчиков, знать тем не менее они могли многое. И все же кое-какие интересные и немаловажные данные от них получить удалось. Суп​рун, как опытный разведчик, пока скорее чувствовал это, чем знал точно. И потому снова и снова возвращался мысленно к допросу капитана. «Им было приказано при​быть в Гривны. Но их туда не пустили и направили в Марино,— повторял он.— Но туда они тоже не попали.., Зна​чит, ни там, ни тут их никто не видел... Но всем извест​но, что они где-то едут... Значит, если бы они вдруг по​явились там снова и их бы кто-нибудь встретил, ни у кото никаких особых подозрений это ке вызвало бы, гак как в лицо их никто не знает. А раз так, то почему бы не ис​пользовать это в своих интересах.

Возможно, это и будет тот вариант, найти который требовал Фомин? А если да, то и времени терять не при​дется. Все можно будет сделать оперативно: вывести группу Ерохина и забросить тех, кто пойдет в особую зону! Надо только действовать! Действовать, не теряя ни минуты!»

Вот теперь действительно у генерала Фомина были ос​нования посмотреть на начальника разведотдела с удив​лением. Тот влетел к нему, как снаряд, и, не дожидаясь никаких разрешений, громко объявил, что у него «есть план!». Фомин понял, что полковник и на самом деле пришел с чем-то важным, и кивком головы и взглядом усадил его на стул рядом с собой. А когда все выслушал, пожал Супруну руку и сказал:

—
Действуйте. Моя полная поддержка вам обеспе​чена.

От Фомина Супрун почти бегом направился в отдел. И едва открыл дверь, с порога спросил:

—
Где полицаи? Где они?

Никогда не видевший своего начальника таким воз​бужденным, дежурный Сосновский со всех ног бросил​ся ему навстречу.

—
По вашему приказанию час назад отправлены на сборный пункт! — доложил он.

· Вернуть!

· Как? — растерялся Сосновский.

—
Как хотите. Немедленно поезжайте за ними вдо​гонку! Звоните туда по телефону! Но чтобы они как мож​но скорее были здесь! — Супрун обвел взглядом подчи​ненных и уже тише объявил: — У меня есть план, това​рищи...

Глава 3

Было темно, насколько могла быть темной короткая лет​няя ночь. Трещали кузнечики. С ласковым шорохом осы​пался со стенок окопа песок. Разведчики шли молча, друг за другом, стараясь не высовываться над бруствером. Нейтральная полоса между позициями нашей и немецкой обороны была неширокой. Время от времени со стороны немцев над ней взлетали одновременно по две и даже по три ракеты. Их яркий холодный свет доходил и до наших позиций. И мог осветить двигающихся в траншее людей. У поворота траншеи разведчики остановились и опу​стились на дно. Стоять остались лишь Супрун и Кор​жиков.

· Вокурат тут, товарищ полковник,— шепотом ска​зал Коржиков и указал пальцем в сторону темнеющегося леса.— До прохода низиной поползем, а там через этот лес и в болото.

· Не собьешься, старшина? — также шепотом спро​сил Супрун.

—
С завязанными глазами найду. Только что ходил.

—
Ну, хорошо,— кивнул Супрун и тоже опустился на дно траншеи. Перед ним была группа, которой предстоя​ло выполнить задание командующего и которую сколо​тили буквально в один день. Труднее всего оказалось по​добрать людей, отлично знающих немецкий язык. Но, в конце концов, их нашли. Возглавил группу капитан Спи​рин. Его заместителем стала Надежда Мороз. Рядом с ней сидел на корточках старший сержант Артур Раммо, высокий блондин, эстонец по национальности, танкист по профессии. Он родился в Ревеле. Превосходно говорил и писал по-немецки. С первых дней войны воевал в развед-бате, сначала наводчиком, потом командиром танка. Суп​рун знал его хорошо. Только в этом году дважды подпи​сывал на него представления к наградам. Левее Раммо сидел младший сержант Птахин, переводчик разведроты одного из полков армии. Птахин не раз ходил в тыл к немцам, был сообразителен, отлично разбирался в минах. В группу вошел также ефрейтор Константин Журба, одессит, до войны радист пассажирского теплохода. Вой​ну он встретил на подходе к родному порту. Теплоход был атакован немецкими самолетами и затоплен. Журба держал связь с берегом до последней возможности. Суд​но покинул вместе с капитаном, когда оно уже уходило под воду. Свое место в шлюпке уступил пожилому пасса​жиру. А сам добирался до берега на обломке надстрой​ки, сброшенном с палубы в море взрывом бомбы. Замы​кал группу дюжий разведчик старший сержант Бритиков, человек немногословный и решительный. В юные годы он жил среди немцев-колонистов.

На этих шестерых возлагалось основное задание: про​браться в особую зону леса «Глухого». Их действия обес​печивали еще пять человек. Трое из них были сейчас здесь. Двое — давно уже ушли вперед и проверяли проход в минном поле перед передним краем немцев. Обеспечивающие помимо этой задачи, если потребует​ся, должны были и прикрыть основную группу огнем, и в любой момент помочь ей связаться со своими, и выпол​нить еще целый ряд заданий в ее интересах. Из этой пя​терки Супрун кроме Коржикова знал только одного сер​жанта Филиппова. Уже немолодой, коренастый и очень спокойный Филиппов два года воевал снайпером. Довел свой боевой счет почти до сотни. Неожиданно попросил​ся в разведку. И скоро к трем боевым орденам у него на груди прибавился четвертый.

Кроме того, в траншее был еще связист с аппаратом.

Было условлено, что Ерохин пойдет через линию фронта ровно в час ночи. Если противник его обнаружит и придется вступить в бой, капитан вызовет огонь нашей артиллерии. Артналет прикроет разведчиков.

Если же Ерохин вернется не замеченный немцами и все обойдется благополучно, артналет для отвлечения внимания противника проведут по другому участку и уже по команде Супруна. Однако было уже два часа...

Неожиданно наверху, за бруствером послышался шо​рох. Коржиков вполголоса кого-то окликнул, запросил пропуск. Ему ответили также приглушенным голосом, и в окоп спрыгнул один из тех, кто проверял проход в мин​ном поле немцев. Доклад был его короток:

—
Полный порядок, товарищ полковник.

—
Хорошо,— Супрун взглянул на часы.— Телефо​нист, передавайте «Гром!».

Прощались молча. Супрун каждому пожал руку. Ког​да дошла очередь до Коржикова, сказал:

—
Очень на тебя надеюсь, Павел Ерофеич. Очень...

—
Не оплошаем, товарищ полковник,— ответил стар​шина и ловко перемахнул через бруствер.

И Спирину он тоже напомнил:

—
Запасной вариант имей в виду.

Группа растворилась в темноте. А Супрун еще долго смотрел им вслед и прислушивался к тому, что делалось вокруг. С началом нашего артналета осветительных ра​кет над передним краем немцев заметно прибавилось. И в основном на том участке, по которому била наша ар​тиллерия. Это означало, что немцы, постоянно опасаясь теперь неожиданных наших ударов, и на этот раз испуга​лись быть застигнутыми врасплох и усилили наблюдение за местностью.

Артналет оборвался так же неожиданно, как и начал​ся. Супрун знал: вернулись за наш передний край ими​тировавшие разведку боем наши танки. Умолкли отве​чавшие им огневые точки врага. А в том направлении, в каком ушла, а точнее сказать уползла, группа Спири​на, все было тихо. Прошло еще с полчаса. Супрун заме​тил время и сказал командиру батальона, на участке ко​торого группа переходила фронт:

—
Похоже, что прошли.

· Похоже, товарищ полковник,— согласился ком​бат.

· Наблюдайте дальше,— сказал Супрун.— И в слу​чае чего поддержите и прикройте самым надежным об​разом.

· Будет сделано, товарищ полковник,— ответил ком​бат.

Глава 4

До прохода ползли мокрой, болотистой луговиной. Наши танки здесь явно пройти не могли. И немцы, зная это, чув​ствовали себя на этом участке относительно спокойно. Прикрыли выход с луговины минным полем, установили спираль на кольях, проволочные ежи, наблюдателей. Но сплошной линии траншей не рыли. Считали, что луговина надежно простреливается и артиллерийским и пулемет​ным огнем с флангов. У прохода группу поджидал вто​рой сапер. Время от времени он тихо и монотонно поква-кивал. На этот-то сигнал группа и выползла как на ори​ентир. Проход был узким. Ползли плотно. Промокли. Но через мины пробрались благополучно. Спираль оказа​лась препятствием более трудным. Саперы не учли, что у каждого разведчика из группы Спирина было по боль​шому мешку с трофейным обмундированием. И простриг​ли ножницами недостаточно широкие лазы. Теперь меш​ки то и дело задевали за концы .проволоки, и разведчи​кам всякий раз при этом приходилось останавливаться, отцепляться. Так что когда и это препятствие осталось позади, Коржиков с укоризной прошептал:

— Ну и прогрызли проходец, короеды проклятые. Разве так надо было?

Саперы и сами понимали, что малость не рассчитали, и виновато помалкивали.

За проволокой минут пять отдыхали. А больше слу​шали ночь. Не считая стрельбы на всякий случай, в за​ранее пристрелянных секторах, все было тихо. А время уже поджимало. Спирин подтолкнул в плечо лежавшего рядом с ним Коржикова. Тот понял приказ командира и быстро и бесшумно, как ящерица, пополз дальше. Скоро стрельба стала слышаться уже сзади. Это означало, что передний край немцев остался позади. Зашли в лес. Те​перь надо было как можно скорее уйти глубже в тыл. Коржиков в этих местах уже бывал. И сейчас, несмотря на предутреннюю темноту, ориентировался почти безо​шибочно.

—
Болото сейчас будет. Нам бы только в болото за​лезть... а там разве только что черти нас достанут,— шептал он время от времени Спирину. И группа послуш​но прибавляла шаг. А потом лезла по страшной трясине. Но уходила все дальше и дальше от линии фронта, в рай​он, где три дня назад на лесной дороге были взяты в плен полицаи.

С немцами встречались неоднократно. Наблюдали из кустов их движущиеся колонны. Дважды, замерев, про​пускали мимо себя их патрули. Пережидали, когда про​тянут новую нитку кабеля их связисты. Слышали негром​кую мелодию губной гармошки, доносившуюся из откры​той двери блиндажа.

Слышали со всех сторон шум техники: гул танков, лязг гусениц, вой автомобильных двигателей. По всему было видно, противник, прикрываясь ночной темнотой, совершает какие-то маневры, подтягивает резервы, пере​группировывает силы, подвозит боеприпасы. Уже все это представляло немалую ценность как разведданные. Но у группы было другое задание. И Спирин спешил до​браться затемно до пункта назначения.

В густом орешнике Коржиков остановился.

—
Это и есть место, которое нам нужно,— шепотом доложил он Спирину.

Спирин знаком подал команду «садись». Разведчи​ки расположились в кустах.

—
Метров двести впереди дорога будет, На ней мы их как раз взяли,— продолжал Коржиков,

—
А где лошади? — спресил Спирин,

—
Это отсюда на солнце, с километр,— указал рукой в сторону рассвета Коржиков.

—
Найдешь?

— Если целы — найду. — Ну что ж, иди.

Коржиков взял с собой разведчика из группы обеспе​чения, и они ушли навстречу восходящему солнцу. А Спи​рин снял с плеча вещмешок и отошел в чащу. Вся его группа сделала то же. Прошло несколько минут, и на пя​тачке крохотного, свободного от кустов пространства раз​ведчики собрались снова. Но уже в немецкой форме. Все на них с ног и до головы было теперь чужое, непривычное и ненавистное. И сапоги с подковами, и бриджи, и ките​ли, и ремни, и портупеи, и пилотки, и, конечно, оружие.

Одежду, в которой переходили линию фронта, развед​чики изрезали на лоскутья и закопали в землю.

Примерно через час вернулись Коржиков с напарни​ком. Уже по одному их виду было ясно, что лошадей они не нашли.

· Следы нашли. А кто коней увел, убей — не разбе​решь. В одном месте, правда, остался на глине след босой ноги, вроде как пацана, но ведь утверждать не станешь,— докладывал Спирину Коржиков.

· Но и мы пешком дальше двигаться не можем,— хмуро заметил Спирин.— Повторить надо все, до самых мелочей.

· Будут кони,— заверил Коржиков.— Стемнеет — до​будем.

· Нет у нас столько времени,— ответил Спирин и развернул трофейную карту.

Неподалеку от того места, где они остановились, ле​жали две деревни.

—
Были в этих деревнях? — спросил Спирин.

—
Заглядывали. Которая побольше — та прямо за лесом. Вторая — за полем. Хотя маленькая побогаче бу​дет. Дома получше,— доложил Коржиков.

· Немцы в них есть?

· Тогда не было.

—
Показывай дорогу в маленькую,— распорядился Спирин.— Ждать некогда.

Группа двинулась через лес. У опушки Спирин оста​новил разведчиков, а сам с Коржиковым подошел еще ближе к ее краю. Перед ними раскинулось поле. А за ним, действительно, стояло десятка полтора дворов. Послуша​ли. Из деревни не доносилось ни единого звука. И если бы не сизые дымки над крышами, можно было бы по​думать, что деревня пуста.

—
Полицаи могли через нее проезжать? — спросил Спирин.

Коржиков задумался.

—
Зачем было? — решил он, немного помедля.— Вы же сами говорили: в Марино они направлялись. А это там, за спиной у нас.

Спирин согласился с версией старшины, вернулся к разведчикам, сказал вполголоса:

—
Теперь мы разойдемся. Моя группа пойдет в эту деревню. Мы просто обязаны добыть лошадей с подвода​ми. А вы отправляйтесь на развилку. Наблюдайте за до​рогой, ждите нас и смотрите, куда мы свернем. Заранее маршрут определять не будем.

—
Это верно. По обстоятельствам, товарищ капитан.

· По обстоятельствам,— подтвердил Спирин.— Но вы будьте готовы. Если вы нам понадобитесь — под второй подводой будет висеть ведро. Значит, следуйте за нами. И как-нибудь себя обозначьте.

· Три раза прокукую кукушкой. И повторяю, для на​дежности,— предложил Коржиков.

· Идет,— принял условный сигнал Спирин. И про​должал инструктаж: — А если ведра не будет — возвра​щайтесь за линию фронта.

· Ясно,— ответил Коржиков. Хотя по тону, каким он это сказал, было понятно, что ему никак не хочется оставлять разведчиков одних.

—
Вы свое дело сделали,— успокоил его Спирин.

—
Ясно,— повторил Коржиков.— Желаю удачи, това​рищ капитан.

—
И я вам тоже.

Разведчики и «полицаи» молча попрощались и разо​шлись. Разведчики в глубь леса, в направлении Марино. «Полицаи» — в обход поля на дорогу, ведущую в де​ревню.

Глава 5

Первую жительницу деревни, старуху в ватной телогрей​ке, платке и, несмотря на лето, в валенках, разведчики увидели, когда уже прошли двора три и подходили к ко​лодцу. Спирин кивнул русоволосому Раммо, и тот громко и властно закричал на ломаном русском:

—
Матка! Матка! Иди сюда!

Старуха замедлила шаги и подслеповато посмотрела на «немцев».

· Сюда! Сюда! — поманил ее пальцем Артур. Старуха послушно подошла.

· Кто есть в деревне староста? — спросил Артур. Старуха не отвечала.

—
Зовсем глупый старух! — рассердился Артур.— Где живет ваш староста? Понимайт?

Старуха неожиданно повернулась и ткнула рукой в нарядный дом за высоким забором.

· Ты есть немой? — снова спросил Артур.

· Оставь ее, — по-немецки сказал Спирин.—Она все равно ничего не скажет.

· Пошла! — махнул старухе Артур и направился к нарядному дому. Разведчики не спеша последовали за ним. Возле калитки навстречу им со двора метнулась со​бака. Артур поднял с земли сучковатую хворостину, но на крыльце дома тотчас же показался плотный седоватый мужчина и сердито прикрикнул на пса:

· Чтоб тебя волки сожрали! Уймись!

Собака послушно метнулась под крыльцо, а седова​тый побежал открывать калитку. Он не спрашивал, отку​да они взялись, кто они такие и чего им надо. А лишь, слащаво улыбаясь, кланялся и приговаривал:

—
Животное, оно глупое. Не серчайте, господа. Прошу в дом!

Разведчики поднялись на ступеньки крыльца. Про​шли через небольшую застекленную терраску и очутились в просторной передней с широкой печкой. У печки с ухва​том в руке стояла средних лет женщина.

—
Жена моя, — словно оправдываясь, проговорил се​доватый и заученно скомандовал:— Бросай ухват, лезь в голубец, выноси закуску, господам с дороги подкрепиться надо.

Спирин по-хозяйски, не дожидаясь приглашения, про​шел в большую светлую горницу и сел на стул.

—
Побеседуйте с ним,— сказал он по-немецки пере​водчице.

Надежда начала задавать седоватому вопросы:

· Фамилия?

· Стецков,— слегка поклонился седоватый.

· Имя?

· Савелий. Савелий Фомич,— добавил он.

· Чем занимаетесь?

· Хозяйствую. А ежели на данный момент, служу при немецкой власти старостой.

· Документ? — бесстрастно потребовала подтверж​дения Мороз.

· Как же, как же, аусвайс у нас в полном порядке,-засуетился Стецков и протянул переводчице документ в картонных корочках.

Надежда посмотрела удостоверение и передала его Спирину.

—
Нам срочно нужны две лошади с подводами, гос​подин староста,— сказал Спирин.

Надежда перевела.

—
Понял,— что-то соображая, с готовностью ответил староста. И лицо его расплылось в виноватой улыбке.

Наступила пауза.

· Только вот ведь какая беда, срочно никак не по​лучится,— продолжал он.

· Что значит «никак»? — спросила Мороз.

· Попозднее будут кони.

Мороз перевела. Спирин сердито выругался и загово​рил о том, что старый негодяй, очевидно, думает, что они дураки и поедут из деревни на ночь глядя, чтобы парти​занам было удобней расправиться с нами. Или, может быть, он хочет, чтобы его самого сейчас же объявили са​ботажником?

Мороз перевела все старосте слово в слово. Стецков рухнул на колени как подрубленный.

· Бог с вами, господа немецкие! Какой я саботаж-лик?— залепетал он.— Какого я вам зла хочу? Я в том смысле объясняю, что у нас во всей деревне две лошади остались. И на тех как раз уехали на операцию против партизан.

· Кто уехал? — спросила Мороз.

· Известно кто, сыновья мои: Василий и Николай,— пытирая рукавом выступивший на лбу пот, объяснил ста​роста.

· Они служат? — спросил Спирин.

· С сорок первого года служат, господин офицер,— сообщил Стецков.

· Не врешь?

· Как можно, господин офицер. Васька, который по​моложе, еще в июле дезертировал из ихней армии. А Ни​колай— как раз в конце мая вернулся из заключения. Десять лет у них, у иродов, просидел за поджог колхоз​ной фермы. Ну, конечно, как полагается, до вашего при​хода пришлось им в подполе хорониться. А как ва​ши пришли, так мы все трое к вам на службу и посту​пили.

В горницу вошла хозяйка. В одной руке она держала большую бутыль с мутноватой жидкостью. В другой глу​бокое блюдо с солеными грибами. И то и другое, не гля​дя ни на разведчиков, ни на мужа, она быстро поставила на стол и снова вышла. Стецков на какой-то момент за​молчал. А потом продолжал, повторив:

—
Как ваша власть немецкая, господин офицер, уста​новилась, мы, значит, сразу же изъявили добровольное желание с ней сотрудничать. Потому что с той, Совет​ской властью я с самого что ни на есть ее первого дня воюю. А вы говорите — саботажник! — с обидой прогово​рил он.

Мороз перевела. И посмотрела на разведчиков. Рам​мо курил и пристально смотрел на раскрасневшееся лицо старосты. Птахин и Бритиков делали вид, будто эта ис​тория их занимает мало. А Журба барабанил пальцами по столу, и на щеках у него выступили пунцовые пятна.

В горницу снова вошла хозяйка. Теперь на столе по​явилось сало и десятка два яиц. Поставив и их, она убра​лась за новой порцией закуски.

Надо было как-то разрядить обстановку, и Спирин сказал:

—
Пусть он встанет. Я ему верю.

Мороз перевела и даже подтолкнула старосту нос​ком сапога под локоть: дескать, все в порядке, вставай. Стецков вскочил. И надо сказать, сделано все это было очень вовремя. Потому что на улице вдруг послышался шум. Разведчики невольно оглянулись на окна. В дерев​ню въезжала колонна немецких грузовиков с солдатами. Никто из разведчиков подобной ситуации не исключал, поэтому особой неожиданностью она для них не явилась. И все, оглянувшись на окна, спокойно отвернулись от них. А чтобы окончательно установить в доме хорошее настроение, Спирин довольно хлопнул в ладоши, потер их и, совсем по-доброму посмотрев на старосту, сказал:

—
Вы настоящий русский патриот, господин Стецков, Мы еще с вами поработаем.

· Спасибо, спасибо, господин офицер,— с благодар​ностью залепетал староста.

· В таком случае действительно следует выпить штоф во славу немецкого оружия,— сказал Спирин и по​вернулся к закускам. Разведчики, не ожидая другого приглашения, также подсели к столу. Хозяйка тем вре​менем поставила на стол стаканы, положила ножи и вил​ки. Птахин резал сало, Бритиков раскладывал по тарел​кам грибы, Спирин смотрел на них и мельком погляды​вал в окно. Доехав до середины деревни, колонна, она оказалась всего из трех машин, остановилась. Из голов​ной вылез лейтенант и что-то скомандовал фельдфебелю. Тот тоже в свою очередь что-то крикнул. Из кузовов вы​скочили несколько солдат и побежали по домам.

· Артур, прикажите лейтенанту зайти сюда,— при​казал Спирин.

Артур немедленно вышел на улицу. Его появление не​сколько удивило офицера. Но он тем не менее четко вы​полнил приказание старшего, вошел в дом и с порога громко поприветствовал присутствующих:

—
Хайль Гитлер!

· Хайль Гитлер! — дружно ответили разведчики. Спирин предъявил удостоверение ГФП, спросил:

· Откуда вы, лейтенант?

—
Командир взвода связи штаба танковой дивизии лейтенант Отто Дитмар,— отчеканил лейтенант.

—
Прошу документы,— протянул руку Спирин. Дитмар достал документ. Спирин взял его и не глядя передал Надежде. А сам продолжал разговор:

—
Чем вы тут занимаетесь?

—
Прибыли для прокладки линии спецсвязи к новому месту расположения штаба дивизии,— доложил лейте​нант.

Мороз тем временем ознакомилась с документом, вер​нула его лейтенанту, молча кивнула Спирину: все соот​ветствует действительности.

· Откуда и когда прибыла ваша дивизия? Я что-то до сих пор о ней ничего не слышал,— признался Спирин.

· Нас срочно перебросили из-под Эссена. Штаб и его службы должны разместиться на новом месте сегодня ь двадцать часов. Полки начнут прибывать на станцию Нанки в двадцать три тридцать.

· Тогда другое дело,— понимающе кивнул Спирин.— Ны уже воевали?

—
Так точно, господин капитан. Мы воевали во Фран​ции.

Спирин снисходительно улыбнулся. Словно хотел ска​зать: какая же это война, лейтенант? Это была лишь ве​селая прогулка. Но он не сказал этого. И вообще решил прервать на время разговор, начинавший быть похожим на допрос. И хотя фельдполиция имела право на разго​воры в подобном тоне, Спирин решил несколько смягчить обстановку. Он сам налил лейтенанту стакан первача, выставленного на стол хозяйкой, и предложил тост:

—
За боевые успехи дивизии.

Дитмар схватил стакан и осушил до дна. Лицо его исказила гримаса, он невольно прижал пустой стакан к груди. Давясь, произнес что-то вроде: «О, мой бог!»

Разведчики рассмеялись.

—
Привыкайте, лейтенант! Это не шнапс отечества. Эти свиньи,— взглянув на старосту, продолжал Спи​рин,— просто не способны произвести ничего лучшего.

Птахин поднес лейтенанту толстый ломоть сала. Дит​мар схватил его прямо рукой. И пока он закусывал, Спирин разложил на столе карту.

—
Так куда же вы потянете связь?

Лейтенант быстро нашел квадрат, вытащил из кар​мана карандаш, обвел кружок.

«Сегодня же в отделе будут иметь самые точные ко​ординаты»,— подумал Спирин и одобрительно кивнул го​ловой.

—
Нам тоже нужно знать,— сказал он.— Желаю ус​пеха, лейтенант.

Прозвучало еще раз «Хайль!». В ответ снова прогре​мело «Хайль!», и раскрасневшийся как маков цвет лей​тенант вышел на крыльцо. Проводить гостей отправился Журба.

Спирин налил полный стакан хозяину дома, немного налил себе и жестом пригласил Стецкова выпить. Старо​ста осторожно взял стакан.

—
Спросите его,— обратился Спирин к Надежде,— пьет ли его жена?

Мороз перевела.

—
За господ германских офицеров с великим удо​вольствием. Дай бог вам здоровья! — ответил Стецков.

Спирин налил и хозяйке. Она, кособочась и пригиба​ясь, подошла к столу и тоже подняла стакан,

—
Хайль Гитлер! — произнес Спирин,

Разведчики вскочили.

· Хайль Гитлер! — рявкнули они в один голос.

· Хайль Гитлер! — повторили хозяева и выпили вслед за Спириным.

Спирин жестом пригласил всех закусывать. И развед​чики и хозяева навалились на закуску.

—
А позвольте вас спросить, господин офицер? — неожиданно заговорил староста.— Не ваша ли команда, я извиняюсь, ехала три дня назад в Марино?

Вопрос был настолько неожиданным, что Спирин, да, впрочем, и другие разведчики поблагодарили судьбу за то, что могли сделать вид, будто не поняли, о чем гово​рит староста. Мороз, однако, перевела его слова. Спи​рин тем временем нашел ответ:

· Что он имеет в виду? — в свою очередь задал он вопрос переводчице.

· Слушок тут пустили глупый,— смутился Стец​ков.— Партизаны будто на вас нападали...

· Откуда это известно? — спросил Спирин и снова налил старосте.

Стецков с готовностью начал объяснять:

· Коней нашли в болоте...

· Выпейте, господин Стецков,— прервав его, предло​жил Спирин.

Староста услужливо поклонился:

· За ваше здоровье завсегда пожалуйста! — поднял он стакан и осушил до дна.

· Ну и что же, нашли коней...— продолжал разговор Спирин.

· А потом нашли подводы. А на одной, значит, под сеном, ежели по-ихнему говорить,— кивнул староста на восток,— планшетку с документами. А в них, стало быть, все сказано: кто едет и куда. Вся, стало быть, команда перечислена. А самой команды нет...

Староста, словно извиняясь, развел руками и обвел гостей виноватым взглядом.

Мороз спокойно перевела этот рассказ.

· И где же эти документы? — невозмутимо и даже с улыбкой спросил Спирин.

· Отправили нашему коменданту, господину лейте​нанту Краузе,— доложил Стецков.

· Унтерштурмфюреру Краузе,— поправил Спирин.

· Так точно, штурмфюреру,— подтвердил староста.

· Ну и что же Краузе?

—
Это нам доподлинно неизвестно. Только нам было приказано искать команду.

-- Ну и что вы?— тянул из старосты сведения Спи​рин,

· А кому искать, господин офицер, ежели и Ваську и Кольку в тот же день послали в операцию? Вот возвер-нутся, дай бог,— перекрестился староста,— живыми-здо​ровыми, и, конечно, будем искать.

· А что же этот ваш Краузе? — делая ударение на слове «ваш», недовольным тоном продолжал Спирин.— Почему он сам не принимает никаких мер? И где он во​обще находится? Я здесь человек новый. И ничего еще и никого не знаю. Но я узнаю. Все узнаю!

· Комендатура наша, господин офицер, в двадцати километрах отсюда, в районном центре...— начал объяс​нять Стецков.

Но Спирин оборвал его:

· Связь с ним есть?

· Так точно.

· Какая?

· По телефону, господин офицер.

· Где этот телефон?

· В бывшем сельсовете. В соседней деревне, госпо​дин офицер. Из комендатуры туда звонят. А оттуда, ста​ло быть, посыльный прибегает,— объяснил и тем самым несколько успокоил разведчиков староста. Значит, сое​диниться с комендатурой в любую минуту, когда бы это ему заблагорассудилось, староста не мог. Не мог, даже если бы он этого захотел и потребовал, переговорить с Краузе и Спирин. Поэтому вполне логичным должно было представляться то, что гость не выполнил немед​ленно своей угрозы: трубку не схватил, коменданту не позвонил и все, что собирался узнать,— не узнал. И тог​да случилось совершенно никем не предвиденное. Спирин вдруг вскочил и буквально заорал на Птахина:

· Идиот!

Птахин тоже вскочил и испуганно вытаращил на начальство глаза.


—
Вот во что обошлось нам ваше ротозейство! Осла​вили меня на всю группу войск. Наверняка об этом уже знает полковник Штумпф! А он уже непременно доло​жит в Берлин. А там обо мне подумают черт знает что!

Птахин моргал, щелкал каблуками, испуганно повто​рял: «Виноват!»

Мороз, естественно, этот разнос подчиненного не пе​реводила. Было неизвестно, понимает ли хоть что-нибудь по-немецки староста. Но все-таки, на всякий случай, за​страховаться надо было и с этой стороны. И Спирин за​страховался.

Спирин молча расхаживал из угла в угол вдоль гор​ницы, а все остальные стояли и следили за ним, не спус​кая с него глаз.

—
Карту,— неожиданно потребовал Спирин. Мороз вытащила из полевой сумки трофейную карту

и положила ее на чистом конце стола. Спирин нашел де​ревню, в которой они были, и поманил пальцем старо​сту:

—
Понимаешь?

Староста посмотрел на карту и снова виновато улыб​нулся:

· Карту-то мы понять можем. А вот по-немецки, из​виняюсь, не понимаю. Грамотешка у нас небольшая. Вот сыновья, те враз все переведут,— объяснил он.

· Ничего,— примирительно сказал Спирин.— Я тебе помогу. Как называется деревня, где есть телефон?

· Людцово,— ответил староста.

Спирин нашел деревню на карте. Это была как раз та деревня, которая стояла у самого леса и в которую, как следовало теперь понимать, они не пошли по совершен​но счастливой случайности.

· А где комендатура? — продолжал Спирин.

· Одна в Гривнах...

· Это я знаю. Это главная. Оберст-лейтенант Ри-херт,— показал свою осведомленность Спирин.— Где Краузе?

· Лейтенант будут в Марино.

Спирин долго искал на карте Марино. Но нашел. И сразу стало понятно, почему Штумпф в своё время на​правил фельдполицаев именно туда. Марино стояло на отшибе. Добираться до него из Гривн было далековато и неудобно. Вот Штумпф и решил иметь там тоже постоян​ный глаз.

В горницу вернулся Журба и доложил о том, что команда связистов уехала из деревни.

—
А вон и наши едут! — обрадованно воскликнул вдруг староста и подошел к окну.

Все посмотрели туда же. С того конца деревни, отку​да в нее недавно въехали связисты, теперь въезжали две подводы.

· Кажется, все благополучно,— заметил Бритиков.

· Живы, живы,— обрадовался староста.

—
Лошадей не распрягать,— ни на кого не глядя, приказал Спирин.

Птахин тотчас выскочил на улицу и побежал навстре​чу приближающимся подводам.

Из окна было видно, как подводы остановились и с них соскочили два рослых полицая в черных форменных шинелях. Никто в доме не мог слышать, о чем они раз​говаривали, что говорил им Птахин и что они отвечали ему. Но когда они все трое направились к дому старо​сты, в доме всем стало ясно, что там, на дороге, достиг​нуто полное взаимопонимание. Птахин вошел в дом пер​вым. За ним оба полицая. Птахин доложил, что прика​зание выполнено. А полицаи, увидев начальство, вытяну​лись в струнку.

Спирин какое-то время молча разглядывал предате​лей, потом спросил:

—
Как прошла операция? Мороз перевела вопрос.

Тот из полицаев, который был постарше, громко от​ветил на коверканном немецком:

—
Сорвалась она, эта операция, господин гауптман. Спирин кивнул, что должно было означать, что он по​нял ответ.

· Почему? — снова спросил Спирин.

· Предупредили их, господин гауптман.

· Кто? Расскажите все подробно,— потребовал Спи​рин.— Где действуют эти бандиты? Какие у них силы?

· Когда в сорок первом нас тятька из погреба вы​вел, бывший председатель колхоза, и бывший председа​тель сельсовета, и учитель у нас тут еще был — они пар-, тизанский отряд уже сколотили,— доложил полицай,— И уже увели его в лес. И всех почти вместе с семьями. Ну а у которых какие родственники остались, мы их еще тогда, в сорок первом, всех поголовно ликвидировали, чтобы другим неповадно было новой немецкой власти со​противляться.

· Вы лично в этом мероприятии участвовали? — спросил Спирин.

· А как же, господин гауптман,— не без гордости ответил полицай.— У меня с ними было за что посчи​таться. Я тогда здорово зондеркоманде помог: и выяв-лять и ликвидировать.

Спирин утвердительно кивнул.

· Сколько же бандитов ушло тогда в лес?

· Сразу немного, господин гауптман, десятка два.

· А теперь какие тут действуют силы?

· Теперь, по нашим данным, три отряда. Один от​ряд,— полицай вдруг замялся.— Позвольте, господин га​уптман, называть их так, как они сами себя называют?

· Конечно,— разрешил Спирин.

· Один отряд имени Кирова, штыков в двести. Дру​гой— «Заря победы» — этот около сотни. И третий,— по​лицай снова замялся. Но, увидев твердый взгляд Спири​на, продолжал, хотя и не так громко: — Значится, тре​тий— «Смерть фашизму» — тоже около сотни. Только не штыков, а сабель. Ну и мелкие всякие группы, без на​званий.

· Где эти отряды прячутся?

· Точно неизвестно, господин гауптман. Но пример​но мы предполагаем, что имени Кирова в лесу западнее Гривен. Место там гиблое, гнилое. С техникой туда ни​как не добраться. А «Заря победы», этот где-то в районе Марино. А третий, на конях, по всей округе мотается.

· Какое задание вы выполняли сегодня? — продол​жал Спирин.

· Давно уже у нас одно задание, господин гауптман: охранять дамбы.

· Какие дамбы?

· Есть тут их несколько штук, господин гауптман: у старой мельницы, за Лебяжьим озером, у водокачки. И еще...

· Почему же только дамбы, а не объекты?

· Так ни мельница, ни водокачка лет двадцать не работают, господин гауптман. А дамбы стоят. И очень понадобились.

· Кому?

· Саперам, господин гауптман.

· Зачем?

· Разобрались ваши специалисты, что хоть они и старые, эти дамбы, и бог знать когда сделаны, и давно уж про них все забыли, а воду они выше болота метра на два держат. И если их, значит, рвануть, вся эта вода в болота уйдет. А ежели окрестные болота вспучит—ни по одной дороге, кроме железной, ни в Гривенский лес, ни из него ни на какой технике не проедешь. Саперы ваши это, значит, учли и дамбы заминировали. На слу​чай, если советские танки в Гривенский лес сунутся. Тут им тогда и хана. Не вылезут в жисть, господин капитан. А как только тут саперы начали работать, .так поблизо​сти сразу партизаны объявились. Мы по приказанию лей​тенанта Краузе устроили в одном месте засаду. Прожда​ли сутки. И дождались бы. Партизаны уже на подходе были. Да напоролся на нашу засаду старик один из мест​ных. Сообразил, кого мы подкарауливаем, и закричал. Пока мы его прикладами, то да се, партизаны, ясное де​ло, повернули обратно.

· Что значит «напоролся»? — повысил голос Спи​рин.— Где этот старик?

· Со стариком немного неладно получилось, госпо​дин гауптман,— виновато проговорил полицай.— Сгоряча не рассчитали: хотели оглушить, а вышло — навовсе душу из него вышибли. Только он все одно никаким связ​ным у партизан не был...

· Откуда это известно? — еще строже спросил Спи​рин.

· Мы про всех все знаем, господин гауптман,— заго​ворил вдруг второй полицай, до сих пор не принимавший участия в разговоре.

—
Умеете работать с картой? — спросил Спирин.

· Так точно, господин гауптман,— доложил младший полицай и добавил: — Еще у них научился.

· Покажи, где была ваша засада,— приказал Спи​рин и указал на карту.— И ты тоже смотри,— сказал он второму полицаю.

Полицаи склонились над картой. Долго не могли сориентироваться, но потом разобрались. Показали.

—
Где же объекты? — продолжал расспрашивать Спирин.

Отыскали и объекты. Нашли водоемы, нашли старую мельницу и сломанную водокачку. На немецкой карте и тот и другой объект были аккуратно нанесены. Но дамб никаких не было. Спирина это удивило.

—
Где же вырыты шурфы? — спросил он. Полицаи посовещались, потом осторожно нарисовали карандашом.

—
Почему же здесь нет никаких дамб? — недо​вольным тоном спросил Спирин. Знать точные коорди​наты было сейчас важнее всего. Потому что тогда весь коварный замысел врага можно было обернуть против него самого. Немцы готовили ловушку нам. И ловко го​товили. Хотели дать нам втянуться в лес, а потом уто​пить в нем, в болотах всю нашу технику. А если эти шур​фы с взрывчаткой и эти дамбы разбомбить во время авиационного наступления нам самим? И не дать воз​можности немцам унести из леса ноги! Лишить врага ма​невра! Не дать ему возможности подбрасывать резервы, подвозить боеприпасы и продовольствие!

· Так, где же дамбы? Их нет?! — повторил Спирин и шагнул навстречу полицаю.

· Есть они, господин гауптман. Честное слово, есть,— испугался и залепетал полицай.— А на карте их нет потому, что старые они очень. Когда-то были дам​бами. А теперь берег и берет. Где повыше, где пониже. А воду держат надежно,— уловив недовольство в голосе начальства, быстро залопотал полицай.— Я же вам до​кладывал, что про них даже наши — кто помоложе — ничего не знают. Помнят разве вот такие, как тятя. И нам-то он рассказал. И мы-то с его слов знаем...

· А вот я знаю,— еще решительнее и злее вдруг про​говорил Спирин,— что ваш лейтенант Краузе большая дубина. И вы тут работаете, как свиньи! Так бездарно упустить партизан! Я отправлю его в рейх! В управле​ние безопасности! Пусть там он объясняется с гестапо! А вас всех передам в русские формирования, на передо​вую! Что?

Все три предателя глядели на него не дыша. Гнев незнакомого офицера был им понятен. И непонятно было теперь только одно, как этот гнев смягчить и от​вести от себя. Спирин же именно на такую реакцию и рассчитывал. Потому что время шло, и уже надо было действовать разведчикам и заставить беспрекословно действовать полицаев. А для этого лучше всего было на​гнать на них страху.

—
Я повторяю, я тут человек новый. И еще ни в чем не успел разобраться,— несколько смягчив тон, продол​жал Спирин.— Но я чувствую, что мне придется органи​зовывать всю работу по-новому. Мне нужны будут хоро​шие помощники, И верные люди. И это очень хорошо, что я сразу встретился с вами. Лошади сильно измуче​ны?— спросил он вдруг.

—
Совсем нисколько, господин гауптман,— поспешил' заверить его старший полицай.— У стога без дела стояли, пока мы в засаде сидели...

· Будете сопровождать нас к Краузе. Все трое,— обведя взглядом предателей, приказал Спирин.— Всем иметь при себе оружие. Я не хочу попасть в руки к тем, кто, вместо того чтобы болтаться на веревке, спокойно разгуливает по этим лесам. Понятно?

· Так точно!— в один голос рявкнули полицаи и староста.

· Возьмите с собой на два дня провианта. Возмож​но, я вас задержу,— добавил Спирин и посмотрел на часы.— Выезжаем через пять минут.

Полицаи и староста сорвались с мест, забегали по дому. Спирин видел, как на ходу оба полицая что-то же​вали, чем-то запивали.

—
Фрау Штюбе, составьте пока докладную в управ​ление безопасности,— распорядился Спирин и доба​вил:— Потом я что-то могу забыть.

Мороз будто бы только и ждала этой команды. До​став бланк с грифом секретности, она села возле карты и быстро записала данные, полученные от лейтенанта Дитмара. Сняла с карты координаты места, на котором строились блиндажи для штаба прибывавшей на фронт новой дивизии, внесла сведения, сообщенные .разведчи​кам старостой и его сыновьями. Определила на карте координаты шурфов, о которых, естественно, ничего не знали ни в разведотделе армии, ни в штабе, и тоже за​писала их в донесение.

Полицаи тем временем собрались и были уже на ули​це. Возле них вертелась и хозяйка. Спирин, наблюдая за ними из окна, сказал своим:

—
Выходите по одному. Прикажите подвесить под вторую телегу ведро.

На крыльцо вышел Птахин. За ним Журба.

—
Посмотри, не остался ли кто в доме,— приказал Спирин Артуру.

Раммо осмотрел кухню, выглянул в сени, вернулся и плотно закрыл дверь.

—
Мы с Надеждой и вы, Артур, поедем на первой подводе. Нас повезет старик. Вы все на второй,— при​казывал Спирин.— Услышите Коржикова — немедленно обезоруживайте полицаев. Я в это время займусь ста​ростой. Ну а дальше будет видно. Пойдемте.

Когда Спирин, Надежда, Бритиков и Артур вышли на крыльцо, Птахин заставлял старшего сына подвесить под повозкой ведро:

—
Надо любить лошадей. Заботиться о них,— гово​рил он, мешая русскую речь с немецкой.— Может быть, будем ездить два дня. Из чего поить лошадей?

Полицай что-то бормотал в ответ, но ведро подвесил. Спирин жестом приказал старосте садиться на первую подводу, помог сесть на нее Надежде, сел напротив нее так, чтобы видеть другую сторону дороги и вторую под​воду.

—
Вперед,— скомандовал он.

Кони вывезли повозки с людьми из деревни. В лесу полицаи, не сговариваясь, погнали лошадей рысью. На дороге сразу стало шумно. Спирин подумал, что так они, пожалуй, и не услышат Коржикова, и спросил старосту:

—
Зачем бегом? Мороз перевела.

· Лучше, господин капитан, проскочить это место с ходу,— объяснил староста.

· Пыли много,— покачал головой Спирин.— Пусть идут шагом.

· Как вам будет угодно,— без особой охоты согла​сился староста и натянул вожжи. Кони пошли спокойней.

Время шло. Впереди показалась развилка. Проехали и ее. Увидели просеку. И вдруг в стороне послышалось негромкое, глуховатое и монотонное: «Ку-ку!» Спирин и все сидящие на телегах услыхали этот звук совершенно отчетливо.

«Ку-ку! Ку-ку!» — доносилось из леса. Староста по​косился в сторону невидимой лесной вешалки. А Спирин и виду не подал, что кукушка хоть сколько-нибудь заин​тересовала его. И даже мельком не, взглянул на своих спутников, а как смотрел на заднюю подводу, так и смотрел. И конечно, ждал паузы: замолчит или нет? Ведь вполне могло статься, что это вовсе и не Коржиков, а настоящая лесная жительница подает голос. Но пауза наступила. Кукушка неожиданно начала свой отсчет и так же внезапно замолчала. И тревога снова охватила Спирина: «Так кто же это — Коржиков или птица? Про​должит песню или нет?»

Но из леса донеслось снова:

«Ку-ку! Ку-ку! Ку-ку!»

И тогда на задней повозке произошло какое-то заме​шагельство. Полицаев вдруг не стало видно. Их как ветром сдуло на дно повозки. Вожжи схватил. Птахин и, стегнув лошадь, свернул на просеку. А за спиной у Спирина послышался негромкий, но требовательный го​лос Раммо:

—
Останови лошадь, сволочь! И не вздумай бежать, пристрелю на месте!

Спирин мгновенно обернулся и выхватил пистолет. Надежда держала в руках винтовку старосты, а Раммо, одной рукой уткнув парабеллум ему в бок, другой за​хватывал вожжи. Староста на какое-то мгновение замер и съежился. Потом медленно обернулся и встретился взглядом со Спириным. В глазах у него застыл страх загнанного зверя. Именно зверя, потому что столько же в них было и жгучей ненависти к этим людям, которые так ловко заманили его в западню. Потом взгляд его скользнул дальше, на заднюю телегу, как понял Спирин. Скользнул, и всякое выражение в нем потухло. Раммо тем временем справился с вожжами, развернул подводу и последовал за второй лошадью, которую Птахин гнал сейчас по просеке. А из леса на просеку, навстречу им, уже бежали Коржиков и остальные.

Отъехав от дороги метров двести, Птахин круто свер​нул с просеки прямо под деревья. Спирин видел, как по​лицаев стащили с подводы, связали им руки и заткнули кляпами рты. Раммо остановил лошадь и спрыгнул с подводы.

—
Слазь! — приказал он старосте.

Староста не пошевелился. На лбу у него выступили капли пота, глаза воровато бегали по сторонам.

—
Оглох, гад? — зло прошипел Раммо и подтолкнул старосту в бок.

Спирин соскочил с повозки на землю и окликнул Кор​жикова :

· Быстрее, старшина, уводите их в лес! И идите сюда, мне срочно нужно вас проинструктировать!

· Готов, товарищ капитан. Готов,— на ходу доложил Коржиков.

И в тот же момент, воспользовавшись тем, что раз​ведчики на секунду ослабили к нему внимание, староста ужом соскользнул с повозки и выхватил из-за голени​ща нож.

—
Виктор! — вскрикнула Мороз и почти в упор вы​стрелила в старосту. Выстрел буквально свалил его с ног. Но он все же успел дотянуться до Спирина. И когда тот обернулся на голос и на выстрел, ударил его ножом чуть ниже груди.

Спирин схватился за рану. Коржиков сапогом отбро​сил уже безжизненное тело старосты. Мороз подбежала к Спирину. Но наперерез ей, взвыв по-звериному и низко опустив голову, явно намереваясь сбить ее с ног, бро​сился старший сын старосты. Однако, оглушенный руко​яткой пистолета Раммо, до Надежды не добежал и ку​лем свалился на ноги отцу. Раммо подошел к нему и ударил его еще раз. Полицай безжизненно растянулся на траве..

· Правильно. Все равно двоих не довести,— сказал Спирин и, поглядев на свои окровавленные руки, доба​вил:— Сам я виноват, братцы. Надо было сразу обыс​кать...

· Немедленно ложись. Мы тебя сейчас же перевя​жем,— проворно расстегивая на капитане китель, сказа​ла Мороз.

Спирин опустился на землю. Но перевязывать себя не разрешил.

—
Передай Коржикову донесение,— сказал он На​дежде.— По пути я все ему объясню. Бритиков пойдет с нами. И нам надо срочно уходить. А вы закопайте эту падаль и продолжайте выполнять задачу. Помните — это самое главное. И еще, товарищи, старшим я назна​чаю капитана Мороз. Теперь она ваш командир...

Он поцеловал руку Надежды.

Мороз передала старшине донесение. Взяла у Спири​на его планшет с картой. Разведчики подняли на но​ги полицая. Спирин снова прижался губами к руке На​дежды. Она нагнулась над ним и тоже поцеловала его.

—
Меня донесут. За меня не беспокойся. Береги себя. И главн-ое — задание. Ты все знаешь,— уже скороговор​кой продолжал Спирин и потянулся к Коржикову.— По​могите мне.

Спирина подхватили под руки, и вся группа Коржи​кова скрылась в зарослях молодых берез.

· Они его не донесут,— глядя разведчикам вслед и ни к кому не ебращаясь, сказала Мороз.

· Это я виноват,— также ни к кому не обращаясь, сказал Раммо.

  Ему никто не ответил.

Трупы старосты и его сына Журба и Птахин бросили в бурьян, густо разросшийся на дне оврага, завалили их полусгнившими колодами давно уже сваленных урага​нами деревьев, осыпали на все это нависший над бурь​яном обрывистый склон оврага и бегом вернулись к своим. Надежда и Раммо уже выезжали на просеку, Журба и Птахин вскочили на вторую повозку и погнали лошадь следом за ними,
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— Они его не донесут,— глядя под копыта лошади, вполголоса повторила Мороз, и на глазах у нее навер​нулись слезы.

· Должны донести,— попытался успокоить ее Ар​тур.— Их же там четверо...

· Живым не донесут. Ведь до фронта больше три​дцати километров,— сказала Мороз и плотно зажмури​лась. Слезинки расползлись по ресницам и скатились на щеки.

Дорога, по которой двигались на подводах разведчи​ки, только казалась пустой. Разведчики не успели про​ехать и километр, как из-за поворота навстречу им вы​ползла колонна бронетранспортеров и автомашин с пехо​той. Разведчики переглянулись. Встречаться с немцами вот так открыто, нос к носу, им сегодня уже приходи​лось. И в общем-то все обошлось благополучно. Но там немцев была небольшая группа. А здесь впереди целая часть.

—
Прими на обочину,— сказала Надежда. Артур свернул и освободил дорогу.

—
Возьми лошадь под уздцы и веди ее. Останавли​ваться нам не следует,— решила Надежда.

Раммо проворно выполнил приказание. Надежда ог​лянулась на вторую подводу. Там в точности скопирова​ли все их действия. Птахин уже шагал рядом с лошадью, а Журба что-то укладывал на повозке.

Впереди колонны ехали пять мотоциклистов с коляс​ками и пулеметами и два гусеничных бронетранспорте​ра. На мотоциклах сидели солдаты. В головном броне​транспортере—молоденький лейтенант. Ни солдаты, ни 'лейтенант даже не взглянули на подводы на обочине. Немцы были порядком припорошены пылью, усталые и злые. По всему, было видно — часть перебрасывалась от-куда-то издалека и совершала многокилометровый марш. За бронетранспортерами на двух легковых машинах «вандерере» и БМВ ехали старшие и младшие офицеры. Надежда разглядела среди них подполковника и на вся​кий случай козырнула ему. В машине даже не ответили, хотя Надежда и поймала на себе несколько липких взглядов господ офицеров. Потом снова на дороге за​фыркали бронетранспортеры. Они везли солдат и шести​ствольные минометы. Везли противотанковые орудия и снова минометы. Надежда не считала их. Она знала, что это точнее точного сделают ее разведчики. Сама же она пристально следила за эмблемами на бортах машин. Всех их украшали рогатые головы буйволов. Такой эмб​лемы на своем фронте разведчики еще не видели. Сом​нений не оставалось: часть прибыла на фронт откуда-то из тыла, а не перебрасывалась с другого направления. Она, судя по внешнему виду, на фронте вообще еще не была. Машины и вся прочая техника были новенькими, необшарпацными, небитыми. Двигалась часть туда же, куда должна была прибыть и танковая дивизия, на учас​ток против нашего правого фланга. Общий замысел вра​га вырисовывался все яснее. Надо было только узнать теперь, что это была за часть: ее номер, куда она входи​ла организационно и прочее. Но как это можно было сделать? Надежда ломала голову. Остановить какую-либо машину нечего было и думать.

У развилки лесная дорога неожиданно сузилась. Де​ревья подступили к дороге вплотную. Разведчикам во​лей-неволей пришлось остановиться. А колонна все гу​дела, фыркала и гремела. И все двигалась, не сбавляя темпа. Но наконец показался и ее хвост. Проехали тылы, и дорога снова стала свободной. Разведчики могли продолжать путь. Им надо было на развилке брать пра​вее. Но Надежда решила ехать по той дороге, по кото​рой только что двигалась колонна. Она рассчитывала, что они встретят какую-нибудь отставшую машину. И разведчикам повезло. Почти сразу же за вторым пово​ротом на них чуть не налетел огромный «опель», гружен​ный какими-то бочками. Водитель и сидевший рядом с ним фельдфебель очень спешили. Но им пришлось оста​новиться. Артур показал фельдфебелю удостоверение фельдполиций и коротко приказал:

— К обер-лейтенанту!

Фельдфебель подбежал к Надежде. Щелкнул каблу​ками кованых сапог и застыл с рукой у пилотки.

· Кто такой?— не слезая с повозки, потребовала доклада Надежда.

· Командир взвода снабжения хозяйственной роты четыреста одиннадцатого моторизованного полка фельд​фебель Ганс Клюге,— отрапортовал немец.

· Куда едете?

· Догоняю колонну, господин обер-лейтенант.

· Почему отстали?

—
Эта дубина водитель Глобке, господин обер-лейте​нант, ухитрился сжечь все горючее. И пришлось заправ​ляться на дороге.

—
Документы!

· Пожалуйста, господин обер-лейтенант,— проворно предъявил удостоверение-фельдфебель.

· Что везете? — не торопясь просматривая записи, продолжала спрашивать Надежда.

· Солонину, господин обер-лейтенант.

· Откуда?

· С армейского склада в Позмоге, господин обер-лейтенант.

· Я спрашиваю, откуда переброшен полк? — невоз​мутимо уточнила Надежда.

—
С зимних квартир из--под Кюстрина.

· Знаю. Бывала там,— кивнула Надежда и вернула документ хозяину.— И помните: если бы я только что не видела колонну вашего полка своими собственными гла​зами, я посчитала бы вас дезертиром. Почему я обяза​на верить россказням о вашем глупом водителе?

· Господин обер-лейтенант, клянусь богом, мы спе​шим изо всех сил! Я честный солдат фюрера...— поклял​ся фельдфебель.— У меня все документы в полном по​рядке. Все накладные...

· Можете следовать дальше,— не дала ему догово​рить Надежда.— И больше чтобы я вас не видела бол​тающимся по дорогам.

Фельдфебель, так и не отнимавший на протяжении всего их разговора руку от лилотки, лихо повернулся, словно на шарнирах, и бегом бросился к машине. Дверца кабины захлопнулась за ним с глухим металлическим лязгом. «Опель> рванулся и скоро пропал за поворотом.


—
Запомните, Артур, это был отдельный четыреста одиннадцатый моторизованный полк резерва главного командования сухопутных войск. Они тащат на фронт резервы уже из-под самого Берлина. Поворачивайте назад и вы. Нам тут больше нечего делать.

Подводы развернулись и скоро опять оказались у развилки. Впереди что-то снова гудело. Но дорога была еще свободной. Надежда воспользовалась этим, прика​зала остановиться, подозвала к себе Журбу и Птахина. Она развернула на коленях карту и сказала:

· Вы должны точно знать наш маршрут. Вот раз​вилка. Тут мы стоим. Дальше поедем по правой дороге на Гривны. Едем к оберст-лейтенанту Рихерту. Но сами понимаете, что это только на тот случай, если кто-ни​будь вздумает нас проверять. На самом же деле ни Гривны, ни тем более Рихерт нам совершенно не нужны. Мы свернем, не доезжая Гривен, снова направо и поедем по дороге, на которой два дня назад наши разведчики захватили почтальона-танкиста. Таким образом, мы вы​едем в район вот этого небольшого озерка. Есть сведе​ния, что этот участок свободен для передвижения ар​мейских частей. Мы этим воспользуемся. И уж там, на месте, сориентируемся и решим по обстановке, как дей​ствовать дальше. Вопросы есть?

· Сколько же это будет километров? — спросил Птахин.

· Я прикидывала, с объездами, с переездами кило​метров тридцать.

· Должны дотемна успеть,— решил Птахин.

· Ничего другого нам просто не остается.

· А я вот думаю,— сказал Журба. целый полк, такую махину, и они днем перебрасывают. Словно и нет никакой нашей авиации...

· Спешат, очевидно. Боятся проворонить начало на​шего наступления. Только этим можно объяснить,— от​ветила Надежда.— Не будем терять времени, товарищи. Вперед.

Разведчики тронулись дальше. Ехали рысью. Лошади без особого труда тащили легкие повозки, и там, где до​рога шла под горку, их то и дело приходилось придер​живать. Подъехали к очередному перекрестку и вдруг обнаружили, что на нем стоит пост: регулировщик, трое солдат охраны, тяжелый бронеавтомобиль с коротко​ствольной пушкой и пулеметом. Регулировщик что-то ска​зал тем троим, они тотчас же вскочили, выбежали на дорогу навстречу подводам, замахали руками, закри​чали:

—
Стой! Стой!

Все трое действовали очень проворно. Но от взгляда Надежды не ускользнуло, что один из них на какой-то момент вроде бы замешкался и, прежде чем выскочить на дорогу, что-то сунул под ящик.

—
Подъезжай вплотную и позови ко мне старшего,— вполголоса приказала Надежда Артуру.

Раммо так и сделал. Грубо крикнув солдатам, чтобы они не орали, осадил коня, чуть не наехав на них. Спрыг​нул с повозки, сунул под нос унтер-офицеру свое удо​стоверение и решительным жестом указал ему на На​дежду:

—
К обер-лейтенанту!

Но унтер-офицер и сам уже разглядел, кто сидит на подводе, и проворно подошел к начальству. Он не был перепуган, как фельдфебель отставшей машины. И если бы увидел сейчас перед собой обычного армейского офи​цера, то, выполняя свои обязанности, очевидно, безо вся​ких церемоний попросил бы его предъявить документы. Но на подводе восседал чин фельдполиции, и не мужчи​на, а женщина с пронизывающим и холодным, как у змеи, взглядом, и унтер, неплохо зная повадки подоб​ных мегер, посчитал разумным первым делом предста​виться:

· Старший поста унтер-офицер Цербель.

· Вижу, что старший,— спокойно ответила Надеж​да.— Но зачем же надо было орать на весь лес?

· Мы выполняли приказ. Нам приказано всех оста​навливать и проверять документы, господин обер-лейте​нант,— доложил унтер.— Мы считали,..

· Вы считали, что фельдполиция уже оглохла и ос​лепла!— оборвала его Надежда.

· Мы хотели как можно лучше выполнить приказ,— оправдывался унтер,

· Вы очень старались,— усмехнулась Надежда.

· Так точно, господин обер-лейтенант,:— подтвердил унтер.

· Фельдфебель Кляморт,— позвала Надежда Арту​ра,— посмотрите, что прятали под ящик эти бравые воя​ки. Возможно, мы узнаем, чем вызвано такое рвение к службе.

Раммо направился к ящикам, на которых только что сидели солдаты. И, чем ближе он подходил к ним, тем больше вытягивалось и без того длинное и худое лицо унтера. Раммо заглянул под один ящик, под другой, вытащил оттуда бутылку, понюхал горлышко и до​ложил:

· Шнапс, господин обер-лейтенант.

· Вот, значит, чем вы тут занимаетесь, канальи! — зло сощурила глаза Надежда и легко спрыгнула с повоз​ки на землю.

Унтер, не ожидая ничего хорошего, как, впрочем, он и предполагал, инстинктивно попятился.

—
Кто дежурит в этой машине? — указала Надежда на бронеавтомобиль.

Унтер мельком взглянул на своих подчиненных и мрачно ответил:

· Никто, господин обер-лейтенант.

· Совсем хорошо. Партизаны перестреляют, как мух, вас самих и еще заберут боевую технику. Так? — проши​пела с негодованием Надежда.

· Один из нас все время сидел за пулеметом, госпо​дин обер-лейтенант,— поклялся унтер.— Отлучился толь​ко на минуту.

· Ничего. Теперь он посидит подольше. И ты тоже. И все вы,— окинув солдат испепеляющим взглядом, по​обещала Надежда.— Кляморт, посмотрите их солдатские книжки и перепишите фамилии и имена.

Она сделала паузу, чтобы дать немного отдышаться унтеру и его солдатам, и уже более спокойно перешла к делу:

· Когда вас сюда поставили? — спросила она.

· Вчера вечером, господин обер-лейтенант,— обра​довался, что его уже не ругают, унтер.

· Кого вы сменили?

· Никого. Этот пост выставили только вчера.

· Зачем?

· Весь этот участок включен в особую зону. Всякое передвижение в ней без специальных пропусков строго запрещено,— молотил как из пулемета унтер.— Обо всех задержанных я немедленно обязан докладывать в комен​датуру.

· В какую? — стараясь выдержать независимый и спокойный тон, продолжала расспрашивать Надежда. Хотя в душе у нее при этих словах унтера все содрогну​лось: мало того, что они все четверо, ни о чем, не ведая, сами шли в лапы немцам. Им, не зная о существующем порядке, никогда бы не выполнить приказа командова​ния.— Где ваша комендатура?

—
В Гривнах, господин обер-лейтенант,— доложил унтер.

«Еще не легче»,— молнией мелькнуло в сознании у Надежды. Проклятый унтер словно нарочно загонял ее в тупик. Ведь в Гривнах размещалась армейская груп​па ГФП оберст-лейтенанта Рихерта. Этот унтер доложит о них в свою комендатуру. Те, естественно, немедленно начнут наводить справки в ГФП. До выяснения навер​няка прикажут задержать. Или, в лучшем случае, пришлют кого-нибудь разбираться сюда. А это или полный провал вообще, или уж точно провал во вре​мени.

· В Гривнах, это хорошо,— неожиданно мягко ска​зала Надежда. И чтобы выиграть еще хоть две минуты на обдумывание ситуации, закурила и предложила заку​рить унтеру. Тот осклабился во весь рот и взял сигарету. Решать надо было немедленно. Проще всего было унич​тожить всю охрану. Но, во-первых, это все равно ничего бы не дало, потому что их наверняка бы скоро хвати​лись, начались бы поиски и т. д. Во-вторых, даже если охранников и перебить, продолжать путь на лошадях да​леко не удастся. Непременно где-нибудь группу остано​вит второй пост. А уж повезет ли им избавиться и от него — еще неизвестно. Бросить же лошадей в лесу и пробираться в особую зону напрямик через чащу и боло​та пешком — наверняка потерять как минимум двое, а то и трое суток. Столько времени в распоряжении развед​чиков не было. Значит, трогать охрану нельзя. Но и до​пустить, чтобы унтер доложил о группе своему началь​ству— тоже было крайне нежелательно... И вдруг На​дежду осенило. Она поглубже, исключительно для успокоения, затянулась и покосилась на телефон:

· Связь исправна?

· Так точно, господин обер-лейтенант,— доложил унтер.

· Соедините меня с оберсг-лейтенантом Рихергом,— приказала она.

Унтер беспомощно заморгал.

—
Я не знаю такого, господин обер-лейтенант,-признался он.

—
А надо знать! — нажимая на слово «надо», снова строго проговорила Надежда.— Надо знать начальника группы полевой полиции. Живо!

Унтер бросился к телефону. Он не знал Рихерта. Но в комендатуре его знали прекрасно. И уже через две ми​нуты Надежду соединили с ГФП. Оберст-лейтенанта на месте не оказалось. Трубку взял его заместитель майор Бамлер. И довольно сердито ответил, что он не знает никакой Штюбе, тем более обер-лейтенанта.

· Я из группы, дислоцирующейся в Марино,— объ​яснила Надежда.

· Что? — так и взорвался голос на том конце про​вода.— Из группы в Марино? Куда вы запропасти​лись? Мы сбились с ног — ищем вас. И где этот ваш Герхольц? Он что, не знает, что штандартенфюрер не любит шуток?

· Какие шутки, майор? Гауптман Герхольц убит,— обиженным тоном объяснила Надежда.

· Что? — снова прохрипело в трубке, но уже значи​тельно тише.

· Гауптман Пауль Герхольц погиб в перестрелке с бандитами,— подтвердила Надежда. И чтобы оконча​тельно убедить собеседника, добавила: — Погиб он, ун​тер-фельдфебель Кюхлер и еще двое солдат комендату​ры со станции Панки.

· Черт побери,— уже совсем тихо прозвучало в трубке.— Извините, фрау Штюбе. Я теперь все припоми​наю. Вы назначены переводчицей в группу Герхольца. Да-да. Где же все это произошло?

Надежда поняла: Бамлер, конечно, уже знал от Крау-зе о таинственном исчезновении группы и получил доку​менты, найденные полицаями на подводе, и теперь он, естественно, хочет все проверить.

· Они напали на нас примерно в трех километрах не доезжая Марино,— ответила Надежда.

· Как же вам удалось спастись?

· Мы отступили в болото. И отсиделись там, госпо​дин майор.

· Кто же остался с вами?

· Фельдфебель Вилли Кляморт, унтер-офицер Ганс Герке и обер-ефрейтор Курт Кинцель, господин майор.

· Ну что ж, поздравляю вас, обер-лейтенант Штюбе. И раз уж вы не добрались до Марино, немедленно при​езжайте сюда.

· Но нас не пропускают, господин майор. У нас нет пропусков,— доложила Надежда.

· Конечно, конечно,— согласился майор.— Я сейчас распоряжусь. Передайте трубку старшему поста.

Надежда молча передала трубку унтеру. Она же не сомневалась в том, что их пропустят, и даже успела по​радоваться тому, что они не поспешили и не убрали ох​рану.

· ...Вас понял!.. Все будет сделано!.. Так точно! — четко отвечал унтер майору. Потом он положил трубку на аппарат и сказал, обращаясь к Надежде:

· Господин майор приказал пропустить вас и выде​лить вам сопровождающего. С вами поедет шютце Крап​пе, господин обер-лейтенант. И извините, мне надо его проинструктировать.

Глава 7

Разведчики прошли примерно полчаса, и Спирин оста​новился. Оперся спиной о березу. Коржиков подбежал к нему.

· Не могу больше, братцы,— тихо произнес Спи​рин.— Не ходок я.

· Это ничего. Понесем. Народу эвон сколько,— Коржиков обернулся к Бритикову.— Мы сейчас носилки сделаем.

Разведчики быстро и ловко соорудили носилки, не очень удобные, но прочные. На них положили Спирина. Можно было трогаться дальше. Коржиков подошел к по​лицаю:

—
Нам сейчас не до того, чтобы с тобой, гадом, нян​читься. Хочешь живым остаться — помогай нам. Взду​маешь артачиться — тут же приколю. «Язык» ты все одно никудышный.

Глаза у полицая были полны животного страха. Смерть отца и старшего брата подействовала на него ошеломляюще. Он утвердительно закивал головой.

—
Так-то оно лучше,— одобрительно проговорил Коржиков.

Бритиков привязад полицая за руку кхебе веревкой, носилки подняли и двинулись по направлению к фрон​ту. Впереди шагов на двести шел дозорный. Замыкал группу Коржиков.

В лесу было тихо. Грохот стрельбы с фронта досюда не долетал. От дорог они отклонились в чащу. Шум вре​мя от времени доносился только сверху, с неба, когда над лесом небольшими группами пролетали самолеты. Спирин был почти все время в забытьи. Но неожиданно пришел в себя и подозвал Коржикова.

—
Сколько уже вы идете, Павел Ерофеич? — спро​сил он.

Коржиков взглянул на часы.

· Вокурат два с половиной часа, товарищ капитан.

· А сколько прошли?

· Думаю, километров семь, товарищ капитан...

· Не годится так, Павел Ерофеич. Давайте остано​вимся.

Носилки опустили на землю. Спирин оглядел группу, сказал:

—
Отведите пленного в сторону.

Бритиков и еще один разведчик увели полицая. Спирин приподнял голову, убедился, что полицай уже не услышит его, и продолжал:

—
Чем ближе к фронту, тем идти будет трудней. Зна​чит, мы будем двигаться еще медленнее. А времени у нас нет. Поэтому, Павел Ерофеич, возьми донесение, которое составила Мороз, и иди один. На словах передай полков​нику Супруну: на нашем правом фланге сосредотачива​ется свежая танковая дивизия противника. И второе — дамбы надо взорвать за сутки до нашего наступления. Все остальное сказано в донесении. И помни, с рассветом ты должен быть за линией фронта.

Руки уже плохо слушались капитана. Но он нашел силы, сам достал из сумки донесение и передал Коржи-кову. Старшина спрятал его под гимнастерку.

—
Иди и не оглядывайся,— напутствовал его Спи​рин.— И даже если по пути узнаешь что-нибудь очень ценное, к нам не возвращайся. Сейчас все самое важное у тебя. Иди.

Коржиков козырнул, потом нагнулся и поцеловал ка​питана в щеку.

—
"Ужом доползу, по запяткам у немцев пройду, а донесение полковнику передам и вас еще встречу, това​рищ капитан. А иначе, пусть земля меня больше не но​сит,— поклялся Коржиков. Потом, подумав, достал из кармана «лимонку» и передал ее капитану.

—
Мало ли что,— словно оправдываясь, сказал он и пропал в чаще.

А к Спирину подошел Бритиков.

—
Пленный что-то мычит. Может, сказать чего хо​чет? — доложил он.

—
Приведите его сюда.

Полицая привели. Вытащили у него изо рта кляп.

Он судорожно пошевелил онемевшей от напряжения челюстью, глотнул воздух, словно рыба, вытащенная из воды, и уставился на Спирина.

· Говорите,— приказал Спирин. Полицай молчал.

· Hyl — подтолкнул его в бок Бритиков.
· А жизнь мне сохраните? — глухо выдавил по​лицай.

· Никаких условий! — оборвал его Спирин.— И ни​каких гарантий. Говорите, что вы хотели сообщить,— Спирин закрыл глаза. Силы уходили, он слабел с каж​дым словом.

· Вы напрасно идете,— мрачно проговорил полицай.

· Почему?

—
Вам не пройти. Когда нашли документы полевой полиции, унтерштурмфюрер Краузе сразу же приказал оцепить весь район. Я не знаю, как вы дошли до нашей деревни, но сегодня унтерштурмфюрер снова приказал прочесать этот лес. Он ждет ваших разведчиков.

Похоже было, что Спирин спросит еще о чем-нибудь. Но капитан молчал. Ему, очевидно, снова стало не по себе. Это поняли все. И тогда допрос продолжил Брити​ков. Он опять ткнул полицая в бок и, наступая на него, проговорил сдавленным голосом, явно опасаясь, чтобы его не услышал капитан:

—
Говори, куда идти, иудово семя!

· Не знаю,— замотал головой полицай. — Они на​верняка оцепят весь участок. И вы везде можете налететь на засаду. И скажете, что я навел вас нарочно. Я не знаю, куда идти.

· У, гады,— с остервенением выдавил из себя Бритиков и снова подступил к полицаю.— Но если ты вздумал пудрить мне мозги, тебе это дорого обой​дется.

—
Я говорю правду.

.— Пить,— простонал вдруг Спирин. Ему поднесли ко рту фляжку. Он сделал несколько

глотков и отвернулся. Глаз он так и не открыл. И Брити​ков понял, что надеяться на капитана больше не прихо​дится и надо принимать командование на себя.

—
Ну, хоть что-нибудь ты можешь посоветовать? Ты же местный,— обратился он к полицаю.

Полицай ответил не сразу. Огляделся по сторонам, почему-то взглянул на свою накрепко обвязанную верев​кой руку, потом сказал:

—
Лучше переждать. Они не будут стоять в лесу дол​го. Уйдут.

—
Когда?

—
Я не знаю. Может, через день. Может, через два. Бритиков взглянул на капитана, на его осунувшееся

лицо и вздохнул.

· Какой там день. Плетешь, сам не знаешь чего. Не​когда нам ждать. Так я говорю, хлопцы? — обратился он к разведчикам.

· Высылай вперед разведку и пошли,— единогласно решили разведчики.

· Я сам вперед пойду. Я все же в их форме,— решил Бритиков.— В меня сразу стрелять не станут. А я уж, если что, сумею дать вам знать, чтоб дальше не ходили.

Так и сделали. Бритиков ушел вперед, а те, кто остал​ся, включая и полицая, подняли носилки с капитаном и пошли следом за ним. Шли молча. Шли не менее часа. И понемногу всем уже начало казаться, что беда, быть может, и миновала. Было маловероятно, что немцы оце​пят такой огромный участок леса.

Глава 8

Коржиков быстро оторвался от группы. Прошел еще при​мерно с километр и неожиданно увидел в просвете между кустами дорогу. Он остановился и залег. Прислушался. И вдруг услыхал слева какой-то неясный шум. Прошло совсем немного времени, и шум превратился в монотон​ный гул. А еще немного спустя Коржиков понял, что по дороге в его сторону движется колонна. Старшина мол​нией метнулся из кустов и в несколько прыжков очутил​ся на противоположной обочине. Единственное, что он успел, это взглянуть — появилась уже колонна из-за по​ворота или нет. На его счастье, колонна двигалась еще где-то за поворотом дороги, и пышные, развесистые кро​ны деревьев и густо разросшиеся придорожные кусты на​дежно скрыли его бросок от немцев. Коржиков отошел в глубь леса шагов на тридцать и снова залег. Теперь он сразу почувствовал себя в полной безопасности, в то время как сам неплохо просматривал большой участок дороги. Гул нарастал, и через несколько минут между кустами замелькали машины. Тупорылые «Шкоды» и «бюссинги» везли пехоту. Поначалу Коржиков не заме​тил, что немалая часть солдат, сидящих на машинах, оде​ты в черные мундиры. Но потом он разглядел их и понял, что это полицаи. И стало быть, перед ним не воинская часть, а каратели. Колонна между тем неожиданно оста​новилась. Послышались лающие команды. Солдаты и по​лицаи посыпались с машин на дорогу. Коржиков понял: начинается облава. И еще он понял, что его самого спас​ло какое-то чудо. Что именно в тот момент, когда он, повинуясь какому-то неясному желанию, почти порыву, рванулся вперед- и/"буквально под носом у немцев перескочил дорогу, решилась его собственная судьба.

Немцы тем временем растянулись цепью с интервала​ми шагов в десять и двинулись в лес. У машин осталась немногочисленная охрана и водители. Цепь удалялась. И чем глуше доносились до Коржикова голоса, тем тре​вожнее сжималось его сердце. Облава волной катилась навстречу его товарищам. А он, связанный по рукам и, по ногам приказом капитана, ничего не мог сделать, что​бы хоть как-нибудь помочь им. Он не мог ни отвлечь нем​цев на себя, ни предупредить разведчиков, подняв стрель​бу. Чувствуя свое полное бессилие, Коржиков до боли сжал зубы и, пятясь, пополз от дороги в глубь леса.

Стрельбы в лесу, оставшемся за дорогой, он не слы​хал. Ветер уносил звуки. Да и далеко он уже был от того места, где должен был вспыхнуть, по его расчетам, короткий, но жестокий бой. Последний бой его боевых то​варищей. А может, и потому не услыхал он той автомат​ной перестрелки, что теперь уже отчетливо и с каждым километром все яснее слышал стрельбу, доносившуюся с фронта. А там то и дело ухали орудия.

И все чаще улавливал он теперь гул танков. Он их не видел. Но слух его, отлично натренированный на все зву​ки и отзвуки войны, точно подсказывал ему, что они где​то рядом. То ли ползут на заправку. То ли, насытившись горючим, выдвигаются к фронту. То ли, совершая ма​невр, скапливаются на направлении предполагаемого удара.

Как и в прошлый раз, когда они вели к фронту мор-дастого гауптмана и тощую переводчицу, Коржиков про​бирался к фронту гнилым, топким болотом. Только тогда, стараясь поменьше мокнуть, они шли на запад, придер​живаясь кромки, выбирая места посуше. А сейчас он лез через самую болотную крепь. Поэтому и не встречал и не видел ничего перед собой, кроме колючего стрело​листа, острого как бритва осота и вымахавшего по жаре в высоту чуть не на сажень камыша. Где позволяла об​становка и ил не засасывал ног, он шел пригнувшись или по горло в воде. На каких-то участках плыл, поднимая с воды уток и заставляя нырять и прятаться водяных крыс. Но чаще полз от кочки к кочке, от коряги к коряге.

Ночь застала его километрах в двух от линии фронта. И хотя соблазн проползти эти два километра побыстрей был велик, Коржиков не спешил. Он знал, что сразу за болотом начнутся овраги, за ними полоса леса, которая приведет его к минному полю, там его встретят, покажут проход, он выползет по нему на мокрую луговину, про​ползет по ней до самых наших окопов и очутится у сво​их. И все же преодолеть эти два последних километра было очень непросто. Между болотом и минным полем немцы постоянно держали дозоры. Тут запросто можно было наткнуться на секрет или угодить в какую-нибудь ловушку. Поэтому Коржиков снова залег и весь превра​тился в слух.

Глава 9

Шютце Краппе, веснушчатый верзила с белесыми, как у теленка, ресницами, которого старший поста выделил со​провождающим группы, то и дело искоса поглядывая на злющую обер-лолицайку, сел на вторую повозку. Но На​дежду это не устраивало. Краппе мог кое-что знать, а это кое-что вполне могло представлять интерес для развед​чиков.

— Сейчас я пересажу его к нам. Угости его сигаретой и завяжи разговор,—сказала она Артуру и поманила пальцем Краппе.— Твое место здесь.

Солдат поспешно выполнил указание и присел на са​мый краешек повозки рядом с Раммо. После э,того На​дежда сделала вид, что ей совершенно нет до них обоих никакого дела, и даже отвернулась. А Артур, раз-другой бросив на нее взгляд, достал из кармана пачку сигарет и с самым миролюбивым видом предложил Краппе заку​рить. Сигареты, добытые Супруном специально для раз​ведчиков на армейском складе, были, естественно, тро​фейными. Но начинены они были не каким-нибудь тош​нотворным эрзацем, а настоящим испанским табаком, легкий аромат которого приятно разливался в воздухе. Краппе по достоинству оценил угощение, с благодарно​стью посмотрел на Артура и несмело потянулся за сига​ретой. Минуту он раскуривал ее, блаженно моргая.

· Шнапс вы тоже пили хороший. Настоящий!— с пониманием сказал Артур.— Откуда?

· О, герр фельдфебель, это чистая случайность. Уго​стил земляк. Там, в фатерлянде, очевидно, кой у кого еще сохранились довоенные запасы,— негромко сообщил Краппе.

· Встретил на фронте земляка? — оживился Ар​тур.

· Тоже совершенная случайность. Незадолго до вас через наш пост проходила колонна. Вы, очевидно, ее ви​дели?..

· Да,— утвердительно кивнул Артур, подумав про себя: «Видели, да не эту. А эта, значит, уже вторая? И движется все в том же направлении?» — Однако найти в колонне земляка?

· Мы, саксонцы, узнаем, друг друга по полуслову, герр фельдфебель,— довольно ухмыльнулся Краппе.— Они на минутку остановились, и я сразу понял, что это мои земляки. А уж среди них нашел и вовсе своего со​седа. 'Посчастливилось. А ведь их было тысячи пол​торы!

«Полк. Еще один полк!»— мгновенно и механически отложилось в голове у Артура. Но он и виду не подал, что это его интересует.— Приятно встретиться на войне. Но еще лучше — после войны,— глубокомысленно заме​тил он.

—
О да. О да, господин фельдфебель,— закивал Краппе.— Мы можем только надеяться на то, что все бу​дет хорошо.

· Надеяться и честно служить фюреру! — твердо до​бавила Надежда.

· Так точно, герр обер-лейтенант,— встрепенулся Краппе так, что заскрипела повозка.— Я честно служу фюреру с тысяча девятьсот тридцать четвертого года. Я самый старый член национал-социалистской партии в нашем городишке. Я убежденный национал-социалист, герр обер-лейтенант. Я всегда...

· Национал-социалисты тоже бывают разные,— обо​рвала его Надежда, уже поняв, с кем на сей раз свела их капризная судьба.— О чем ты хотел сказать?

· Я всегда ревностно боролся за новый порядок. Я начал свою карьеру штурмовиком. Но меня ошельмо​вали коммунисты. Они, видите ли, вспомнили, что когда-то я был членом профсоюза. Из отряда мне после этого, герр обер-лейтенант, пришлось уйти. Но в партии я ос​тался. И я уже не раз отомстил кой-кому. И отомщу еще, герр обер-лейтенант.

· Пока что я застала тебя пьяным на посту. И ты за это ответишь! — снова оборвала его Надежда. Ей бы​ло сейчас не до излияний этого нациста. Голова шла у нее кругом от собственных мыслей.

Что же немцы собирают на участке против нашего правого фланга? Танковая дивизия. Моторизованный полк. Еще один полк, о котором только что говорил этот шютце. Туда же была направлена группа гауптмана Гер-хольца. Направлена с последующим подчинением гене​рал-лейтенанту фон Вюнненбергу, о котором в развед​отделе армии, кстати сказать, не было известно ничего. Те, кто пошел со Спириным, о танковой дивизии знают. Но ничего не знают о других частях. Надо немедленно подключать к действию авиационную разведку. Вполне возможно, все это окажется гораздо важнее пока что не​разгаданной тайны особой зоны «Глухого» леса.

Мысль работала и над тем, как сообщить своим о но​вых данных. Было пока что совершенно неясно и как обойти Рихерта, к которому сопровождал их шютце Краппе...

Они проехали уже километров пять. Потом еще столь​ко же. Несколько раз им попадались в пути мелкие, в ос​новном тыловые подразделения. Кто-то двигался им на​встречу. Кто-то обгонял их на машинах н мотоциклах. Почему-то Надежда вдруг задумалась; зачем, собствен​но, им дали этого сопроводителя? С какой целью? В ка​честве конвоя? Но это глупо. Они четверо легко могут убрать его в любую минуту. А могут ли? И если смогут, то что тогда? Ответ пришел очень скоро: нет, не могут. Потому что на следующем посту, если они там появятся без Краппе, их немедленно схватят. А если они прикон​чат его и свернут в лес, Бамлер будет знать, где их ис​кать. Да, но и делать тоже что-то было надо! Надежда не сомневалась в том, что Бамлер вызвал их для провер​ки. И нимало бы не удивилась, если бы узнала, что имен​но с этой целью навстречу им уже едет соответствующая группа эсэсовцев.

Словно угадывая ее мысли, Краппе вдруг объявил:

—
За поворотом следующий пост, герр обер-лейте​нант.

Объявил, и в глазах у него мелькнуло что-то подлень​кое, язвительное и самодовольное.

Надежда ничего не ответила. Хотя про себя подума​ла: «Сейчас все и решится». Она почему-то была увере​на, что именно так и будет.

У этого поста уже был сделан шлагбаум. Молодая березка, как колодезный журавль, опускалась и подни​малась над дорогой. Руководил этой несложной операци​ей солдат. Возле него стояло еще двое с автоматами. А немного в стороне, но с отличным обзором дороги в свежевырытом окопе за пулеметом сидел пулемет​чик.

При приближении подвод шлагбаум опустился. На дорогу вышел ефрейтор и поднял руку.

—
Останови,— приказала Артуру Надежда. Повозки стали.

—
Я должен доложить, герр обер-лейтенант,— сказал Краппе и спрыгнул с подводы.

—
Докладывайте,— разрешила Надежда.

Краппе подошел к ефрейтору и что-то ему сказал. Ефрейтор проверил у него документ, заглянул в блокнот и указал Краппе на соседний куст. Краппе закивал и по​шел туда. Надежда тоже посмотрела на этот куст н только сейчас увидела за кустом еще одного солдата и телефон. Она не слышала, о чем и с кем говорил по телефону Краппе. Воспользовавшись тем, что он их тоже не сможет услышать, коротко предупредила Ар​тура:

—
Как только я попрошу прикурить, немедленно обе​зоружишь его. Мы должны узнать пароль и все осталь​ное. Передай это Птахину.

Артур щелкнул каблуками и побежал ко второй под​воде. Над лесом вдруг разлился тяжелый гул самолетов. Он и раньше долетал до разведчиков. Но слышался неотчетливо, периодами. Когда самолеты приблизи​лись, стало ясно: с востока летела большая группа машин.

Надежда сердито крикнула Краппе;

—
Какого черта ты там разглагольствуешь? Или тебе спьяну кажется, что ты находишься на прогулке в своей Саксонии? А вы, свиньи, немедленно откройте до​рогу!

Краппе буквально выронил трубку из рук. А ефрейтор сам бросился поднимать шлагбаум.

—
Фельдфебель Кляморт1 Поезжайте же наконец! — окликнула она Артура.

Лошади тронулись. Краппе вскочил на повозку уже на ходу.

· Мы приедем в Гривны, и ты, скотина, пойдешь пря​мо под арест,— не мигая, глядя в очумевшие глаза Крап​пе, снова заговорила Надежда.— Я сама выбью из те​бя профсоюзные привычки к длинным разговорам. Понял?

· Я ни в чем не виноват, герр обер-лейтенант. Я был обязан доложить на свой старый пост и сообщить о своем местонахождении в Гривны,— залепетал Краппе.-

За лесом что-то тяжело грохнуло. И тотчас же, слов​но собаки, залаяли зенитки. А потом грохнуло еще раз, еще... Наши бомбили какие-то цели в тылу немцев. На​дежде это придало сил и уверенности.

—
Если ты вздумаешь остановиться где-нибудь еще, я сама пущу тебе пулю в лоб! Или ты хочешь, чтоб нас тоже разбомбили?

С этими словами Надежда расстегнула кобуру и до​стала новенький вороненый «вальтер». Она покрутила им под носом Краппе и снова пристально посмотрела ему в глаза.

· Еще только один пост! Я обязан, герр обер-лей-тенанг! — поклялся Краппе.— Всего один. Он совсем ря​дом. У моста.

· А потом ты выдумаешь еще что-нибудь? — усмех​нулась Надежда и оглянулась назад.

Дорога была пуста. А потом рвануло вдруг совсем рядом. Вой мотора самолета послышался совсем близко. И все увидели над дорогой «ил». Он летел над самыми деревьями, и стволы его пушек непрерывно извергали огонь. Артур мгновенно свернул с дороги под деревья. Птахин тоже поспешил убраться из-под обстрела. На​дежда поняла: если делать то, что она решила, то это надо делать немедленно. Штурмовик пролетел, взбив на дороге снарядами пыль. Но он уже был и не нужен. На​дежда с благодарностью посмотрела ему вслед. Свой! И хотя он чуть не изрешетил их всех вместе с повозками и лошадьми, он здорово помог им в этой почти безвы​ходной ситуации. Он обстрелял их. И этого было вполне достаточно. Надежда свободной рукой достала пачку сигарет, хорошо натренированным движением бро​сила одну из них прямо из пачки в рот и громко потре​бовала:

—
Огня!

Артур не пошевелился. А Краппе, всем своим видом благодаря судьбу за то, что вышел из этой передряги невредимым, услужливо сунул руки в карманы за зажи​галкой. Он задержал их там на одну секунду. Но и ее вполне хватило Артуру, чтобы схватить автомат незадач​ливого сопроводителя. Краппе еще шарил в карманах, когда Надежда, выплюнув сигарету, приставила «вальтер» к его животу и категорически потребовала:

—
Руки из карманов не вынимать! Пристрелю на месте.

Краппе, еще плохо соображая, что случилось, огля​нулся на Артура.

· А не она, так я,— сказал Артур и направил на Краппе его же автомат.

· Немедленно назови пароль,— потребовала Надеж​да.— Какая колонна проходила через ваш пост?

· Вы же сами видели, герр обер-лейтенант. Артил​лерийская часть,— доложил Краппе.

· Часть или подразделение?

· Полк, герр обер-лейтенант. Но я не имею права от​вечать на такие вопросы. Почему вы меня об этом спра​шиваете? Я буду докладывать...

· Молчать! — оборвала его Надежда.— Вопросы за​даю только я. Пароль?

· Какой пароль? Я не знаю никакого пароля,— не​ожиданно твердо сказал Краппе.

—
Какую инструкцию ты получил от старшего поста? Штурмовик, который только что прочесал дорогу и, казалось, улетел восвояси, сделал разворот, и теперь рев его моторов снова приближался к тому месту, где прята​лись от него под деревьями разведчики.

· Отвечай на поставленный вопрос, если хочешь жить! — предупредила его Надежда.

· Я ничего не буду говорить,— решительно заявил Краппе.— Сейчас сюда придут люди из СС, и тогда за​говорите вы.

· В лес его,— крикнула Надежда и шагнула в чащу. Краппе пытался оказать сопротивление, но, оглушенный автоматом, только слабо охнул и обмяк. Птахин и Журба подхватили его под руки и потащили следом за На​деждой. Раммо остался на дороге. Шагах в десяти от до​роги Надежда остановилась.

· Приведите его в себя,— стараясь перекричать на​растающий рев самолета, приказала она.

Журба плеснул на Краппе водой из лужи. Краппе от​крыл глаза и, шатаясь из стороны в сторону, встал на ноги.

—
Какую инструкцию ты получил от старшего по​ста? — повторила Надежда.

Краппе тупо посмотрел на обер-лейтенанта.

—
Ничего не скажу,— промычал он, стараясь удер​жать равновесие.

Штурмовик, очевидно обстреливая какую-то цель впе​реди, дал несколько коротких очередей. Над лесом про​катилось раскатистое эхо.

· Не скажу ничего! Люди СС возьмут вас в руки и тогда...— сжимая кулаки, снова заговорил Краппе. И не докончил фразы. Надежда двумя выстрелами оборвала се. Нацист кулем свалился на землю.

· Спасибо, дружище, помог в самое время. Теперь все можно будет свалить на тебя,— провожая взглядом удаляющийся «ил» и пряча «вальтер» в кобуру, сказала Надежда.— Тащите его на дорогу.

Краппе вынесли на дорогу и положили на обочину. Если бы даже теперь к разведчикам и подъехал бы кто-нибудь и увидел бы убитого шютце, всякий без сомне​ния решил бы, что это дело рук советского летчика. А впереди между тем грохнули два мощных взрыва, после чего гул самолета стал слабеть, а вскоре и вовсе слил​ся с общей канонадой зенитных орудий и разрывами бомб.

—
Кладите его на повозку и поехали,— сказала На​дежда.— Он еще сослужит нам службу.

Журба и Птахин взвалили Краппе на подводу. Раз​ведчики тронулись дальше. Они проехали примерно с пол​километра и наткнулись на очередной пост. Вернее на то, что осталось от него и от объекта, который он охранял. Мост через реку был взорван прямым попаданием бом​бы. На взгорке, выброшенная из аппарели взрывом, ва​лялась изуродованная спаренная зенитная установка «эрликон» и возле нее трое убитых. Двое эсэсовцев что-то или кого-то откапывали из земли, двое, очевидно, пыта​лись наладить связь: один кричал в трубку телефона, другой возился с проводами. Еще один эсэсовец со зна​ками различия гауптшарфюрера сидел под деревом, опи​раясь на него спиной и широко раскинув ноги. Никто не остановил разведчиков. Но ехать дальше было некуда, и повозки остановились сами. Надежда, а за ней и вся группа спешились. Надежда не торопясь направилась к сидящему под деревом. Он, судя по его внешнему виду, был сильно контужен. Голова его свесилась на грудь. Он даже не взглянул на подошедшего к нему офицера.

—
Кто тут старший? — громко спросила Надежда. Один из тех, кто занимался раскопками, бросил лопа​ту и подбежал к ней.

· Ротенфюрер Цильберг! — представился он.

· Мне нужна связь,— сказала Надежда.

· Сейчас ее исправят, герр обер-лейтенант. Надежда обвела взглядом территорию поста.

· Где бомбят?

· Похоже, что Гривны, герр обер-лейтенант.

—
Положите убитого рядом с ними,— указала На​дежда Птахину на валявшихся возле «эрликона» эсэсов​цев.

Журба и Птахин стащили с повозки Краппе и отнесли на взгорок. В это время телефонисту удалось с кем-то соединиться. Он встал и громко доложил:

· Герр обер-лейтенант, на проводе дежурный комен​датуры. Как прикажете доложить?

· Я сама доложу,— сказала Надежда и взяла труб​ку. Она еще не поднесла ее к уху, а уже услыхала в труб​ке шум стрельбы и взрывов.— Обер-лейтенант Штюбе из фельдполиции. Окем я говорю?

—
Обершарфюрер Мюллер слушает,— донеслось в ответ.

· Что у вас там происходит? — спросила Надежда.

· Нас бомбят.

· Соедините меня с оберст-лейтенантом Рихертом.

· Он ранен.

· Тогда с майором Бамлером.

· Он убит, герр обер-лейтенант.

—
Как? Когда? — Надежда сделала вид, что она удивлена.


—
Их накрыли с первого же захода.

· Но кто-нибудь остался из начальства? — допыты​валась Надежда.

· Трудно сказать, герр обер-лейтенант. В здание ко​мендатуры попало сразу две бомбы. Там все снесено, герр обер-лейтенант.

— Откуда же говорите вы?


—
Я проверял посты, герр обер-лейтенант. В это вре​мя начался налет. Я вернулся, а тут уже ничего нет,— объяснил Мюллер.

—
Откуда вы говорите?

· Из помещения охраны. Оно уцелело, и мы пере​несли туда связь, герр обер-лейтенант.

· В таком случае слушайте меня и принимайте ре​шение,— приказным тоном проговорила Надежда.— Меня вызвал в Гривны майор Бамлер. Я и моя группа едем к вам. Нас сопровождал шютце Краппе, и его тоже только что убило. Мост через реку взорван. Мы вынуж​дены ехать дальше объездным путем. Но у нас нет про​пуска.

· Я знаю. Я в курсе дела, герр обер-лейтенант. Май​ор Бамлер разговаривал с вами при мне,— ответил Мюл​лер.— Прикажите взять трубку старшему поста.


Надежда передала трубку Цильбергу. Тот доложил Мюллеру о том, что произошло на посту, и подтвердил, что шютце Краппе убит и доставлен на пост. Потом он, в свою очередь, передал трубку телефонисту и обратился к Надежде.

—
Вам придется ехать лесными дорогами, герр обер-лейтенант. Пароль «Вечер>.

· До какого часа он действует?

· До завтра, до пяти утра, герр обер-лейтенант.

—
Хорошо,— сказала Надежда.— Не забудьте сооб​щить на второй пост о гибели шютце Краппе.

Она села в повозку, достала карту, не спеша отыскала нужную ей дорогу и скомандовала Артуру: - Чего вы ждете? Поехали.

Глава 10

Бритиков поднялся на пригорок и обомлел. Впереди, в просветах между деревьями отчетливо были видны нем​цы. Серые и черные мундиры вперемежку. Солдаты и по​лицаи. Они шли цепью, прочесывая лес. До них было метрбв триста — триста пятьдесят. И двигались они не торопясь. Но никакого сомнения не оставалось, что минут через десять они подойдут к пригорку. А еще минут через пятнадцать встретятся с теми, кто нес капитана Спирина. Полицай говорил правду. Надо было срочно возвращаться, предупредить своих. Но хотя Бритиков и понимал, что каждая секунда у него на счету, он не ушел с пригорка немедля, а затаив дыхание прислушался. Он не услышал лая собак. Это оставляло для разведчиков некоторый шанс на спасение. Потому что от этих четве​роногих тварей было бы не уйти.

Убедившись окончательно в том, что собак не слыш​но, Бритиков кубарем скатился с пригорка и во весь дух помчался навстречу товарищам.

—
Облава,— сообщил Бритиков, переводя дыхание.— Через полчаса они будут здесь.

Все молчали. Спастись "в этой ситуации можно было только быстрым, стремительным отходом в глубь леса. Но сделать это невозможно — на руках у них раненый командир. Все это отлично понимали. Поэтому развед​чики, не сговариваясь, начали ощупывать гранаты, про​верять, на месте ли запалы. Филиппов снял с плеча ав​томат и поменял диск... Но Бритиков, очевидно, рассуж​дал иначе.

· Не о себе наперед думать надо,— сказал он и кив​нул в сторону Спирина. А потом подошел к полицаю.— Ты живым останешься только вместе с нами. Понима​ешь? И ты только один знаешь, куда можно унести командира. Думай, да поскорее!

· Уйти в глубь леса вы не успеете,— ответил поли​цай.

· А куда успеем?

· Левее отсюда есть болото. А вернее, даже озеро.

Если у Краузе солдат не хватит, он это болото с той стороны охватить не сможет. Только на этой стороне лес прочешет. Значит, выход может быть только один — в это болото.

· Что же ты раньше молчал, сукин сын!

· Раньше далеко до него, было,— ответил полицай.— Только спросить хочу: плавать все умеете?

· А что?

· Болото-то, я ж говорил, непростое. Оно только у берегов топкое, там, где камыш растет. А за камы​шом вода чистая и дна не достанешь,— объяснил по​лицай.

· Выплывем,— решил сразу и за всех Бритиков.— Но смотри, если только ты вздумал морочить мне голову, я тебя вот этими руками на куски порву. А если выве​дешь нас из этого котла — все ребята за тебя, за падаль, в трибунал просить пойдут. Понял?

Полицай утвердительно кивнул. В глазах у него на миг даже засветилась надежда.

· А теперь идите. Да побыстрей,— продолжал Бри​тиков.

· А ты? — спросил Филиппов.

· Всем все равно не спастись. Кому-то надо больше рискнуть,— ответил Бритиков.— Я их попробую на себя повернуть. От вас отвлечь. Может, вам тогда и на самом деле удастся проскочить в это болото незамеченными. И все, ребята, точка! Несите командира! У нас секунды больше нет!

Носилки с капитаном подхватили на плечи и понес​ли к болоту. А Бритиков, мельком взглянув друзьям вслед, побежал навстречу немцам.

Сразу же он взял немного правее от того места, где они все только что находились, остановился на краю по​росшего кустами оврага и спрятался за корнями выво​роченной из земли ели. Немцев еще не было видно. Но они должны были показаться вот-вот. Расчет Бритико-ва был прост. Он и не думал вступать с ними в пере​стрелку. Обнаружь он себя, и его в момент изрешетят автоматными очередями. И будет уже совершенно неяс​но, как поведут себя каратели дальше. А ему надо было, чтобы они потянулись за ним, в ту сторону, в какую их" поведет он. Поэтому он дождался, когда в просветах де​ревьев замелькали серые и черные мундиры, и одну за другой швырнул им навстречу две гранаты. А сам, спрыг​нув на дно оврага, ломая кусты, бросился бежать по ов​рагу прочь от наступавших карателей. Он слышал, как за спиной у него два раза гулко ухнуло. Слышал, как ему показалось, разноголосые крики, утонувшие в треске ав​томатов.-Слышал, как свистели над головой у него пули и тупо цокали, впиваясь в стволы деревьев. Слышал и, не обращая на все это никакого внимания, продолжал бе​жать. Ему повезло. Овраг его спас. И вроде бы маневр, на который он рассчитывал, тоже удался. Судя по го​лосам и стрельбе, преследователи отвернули от озера. Потом голоса стали слышаться слабее. Бритиков испу​гался, что немцы от него оторвутся, и повернул им на​встречу. Голоса скоро, действительно, стали слышны бли​же, а еще немного погодя он увидел и самих немцев. Тогда он принял еще правее. И, улучив момент, не высо​вываясь из-за укрытия, дал в сторону их цепи одну за другой две короткие очереди из автомата. И снова что было духу побежал в сторону от озера. И этот маневр удался. Немцы потянулись за ним. Так повторилось еще два раза. И может, и еще раз обозначил бы Бритиков себя стрельбой. Но лес перед ним вдруг начал редеть, впереди показались просветы. Ему стало ясно, что нем​цы повернули в его сторону не без расчета. Он не знал, что они гонят его к опушке, что дальше опушки ему бе​жать некуда, и потому они уверенно шли за ним. По спине у старшего сержанта пробежал холодок. Но было и удовлетворение. «Ребята, калшсь, ушли. А меня еще надо взять. Я дешево себя не отдам»,— подумал он и, уже не стреляя, поспешил к опушке. За опушкой, как он и ожидал, лежало поле. А перед ним тянулась до​рога.

Бритиков вытер рукавом мундира катившийся со лба пот и, раздвинув придорожные кусты, выглянул на до​рогу. Слева от него дорога виделась пустой. А справа, из-за поворота, вдруг вывернулась грузовая машина. И, подпрыгивая и раскачиваясь из стороны в.сторону на ухабах, покатилась навстречу Бритикову.

Бритиков не знал, куда и зачем едет эта машина и кого она везет. Но то, что она ехала не из зоны облавы и ехала одна, было лучшим и самым желаемым для него вариантом. Не раздумывая, он выскочил из кустов и, размахивая руками, побежал ей навстречу.

— Стой! Стой! Партизаны! Партизаны!—кричал он по-немецки.— Куда вы едете? Там партизаны!

Его, конечно, сразу же увидели. И хотя машина не остановилась, на подножку ее кабины вылез фельдфе​бель и завертел головой. Он прислушивался к тому, что кричит этот так неожиданно вывалившийся на дорогу человек, но больше к далекой, доносившейся из леса стрельбе.

—
Стой! Куда вас черт несет? — продолжал орать Бритиков.

Фельдфебель что-то сказал водителю, и машина, ис​тошно визгнув тормозами, остановилась. Бритиков под​бежал к кабине и вытащил свое удостоверение фельд-полицая.

—
Туда нельзя! Они, наверно, уже перерезали до​рогу!

Фельдфебель, лишь мельком взглянув на протянутый ему документ, тоже закричал на водителя:

—
Кажется, приехали, черт побери!

Отвернув край брезентового тента, из кузова выгля​нул розовощекий панцер гренадир и, испуганно тараща глаза, тоже завертел головой, прислушиваясь к прибли​жающейся стрельбе. Машина начала разворачиваться. А выскочивший из нее фельдфебель, словно оправдыва​ясь, быстро заговорил:

· Нас предупреждали еще в пути: в России бандиты на каждом шагу! И надо же: мы и на самом деле чуть не попали им в руки!

· Мне срочно надо в Людцово. Там телефон. Я вы​полняю приказ унтерштурмфюрера Краузе. И должен немедленно связаться с комендатурой,— решительно сказал Бритиков, припомнив название деревни, о кото​рой говорил староста.

· Мы тоже выполняем приказ господина генерал-лейтенанта фон Вюнненберга,— нисколько не испугался Краузе фельдфебель.— Я не знаю никакого Людцова. Но если к вечеру этот багаж не будет доставлен в штаб корпуса, повесят меня, вас и вашего Краузе.

· Как же вы поедете? — быстро пошел на попятную Бритиков.

· Придется ехать до перекрестка. Это километров двенадцать. И брать правее. А там уже не страшно. Там уже много наших. Мы потому и поехали этой дорогой, что она свободна,— объяснил фельдфебель и снова вско​чил на подножку.

· Тогда подвезите меня хотя бы до перекрестка,— попросил Бритиков.

· Конечно, конечно,— с готовностью ответил фельд​фебель, и захлопнул дверцу кабины.

Бритиков, не ожидая вторичного приглашения, быст​ро забрался в кузов. Машина сплошь была загружена чемоданами, ящиками, огромными кожаными кофрами, обитыми бронзовыми угольниками.

—
Откуда столько добра? — спросил Бритиков.

Розовощекий панцер гренадир, довольный сверх вся​кой меры тем, что избежал встречи с партизанами, охот​но ответил:

— Личные вещи господ офицеров штаба корпуса. А вот эти,— указал он на три шоколадного цвета коф​ра,— самого генерала фон Вюнненберга. Представляю, что было бы, если бы все это захватили партизаны и ге​нерал остался без портрета своих дочерей и фамильного столового серебра!

—
Здесь немудрено остаться и без головы, не то, что без серебра,— мрачно заметил Бритиков. А про себя по​думал: «Вюнненберг, штаб корпуса, танкисты... Значит, не дивизию, а корпус нацелили они на наш правый фланг. Мать честная! А Коржиков не знает ничего об этом!»

Его так ошарашила эта новость, что он даже не по​нял, о чем разглагольствовал розовощекий танкист. И чтобы не показать этого, снова спросил:

· Почему же вас не предупредили, что эта дорога опасна?

· На перекрестке нет никакого поста. И вообще тут . "нет никакого порядка,— ответил розовощекий и доволь​ным тоном добавил: — Ну, ничего. Господин генерал уме​ет наводить порядки.

· Очень кстати,— кивнул Бритиков и покосился на фляжку розовощекого.— Дай глоток.

· С удовольствием. Кофе эрзац, на сахарине, но зато совсем свежий,— услужливо протянул фляжку ро​зовощекий.

Бритиков взболтал содержимое, приложился к гор​лышку и уже не отрывался от него до тех пор, пока фляжка не опустела. Потом он попросил закурить и так же стремительно, одну за другой выкурил две отврати​тельного привкуса сигареты. Розовощекий с сочувствием смотрел на Бритикова, ругал партизан и уверял его, что теперь, очень скоро, все изменится к лучшему. Бритикову очень хотелось съездить ему по челюсти. Но сделать это он, естественно, в данной обстановке не мог и думал сей​час о том, что капитана Спирина, очевидно, уже пере​правили через озеро, что над лесом уже сгущаются су​мерки и что ночь — верная помощница разведчиков — непременно должна помочь им и на этот раз. Думал о том, что теперь и он сам никак не может не вернуться к своим. Потому что собрал такие важные сведения, ко​торые, кроме него, не известны никому. И от того, суме​ет ли он передать их своим, возможно, будет зависеть исход очень серьезной операции. Бритиков воевал с пер​вых дней войны и отлично знал, что значит неожиданно ввести в сражение на фланге, на котором этого никто не ждет, свежий танковый корпус. Мысли были корот​кие, быстрые, как молнии. Они высвечивались и гасли; чтобы уступить место новым. Но чем дальше увозил его загруженный офицерским и генеральским барахлом «бюссинг» от карателей, тем настойчивей сверлила его мозг мысль: а что же дальше делать? Он не знал или, вернее, знал очень приблизительно, где он находится и куда его везут. Но совсем не представлял, как из этих мест выбираться к фронту. «Карта нужна! Карта! — ре​шил он наконец.— Но где ее взять?» Однако ему повезло и на сей раз.

Грузовик неожиданно резко затормозил и остано​вился. Но двигатель его работал, и потому фельдфебель крикнул из кабины:

—
Это и есть перекресток! Мы едем дальше!  Бритиков высунулся из-под тента. Сумерки были уже густыми. На перекрестке не было ни души.

· Подожди,— сказал Бритиков.— Я покажу самый  надежный путь.

· Очень хорошо! — обрадовался фельдфебель.— У меня есть карта.

· Вот и давай ее сюда,— спокойно сказал Брити​ков.

Он ожидал, что фельдфебель вылезет к нему из ка​бины. Но нахальный денщик и не думал покидать безо​пасного места. Он жестом пригласил Бритнкова на под​ножку. А. когда тот просунул голову в кабину грузовика, показал ему карту и осветил ее фонариком. Бритиков сориентировался быстро. Нашел озеро, через которое должны были переправляться его товарищи, лес, по ко​горому только что бежал от карателей, дорогу и пере​кресток. Нашел он и Людцово, в которое так «стремил​ся». На карте не было ни районов сосредоточения ча​стей, ни обозначения занимаемых ими позиций. Очевид​но, данной денщицкой или квартирьерской команде не положено было о них знать. Но был очерчен коричне​вым карандашом квадрат, в котором, по всей вероятно​сти, размещался штаб корпуса. Это требовалось уточ​нить.

· Вы ехали сюда? — спросил Бритиков.

· Конечно,— последовал ответ фельдфебеля. Бритиков запомнил местоположение квадрата.

· А партизаны не только перерезали эту дорогу,— сказал он,— но, по нашим сведениям, держат под огнем и все -проселки западнее ее. Так что вам придется объ​ехать поле и пробираться еще правее.

· О, мой бог! Когда же мы доберемся? — так и под​прыгнул на сиденье фельдфебель.— Генерал будет очень гневен!

Бритикову совершенно не хотелось, чтобы денщики-квартирьеры встретились где-нибудь в пути с карателя​ми. Поэтому он повторил как можно строже:

—
Ваш генерал не дождется вас вообще, если вы вздумаете срезать где-нибудь хоть полкилометра...

Бритиков говорил, а сам, не сводя с карты глаз, ис​кал нужное ему направление.

К фронту от перекрестка вела та дорога, которая огибала озеро слева. Немецкого переднего края на карте не было. Но наш — был. До него оставалось километров пятнадцать...

—
Поехали!   Поехали! — затараторил фельдфебель.

—
Дай мне фонарик, ведь я спас вам жизнь! — уже на ходу попросил Бритиков.

Фельдфебель без слов протянул ему фонарь и, как только Бритиков соскочил с подножки, лихорадочно за​крутил ручку стеклоподъемника дверцы кабины.

Глава 11

Сумеречный лес казался неживым и черным. «Не зря его назвали «Глухим»,— подумала Надежда. Они отъехали от поста с километр, и Надежда дала команду остано​виться. Птахин и Журба подошли к ее повозке.

—
Итак, мы находимся в особой зоне леса «Глухо​го». Можно считать, что первая и самая маленькая часть задания — выполнена,— сказала Надежда.— Оста​лось основное: узнать, что здесь скрывает враг, и сооб​щить об этом нашему командованию.

Надежда развернула карту и осветила ее маленьким карманным фонариком, принадлежавшим той, настоящей Штюбе, которая сейчас была уже в нашем тылу.

—
Вот станция Панки,— указала Надежда на чер​ный квадратик условного знака станции.— Вот Грив​ны, которые только что, кажется, неплохо обработала наша авиация. Перережем зону между ними, с юга на север.

Синий лучик фонарика погас.

—
Двигаясь так, мы, во-первых, пересечем всю зо​ну,— продолжала Надежда,— а во-вторых, это самый удобный путь для отхода к своим. По нашим данным, северная часть зоны, конкретно в районе озера, или ох​раняется лишь отдельными постами СС, или не охраня​ется совсем. Здесь, скорее всего, встретятся нам армей​ские воинские части...

—
Тс-с!..— прервал Надежду Журба.— Слышите? Все прислушались.

· Лес шумит,— уверенно определил после короткой паузы Птахин.

· При чем тут лес? — усмехнулся Журба.

· И по-моему, лес,— поддержал Птахина Артур.

· Не смешите наших лошадей. Посмотрите на их уши,— укоризненно проговорил Журба.

Лошади, действительно к чему-то прислушиваясь, прядали ушами.

· Я тоже ничего не слышу,— сказала Надежда.

· А я вам говорю, что где-то что-то гудит,— кате​горически заверил Журба.— И это точно не танк и не самолет.

На дороге снова воцарилась тишина.

· А ведь ветра-то нет,— заметила вдруг Надежда.

· Вот я и думаю себе: какой тут может быть лес, если кругом абсолютный штиль? — обрадовался Жур​ба.— Слушайте, слушайте!

Теперь молчали долго. Птахин взял из повозки ло​пату, снял ее с черенка, уткнул черенок одним концом в землю, а на другой навалился ухом и долго слушал. Потом сказал:

· Он прав: земля гудит.

· Где? — спросила Надежда. Журба и Птахин указали на север.

—
Это совпадает с намеченным нами маршрутом. По​ехали,— сказала Надежда и обернулась к Журбе:— Слух у вас прекрасный.

Повозки тронулись. Шум впереди, где-то за лесом, теперь уже слышался совершенно отчетливо. Он явно нарастал. И вдруг пропал, словно его и вовсе не было. Но Птахин снова применил свой «стетоскоп» и уверенно сказал:

—
Гудит.

—
Что же он, под землю провалился? — не поверил Раммо.

—
Говорю тебе — гудит! — обозлился Птахин.

—
Сзади тоже какой-то шум,— заметил Журба. Все обернулись назад и прислушались к тому, что доносилось сзади. Но этот шум оказался знакомым. Их догоняло несколько машин. Притом грузовики.

—
Свернем? — глядя на Надежду, спросил Пта​хин.

— Прятаться — значит выдать себя,— сказала На​дежда.— У нас выход один: мы — пост. Ставьте повозки на обочину.

Журба и Птахин повели коней с дороги, а Надежда й Артур остались на дороге. Скоро темноту леса прорезали узкие полосы света, пробивавшегося через светомаски​ровочные устройства автомобильных фар. Ехали три ма​шины.

· Подойдешь к кабине. Увидишь эсэсовцев — пред​ставься: пост фельдполиции. Спроси, все ли в порядке на дороге, и пусть едут дальше. Если это армейское под​разделение—посмотри звание командира. До капита​на— ко мне. Старше капитана — доложи, я подойду сама.

· Ясно,— ответил Раммо и поправил на груди но​венький автомат.

Как только машины приблизились метров на пятьде​сят, Надежда, поменяв на фонарике стекло светофильтра, несколько раз мигнула красным светом. Машины оста​новились.

Раммо подошел к головному грузовику. В кузове ма​шины плотными рядами сидели солдатье. То же было во второй и третьей машинах. Раммо удивило то, что у солдат не было видно оружия: ни винтовок, ни автома​тов. Из кабины головной машины тем временем выско​чил коротенький толстый лейтенант с двумя светлы​ми полосками на петлицах и визгливо заорал на Рам​мо:

—
Какого черта расставились на каждом шагу? Я и так опаздываю!

Раммо не разглядел, были полоски на его петлицах и кант на погонах белыми или желтыми. Но они были светлыми. А это значило, что лейтенант либо пехотинец, либо связист. Поэтому Раммо спокойно предъявил ему свое удостоверение и доложил:

—
Фельдполиция. Герр обер-лейтенант просит вас к себе.

С фельдполицией не хотел связываться никто. Коро​тенький лейтенант, взглянув на удостоверение, пробур​чал что-то неразборчивое и сам побежал к старшему по​ста. Он обалдел, когда увидел перед собой женщину. Но, очевидно, время поджимало, и он остался верен порядку:

· Вы нарушаете график подачи рабочей силы! — выпалил он.

· Пароль? — не обращая внимания на его реплику, строго спросила Надежда.

· «Вечер», фрау.

· Не забывайтесь! — одернула его Надежда.— Куда следует колонна?

· Тут некуда следовать, кроме погрузочно-разгрузочной площадки. И вы должны знать, что я выполняю при​каз начальника унтерирбишес гевельбе
 полковника Бромберга! — снова перешел на высокий тон лейтенант.

· Я слышала ваше негодование в адрес службы бе​зопасности? — в противовес ему остужающе ледяным тог ном спросила Надежда.— Вы отдаете себе отчет?

· Герр обер-лейтенант! Но там, же подошел эше​лон. Вы же знаете, чем мы тут все занимаемся! — про​должал верещать лейтенант.— Я начинаю сходить с ума! Проверяют люди СС. Проверяет фельдполиция. Перед площадкой еще один пост! А я еще должен снять людей с восстановительных  работ и успеть прибыть на площадку а точно назначенное время. Но я же не могу ра​зорваться!

—
А я выполняю приказание оберст-лейтенанта Ри-херта. Что за команда? — оборвала коротышку Надеж​да и, чувствуя, что напала на жилу, продолжала педан​тично разрабатывать ее.

Фамилия всесильного начальника армейской группы ГФП подействовала на лейтенанта охлаждающе.

· Вторая рота батальона вспомогательных работ! — доложил он.

· Документ,— потребовала Надежда.

· Конечно, есть, герр обер-лейтенант.

Надежда внимательно прочитала при свете фонарика документ, вернула его запыхавшемуся начальнику команды и сказала:

—
Проезжайте.

Колонна из трех машин тронулась дальше. Когда она скрылась за поворотом лесной дороги, Надежда снова собрала разведчиков.

· Кто что слышал? — спросила она.

· Какой-то тип на машине говорил, что, если бы всех их высадили и проверили на вшивость, он был бы рад,— доложил Журба.

· Понятно. Надоело работать,— констатировала На​дежда.— Что слышали еще?

· Кто-то говорил, что в Мюнхене нечего жрать,— со​общил Птахин.— Конина стоит дороже французского шампанского до войны.

· Тоже понятно. А еще?

· По-моему, этому лейтенанту уже здорово надоели вспомогательные работы. Я так представляю, что их го​няют днем и ночью,— высказал предположение Раммо.

· И какие же выводы? Не забывайте, что может так случиться, что только один из нас дойдет до своих. Так с чем же он придет? С докладом о том, что немцев заели вши?

На дороге наступила тишина. Только было слышно, как лошади обрывают разросшуюся у придорожных ку​стов траву и, пережевывая ее, перекатывают на зубах удила.

· Поговорить захотелось, товарищ капитан,— при​знался Птахин.<— Не умещается это все в голове.

· И у меня тоже,— призналась Надежда.— Но вре​мени-то нет!

· Можно предположить, что гул и был от эшелона, на разгрузку которого спешила эта команда,— сказал Птахин.

· Значит, железнодорожная ветка где-то совсем ря​дом,— добавил Раммо.

· Все это может быть,— согласилась Надежда.— Но почему ее ни разу не удалось обнаружить нашей воз​душной разведке?

· Он говорил о каком-то подземелье,— напомнил Раммо.

· Не метро же они тут прорыли? — хмыкнул Пта​хин.

—
А может быть...

—
А сзади опять кто-то едет,— предупредил Журба. На этот раз полоска света была еле заметна. Ехала одна машина, и медленно-медленно, словно кралась по ночной дороге. Надежда следила за ее движением и вспомнила доклад в разведотделе младшего сержанта Парамонова, вернувшегося из поиска в районе особой зоны леса «Глухого»: «Мы ее еще взять хотели. Дума​ли, неисправная какая машина по дороге ползет. Они ведь медленно ездят... А капитан разглядел у нее на крыше эту вертушку...» Сейчас было уже совсем темно, и разглядеть нельзя было ничего. Но только пеленгатор мог так красться по дороге. Надежда понимала, что пе​ленгатор находится с кем-то в постоянной радиосвязи. Заподозри его команда хоть что-нибудь, и в эфир немед​ленно уйдет сигнал тревоги. Поэтому, чтобы не воз​буждать никаких подозрений, она решила изменить тактику:

—
Быстро на повозки и марш дальше,— негромко скомандовала она.— Мы едем по своим делам. Пусть они нас обгонят. Но если что, быть готовым немедленно уничтожить экипаж.

Повозки тронулись. Через несколько минут пеленгатор догнал их. И не останавливаясь несколько раз моргнул фарами. Было ясно: машина просит пропустить ее. Лесная дорога была узкой, и объехать повозки стороной не представлялось возможным.


—
Прими вправо,— сказала Надежда.

Раммо свернул на обочину. Следом за ним свернул и Птахин. Пеленгатор, едва слышно пофыркивая двига​телем, проехал мимо. В кабине его сидели двое. Тот, кто сидел рядом с водителем, курил и, видимо, прятал сига​рету в ладони. Но раза два огонек сигареты мелькнул в темноте. На крыше машины медленно вращалась круг​лая антенна. И еще Надежда успела разглядеть номер на борту кузова: две латинские буквы Г и Р и цифры 0739. «А Парамонов видел тогда две четверки, две ше​стерки,— вспомнила Надежда и подумала: — Правиль​но. Они работают парами: одна внутри, другая снаружи зоны».

Когда пеленгатор растворился в темноте, Раммо ска​зал:

· Я заглядывал в кузова машин. Странная коман​да: без оружия, и все мне показались какими-то ста​рыми.

· Ничего удивительного, хозяйственное подразде​ление. Да еще какие-нибудь тотальники,— высказа​ла свое мнение Надежда.— Но что, же будем делать, Артур?

· Оставляйте меня и Журбу здесь,— подумав, Пред​ложил Раммо.— Сами с Птахиным уходите из зоны к озеру. Мы с Журбой добудем все нужные сведения и найдем вас.

Надежда отрицательно покачала головой.

· Нам нельзя распыляться,— сказала она.— Мы мо​жем и не собраться.

· В таком случае, каждый будет выходить само​стоятельно. Выйдем. Было бы с чем.

· Поодиночке не выйдем. Много ты тут встретил болтающихся солдат? Нам верят только потому, что мы группа, да еще на подводах. Нам просто повезло с эти​ми лошадьми.

· Но на разгрузочной площадке нам даже на подво​дах, пожалуй, нечего делать,— заметил Раммо.

Надежда молча кивнула. Она думала. И ничего, как назло, пока что не могла придумать. Вывел ее из этого состояния вновь мелькнувший впереди синеватый ого​нек. Это снова ехала машина.

· Уж не тот ли пеленгатор возвращается обрат​но? — вполголоса спросил Раммо.

· Возможно. Сейчас узнаем. Позови ко мне Жур​бу,— сказала Надежда.

Раммо соскочил с повозки. А Надежда тем временем снова съехала на обочину.

Когда ее догнал Журба, она сказала:

—
Иди пешком, по левой стороне. Непременно рас​смотри номер на правом борту кузова. Если бы у тебя еще зрение было такое, как слух...

—
Не подведу, командир,— шепотом ответил Журба. Машина проехала мимо них также не останавлива​ясь. Журба подошел к Надежде и доложил:

—
Г и Р и номер ноль семь тридцать девять.

—
Машина та же,— поняла Надежда.— Значит, что же происходит? Если начальник команды уверял, что кроме как на разгрузочную площадку по этой дороге не попадешь больше никуда, то, стало быть, пеленгатор до​ехал, или почти доехал, до этой площадки и повер​нул обратно. Так как на площадке ему делать нечего. Так?

· Похоже,— согласился Раммо.

· С какой скоростью он едет?

· Километров пятнадцать, не больше.

· Ехал он туда и обратно минут сорок. Значит, мы где-то почти у цели?

· Километрах в пяти... четырех. А если они где-ни​будь останавливались — то и в трех...

—
Стоп! — тихо скомандовала Надежда. Подводы остановились.

Глава 12

Уже совсем стемнело. А поблизости все было тихо. Где-то в стороне взлетали и вспыхивали ракеты. Изредка ночь прорезали пулеметные очереди. Это и был фронто​вой покой, который утверждал, что все кругом вполне благополучно. Но летняя ночь коротка. Коржиков от​лично понимал, что прислушиваться и выжидать беско​нечно нельзя. И надо использовать небольшой период темноты, которая уже через час-полтора начнет редеть, а потом и вовсе сменится рассветом. «Пора».,— решил старшина и только было хотел подняться и двинуться вперед, как совершенно четко услыхал чьи-то шаги, а потом и голоса. Говорили вполголоса, двое, по-немецки. Коржиков не знал чужого языка. Но и не понимая, о чем говорят, мгновенно замер.

· Тут где-то должен быть окоп,— сказал один.

· Ты не путаешь? — ответил другой.

· Я же сам его рыл,— снова сказал первый.

· Тогда давай поищем,— отозвался второй.

Немцы разошлись, шаря по кустам. Один из них про​шел от Коржикова   буквально  в   нескольких   шагах. И старшина уже готов был пустить в ход кинжал. Но  немец неожиданно отвернул в сторону и сказал:

—
Нашел. Иди сюда.

После этого послышался глухой шум, будто упало что-то тяжелое. Потом торопливые шаги и снова шум. Коржиков понял: немцы по одному спрыгнули в окоп. «Принесла вас холера,— в сердцах подумал Коржиков. И, почувствовав, как накатившее на него оцепенение на​чало сходить, решил: — Однако придется еще подо​ждать, послушать, что- они тут будут делать». Ждать пришлось недолго.

· Проверь связь,— сказал первый немец. Голос у него был низкий, и Коржиков сразу его запомнил.

· Сейчас проверю. Двадцать пятый! Я седьмой. Прибыли на место. Понял. Полный порядок,— ответил второй.

«Э... да у них тут телефон,— догадался Коржиков.— А все-таки, что же теперь делать?»

Вопрос был непростой. И решить его можно было двояко: либо, не поднимая шума, обойти этот пост бое-вого охранения стороной и попытаться выйти к своим там, где его не ждали. Либо прикончить их тут обоих и возвращаться старой, знакомой дорогой. У того и дру​гого варианта были свои плюсы и минусы. Обходить пост стороной нужно было так, чтобы не наскочить на минное поле. А кто это поле обозначит для него в тем​ноте? Второй вариант был тоже рискованным. Уничто​жить немцев было не так уж сложно. Убери охрану — и дорога к своим свободна.

Все осложнил проклятый телефон. Ведь проверка с другого конца связи могла случиться в любой момент. И тогда тревога по всей линии. Взлетят осветительные ракеты. Откроют огонь все дежурные огневые средства. Но могло быть и так, что проверять этих двух, притих​ших в окопе, никто не соберется. И тогда Коржиков лишь напрасно упустит время. А риск? Что риск! Каждый его шаг был сплошным риском. И Коржиков выбрал второй вариант.

Коржиков вглядывался в кусты, за которыми в окопе сидели немцы, а в ушах у него слышался слабый голос капитана Спирина: «С рассветом ты должен быть за ли​нией фронта. Должен!» — В этом коротеньком слове было суровое требование присяги, не знающий возраже​ний приказ командира, его собственная совесть бойца я патриота. «Я буду там с рассветом»,— сказал себе Кор​жиков и медленно, бесшумно, будто он не полз, а парил над землей, двинулся вперед. Он не увидел окопа. Он почуял запах свежевырытой земли и понял, что до врага остался один бросок. И он его сделал. Он влетел в окоп как снаряд. Вражеские солдаты не только не успели оказать ему какое-либо сопротивление, они даже не ус​пели поднять тревогу.

Покончив с ними, Коржиков привычно забрал у них документы. Он знал, в разведотделе все пригодится. По крайней мере, установят, не сменилась ли на этом участ​ке обороняющаяся часть противника. Потом, на всякий случай, перерезал телефонный провод и, пригибаясь к земле, двинулся дальше. Темный силуэт двух на отшибе Стоящих сосен был для него ориентиром начала минного поля. Здесь Коржиков остановился и лег. Хотелось хоть малость отдышаться, да и обозначиться тоже надо было обязательно. В темноте и свои могли шарахнуть за здо​рово живешь.

Коржиков сложил ладони у рта широким раструбом и негромко квакнул. Один раз. Потом два. Потом три. От​ветили ему только тогда, когда он прополз на животе еще метров сто. Его встретил тот же сапер из их полка, который и провожал.

—
С возвращением, старшина! — прошептал он, ра​достно пожимая Коржикову руку.

· Пошли, пошли,— заторопил его Коржиков.

· Или один вернулся? — не поверил сапер.

—
Тут все равно никто больше не пойдет. Тут нем​цы сейчас такой сабантуй поднимут, что чертям тошно станет,— ответил Коржиков и пополз по проходу.

Торопился он, надо сказать, не зря. Знал, немцы хва​тятся своих дозорных. Так оно и случилось. Небо в сто​роне врага вдруг осветилось десятками ракет, по всему переднему краю немецкой обороны началась интенсив​ная стрельба. В воздухе засвистели пули, завыли оскол​ки мин. Но Коржикову все это казалось уже чем-то поч​ти бутафорским. «Нейтралка» уже была позади. Тем более что подготовленные заранее для обеспечения при​крытия своих открыли мощный огонь наши артиллерия и минометы.

Бруствер своего окопа Коржиков увидел как-то не​ожиданно, хотя и чувствовал, что он должен быть где-то совсем неподалеку. Взвилась в небо, разрывая темно​ту, очередная немецкая ракета, и он увидел перед собой земляной вал. А над ним чью-то каску и пилотку. И про​тянутые навстречу ему руки друзей. Он потянулся к этим рукам, привстал на одно колено... И вдруг почувствовал сильный удар в спину. Чуть ниже левой лопатки. Не устояв на ногах, он ткнулся лицом в землю, в тот са​мый бруствер, за которым его ждали. Кто-то выскочил из окопа, подхватил его на руки, передал в другие руки и осторожно, опустил в окоп. Там кто-то осветил его фо​нариком, потом куда-то его понесли. А он уже не пони​мал, что с ним происходит. Когда его снова опустили на землю и он на какой-то момент пришел в себя, он вдруг ясно увидел над собой лицо майора Зорина и даже ус​лышал его голос:

—
Как же это ты, Павел Ерофеич?

—
Вот донесение от капитана Спирина,— ощупывая на груди карман, заговорил Коржиков.— Капитан ве​лел передать полковнику Супруну, что они перед нашим правым флангом подтянули свежую танковую ди​визию.

В глазах у него потемнело. Но он собрал остатки сил и продолжал:

—
А дамбы надо разбомбить за сутки до начала на​шего наступления.

—
Какие дамбы, Павел Ерофеич? — не понял Зорин.

—
В донесении все указано...— уже почти шепотом ответил Коржиков.—А капитана Спирина ножом этот гад ударил...

Коржиков закрыл глаза и замолчал.

—
Как же так получилось? Он же почти был в око​пе? — оглядев бойцов, спросил Зорин.

Ему не ответили. Все смотрели на старшину, который уже ничего не слышал и не видел. Потом кто-то сказал:

—
Он через бруствер уже перелезал, а тут мина. Ну и осколком...

Достали из-под гимнастерки старшины завернутые в резиновый пакет донесение и карту и передали майору. Старшину накрыли плащ-палаткой.

Потом его подняли и понесли по ходу сообщения в наш тыл. А Зорин побежал к телефону докладывать пол​ковнику Супруну о том, что только что произошло на на​шем переднем крае. 
Глава 13

Разведчикам удалось донести Спирина до озера. Они слышали взрывы гранат, начавшуюся сразу вслед за ними стрельбу и поняли, что Бритиков завязал с немца​ми перестрелку. Это придало им сил, и они понесли ка​питана почти бегом. Полицай честно вымаливал про​щение — правильно показывал дорогу. В зарослях ив​няка, густо разросшегося по берегу небольшой заводин-ки, группа остановилась.

· Тут должен быть плот,— тяжело отдуваясь, ска​зал полицай.

· Ищи,— приказал Филиппов и следом за полицаем пошел в воду.

Камыш окружал озеро плотной стеной. И опять все было так, как говорил полицай. Пока они продирались через ту стену, ноги их то и дело вязли в трясине. Но как только камыш остался позади, перед ними открылась широкая, совершенно чистая, без единой травинки и коч​ки озерная гладь. Время, было предвечернее, сумерки еще не наступили. Но лес и кусты на противоположном берегу уже тонули в синей дымке.

· Где же твой плот? — нетерпеливо спросил Филип​пов.

· С весны я тут не был,— сказал полицай.— Может, уже затонул...

—
Ну, так и сам затонешь! — пригрозил Филиппов.

 — Дай вокруг пошарю,— сказал полицай и посмот​рел на Филиппова.

И первый раз за все время их совместного пути Фи​липпов вдруг подумал:

«Уйдет, шкура!» Подумал потому, что стрелять в этой ситуации они не стали бы, дабы не выдать себя, а глав​ное, капитана. Полицай, очевидно, понял мысли своего конвоира.

—- А так не найдешь. Заросло все тут,— сказал он и отвернул взгляд от сердитых и настороженных глаз раз​ведчика. Но и другого выхода, кроме как найти этот злосчастный плот, н котором можно было переправить капитана, у Филиппова не было. И он сказал:

—
Вместе будем искать.

Они полазили по камышу и действительно нашли сби​тые скобами замшелые, но еще неплохо державшиеся на воде бревна.

—
Вот,— сказал полицай и толкнул плот на чистую воду.— А я почему знаю, я с него рыбу ловил.

Не теряя времени, они вернулись на берег, подняли капитана и снова полезли в топь. Разведчики не знали, что, когда плот с капитаном уплыл в камыши, каратели были всего в двухстах метрах от того места, где группа только что вышла из леса к озеру. Ошибался Бритиков. Ошибались и те, кто нес капитана. Каратели разорвали цепь, когда впереди них рванули две гранаты. Одна груп​па продолжала прочесывать лес в направлении озе​ра. А другая пошла за Бритиковым, выжимая его из леса.

Каратели продвигались все дальше и дальше вдоль озера, когда один из них, тот, который шел по самому берегу, вдруг увидел на мягкой болотине свежие следы. Они тянулись из леса и уводили в камыш. Сомнений не было: кто-то только что прошел к озеру.

—
Герр обер-ефрейтор, тут чьи-то следы! — заорал немец своему отделенному.

Вокруг него тотчас же собралось человек пять.

· Это след русского сапога!

· Партизаны! — орали немцы.

Обер-ефрейтор, убедившись в том, что солдаты гово​рят правду, со всех ног бросился к унтерштурмфюреру и доложил о следах. Краузе немедленно прибыл на берег. Долго разглядывал следы, даже подсветил фонариком, потом спросил:

—- Сколько тут шло человек?

Каратели, как ищейки, уже оползали весь участок и все уже определили и подсчитали.

· Четверо, герр унтерштурмфюрер. Краузе немного подумал.

· Столько и должно быть,— согласился он.

· Следы глубокие, нога в ногу. Похоже, что-то или кого-то несли.

· Несли «языка»,— сказал Краузе.— Ничего, Далеко не унесут.

Он приказал оцепить озеро вдоль всего берега до до​роги. Потом поднял на дерево наблюдателя. И скоман​довал радисту:

—
Вызови тот берег. Радист тотчас вошел в связь.

· Они в Ловушке,— сказал Краузе оберштурмфю-реру, командовавшему подразделением карателей на противоположном берегу.— Наблюдайте за озером. Но​чью они поплывут к вам. Брать только живыми.

· Будет исполнено, герр унтерштурмфюрер,— отве​тил противоположный берег.

«А мы подождем»,— похлопывая по голенищу своего сапога прутом, довольно подумал Краузе и удобно рас​положился на плаще под кустом.

Разведчики ничего этого, естественно, не знали. Су​мерки сгустились до того, что очертания противополож​ного берега и стоявший на нем лес слились с низким, закрытым тучами небом. Сидеть в воде почти по грудь было холодно. Да и капитану нужно было оказать по​мощь как можно скорей. И Филиппов решился:

—
Давай, потихоньку,— вполголоса сказал он и толк​нул плот на чистую воду.

Плот двигался без единого всплеска. И люди, дер​жавшиеся за него и подталкивавшие его вперед, тоже старались не издавать никаких звуков. Плот благополуч​но достиг середины озера. Лес на берегу, к которому плыли разведчики, обозначился вдруг на фоне неба неровным, зубчатым частоколом. Очевидно, там росли ели.

—
Тут тоже топь? — стуча зубами от холода, шепо​том спросил полицая Филиппов.

—
Я тут не был,— так же тихо ответил полицай.

Они проплыли еще сотню метров, и под ногами не​ожиданно почувствовали дно, твердое, песчаное дно. Не верилось, что они так благополучно доберутся до места.

Чтобы не замочить капитана, решили подогнать плот как можно ближе к берегу. Прошли еще немного. И плот сел на мель, Спирина подняли на руки и понесли в лес. И тут случилось то, чего никто не ожидал. То ли у кого-то из карателей не выдержали нервы, то ли по какой случайности в прибрежных кустах вдруг раздался вы​стрел. И в то же мгновение тишина и покой наступившей ночи словно взорвались. На разведчиков со всех сторон бросились каратели. Но разведчики, хотя и были застиг​нуты врасплох, успели схватиться за автоматы. Над озе​ром раскатились гулкие очереди. Кто-то попятился об​ратно в воду. Кто-то бросился напролом через кусты. В ход пошли ножи, приклады. Грохнула граната. Дру​гая. Третья. И так же неожиданно все смолкло. Взвилась запоздалая ракета. Повисла над озером огненным ша​ром. Осветила лес, кусты ивняка, изумрудную зелень лужайки, желтую песчаную отмель и на ней черные, уже не двигающиеся фигуры людей. Погибли все четверо, кто плыл за плотом. И вдвое больше карателей, изо всех сил пытавшихся выполнить приказ унтерштурмфюрера. Ког​да остальные подбежали к месту схватки, они увидели при свете фонариков лишь одного форсировавшего озе​ро и подававшего признаки жизни человека. Это был Спирин. Он был в немецкой форме, на нем были знаки различия капитана. Во время схватки его уронили на мелком месте в воду. Он пришел в себя и, чувствуя, что захлебывается, попытался подняться. Это-то и заметили каратели. Они подхватили его на руки и вынесли на берег. Они были уверены в том, что случайно спасли своего офицера, плененного русскими, и несли его очень осторожно.

Обершарфюрер буквально орал на своих подчинен​ных, когда кто-нибудь спотыкался в темноте и капитана" при этом встряхивало. Спирин понял, что он у немцев. Они торопились .поскорее вынести его из леса, положить в машину и отвезти в ближайший медпункт, чтобы ока​зать необходимую помощь.

Спирин высвободил правую руку и не торопясь, так, чтобы не вызвать-ни у кого подозрений, сунул ее под мундир, за пазуху, чуть выше ремня. Пальцы его сразу же нащупали чеку и кольцо «лимонки» — подарка Кор-жикова. Он увидел склоненное над ним лицо Надежды, ее большие, полные испуга за него глаза, ощутил еще раз ее короткий поцелуй на своей щеке, продел палец в кольцо и так же медленно потянул его на себя. Взрыв разметал толпившихся вокруг него карателей...

Глава 14

Оставшись один, Бритиков первым делом постарался надежно укрыться и спрятался в кустах. Времени на раз​думья у него было немного.

Неожиданно из-за поворота, оттуда, куда умчались денщики, вынырнули два мотоцикла и с шумом укатили мимо Бритикова на восток. Бритиков проводил их взгля​дом, прислушиваясь к удаляющемуся шуму. Спустя ми​нут десять протарахтели, лязгая гусеницами, четыре бро​нетранспортера. А еще немного позже колонна автома​шин: штук десять — двенадцать. Сосчитать точно через кусты он не мог. Да это не так уж было и важно. Такое оживление на дорогах Бритикова не удивило. Ночь от​лично маскировала всякие переброски войск, и немцы активно использовали темное время. Бритикову и темно​та, и всякая суета немцев тоже были на руку. Он пони​мал, в общей шумихе, когда каждый занят своим делом и торопится выполнить его в срок, на него особенно не​кому будет обращать внимания. Но летняя ночь коротка. А до фронта было довольно далеко. И вот о том, как побыстрее эти километры преодолеть, и думал сейчас Бритиков.

Вдруг послышался треск кустов. Кто-то напролом лез по лесу. Бритиков встрепенулся, крепко сжал в руках ав​томат. Ошибки не было. По обочине кто-то шел. А еще немного погодя послышались и голоса.

—
Это тот самый перекресток!

· Конечно. Нам отсюда вправо. Еще тянуть да тя​нуть, а я уже весь мокрый, как устрица.

· Еще бы! Этот тупица Венцель решил, что мы дол​жны перетащить на себе весь запас кабеля.

· Брось лишние катушки здесь. Нам хватит и двух километров. А назад пойдем — подберем.

—
И то верно.

О землю что-то тяжело шмякнулось, и шаги стали удаляться.

Трудно сказать почему, но именно эта встреча под​толкнула Бритикова к конкретным действиям. Связисты наверняка не успели отойти от перекрестка еще и на сот​ню метров, а он уже ощупывал только что оставленные ими катушки с кабелем. Потом он быстро смотал с одной из них метров пятьдесят провода и отсек его ножом. Он прошел вдоль дороги, ведущей к фронту, примерно с полкилометра, и один конец провода прочно привязал к дереву на уровне полутора метров от земли. А с дру​гим концом перешел через дорогу и залег в кустах. В те​чение часа мимо него по дороге прошла машина. Потом небольшая колонна в шесть машин с каким-то имущест​вом. И наконец Бритиков услышал того, кто ему был ну​жен и кого он ждал. На дороге снова затрещал мото​цикл. Бритиков мгновенно натянул провод, обмотав для прочности и второй его конец вокруг дерева. А сам почти вплотную подошел к дороге. Все последующее про​изошло так, как и рассчитывал Бритиков. Мотоциклиста буквально сшибло с мотоцикла. Он грохнулся на до​рогу как куль. А рядом с ним свалился на бок мотоцикл. Бритиков подбежал к ошалевшему от удара немцу, за​жал ему ладонью рот и потащил в кусты. Но немец не оказывал ему никакого сопротивления. Он был без соз​нания. 0н налетел на провод горлом. На всякий случай Бритиков обезоружил пленного, снял с него сумку, за​брал его документы, вытащил у него из-под мундира па​кет, надел себе на голову его каску, накинул на плечи его плащ и в таком виде поспешил к мотоциклу. Тот про​должал деловито тарахтеть даже в лежачем положении. Бритиков поднял его, несколько раз резко прибавил и сбросил обороты двигателя и, убедившись в том, что мо​тоцикл в полной исправности, сел на него и умчался в темноту. Спустя полчаса он догнал колонну из шести ма​шин, пристроился ей в хвост и какое-то время ехал вместе с колонной. И даже перекинулся парой фраз с солдатом, сидевшим на замыкающей колонну ма​шине.

А еще примерно через час большой лес кончился. Прямо перед Бритиковым раскинулось поле. Колонна свернула с дороги направо и где по полю, где по кустам двинулась вдоль опушки. А Бритиков, сделав остановку, будто у него забарахлил мотоцикл, остался на дороге. Когда колонна, следуя своим маршрутом, скрылась в темноте, он съехал на обочину и затаился в кустах. Он давно уже слышал тяжелый гул артиллерийский кано​нады. Было'похоже, что откуда-то из-за поля вела огонь дальнобойная немецкая артиллерия. А может, и наши гвоздили по. какой-нибудь цели у них в тылу. Фронт был уже близко. Но все-таки до него еще надо было идти. А поблизостл, вокруг пока тишину не нарушало ничто. Бритиков посмотрел на спидометр, подсветив синим лу​чом фонарика. От того места, где он взял мотоцикл, его отделяли двадцать пять километров. Бритиков с благо​дарностью погладил мотоцикл рукой, потом достал нз ножен кинжал, разрезал на мотоцикле оба ската, сорвал со свечей провода и забросил их в кусты. Ему мотоцикл больше был не нужен. Пытаться проехать на нем еще хотя бы два километра было уже слишком рискованно. Чем ближе к фронту, тем строже была у немцев служба охраны на дорогах. Пока что на трех постах ни у колонны, ни у него документы не проверяли. Но дальше могло быть иначе. Вместе с мотоциклом Бритиков оставил в кустах и плащ, в которых обычно разъезжали по доро​гам связные, и каску.. И снова надел пилотку. Потом за​глянул в сумку. В ней оказались письма, еще какие-то бумаги. Но карты, которую так желал найти Бритиков, там не было. Письма и бумаги он рассовал по карманам, а сумку спрятал под корягу. В его распоряжении оста​вались еще часа два темного и сумеречного времени. Но, хотя он понимал, что экономить надо каждую ми​нуту, лезть, что называется, напропалую он не соби​рался.

Обойти поле можно было и слева и справа. Бритиков задумался. И вдруг справа, куда он все больше и больше склонялся направиться, раздались вой и шипенье, и небо прорезали светящиеся полосы. Это ударили немецкие ре​активные минометы, прозванные нашими солдатами «скрипухами». Бритикова так и шатнуло в сторону от их звука. Сразу стало ясно, что колонна, за которой он тя​нулся, свернула на позиции минометчиков и, скорее все​го, везла им снаряды.

Путь для Бритикова теперь оставался один — обхо​дить поле слева. И он двинулся по этому пути. Но и тут ему не повезло. Оказалось, что за полем проходила еще одна дорога, которая тянулась по самому берегу широ​кого и длинного, похожего на русло реки озера. Горизонт за дорогой уже начал отбеливать, и на его светлом фоне отчетливо виднелась фигура часового с автоматом. Он прохаживался по небольшому пятачку перед взгорком, в котором светилась узкая щель. Бритиков понял, что это был блиндаж и что он очутился в своеобразном мешке, выход из которого только обратно, в лес.

Бритиков прижался к стволу развесистого дуба и при​стально следил за часовым. Конечно, можно было по​пятиться и бесшумно обойти вдоль той дороги, по кото​рой Бритиков только что приехал на это поле. Обойти позицию «скрипух» и на том участке попытаться подойти к линии фронта и перебраться через нее. Но это точно можно было бы сделать уже только завтра, с наступле​нием следующей ночи. А Бритиков должен был быть у своих сегодня...

Неожиданно до слуха его долетел какой-то слабый щелчок, будто треснула ветка. Бритиков мгновенно со​брался в комок, насторожился и даже перестал дышать.

Но в лесу все было тихо. И он мало-помалу успокоился. И продолжал обдумывать план дальше. Можно было и не обходить поле, пройти вперед по молодой, но уже на метр вымахавшей ржи. Но для этого непременно надо было снять часового. Он то приближался к Бритикову, то удалялся от него. Надо было подойти к нему шагов на десять и, дождавшись, когда он в очередной раз начнет удаляться, прыгнуть на него сзади и оглушить. И тогда можно будет проскочить поле и снова надежно укрыться в лесу... Но уже в том лесу, за полем, ближе к фронту и своим. «А если б были рядом свои ребята, можно было бы подчистую вымести и весь этот блиндаж. Да, именно так бы и сделали...» — подумал Бритиков и вдруг по​чувствовал, как на него навалилась какая-то невесть от​куда свалившаяся тяжесть. Он рванулся. Но не тут-то было. Его стукнули по голове, свалили, в рот ему сунули какую-то тряпку и потащили. В лесу было еще совсем темно. И.он не мог понять, кто и куда его тащит. Только немного погодя, когда он малость пришел в себя, он по​нял, что это не немцы. Но кто же, свои? Он задергался, но, получив еще несколько увесистых тумаков, утих. Его волокли все дальше в лес и притащили в овраг. Там, в зарослях бузины и боярышника, решили передохнуть. Да и как могло быть иначе, Бритиков весил без малого центнер. Бритикова положили лицом вниз, но он уже убедился, что тащат его свои ребята. Хотя в овраге было еще темновато, он разглядел и форму на них: обычная войсковая, в какой и он ходил всю войну. Положение было глупее не придумаешь. И надо было как-то выхо​дить из него. Бритиков застонал. Над ним сразу скло​нились двое и пригрозили, чтоб он не издавал ни звука. Он замолчал, вертел головой и, тараща глаза, давал по​нять разведчикам, чтобы они ототкнули ему рот. К нему подсел сержант с рыжими, лихо закрученными усами и, коверкая немецкие слова, предупредил:

—
Если ты, проклятый фриц, не замолчишь, то еще раз получишь гранатой ло башне.

Бритиков закивал, дескать, все понял и, поскольку руки у него были связаны, попытался изобразить паль​цами, что хочет что-то написать.

-- Первый раз такого вижу,— признался сержант.— Может, дать ему карандаш?

—
А ну его к черту. Притащим к своим — разберем​ся,— ответил сержанту  молоденький веснушчатый па​рень.— Развяжешь, а потом хрен скрутишь. Ишь верзила какой!

В овраге просидели недолго. На лес опустился густой туман. Разведчики воспользовались этим и потащили пленного дальше. И, прежде чем туман прибило дождем, Бритикова, с головы до ног перемазанного в болотине и глине, спустили в наш окоп. И уже обрадованные тем, что все закончилось благополучно и что задание командова​ния выполнено, разведчики развязали «фрицу» руки и вы​тащили у него варежку изо рта.

—
Олухи царя небесного! — потирая шишку на за​тылке, заорал Бритиков так, что разведчики остолбене​ли. А когда опомнились и попытались снова заткнуть пленному рот, то услыхали и вовсе непредвиденное: — Да с вас, раздолбаев, полковник Супрун живьем шкуру сдерет!

Тут кстати подоспело полковое начальство.

—
Немедленно доложите полковнику Супруну, что вы доставили старшего сержанта Бритикова!

Скоро во всем разобрались. Бритикова прямым ходом повезли в разведотдел армии. А над рыжеусым сержан​том и его подчиненными еще долго смеялся весь полк.

Рыжеусый потом оправдывался:

· Мы-то подкрадывались к часовому у блиндажа. Совсем уж было подползли. Момент для броска выби​рали. Вдруг слышим, еще кого-то по лесу несет. Встал, здоровый такой, как лось, прямо у нас под носом и стоит за деревом, тоже за часовым наблюдает, вроде как по​веряющий какой из ихних. Ну, там раздумывать особо было некогда, а поскольку он поближе был, ему и съез​дили гранатой по затылку, да и в лес...

· А он? --давясь от хохота, переспрашивали одно​полчане.— Брыкался?

· Мычал чего-то. Так ведь там рот ему не откроешь: вдруг заорет! Глотка-то эвон у него какая! Весь лес на ноги поднимет. Одним словом, так и приволокли на свою голову...

Глава 15

— Как кони ни хороши, а дальше этого перекрестка нам на них ходу нет. Загоняйте их в лес,— распорядилась Надежда.

Раммо и Птахин увели обе подводы с дороги и спря​тали в кустах. Обрезали на хо_мутах гужи, освободили коней от упряжи и угнали их еще глубже в чащу. Сде​лали они все это очень вовремя. Потому что, когда оба вернулись на дорогу, Надежда и Журба настороженно к чему-то прислушивались. Птахин и Раммо тоже насто​рожились. Шум доносился и справа и слева. Он был слышен и оттуда, откуда ехали разведчики, и оттуда, куда они пробирались.

· Убей меня бог, но по нашим следам едут мото​циклы,— уверенно сказал Журба.

· В таком случае, отойдем в сторону,— сказала На​дежда и быстро пошла в чащу. За ней последовали ос​тальные. Там они все четверо легли за деревьями. Не прошло и трех минут, как на перекресток выехали три мотоцикла с колясками. Выехали и остановились. Раз​ведчики лежали совсем близко от дороги и слышали каждое слово немцев. Это были эсэсовцы, восемь человек.

· Вряд ли они забрались так далеко, герр обершар-фюрер,— сказал один из них.

· Не- знаю. Знаю, что они проехали через третий пост и болтаются где-то в зоне.

· Куда им деться? Отсюда не выберется даже мышь.

· Я вернусь на большую дорогу к повороту,— сказал старший.— Вы, Цинге, проскочите направо. А вы, За-укель,— налево. Где бы их ни обнаружили, немедленно доставьте ко мне.

Эсэсовцы расселись по мотоциклам, моторы завы​ли, затрещали, и мотоциклы разъехались в разные сто​роны.

· Нас уже ищут,— сказала Надежда.— Журба, что вы слышите?

· Ничего, командир. Все как будто под землю провалились,— ответил после короткой паузы раз​ведчик.

· Но направление этого шума вы помните?

· Левее нашей дороги, командир,— уверенно отве​тил Журба.

-- А вы что скажете? — обернулась Надежда к Арту​ру и Птахину.

—
Мне тоже казалось, что шум был слева,— подтвер​дил Раммо,

—
Точно слева, товарищ капитан,— сказал Птахин.

—
В таком случае, мы пойдем туда; Мы должны уз​нать, что все это значит,— твердо сказала Надежда.

Они двигались по сплошному лесу примерно полчаса строго на запад. И дважды за это время впереди возни​кал похожий на жужжание гигантского жука звук. Воз​никал и пропадал. Третий раз они услышали его совсем рядом. И вдруг Журба хлопнул себя ладонью по лбу. Хлопок был еле слышен. Но он прозвучал так неожидан​но, что все мгновенно обернулись к нему.

—
Боже ж мой! Это же какая-то железяка ездит по рельсам! — шепотом проговорил он.

· Что? По рельсам? — не поверила Надежда.

· Конечно. Вы послушайте.

· Откуда тут взяться рельсам? Ветка проходит с восточной стороны зоны.

· Этого я не знаю, командир,— не стал спорить Журба.— Но то, что она катится по рельсам, это так же точно, как то, что мы сегодня не обедали и не ужи​нали.

Прошли еще метров сто и неожиданно остановились перед проволочным забором на бетонных кольях. Но даже не это поразило разведчиков. Было еще темно. Но уже можно было разглядеть на ближайших столбах, что проволока висела на белых изоляторах. И опять Надеж​да вспомнила то, о чем говорил Парамонов: «Мы ее ре​зать, а из нее искры летят». Проволока была под током. Но что за ней прятали немцы? Воинские части за таким забором не стоят. Новые, прибывающие на фронт формирования за такой оградой тоже не дислоциру​ются.

Снова началось таинственное гудение, а еще немного погодя разведчики поняли, что впереди катится желез​нодорожный вагон. Катится плавно, грузно, изредка по​стукивая на стыках рельс. И еще они поняли, что его толкает или тащит дрезина, потому что чистый лесной воздух неожиданно наполнился прогорклым запахом сгоревшего синтетического бензина. Шум проплыл мимо, а никто так и не узрел ни очертаний этих вагонов, ни этой дрезины. Надежда не верила сама себе: не могли же они раствориться в воздухе! Неясно было и другое: если эти вагоны действительно двигались по рельсам, то почему же до сих пор эту дорогу ни разу не удалось обнаружить с .воздуха? Десятки раз опытнейшие воздушные развед​чики пролетали над лесом, а не зафиксировали ее ни ви​зуально, ни на фотопленке? И в то же время каждый раз привозили данные о том, что со станции Панки в северо-восточное направлении проследовали два, а то и три железнодорожных состава.

Разведчики лежали у проволочного забора, бессиль​ные что-либо предпринять. Немцы не вырубили лес возле забора, как это они делали обычно. И, стало быть, на​верняка в достаточном количестве соорудили здесь вся​ких оттяжек, отводок и прочих хитроумных приспособ​лений, миновать которые в темноте было совершенно не​возможно без того, чтобы не поднять тревогу по всей зоне. А, не преодолев забор, не продвинувшись вперед еще на полсотни метров, нельзя было разгадать тайну особой зоны леса «Глухого». Время шло. Гул и стук по​слышались снова. И вдруг, когда они стали слышны наи​более четко, откуда-то из-под кустов вылетела крохот​ная искорка, поднялась вверх над деревьями и погас-, ла. А немного погодя следом за ней сумерки просверлил и второй красноватый огонек. И тогда молчаливо ле​жавший возле Надежды Птахин вдруг плюнул облег​ченно:

· Вот сволочи! Да они же ее по траншее провели! — сказал он и крякнул с досады,— это же надо додуматься.

· Как по траншее? — не поняла Надежда.

· А очень просто, вырыли гады траншею, вроде про​тивотанкового рва, а то и еще поглубже, чтоб крыша вагона вровень с землею была, и катаются, сколько хо​тят. Попробуй разгляди их под деревьями с самолета! Да ни в жисть не разглядишь. А в землю они любят за​рываться,— продолжал Птахин.— Я такое уже видел под Сталинградом. Тоже мы тогда долго понять не могли, как они ухитряются боеприпасы и технику своим подво​зить. Кругом степь голая. Суслика за километр видно. А про подводу или машину и говорить нечего. А они, оказывается, по дну балки узкоколейку проложили, при​крыли сверху масксетью и ездят по ночам хоть бы хны!

Надежда слушала прерывистый шепот разведчика и думала совсем о другом. Если группа Ерохина наткну​лась на это же самое ограждение, а было это километ​рах в пятнадцати-- десяти южнее, значит, где-то там и берет начало эта ветка. Потому что еще немного юго-восточнее, почти по самой опушке проходит основная, известная нам линия. Ловко придумали. По основной линии время от времени для отвода глаз гонят пустые эшелоны, а все фактические, перевозки ведут по скрытой ветке. Но что и куда по ней перевозят? Это был вонрос, на который до сих пор они не могли получить ответа. Од​нако продолжать наблюдения дальше было тоже беспо​лезно. Находясь за проволокой, за деревьями и куста​ми, им все. равно увидеть ничего не удалось бы. К тому же у них не было времени. Небо уже заметно посветле​ло. И только в чаще еще нетронутой держалась темнота.

—
Пока есть возможность, отсюда надо уходить,— также шепотом прервала Птахина Надежда.

Они поднялись и бесшумно пошли обратно к дороге. Они собрали уже много очень важных и ценных сведе​ний, исключительно нужных нашему командованию, И надо было теперь как-то систематизировать их, чтобы каждый из их группы, если ему удастся вернуться к сво​им лишь одному, мог бы доложить обо всем совершенно ясно

За спиной у них снова послышался тяжелый гул ме​таллических колес и покатился со стороны погрузочной площадки в направлении на юг. Надежда воспользова​лась этим как фоном, на котором не будут слышны их приглушенные голоса, и остановилась.

· Давайте подведем итоги,— сказала она.— Что нам известно?

· Против нашего правого фланга выдвигается све​жий танковый корпус,— сказал Раммо.

· Это самое главное, о чем каждый, из нас должен сообщить своим,— отметила Надежда.— Еще?

· Надо доложить о дамбах,— добавил Птахин.

· Еще?

— Я так думаю, что в лесу «Глухом» войск против​ника нет,— продолжал Птахин.

· Правильно. Этр подтверждает намерение против​ника затопить его,— подтвердила Надежда.— Войск нет. Но что они сюда возят?

· А может, вывозят? — высказал предположение молчавщий до сих пор Журба.

 Надежда задумалась.

—
Возможно, вывозят. Но гадать мы не имеем права. Это последний вопрос, на который мы должны получить совершенно точный ответ. Для этого нам нужен «язык». Непременно нужен. Давайте предложения, где и как мы будем его брать.

Шум колес невидимого состава уже почти стих, и На​дежда поторопила разведчиков:

—
Решайте скорее, товарищи. Вы это умеете лучше меня.

—
Нас ищут эсэсовцы. Пока их немного, можно уст​роить засаду. Ездят они тут нахально. Я думаю,, возь​мем,— сказал Птахин.

—
А я думаю, что с ними не стоит связываться имен​но потому, что их мало,— сказал Раммо.— Они не до​считаются одного мотоциклиста и сразу поднимут тре​вогу. И быстро нападут на наш след. Они ведь легко оп​ределят, в каком квартале пропал их человек.

—
Риск велик,— согласилась Надежда.— Но это все-таки вариант. И если ты его отвергаешь, предлагай свой.

—
Я уже предлагал,— сказал Раммо.— И теперь пов​торяю то же самое. Пока еще есть возможность, вам, товарищ капитан, вместе с Птахиным надо уходить. И постараться оторваться от зоны как можно дальше. А мы с Журбой найдём эту погрузочную площадку и там возьмем «языка». Должен же будет кто-нибудь из той команды хоть на минуту отойти в лес...

—
Это можно только предполагать,— сказала На​дежда.— Вы, почему молчите, Журба?

  — Я думаю, командир,— ответил разведчик.

—
Давайте ваше предложение.

—
Я думаю, командир,— повторил Журба,— что, если мы будем действовать так, как предлагают мои товари​щи, ни у вас, ни у нас ничего не получится. Немцы не дураки' и наверняка уже поняли, с кем имеют дело. И в самое ближайшее время в этом лесу начнется большой бенц. Я предлагаю взять на абордаж ту радиолу на ко​лесах, которая не торопясь разъезжает по дорогам и все прослушивает.

—
Пеленгатор?

—
Совершенно верно, командир,— подтвердил Жур​ба.— Возьмем ее и сразу убьем трех зайцев.

Предложение было настолько неожиданным, что сра​зу никто не нашелся, что ответить. А Журба продолжал свою мысль:

.— Во-первых: у нас будет «язык>, а может, и два. Во-вторых: мы приобретаем связь. И в-третьих: мы опять сядем на колеса.

Предложение было заманчивым: они смогут заполу​чить рацию, а стало быть, и установить связь со своими.

Конечно, разведчики не знали ни позывных, ни рабочих волн, не было у них и кодовых таблиц, так как они со​вершенно не рассчитывали на радиосвязь. Но предупре​дить своих открытым текстом о том, что немцы подтяну​ли свежий танковый корпус и готовят мощный удар нам во фланг, они смогут. Какая-нибудь из наших дежурных радиостанций их услышит. Конечно, их услышат и нем​цы. Но что они успеют сделать за эти час-полтора, ос​тавшиеся до рассвета? Корпус — не взвод и не рота. Его за такой короткий срок не передвинешь на новое место. А рассветет, и за него возьмется наша авиация — и фрон​товая и дальняя... Немцы мгновенно засекут их коорди​наты и тотчас же перекроют все дороги, прочешут зону вдоль и поперек, и им вряд ли удастся отсюда выбрать​ся. Но эта мысль промелькнула в сознании Надежды как-то стороной, потому что не о себе и даже не о своих подчиненных она думала в эти минуты.

—
Будем брать пеленгатор,— окончательно решила Надежда.— Удастся без шума — хорошо. Не удастся — все равно: нам нужна рация. Поэтому никакой стрельбы по машине и оборудованию. И никаких, естественно, гранат.

— План есть? — спросил Раммо.

· Предлагаю такой,— продолжала Надежда.— Оста​навливать машину я буду одна. Вы же до поры пряче​тесь в кусты. Немцы увидят на дороге офицера, тем бо​лее женщину,— остановятся. Открою дверцу кабины и заговорю со старшим. Попытаюсь под каким-нибудь предлогом вытащить его из кабины на дорогу. Не полу​чится— застрелю на месте. Это сигнал вступать в дей​ствие вам. Вы, Птахин, берете на себя водителя. Раммо и Журба должны обезвредить остальной экипаж. Вы же Обеспечиваете и захват «языка». Еще раз повторяю, вся аппаратура должна оставаться в полной сохранности. Вопрасы есть?

· Немцы из пеленгатора видели вас на подводе?— спросил Пталин.

Надежда задумалась:

· Во всяком случае, разглядеть не могли. Темно было. Да и закрылась я брезентом на всякий случай.

· Тогда может получиться,— сказал Птахин.

· Еще вопросы есть?

· Сколько человек может оказаться в кузове? — спросил Раммо.

— Не более четырех,— подсчитала .Надежда.

—
Мы готовы, командир,— за всех ответил Журба.  Начался дождь. Ударили по ветвям крупные капли, лес монотонно зашумел, и рассвет, вот-вот собиравшийся расплыться на полнеба, вдруг, словно вспугнутая птица, пропал за мутной кисеей. На четверых у них был толь​ко один плащ, у Журбы. Он сорвал с него погоны обер-ефрейтора и накинул его на плечи Надежде. Надежда в таком виде и пошла к дороге. Но из кустов не вышла и затаилась у самой обочины. Трудно было предугадать, кто на дороге появится раньше — мотоциклисты, разыс​кивающие их, или пеленгатор. Определить это заранее на слух практически тоже было сейчас невозможно. Шел дождь, барабанил по листьям, по лужам, мягко плескал​ся о кору деревьев. И все же Надежда услышала сквозь шум падающей воды нудный, словно тянущий за душу вой мотора. Она вышла из кустов и, плотно запахнув полы плаща, направилась навстречу машине. Надежда остановилась и подняла руку. Пеленгатор тоже остано​вился. Вернее, лишь притормозил. Но уже в следующий момент снова решительно двинулся вперед. Дождь зали​вал лобовое стекло кабины. Однако стеклоочистители пеленгатора работали на полную мощность, и Надежда рассмотрела, как говорил что-то в микрофон сидевший рядо.м с водителем толстяк, как вытянулось лицо худо​щавого водителя, когда он повел машину прямо на сто​явшего на дороге человека. Очевидно, они хотели попу​гать ее, чтобы она освободила дорогу. Но она не только не вернулась на обочину, а решительно сбросила с одно​го плеча плащ, чтобы показать офицерский погон, вы​хватила из кобуры пистолет и наставила его прямо на сидевших в кабине. Машина встала как вкопанная. А толстяк, теперь она уже слышала его голос, прокричал в-микрофон:

— Она требует остановки, герр гауптман. Сейчас  я все выясню!

Толстяк открыл дверцу кабины и вывалился на дорогу.

· Герр гауптман Кюблер желает знать, что это зна​чит, герр обер-лейтенант,— возмущенно проговорил он.

· Фельдполиция имеет право...— начало было На​дежда.

Но толстяк перебил ее:  — Мы подчиняемся только зондерштабу Р,

—
Пригласите гауптмана Кюблера сюда,-- погляды​вая на металлический кузов машины, потребовала На​дежда.      

Толстяк с погонами обер-фельдфебеля, не выпуская из рук микрофон, с помощью которого он общался со своим начальником, не собирался, однако, сдаваться,

· Вы ответите перед абвером! — пригрозил он.

· А вы перед штандартенфюрером Штумпфом,— сер​дито парировала Надежда.— И живо ко мне гауптмана!

Кюблер, очевидно, слышал весь этот разговор, пото​му что внутри кузова что-то щелкнуло, потом послышал​ся удар чего-то металлического, оказалось, что это опу​стилась лестница, а потом и сам Кюблер, высокий, худо​щавый и сутулый, с длинными, как у гориллы, руками, спустился по этой лестнице из кузова на дорогу. В тот же момент сзади к нему подскочил Раммо и ударил его ножом. Кюблер рухнул на землю. А на лестницу вско​чил Журба и, подняв автомат, скомандовал':

— Прекратить работу! Руки вверх!

Потом внутри кузова прозвучала короткая очередь. Надежда воспользовалась этим и выстрелом в упор уло​жила толстяка. А Птахин молниеносно распахнул двер​цу кабины и с такой силой рванул на себя водителя, что тот буквально вылетел из-за руля. В следующий момент, Птахи-н оглушил его рукояткой пистолета.

К Надежде подбежал Раммо, доложил:

· Ваше приказание выполнено. Двоих пришлось уб​рать, аппаратура цела, радист взят в плен.

· Убитых немедленно в машину, проверьте, чтоб не осталось никаких следов, через минуту мы уезжаем,— приказала Надежда.— Вы поедете в кабине вместе с Птахиным.

Оставив Раммо возиться с Кюблером, обер-фельдфе-белем и водителем, Надежда поднялась в кузов пеленга​тора. На полу кузова валялись двое убитых. Радист с поднятыми руками ошалело смотрел на Журбу.

—
Помогите Раммо. Мы не можем тут задерживать​ся ни на минуту,— сказала Надежда и села напротив ра​диста. Журба спрыгнул на дорогу, а Надежда начала допрос. Когда и остальных убитых закинули в кузов, Журба пристроился у передатчика, а Раммо сел в каби​ну и машина двинулась по дороге дальше. Надежда зна​ла уже о многом. Радист без колебаний отвечал на все ее вопросы. Лишь изредка в его ответах наступали пау​эы. Он подбирал слова. Но, бросив беглый взгляд на тех, кто валялся на полу, тут же снова открывал рот. Да,
они служат в абвере. Да, в зоне работают две машины. Между йими постоянная радиосвязь. Такая же связь с зондерштабом. Конечно, он отлично понимает, что попал в плен к русским. Но он очень хочет жить. Потому что войне скоро конец и Гитлеру капут,— четко отвечал ра-
дист.


· Как часто вы входите в связь? — продолжала до​прос Надежда.

· У нас имеется строгий график. За его выполнени​ем следят в отделе зондерштаба.

—
Где этот график?

—
Вот,— указал радист на замысловатую, хотя и аккуратно расчерченную таблицу, лежавшую перед ним.

Надежда окинула график взглядом, поняла, что сразу в нем не разобраться, и продолжала допрос:

—
Что вы обязаны передавать партнеру?

—
Обязаны послать в эфир очередной пароль. И по​лучить ответ.

—
Зачем это нужно?

—
Мы тем самым обозначаем свое местонахождение. В зондерштабе тоже должны это знать. Кроме того, это обеспечивает более четкую работу.

—
Когда вы связывались последний раз?

—
Буквально за несколько минут до всего этого,— сказал радист и снова со страхом посмотрел на пол.

—
Когда должен быть очередной сеанс?

Радист перевел взгляд на график, потом на часы:

—
Через сорок три минуты.

Надежда заметила время. За сорок три минуты мож​но было отъехать далеко. Но куда? В каком направле​нии? Это надо было знать точно и решать немедленно. Но еще до этого надо было развернуться и двинуться в обратном направлении. Потому что впереди их ждал тупик: проволочный забор, где-то недалеко за ним по​грузочная площадка, а еще раньше очередной пост эсэсовцев, появляться на глаза которым им было совер​шенно ни к чему.

Надежда взяла микрофон, обеспечивавший связь с кабиной, и сказала Раммо:

—
Артур, разворачивайся и не спеша поезжайте об​ратно. И слушай допрос дальше.

Машина качнулась и тронулась с места. А Надежда, не теряя ни минуты драгоценного времени, возобновила допрос.

—
Какой дорогой можно выехать из зоны? — спроси​ла она.

· Только на север,— ответил радист.

· Почему?

—
Там нет специализированной охраны. Там только части вермахта.

—
Как выехать на эту дорогу?

—
Примерно через километр отсюда будет развилка. На ней пост. От него влево.

· Что за пост?

· Эсэс.

· Много?

· Три человека.

· Они вас проверяют?

· Обычно нет.

Надежда поднесла микрофон ко рту:

· Все слышал, Артур?

· Все,— послышался ответ из кабины.

—
Все запомнил? -- Все.

· Будем уходить по этому маршруту. Другого выхо​да у нас нет. И дальше слушай!

· Так что же в зоне? Что вы тут охраняете? Куда ведет эта ветка? И что вы по ней возите? — снова спро​сила радиста Надежда.

· Командир, рация к работе готова. Я могу выхо​дить на связь,— доложил Журба.

· Хорошо. Сейчас я составлю донесение,— сказала Надежда и обернулась к пленному.— Я слушаю.

Глава 16

Разведчиков ждали. И поскольку никто точно не знал, где они будут переходить фронт, были предупреждены все части, боевое охранение, секреты. В подразделениях, занимавших позиции на переднем крае, были выделены специальные наблюдатели за нейтральной полосой. Пол​ковник Супрун побывал уже в нескольких полках пер​вого эшелона. Вернувшаяся накануне группа Ерохина до​ставила долгожданного «языка». Супрун сам допраши​вал его. Пленный регулировщик дал много ценных сведе​ний, Но все они касались лишь района, примыкавшего к лесу «Глухому» с севера. Туда в последнее время увели​чился приток войск противника. Перебрасывалась живая сила, подбрасывалась техника. Регулировщик называл конкретно номера частей, проходивших через их пост, указывал время и даже в некоторых случаях места, куда они двигались. Но на все вопросы об обстановке в лесу «Глухом» и его особой зоне он упорно повторял одно и то же: ему ничего об этом не известно. Им говорили лишь, что там хозяйничают эсэсовцы, и всем остальным туда просто запрещается совать нос.

Не верить регулировщику было нельзя. Но Супруну от этого было не легче. Надеяться оставалось только на группу Спирина. А от нее до сих пор не поступало ника​ких сообщений.

Время перевалило за полночь. И вдруг на участке соседнего полка, в котором только что был Супрун, на​чалась интенсивная стрельба. Сначала огонь открыли немцы, и было даже похоже, что они собрались провести разведку боем. Потому что в ответ ударили наша артил​лерия и пулеметы. Но вскоре стрельба мало-помалу на​чала стихать, а Супруна вызвал на связь начальник раз​ведки соседнего полка майор Зорин и доложил, что пол​часа назад в расположение своей части вернулся из-за линии фронта старшина Коржиков. Что он доставил до​несение от капитана Спирина, а также сообщил ряд важ​ных сведений устно. Что сам Коржиков при преодолений нейтральной зоны был смертельно ранен осколком и в настоящий момент уже скончался.

— Я сейчас же выезжаю к вам,— ответил Супрун, искренне расстроившись по поводу гибели старшины, очень опытного и уважаемого им разведчика Павла Еро: феевича Коржикова.

Ознакомившись спустя-некоторое время с донесением Спирина и выслушав то, что Коржиков просил ему пе​редать на словах, Супрун понял, что, хотя доставленные старшиной сведения и очень валены, они неполны. Ника​ких данных о дислокации войск противника в особой зоне леса «Глухого» в них не было. Что-то в группе случи​лось, и, очевидно, это помешало разведчикам выполнить задание до конца.

--- С рассветом Супруна снова вызвали на связь. На этот раз докладывал начальник разведки соединения полков​ника Максимова. Он сообщил, что его разведчики по ошибке захватили в качестве «языка» и доставили в свою часть старшего сержанта Бритикова.


Супрун опешил. Такого в его практике еще не было. Однако разбираться в случившемся он не стал.

· Немедленно доставьте старшего сержанта Брити​кова ко мне в отдел! И помните, если с ним еще что-ни​будь случится, ответите головой.

· Понял, товарищ «девятнадцатый»,— ответил на​чальник разведки.

Супрун не теряя времени выехал к себе в отдел. По​мимо всего прочего он надеялся узнать от Бритикова и о том, что стало с группой и со Спириным.

Бритикова перетащили через линию фронта километт pax в двадцати от того места, где пересекал ее Коржи​ков. Как могло случиться, что они настолько разошлись, Супрун понять не мог. Он спешил. Надеялся в отделе по​лучить ответ на все интересующие его вопросы и разре​шить все загадки. Но там, на месте, столкнулся лишь с новыми, еще более сложными. Едва он поднялся к себе в отдел, как получил из рук своего заместителя подполков​ника Осипова несколько донесений. В них сообщалось, что только что дежурная радиостанция такой-то (в каж​дом донесении указывался свой номер) части приняла переданную открытым текстом радиограмму следующего содержания (текст радиограммы приводился дословно): «Зинчик, муха моя,-говорю я, твой Костик. (Это обраще​ние повторялось несколько раз.) Запиши все очень точно и передай кому следует. В квадратах 16X22, 16X24, 18X22, 18X24, 18x26 карта немецкая лист У— 41—125, масштаба 1:100 000, выпуска 1940 года сосредотачи​вается прибывший из-под Кельна танковый корпус гене​рал-лейтенанта Вюнненберга. Части корпуса начали при​бывать в Панки вчера в двадцать три тридцать и своим ходом движутся в район сосредоточения.

В лесу «Глухом» войск противника нет. Лес подготовлен к затоплению в момент занятия его советскими войсками. Вода для затопления сдерживается дамбами х 28355 у 18780, х 30425 у 15610. Дамбы подготовлены к взрыву.
.

В особой зоне леса «Глухого» от развилки квадрат 32 X16 В по дну рва до холмов 34Х14 А проложена же​лезнодорожная ветка. В холмах 32X16 а, б, г подземные склады боеприпасов группы армий. В настоящий момент склады эвакуируются через развилку и станцию Панки».

Текст радиограммы передавался несколько раз в те​чение десяти минут.

Все донесения были похожи одно на другое. И толь​ко одно, поступившее из полка, в котором воевал Жур: ба, имело дополнение. В нем сообщалось о том, что ра​дистка роты связи младший сержант Зинаида Мухина узнала голос своего сослуживца ефрейтора Константина Журбы.

Данные были обработаны. На их основании было со​ставлено подробное разведдонесение и доложено началь​нику штаба. Генерал Фомин отдал ряд распоряжений. На основании их уже в десятом часу утра воздушная разведка подтвердила сведения о сосредоточении техни​ки противника, и в первую очередь танков, в квадратах, указанных в разведдонесении. А уже через час по местам сосредоточения были нанесены мощные удары нашей авиации и дальнобойной артиллерии.

Вскоре более тщательная и уже целенаправленная воздушная разведка обнаружила и хорошо замаскиро​ванную железнодорожную ветку, проходившую в особой зоне. К исходу дня ее также накрыла наша авиация. А спустя примерно еще сутки Фомин сам вызвал Суп​руна.

· Что слышно о группе Спирина? — спросил он. Супрун вздохнул:

· Молчат, товарищ генерал.

· Ну вот на, почитай,— сказал Фомин и передал Супруну шифровку штаба фронта. В шифровке приво​дилось донесение командира партизанской бригады име​ни Кирова. Комбриг информировал командование совет​ских войск о том, что накануне в расположение бригады вышли капитан Н. П. Мороз, старший сержант А. Рам​мо, младший сержант Т. Ф. Птахин и ефрейтор' К. В. Журба. Ими также доставлен пленный радист осо​бого подразделения связи абвера Зигмунт Штофф. Да​лее слово в слово передавалось уже известное донесение разведчиков.

· Значит, использовали запасный вариант,— обрадо​вался Супрун.— Мы предусматривали, что, если возвра​титься через линию фронта будет невозможно, надо пы​таться уйти к партизанам.

· Однако о Спирине почему-то ничего не сообщает​ся,— заметил Фомин.   
— О Спирине и еще о троих разведчиках, сопровож​дающих его группу,— уточнил Супрун.

— Дайте дополнительные указания всем дежурным. Пусть следят самым тщательным образом. Возможно, эта четверка даст о себе знать позднее,— распорядился Фомин.— Так или иначе, а дело они свое сделали, как надо. Молодцы. Не забудьте потом всех представить к наградам. Особо отличившихся можно к званию Героя.

Дежурные радиостанции прослушивали на всякий случай эфир даже во время развернувшегося вскоре после этих событий нашего наступления. Разведчиков пытались найти и на освобожденной нашими войсками территории. Но никаких сведений о группе капитана Спи​рина добыть не удалось.

Наступление советских войск, несмотря на упорное сопротивление врага, развивалось успешно. Через пол​месяца напряженных боев в тылу армий остался уже и лес «Глухой» с его особой зоной, и станция Панки, и на​селенные пункты Глинково и Гривны. А спустя еще не​сколько дней одна из частей соединения, которым коман​довал полковник Максимов, соединилась с. партизанской бригадой имени Кирова. В разведотдел армии прибыли капитан Мороз, старший сержант Раммо, младший сер​жант Птахин и ефрейтор Журба. Во время боев они не​мало помогли и партизанам. Они и часа не хотели сидеть без дела. Однако если Раммо и разрешили дважды схо​дить в разведку, а Птахину и Журбе удалось участво​вать в подрыве очень важного железнодорожного моста через реку, то Надежде комбриг, бывший второй секре​тарь райкома партии, просто-напросто категорически запретил куда-либо отлучаться за пределы основной базы.

— Мы вам работы и тут найдем, не переделаете,— добродушно улыбаясь, говорил он Надежде.— А таскать на себе мины да тол и без вас есть кому.

В отделе нашли, что Надежда немного похудела. Но стала еще привлекательней. Впрочем, заметили не толь​ко это. Заметили и то, что на висках у нее появились серебряные ниточки. Но об этом ей, естественно, никто не сказал ни слова.

Прошло еще немного времени. И однажды в отделе появился старший сержант Бритиков. Выполняя задание полковника Супруна, он лобывал в местах, где дейст​вовала группа Спирина. Был в лесу, на том месте, где расстался со своими боевыми друзьями. Заходил в де​ревню, из которой вся их группа выехала в Марино на двух подводах. В дом бывшего полицая Стецкойа Брити-ковлне пошел. Но из разговоров с местными, жителями узнал, чтр вскоре после освобождения этих мест на пес​чаной косе у озера нашли трех убитых советских солдат и полицая Ваську. Солдат похоронил и там же, на берегу озера. И поставили на их братской могиле деревянный памятник. Что же касается капитана Спирина, который должен был быть в ту пору в немецкой форме, то его ни​кто не видел и ничего о нем не слышал. Загадка так и осталась неразгаданной. Но поскольку в то время дел было хоть отбавляй, то поиск прекратили. А в официаль​ном документе против звания, фамилии, имени и отче​ства капитана Спирина, написали: «Пропал без вести». Шел четвертый год войны...
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Юрий Тихонов                          Третий выстрел

Случайная находка

(Предисловие)

Кирпичная стена поддавалась плохо. Работать прихо​дилось кувалдой и долотом. А сколько было разочарова​ния, когда в руках оставались одни обломки!

Тимофеич отер с лица жесткой, как наждак, рукой кирпичную порошу, перемешанную с обильным потом, и перевел дух. Затянул потуже на указательном пальце грязную, окровавленную тряпицу, сплюнул скрипевшие на зубах песчинки и с сожалением посмотрел на разва​лившийся кирпич.

— Эдак не только на баньку — погреб обложить не наберешь,— сказал он своему пучеглазому напарнику — Семену Прудникову, меланхолично уничтожавшему, сидя на корточках, крутые яйца.

— Буде врать, хрен старый,— мрачно отозвался тот.— Банька! Да в эту баньку ты летом трех курортни​ков пускать будешь, по полтора рубля с носа драть. А мне всего полусотку в зубы. Давай беги за бутылкой, а то угощение твое колом в горле стало.

—
Поимей совесть, Семка,— страдальчески смор​щил маленькое печеное личико Тимофеич.— Нам ведь сколько еще работы. Погоди хоть до вечера.

Семен высокомерно посмотрел на старика рачьими глазами, вытер о брюки грязные руки, поискал взглядом свою засаленную тужурку с позеленевшими латунными пуговицами и сделал вид, будто собирается уходить.

—
Да погоди ты, Сема! — кряхтя слез со своего на​сеста старик.— Сейчас принесу. С прошлогодней свадьбы полбутылки самогона осталось.

Семен хмыкнул и повесил на место тужурку. Тимо​феич, бормоча сквозь зубы проклятия, вышел наружу через открытый проем, дверь с которого отнес к себе до​мой еще раньше. На улице он оглянулся. Прежние хо​зяева дома, шедшего теперь под снос, уступили ему кир​пич и бревна почти за бесценок. И помощника он нанял за гроши. У Тимофеича были все основания считать сделку выгодной. Настроение омрачали лишь неудачи с кирпичом. Старик шел и озабоченно думал, что бы такое предпринять с оказавшейся на редкость упорной, клад​кой.

Дома Тимофеич разыскал пустую бутылку из-под ситро и полез в погреб. В заветном углу, в нише, застав​ленная ящиками, стояла двадцатилитровая бутыль с са​могоном. Поднатужившись, он выдвинул, ее, открыл с глухим хлопком притертую пробку, осторожно наклонил и стал отливать в поллитровку. Мутноватая жидкость расплескалась, стекала мимо горлышка на землю. Ста​рик озабоченно посмотрел поллитровку на свет, цокнул языком и отлил немного назад. Когда осталась половина, закупорил бутылку, понюхал остро пахнувшие сивухой пальцы, лизнул их и вылез наверх. По дороге захватил четвертушку хлеба и пару луковиц.

Семена он застал в излюбленной позе — на корточ​ках. Налил ему полстакана и положил рядом скудную закуску. Пока наливал, Семка смотрел за его руками, как голодная собака за хозяином, приготовляющим пищу. В такт бульканью самогона он пр-йчмокивал гу​бами.

—
Пей! Чего пересмякиваешь? — подвинул стакан Тимофеич.

Семен вытянул вперед худую коричневую шею и четко, словно выполняя военную команду, опрокинул стакан в рот и принялся чистить луковицу.
\

Настроение Семена заметно улучшилось. Время от времени он бросал иронические взгляды на собеседника. А тому не терпелось приступить к работе.

· Давай, Сема, давай, а то завечереет скоро,— торо​пил он работника.

· Успеется,— отмахнулся тот.— У тебя еще малость осталось, допью, а потом уж начнем.

Старик схватил бутылку с остатками самогона и уп​рятал ее глубоко в сумку, а сумку повесил на единствен​ный уцелевший в стене гвоздь. Убедившись, что она дер-жится прочно, старик полез на самодельные леса. Семка походил, походил внизу, время от времени бросая на сум​ку жадные взгляды, потом смирился, взял свой нехитрый инструмент и тоже забрался на леса. Работали молча. Слышался лишь резкий стук металла о металл, да лете​ли во все стороны мелкие осколки. Вскоре дело пошло побыстрей. Стопка целеньких кирпичей становилась выше и выше.

Внезапно Семкино долото после очередного удара провалилось в пустоту. Он в замешательстве остановил​ся, затем стукнул посильней. Раствор осыпался. Кирпич перекосился. Почти без усилий Семен снял его. Под ним оказалось отверстие. Он засунул туда руку и наткнулся на какой-то ящик. Ухватив его за гладкие бока, попытал​ся вытащить, но отверстие оказалось узким. Покосив​шись на Тимофеича, Семен постучал молотком по сосед​нему кирпичу. Тот тоже легко сдвинулся. Сбивая в кровь пальцы, Семен крепко схватил находку и вытащил ее на​ружу. Гладкой полировкой загадочно блеснула шка​тулка.

—
Клад!

От вожделения челюсть у Семки отвисла.

—
Мой! — выкрикнул старик.— Я дом купил.

И, крепко вцепившись в находку узловатыми паль​цами, он пытался ее вырвать.

Отталкивая друг друга свободной рукой, они молча боролись. Наспех сколоченные леса угрожающе пошат» нулись и медленно завалились набок. Оба полетели вниз, но тут же, не обращая внимания на боль, бросились к упавшей шкатулке. От сильного удара о кирпичи она раскрылась. На полу, в пыли зазывающе поблескивали желтые комочки.

· Золото! — прошептал Семка и сделал гигантский прыжок. Вместе с грязью ему удалось захватить что-то тяжелое.

· Золото! — ехидно скривился старик и подбросил на ладони желтый предмет.— Патроны'.

Семка растопырил пятерню, сдул пыль и увидел пат​рон с малиновым капсюлем.

—
Патроны,— разочарованно протянул он и нагнулся над шкатулкой.

Крышка ее слетела с петель и лежала чуть в стороне. Семка опасливо приподнял лежащую сверху плюшевую тряпку и лихо свистнул. Внутри находились два
небольших пистолета, отсвечивающих воронеными стволами.
.

—
Вот это пушечки! — уважительно произнес он, взвешивая на руке пистолет.

Оружие было красиво мрачной, пугающей красотой. Отделанные перламутром щечки на рукоятке, масляни​стая чернота ствола, витиеватая иностранная надпись вы​глядели грозными и таинственными.

— Ва... ва... ва...— Семен силился прочесть непонят​ное слово, но потом оставил это занятие.

Тимофеич нагнулся и достал второй пистолет. Он ока​зался точной копией первого.

—
Хороша работа,— похвалил старик.— Германцы делали. Видишь, орел и свастика,— показал он на кро​шечную эмблему, вделанную в рукоятку.— Жаль, сда​вать придется, а то б не страшно было сад по ночам ох-ранять.

Ты чокнулся, старик,—возмутился Семка.— Сда​вать! Да нас затаскают потом по судам. Что да как. А за него полкуска получить' можно. Молчок, и все.

Тимофеич задумался. Не захотелось и ему расста​ваться с красивой вещицей.

—
Ладно, подумаем,— буркнул он.— А пока давай работать.

И снова застучали молотки. Однако время от времени to Семка, то Тимофеич, словно невзначай касались спря​танной в кармане Находки, 
1. Не все так просто, как кажется...
Отраженный стеклами очков солнечный зайчик судорож​но метался по столу, реагируя на малейшее движение го​ловы. Вот он на миг остановился, брызнув оранжевым пламенем, и в тот же момент узкая девичья рука, гулко хлопнув, накрыла его. Оранжевое сияние разом погасло, превратившись в белое матовое пятно.

Старший следователь областной прокуратуры Петр Петрович Маврин, крупный мужчина лет тридцати с широкими густыми бакенбардами, замолчал и с недоумением посмотрел сквозь толстые стекла очков на худенькую девушку, одетую в скромное коричневое платье с белым
отложным воротником. Она сразу вспыхнула и залилась краской от тоненькой шеи до корней гладко причесанных волос.


Выдержав многозначительную паузу, Маврин снова вопросительно посмотрел на присутствующих.

Кроме него и девушки в кабинете находился еще пух​лый молодой блондин лет двадцати пяти с надменно вы​пяченной нижней губой — Эдуард Кононов, начинающий следователь районной прокуратуры. Он смотрел на Де​вушку с явной насмешкой. Колкие слова, казалось, уже готовы были сорваться с губ, но прозвучавший вопрос помешал ему.

—
Итак, Эдуард Георгиевич, твое мнение? — спросил сидевший на подоконнике Маврин.

С трудом подавив желание сострить, тот сразу рав​нодушно ответил:

—
Все ясней ясного, Петр Петрович, паренька за не​осторожный выстрел не привлечешь, да и последствия плевые — царапины на плече, деду под семьдесят - не судить же за хранение огнестрельного оружия в таком возрасте. Дело надо прекратить, а виновных — кого в комиссию по делам несовершеннолетних, кого в товари​щеский суд...

Петр Петрович некоторое время молча, изучал своего собеседника, а потом перевел взгляд на девушку. Та снова покраснела. А. ты, Кагюща как мыслишь? — спросил он.

Катя Майорова — практикант с последнего курса юридического института — ответила сразу:

—
Эдуард Георгиевич прав. Судить за это нецелесо​образно: легкие телесные повреждения, возраст обоих виновных...— она запнулась.— Правда, об оружии нет данных. 

· Э... оружие,— махнул рукой Кононов.— Оно там, наверно, столько провалялось, что теперь в самый раз для криминалистического музея.

· И все-таки...— настойчиво продолжала девушка,— в институте нам перед отъездом на практику как раз рассказывали о том, как важно в подобных случаях про​следить судьбу оружия.

· Институт! — ухмыльнулся Кононов.— То институт, а то практика. Погоди, вот станешь самостоятельно ра​ботать, поймешь разницу. Так ведь, Петр Петрович?

· Это так,— медленно произнес Маврин, и Кононов сразу приосанился.— Но так ли это? — быстро закончил он и пристально посмотрел тому в глаза.

Молодой следователь смешался, разом утратив само​уверенность.

—
А чего еще тут делать? — пробормотал он.— Дом разрушен, кирпич пошел на баню этому самому стари​ку — Тимофеичу, Семен Прудников, который взял второй пистолет, испарился в неизвестном направлении, на него, кстати, можно выделить отдельные материалы, а в целом дело прекратить.

В комнате воцарилась тишина. Майорова больше не спорила, но по ней было видно, что она придерживается иной точки зрения.

—
Да, голуби мои,— задумчиво посмотрев на обоих, сказал Маврин, потом медленно, словно нехотя слез с подоконника и открыл нижнее отделение сейфа.

Согнувшись в три погибели, он покопался там и вы​тащил полированную шкатулку. Полюбовался замысло​ватым узором и поставил на стол.

· Вот, пистолеты хранились в ней. Старикан этот — Тимофеич отдал.

· Видел я ее,— небрежно пожал плечами Кононов.— Шкатулка как шкатулка. Обычный ширпотреб с претен​зией.

· Обычный, да не совсем. я, по крайней мере, в про​даже таких не видел.

· А эгог узор напоминает монограмму,— вставила-Катя Майорова, пристально рассматривая шкатулку.

· Правильно,— согласился Маврин.— Значит, уже ие ширпотреб.

· Букв я здесь не вижу,— возразил Кононов.

· И не увидишь. Возьми-ка лучше ее, залезь в нишу, да закройся.

Петр Петрович показал на углубление в стене, где хранились вещественные доказательства. Тот послушно выполнил. Из шкафа вылез сконфуженным.

· Три буквы из немецкого готического шрифта. Это что же, фосфоресцирующий состав?

· По-видимому. Вделан под полировку, и как искус​но. А ты— ширпотреб! Произведено в Германии. Но не это главное,— Петр Петрович снял крышку, и две пары любопытных глаз уста'вились внутрь.— Оружие, по сло​вам старика, было покрыто обильной смазкой и плот​но прижималось к стенкам. Вот следы двух пистоле​тов,— он показал замаслившиеся отпечатки,— а вот,— палец его уперся в стенку шкатулки.— Что это, по-ва​шему?

- По-моему, следы третьего пистолета,— неуверенно произнесла Катя.

—
Сразу уж и третьего,— буркнул Кононов.— Мало ли как их можно менять местами!

Так же неторопливо Маврин снова открыл сейф и до​стал лист бумаги с машинописным текстом.

· Прочти-ка, пожалуйста.

· Заключение экспертизы,— прочел тот.

· Вот видите,— обрадованно воскликнула Катя,— третий пистолет все-таки был!

· Так точно. И весь вопрос, где он сейчас, кому и для чего понадобился?

· Может, старик врет, сам припрятал третий писто​лет,— сказал Кононов.

· Старик говорит правду, рисковать ему незачем, ведь он понимает, что рано или поздно мы. разыщем Прудникова и все станет ясным.

· Да-а-а...— протянул Кононов.— Кому же понадо​бился третий постолет?

· Вот-вот. А помните, как они наткнулись на шка​тулку? Вся стена стояла намертво, а тут вдруг раствор легко осыпался, кирпичи сдвинулись. Третий пистолет кто-то взял, и взял недавно. Нам надо найти этого чело​века. 

· Чисто в познавательных целях? — съязвил Коно​нов.

Маврин нахмурился:

· Тебе ли объяснять, какую опасность таит огне​стрельное оружие.

· Пример тому случай с ребятишками,— вставила Майорова.—Могло произойти и хуже.

· Правильно,— Маврин одобрительно посмотрел на девушку.— Однако положение куда серьезней. Катя пра​вильно напомнила об институте. Я нашел об этом «валь-тере» сведения в центральной картотеку в Москве и на​значил судебно-баллистическую экспертизу...— он сделал паузу.— Семь лет назад, летом тысяча девятьсот шесть​десят третьего года в городе Новоспасске из него стре​ляли. Выстрелом в голову был убит Александр Афанась​евич Коробко, пенсионер, шестидесяти четырех лет от роду. Преступление пока не раскрыто. Ну как; Эдуард Георгиевич, отнесешь пистолет в музей?

· Где уж теперь мне спорить,— поднял руки вверх Кононов.—Совсем приперли к стенке. Не зря вас назы​вают специалистом по «мокрым» делам.

Маврин поморщился:

· Гляди, как бы тебя не стали называть специали​стом по «сырым» делам. Очень спешишь с выводами.

· Виноват, исправлюсь. Молод ишо.

· Посмотрим. А пока давай свои соображения.

· Надо начать с поисков Прудникова. Найти его, за​брать пистолет и проверить, нет ли и за ним такого хво​ста. Хуже будет, если этот бродяга сбыл оружие, ведь он из тех, кого мучит один-единственный вопрос—почему нет водки на луне? Искать Семена Прудникова трудно: он одинокий, родственники от него наверняка шара​хаются.

· Розыск Прудникова я поручил милиции, а тебя прошу установить пофамильно владельцев снесенного дома, их родственников, друзей, которые хотя бы мало-мальски продолжительное время бывали у них. Однако повторяю — только установить, дальнейшие действия со​гласуем. Катюша будет твоим помощником. А я... я, по​жалуй, слетаю в Новоспасск, познакомлюсь поближе с делом об убийстве Коробко, да и шкатулку с собой при​хвачу, посоветуюсь со специалистами. Все. Будь здоров, Эдуард. Катя, погодите,— остановил Маврин девушку и, когда Кононов вышел, заметил как бы между делом:

· Вы своим зорким женским оком посматривайте за Эдуардом Георгиевичем — горячий он у нас.

· Постараюсь,— серьезно ответила Катя и вышла.
2. Визит в Новоспасск

Маврин спустился по трапу на бетонную площадку, аэро​дрома. Холодяый ветер пронизал до костей, растрепал во​лосы, едва не вырвал из рук легкий портфель. Мысленно похвалив себя за предусмотрительность, он тут же у тра​па надел плащ, натянул на самые уши шляпу. Легкая 'тошнота после двухчасовой болтанки в воздухе отступи​ла, стало легче. Маврин поймал обшарпанное такси и че​рез полчаса вышел у маленького здания районной про​куратуры.

В приемной было пусто, и он, не задерживаясь, толк​нул дверь в кабинет прокурора. Тот что-то быстро писал и не поднял головы.

—
Здравствуйте,— громко сказал Маврин, и проку​рор, вздрогнув от неожиданности, оторвался от своего за​нятия.

Это был еще молодой парень, чем-то напомнивший Маврину Кононова. Он был одет в новенький, с иголочки мундир со знаками различия — юрист третьего класса.

При виде посетителя прокурор слегка поморщился и хотел было осадить непрошеного гостя, но Маврин опередил его и представился. Лицо хозяина кабинета растя​нулось в радушной улыбке.

· Симонов Виталий Васильевич,— назвал он себя и крепко пожал гостю руку.

· Я хотел бы ознакомиться с приостановленным де​лом об убийстве Коробко,— сказал Маврин, закончив короткую церемонию знакомства.

· Знаю, знаю,— улыбнулся Симонов.— Две недели, как принял прокуратуру, а только им и занимаюсь. Оно, кстати, уже не приостановленное. Мы получили сообще​ние о найденном пистолете и сразу включились в рассле​дование. На следующей неделе я собирался или сам к вам выехать, или послать следователя.

Прокурор открыл сейф и из большой стопки дел вы​нул одно старое, выцветшее, но вложенное в новенькую обложку.

—
Вот оно, изучайте,— подал он папку Маврину,— когда закончите, посоветуемся.

Маврин огляделся, где бы ему пристроиться.

—
Идите в кабинет следователя — там свободно,— указал Симонов ка одну из дверей.

Оставшись один, Петр Петрович с нетерпением рас​крыл папку.

Коробко убили 27 августа 1963 года около девяти ча​сов вечера в собственном саду. Выстрел был произведен с близкого расстояния в затылок. Пулю калибра 7,65 миллиметра извлекли при судебно-медицинском вскры​тии. Она почти не деформировалась. Обстоятельства, предшествовавшие убийству, были загадочными. Короб​ко поселился в пригородном поселке близ Новоспасска сравнительно недавно — за шесть лет до смерти. Прежде жил в крупном городе Боровске и долгое время работал начальником отдела снабжения стекольного завода. Вы​шел на пенсию и переехал с женой в Новоспасск — по​ближе к дочери. Жил тихо, спокойно, занимался садовод​ством. Изредка его навещала дочь с зятем и внучкой. С соседями общался мало. За все шесть лет никто, кро​ме родственников, его не навещал. Вдова погибшего не смогла назвать ни одного человека, с которым бы Короб​ко враждовал или просто находился в неприязненных отношениях. За сутки до случившегося жена Коробко поехала в город к дочке и там заночевала. Она же пер​вой и обнаружила его труп на скамейке в саду, у сколо​ченного вручную стола. На столе стоял графин с домаш​ней наливкой и стакан, хотя, судя по липкому отпечатку, на тладко обструганных досках, был еще один стакан, но он исчез. Следователь прокуратуры, выехавший на место происшествия, изъял и стакан, и графин, и лежав​шее под столом недозревшее надкусанное яблоко. Отпе​чатки пальцев на графине и стакане принадлежали Ко​робко, а вот надкусанное яблоко представляло несом​ненный интерес. С него сняли слепок и направили экспер​там-стоматологам. Те пришли к выводу, что надкусано оно было не Коробко или его супругой, а кем-то другим с характерными  особенностями  прикуса. Правый клык верхней челюсти, по заключению, значительно выдавал​ся вперед и был изогнут наподобие полумесяца. На верх​ней же челюсти имелся протез, по крайней мере, с двумя металлическими коронками. Среди знакомых погибшего людей с такими особенностями строения челюсти не на​шли, и эти сведения остались втуне, хотя следователь добросовестно обошел все стоматологические поликли​ники города.

Вот, собственно, и все, что удалось узнать Мав​рину.

· Познакомились? — с любопытством спросил про​курор, принимая дело.

· Да.

· Ну и какова, по-вашему, перспектива раскрыть убийство?

Маврин задумался. Обнаружение пистолета, из кото​рого произвели выстрел, тоже не особенно приближало к разгадке.

· Перспектива слабенькая,— откровенно признался он.— Между нашими городами расстояние значительное, да и кто знает, в скольких руках побывал пистолет за шесть лет. Давайте работать сообща. Вы сейчас еще раз пройдитесь по связям Коробко, я же постараюсь просле​дить судьбу оружия за эти годы. Потом созвонимся. Ес​тественно, что, если кто-нибудь из нас получит интерес​ные данные, будем информировать друг друга без за​держки.

· Договорились,— с облегчением согласился Симо​нов,— я, честно говоря, боялся, что вы теперь все взва​лите на нас — убийство-то произошло в Новоспасске.

· У нас этот пистолет тоже стрелял, правда, послед​ствия легкие, но ведь дело возбуждено.

· Вы долго думаете пробыть у нас? — поинтересо​вался прокурор.

· Дня два.

· Значит, хотите с кем-нибудь встретиться?

· С вдовой Коробко.

· Возникли сомнения в ее показаниях?

· Нет. Просто ясно, как дважды два — четыре, что убийца и потерпевший были хорошо знакомы. Спокой​ная обстановка, поза убитого, надкусанное яблоко, сле​ды второго стакана. Это не случайный человек. Погово​рю с вдовой, вдруг вспомнит.

· Попробуйте. А вы где остановились?

· Из аэропорта прямо к вам.

· У меня в прокуратуре есть свободная комна​та, следователь в ней раньше жил. Оставайтесь, если хотите.

Маврин воспользовался гостеприимством прокурора и остался в прокуратуре. Утром, задолго до прихода со​трудников, он собрался н поехал в поселок, к вдове Ко​робко. Однако, к его разочарованию, дом оказался про​данным, и ему пришлось разыскивать новый адрес по справочному бюро. Коробко переехала жить к дочери, где Петру Петровичу без долгих поисков по незнакомому городу и удалось ее разыскать.

На лице старой женщины, казалось, раз и навсегда застыло скорбное выражение. Встретила она гостя рав​нодушно, села напротив него в неподвижной позе, поло​жив на колени иссохшие маленькие руки.

—
Я вас побеспокоил, Любовь Владимировна,— об​ратился к ней Маврин,— по поводу убийства Александ​ра Афанасьевича.

Она в ответ только безнадежно махнула рукой.

· Мне бы хотелось расспросить вас. кое о чём.

· Стоит ли возвращаться к этому? Я давно потеряла всякую надежду. Шесть лет...— Коробко с укором по​смотрела на следователя.

· Не всегда получается, как хотелось бы, но убий​цу по-прежнему ищут.

· Спрашивайте, но я рассказала все, далее не пони​маю, чем могу быть полезна.

· Вы уверены, что Александр Афанасьевич не имел врагов?

· Господи боже мой,— всплеснула руками та.— Да он за всю свою жизнь мухи не обидел. Сколько лет про​работал на заводе в Боровске, со всеми был в хороших отношениях, да и здесь. Так расправиться с ним мог только сумасшедший, маньяк.

· Однако с этим маньяком он пил перед смертью на​ливку.

· Муж был человек приветливый и, когда к нему приходили, встречал радушно.

· И все-таки мог же он за все эти годы ненароком обидеть кого-нибудь из подчиненных, тем более что его работа связана со значительными материальными цен​ностями?

· Сколько ревизий проводили — всегда находили идеальный порядок. Муж был кристально честный чело​век. Ну а если и повздорил с кем по пустякам, разве за это убивают?

«Резонно»,— мысленно согласился Маврин, но про​должал расспрашивать:

· И вы положа руку на сердце можете сказать, что врагов у него не было?

· Да.


—- Рассказывал ли он вам о своих взаимоотношениях с сослуживцами, о служебных неприятностях?

    — Всегда.

—
Какого же характера были эти неприятности?

· Обычные. То начальство грубость позволит, то подчиненный строптивым окажется. Он близко принимал к сердцу даже мелочи. А почему вы опять спрашиваете? Все это давно сказано.

· Я же объяснил, мы продолжаем искать убийцу,— уклонился от ответа Маврин, решив умолчать о найден​ном пистолете.

—
А...— разочарованно протянула она.

Маврин попрощался и вышел. В глубине души он рас​считывал получить полезные сведения и был раздосадо​ван. Все же, несмотря на заверения вдовы, ему каза​лось, что, скорее всего, убийство связано с прежней работой Коробко, с городом Боровском, а не с Новоспас​ском, в котором так скрупулезно поработали следова​тели.

3. Без вины виноватый

Рано утром в выходной день Кононов постучался в ком​нату общежития, где жили студентки-практикантки. Дверь приоткрыла взъерошенная девушка с заспанными глазами, в нижней рубашке. Увидев мужчину, она спря​талась за дверью и высунула в щель нос.

—
Мне Майорову,— сказал Кононов, вежливо отвер​нувшись в сторону.

Девушка показала в сторону стоящей у окна крова​ти, на которой кто-то спал.

—
Катя, проснись, к тебе.

Та спросонья с удивлением уставилась на маячивше​го у входа Эдика, потом вскрикнула и накрылась с го​ловой".

—
Эдик, обождите меня на улице, я сейчас,— донес​ся ее приглушенный голос.

Кононов вышел. Уже на лестнице он услышал, как Майорова резко выговаривала своей сокурснице. Катя собралась минут за пятнадцать и появилась на улице в неизменном коричневом ученическом платьице. Молодой следователь оглядел ее с явным сарказмом.

—
Видишь ли, Катюша,— нравоучительно  сказал он,— ты ведь сейчас не ученица и не студентка, а пред​ставитель серьезной конторы, поэтому и оформление должно быть соответствующим.

· Хорошо, в следующий раз я надену джинсы в об​тяжку или мини-юбку. Устроит? — невинно поинтересо​валась она.

· Да ну тебя,— махнул рукой Эдик.— Ходи, как нравится. Может, позавтракаем где-нибудь, а уж потом пойдем на розыски? — добавил он.

—
Я позавтракала. Давайте поедем искать.

Еще вечером они договорились начать проверку по​рученной им Мавриным версии со встречи с бывшим вла​дельцем снесенного в поселке дома — Котиковым. Адрес им был известен, а в выходной день можно было рассчи​тывать застать его дома.

Жена Котикова, беременная женщина лет тридцати, тяжело дыша, спустилась с ними с третьего этажа во двор и указала на сидящего, на бревнах белесого мужчи​ну, который строгал что-то перочинным ножом, то и дело, поглядывая на спящего в коляске ребенка.

—
Тоже ваш ребенок? — спросил Кононов.

· Второй. Ему уже скоро год, а первому — три,— горделиво ответила она, оглаживая живот, и направилась к мужу.

· Вася, к тебе пришли,— сказала она, с трудом на​гнулась и поправила на спящем ребенке одеяло.

Вася слез с бревна и, растерянно моргая, уставился на пришедших.

· Где можно поговорить с вами по одному серьез​ному вопросу? — спросил Кононов.

· Пожалуйста, идите домой, а я здесь останусь,— вмешалась в разговор жена.

Кононов оглядел двор и в самой глубине его заметил под липами пустую беседку.

· Пойдемте туда,— предложил он, и Котиков по​слушно поплелся за ними.

· Вы, Котиков, конечно, в курсе насчет оружия, най​денного в вашем доме? — спросил Кононов после того, как они назвались.

Котиков судорожно сглотнул тугой комок. Острый ка​дык стремительно метнулся под тонкой веснушчатой ко​жей.

 — Я... я... я здесь совсем ни при чем,— заикаясь, про​изнес он.— Откуда у меня оружие?

—
А действительно, откуда?

—
Даю вам честное слово, не знаю. Если бы знал, .давно бы снес, куда полагается.

   — Успокойтесь, Котиков,— как можно мягче сказала< Майорова,— наши вопросы понятны — ведь оружие об-наружено в вашем доме.

—
В моем, моем, чего спорить, но, поверьте, я ума не приложу, откуда оно взялось.

Котиков стер ладонью со лба мелкие капельки пота.

—
Долго вы прожили в поселке?

· Я получил дом в наследство от родителей восемь лет назад, но жил в нем с детства. После их смерти оставался там с женой и детьми, пока не переехал сюда.

· Может быть, оружие принадлежало вашему отцу или другому члену семьи?

· Что вы, что вы? — замахал руками тот.— Отец у меня был инвалид — потерял на фронте руку, оружием никогда не баловался, ну а мать... тем более.

· Откуда такая уверенность,— недобро покосился на него Кононов.— С войны многие трофейное оружие при​возили.

—
Я бы обязательно об этом знал.

—Кто же мог тогда разобрать стену, сделать тайник?!


—
Ума не приложу.

— Ну ладно,— повысил голос Кононов.— Хватит сказки рассказывать. Дом ваш, вы хозяин, и вдруг без вашего ведома разбирают довольно-таки крепкую клад​ку, сооружают тайник, копаются, как у себя, а вы наивно хлопаете глазами и несете чушь. Выкладывайте всю правду.

Котиков обмяк, вяло опустил голову и замолчал. Катя пересела поближе к нему.

· Вася, пожалуйста, подумайте, ведь это для нас очень важно,— попросила она.

· Ну, клянусь вам, не знаю,— умоляюще прижал он руки к груди.

· Мог ли кто-нибудь сделать тайник в ваше отсутст​вие?

· В мое отсутствие? — Котиков задумался.— В от​сутствие?.. Летом мы всегда уезжали на месяц в дерев​ню к теще. Дом я запирал. В прошлом году уехали в июле.

—
Кто-нибудь присматривал?

—
Соседа прощу обычно — Москальцова или жену его. Дом их рядом.

—
Не мог ли он сыграть с вами такую шутку?

· Москальцов? Да вы шутите. К чему ему замуро-вывать в мой дом, когда он свой недавно выстроил — ка​менный.

· Но ведь, судя по вашему рассказу, сделать такое могли, только когда вы отсутствовали.

· Конечно,— с облегчением вздохнул Котиков, сооб​разив, что ему начинают верить.— Но кто?.. Спросите у соседа, может, он кого видел.

—
Что собой представляет ваш сосед?

—
Работает на строительстве. Человек как чело​век.

—Все! Хватит врать,— громко выкрикнул Коно​нов, не обращая внимания на укоризненный взгляд Кати.

Котиков вздрогнул и отвел глаза в сторону. Больше добиться от него ничего не удалось. Многозначительно пообещав ему в дальнейшем скорую встречу, Кононов пошел со двора. Катя догнала его уже на улице.

· Знаете, Эдик,— она слегка коснулась плеча напар​ника,— может, надо как-то помягче.

· Помягче? — взорвался тот.— Помягче! Знает ведь, а молчит. Ну подумай сама — в доме копаются как хо​тят, а хозяин в стороне. Шуточки!

· Котикова, пожалуй, больше всего смутил вопрос о соседе,— задумчиво сказала Катя.

Кононов хмуро вышагивал по краю тротуара. Она на​блюдала, как быстро меняется выражение его полного лица. Он то хмурился, видимо вспоминая встречу с Ко​тиковым, то задумывался, чуть не натыкаясь на росшие среди тротуара деревья. Наконец, остановился, посмотрел на часы и решительно сказал:

—
Двигаем в поселок, знакомиться с соседом.

· Но, Эдик, вы, надеюсь, помните просьбу Мав-рина?

· Помню, помню — работай без инициативы. Это мы посмотрим. И еще вот что, Катя,— называй меня на «ты» Выкаешь да выкаешь, как приготовишка.

· Слушаюсь, Эдуард Георгиевич, есть называть, вас на «ты».
4. По «горячим» следам

Выгоревшая от солнца рыжая колючая трава грозно още​тинилась по всему пригорку. Кононов долго выбирал, ку​да можно было бы присесть и, найдя более или менее удобное место, расстелил свой пиджак.

—
Садись,— предложил он Кате.

—
Ценю ваше самопожертвование, Эдик,— с ирони​ей заметила та и осторожно уселась, обтянув платьем колени.

Им пришлось проделать длинный путь, прежде чем удалось достичь окраины поселка, где Тимофеич со своим напарником обнаружили злополучную находку.

Стоял полдень. Порывы ветра волнами гнали пыль по проселочной дороге.

· Начинать будем с Москальцова,— сказал Кононов тоном, не терпящим возражений.

· Может, лучше сначала пойти к коменданту, его расспросить?

· А! Много они знают, эти коменданты, тем более о каких-то частниках. Гляди, сколько таких развалюх на​тыкано по поселку. Он, наверно, и Котикова-то в глаза не видел. Все же какое на тебя впечатление произвел этот альбинос?

· Рабочий парень, по-моему, искренен. Уж, во вся​ком случае, его из числа подозреваемых можно исклю​чить— забрал бы оружие с собой, и все тут.

· Почему же он тогда волновался? Руки дрожат, гла​за бегают.

· Естественное состояние, Оружие-то нашли в его доме.


Кононов хмыкнул и минуту раздумывал.    — Пойдем к Соседу, как его,— Москальцову.

Катя послушно встала, стряхнула пыль с пиджака Эдика, и они направились в поселок.

Место, где прежде располагался дом Котикова, нахо​дилось метрах в двухстах от ближайшего жилья. Почти вплотную к нему примыкала лесополоса из чахлых бере​зок и осин. Тимофеич поработал неплохо. Лишь зарос​шие травой очертания фундамента да ржавеющие остат​ки металлической кровати напоминали о том, что преж​де здесь жили люди.

Осмотрев местность, Кононов и Майорова направи​лись к соседнему дому, где, судя по рассказу Котикова, проживал его бывший сосед. Строение было выложено из: добротного серого кирпича с огромной застекленной ве​рандой. Земельный участок гектара на два, огороженный высоким деревянным забором, почти граничил с бывшим домом Котикова. Во дворе, у помидорных грядок, ковы​рялся высокий плечистый человек с взлохмаченной шеве​люрой. Он оторвался от своего занятия, лишь когда его окликнули в третий раз, и недружелюбно покосился на пришедших.

· Чего надо? — спросил он хрипло и закашлялся.

· Не чего, а кого,— вызывающе бросил Кононов.— Хозяина дома Москальцова.

· Ну я Москальцов. А вы кто такие? — снова грубо сказал тот.

· Мы из прокуратуры,— опередила Кононова Катя и улыбнулась хмурому детине.

Тогда он выпрямился, странно, не сгибая ноги в коле​нях, подошел к калитке и открыл ее. На вошедших зло глянули маленькие, глубоко посаженные глаза.

—
Типичный убийца, по теории Ломброзо,— шепнул Кононов Кате, следуя за Моекальцовым.— Глаза кочер​гой не достанешь.

Услышав шепот, тот оглянулся и подозрительно огля​дел их.

· Ну чего? — зло спросил он.— Опять насчет кирпи​чей пришли?

· И насчет кирпичей,— быстро ответил Кононов, опасаясь, как бы Катя не сказала об истинной при​чине.

· Обехаэсовцы все бумаги забрали. С ними и разго​варивайте.

· А мы хотим поговорить с вами.

· Опять одно и то же. Я говорил ведь, это не цель​ный кирпич, а половник. Вот угол-то расковыряли — убе​дились,— он кивнул в сторону дома.

Кононов подошел к дому, глубокомысленно постучал по стенам и простодушным тоном спросил:

—
Тысяч в пять обошлось? — Может, и больше.

—Давно  построились?— поинтересовался Кононов.

—
Второй год. Старье снес, с семьей года полтора у тещи жил.

Кононов и Майорова переглянулись.

«Не отсюда ли кирпичи в стене снесенного дома?» — мелькнуло в голове у обоих.

— Сносить-то вас не собираются? — словно невзна​чай поинтересовалась Майорова.— Вон как вашего со​седа?

—
Там «пожарку» будут ставить. До меня не добе​рутся.

В поведении Москальцова нарастало заметное бес​покойство. Он то брался вдруг за черенок лопаты, то оза​боченно поглядывал на грядки, явно избегая встречать​ся взглядом с собеседниками.

—
Ладно,— сказал Кононов,— документы мы посмот​рим в ОБХСС, потом вас пригласим.

Тот буркнул в ответ нечленораздельное.

Они вышли и направились в сторону поселка, но, ког​да дом Москальцова скрылся из виду, Кононов схватил Катю за руку и потащил по параллельной улочке обрат-, но к лесопосадке.

· Ты чего? — удивилась она.

· Давай понаблюдаем за ним.

Катя пожала плечами, но возражать не стала и мол​ча улеглась рядом с Кононовым на его пиджак. Отсюда им был хорошо виден дом Москальцова. Во дворе того уже не было. Вскоре он вышел из дома в нахлобученной на голову капроновой шляпе. Запер дверь, внимательно огляделся по сторонам и быстро зашагал в сторону ав​тобусной остановки.

· А ведь до нашего прихода уходить не собирался,— заметил Кононов.— К чему такая спешка? Эх, просле​дить бы сейчас за ним.

· С нашими-то техническими средствами,— усмехну​лась Катя и вдруг почувствовала, что они вплотную ка​саются друг друга.

Она покраснела, встала и начала смущенно отряхи​вать с платья пыль.

—
То-то и оно,— пробурчал Кононов, сделав вид, что не заметил ее смущения.— Пошли в поселок.

Когда они снова проходили мимо дома Москальцова, Кононов оглянулся, затем быстро перемахнул через ка​литку и побежал к дому. Там он нагнулся, пошарил в траве, поднял какой-то предмет и тем же путем вернул​ся назад. Катя удивленно посмотрела на него.

— Пойдем, пойдем,— поторопил он ее, пряча находку в карман.— К Тимофеичу в гости пойдем, 


Тимофеич встретил их на пороге своего дома, сразу узнал и засуетился.

—
Гости дорогие,— запричитал он.— Пожалуйте к столу, у нас обед поспел.

.— Потом, потом,— остановил его Кононов.— Вы нам лучше баньку покажите, которую из котиковских кирпи​чей сложили.

Тимофеич повел их в глубину сада. Там возвышался кирпичный домишко. Кононов иронически хмыкнул.

—
Банька, банька, не сумлевайтесь, поставлю хоро​шие полати, добро пожаловать тогда попариться,— чуть ли не запел старик.

Кононов внимательно осмотрел домик.

—
Смотри-ка, дед,— показал он Тимофеичу.— Эти не​сколько кирпичей, пожалуй, поновей, чем остальные. От​куда они?

— Все оттуда, все оттуда, от Котикова.

· Слушай, дай какую-нибудь кирку или молоток от​колоть кусок кирпича и пригласи сюда двух соседей как понятых,— попросил Кононов.

· Зачем же домишко рушить? — чуть не заплакал тот.


· Рушить, рушить. Кусок отколю, и все. А ты потом раствором замажешь.

Тимофеич сбегал за соседями, принес молоток и сам же дрожащими руками отбил кусок кирпича. Кононов составил короткий протокол.

Потом старик еще долго уговаривал их остаться на обед, умильно заглядывая в глаза, но они вежливо отка​зались и ушли.

— Поняла? — спросил Кононов, когда они остались вдвоем.

· Ты хочешь узнать, не из кирпича ли Москальцова был сделан тайник?

· Точно, Катюша. Экспертиза это установиг,.тем бо​лее что дом Котикова давнишней кладки,— он победо​носно взглянул на нее.

Она лишь вяло пожала плечами.

—
Ты, наверно, устала,— забеспокоился Коконов, за​мелив, что ее лицо. осунулось.— Пойдем на пруд, оку​немся.

— Heт; нет,— запротестовала Катя,— сначала к ко​менданту,— Однако Кононов взял ее под руку и ловел к голубевшему в пыльной дымке пруду.

Весь берег порос густой, мягкой травой, сплошь поме​ченной утиным пометом. Осторожно, стараясь не насту​пить в него босыми ногами, Кононов спустился к воде и стал дожидаться Катю, переодевавшуюся за кустами ив​няка. Вскоре он услышал шорох ее шагов, оглянулся и едва не вскрикнул от изумления. Перед ним стояла не вчерашняя школьница, которую он привык видеть в Ка​те, всегда одевавшейся просто и скромно, а великолеп​но сложенная девушка с маленькой крепкой грудью и резко очерченными мускулистыми бедрами спортсменки. Кононов так и остался стоять со слегка открытым от удивления ртом. Девушка спрыгнула с берега в воду, об​дав Эдика веером брызг, и неведомым ему стилем стре​мительно понеслась по водной глади. Задержав на се​кунду дыхание, Кононов тоже с размаху бросился в во​ду и поплыл следом. Но попытки догнать ее оказались тщетными — Катя легко уходила, едва только он прибли​жался. Эдик быстро выдохся и сконфуженно поплыл к берегу. Пока он, скорчившись в овражке, отжимал трусы и одевался, Катя продолжала плавать в том же стреми​тельном темпе.

· Первый разряд? — ревниво спросил он, когда де​вушка вышла из воды.

· Кандидат в мастера спорта,— мимоходом бросила она, направляясь в кусты ивняка.

Кононов с уважением посмотрел ей вслед. Он всегда мечтал стать известным спортсменом, но не хватало тер​пения.

Кусты, за которыми переодевалась Катя, были ред​кими и тонкими. Краем глаза Эдик улавливал за ними очертания стройной фигуры.

Наконец, она появилась уже одетая. У Кононова да​же заныло сердце — до того Катя была хороша. Стран​но, но теперь он не замечал прежней угловатости и зас​тенчивости, над которыми подтрунивал прежде. Мало то-' го, он сам испытывал непонятную робость и смущен​но отвел взгляд от натянувшегося на груди мокрого платья.

—
Высохнет, пока найдем коменданта,— сказала она, по-своему истолковав смущение спутника.

Действительно, пока они дошли до служебного поме​щения психоневрологической больницы, где размещался комендант, платье высохло.

Коменданта они нашли в маленькой, изъеденной сы​ростыо комнатушке. Это был рыхлый человек лет пяти-десяти с расплющенным, как у боксера, носом и острым взглядом.

На потертом канцелярском столе лежали три нару​кавные повязки дружинника.

· Наводите в поселке порядок? — спросил Кононов с заметной иронией.

· Стараемся,— однозначно ответил тот, не проявляя любопытства к вошедшим.

· И как успехи?

· Нормальные.

—
Мы из прокуратуры,— представилась Катя. Комендант внимательно осмотрел их, чуть привстал и глуховатым голосом сказал:

· Грибов Николай Варфоломеевич. Чем могу слу​жить? — и мимоходом бросил взгляд на часы.

· Вы спешите? — поинтересовался Кононов.

· Сегодня вечернее дежурство по охране обществен​ного порядка, скоро еще двое подойдут;

· Считайте, что вы его уже начали,— не без бахваль​ства заметил Кононов.

Легкая ухмылка появилась на лице Грибова. Эдик покраснел.

· Вы обслуживаете весь поселок? — перехватила инициативу Катя.

· Только больницу и частный сектор. Все остальное относится к шестнадцатому домоуправлению.

· Давно работаете?

· Несколько лет.

· Людей в поселке знаете?

· Больничных знаю, а частников очень поверхностно — они ведь обращаются только по вопросам пропис​ки. Мне даже неизвестно, сколько их, ведь домовые кни​ги остаются у хозяев. Впрочем, что вы все вокруг да око​ло? Кто вас интересует?

· Ну хотя бы Котиков,— вставил Кононов.

· Давно переехал, от дома-то ничего не осталось.

· И все же,— настойчиво продолжал Кононов,— мне​ние ведь осталось?

· Парень—работяга, целый день в трудах и забо​тах, выпить, правда, любит, но беззлобен, не то что его сосед.

· Кто?

· Да этот Москальцов,— безнадежно махнул рукой

Грибов,— тоже трудяга — дом какой отмахал, но к пьяному не подступить — убьет.

—
Так уж и убьет? — с сомнением переспросил Коно​нов, хотя в душе был согласен с комендантом.

Грибов посмотрел на него с обидой и замолчал. По​том потянул себя за кончик приплюснутого носа, бросил беглый взгляд на присутствующих и проговорил:

—
Месяца полтора назад, вечером, дежурил я тут с двумя хлопцами, ну и повстречался нам этот бугай. Пьяный, глаза налитые, матом сыплет на весь поселок. Мы подходим: так, мол, и так, гражданин Москальцов, прекратите хулиганить. А он на нас зверем — руку в карман опустил: «Перешмаляю вас, гадов»,— говорит и вдруг пистолет вынул. Материться перестал, но в гла​зах такое — страшно стало, пошли мы прочь. Еще при​стрелит.

—
Сообщили в милицию?

Грибов отрицательно повел головой.

Когда они покинули коменданта, солнце уже клони​лось к закату и было затянуто тонкой серой пеленой. Ве​тер успокоился, на зубах поскрипывала пыль. Однако, не замечая капризов природы, Кононов едва сдерживал рвущуюся наружу радость.

—
Ты поняла, Катя, все поняла? — затеребил он де​вушку.

—
Что именно? — удивленно спросила она.

—
«Перешмаляю», сказал Москальцов.— И, удивля​ясь наивности Кати, прежним тоном наставника пояс​нил: — «Перешмаляю» на блатном жаргоне означает «перестреляю». Значит, у него есть оружие, есть писто​лет.

5. Важные новости

Из Новоспасска Маврин вернулся раздосадованным. Хо​тя он и не ждал легкого успеха, но все же надеялся на более определенные результаты поездки. На работе его тоже постигло полнейшее разочарование. Все попытки работников милиции разыскать Семена Прудникова ос​тавались тщетными. Судьба второго пистолета, следо​вательно, повисла в воздухе, а Петр Петрович сердцем чувствовал, что и за ним тянется какая-то важная нить,

Внимание Маврина привлек лист бумаги с машино​писным текстом, лежащий на краю стола. Он с недоуме​нием прочел его. Это оказалось заключение лаборатории управления промстройматериалов о каких-то кирпичах. Два специалиста с учеными степенями кандидатов тех​нических наук утверждали, что представленные им на ис​следование обломки кирпича являются совершенно иден​тичными по качественному составу и выпущены Кирин-ским кирпичным заводом в прошлом году. Маврин вспом​нил, что кирпичный завод с таким названием находится где-то неподалеку от города. Он еще раз внимательно перечитал бумаги и с удивлением обнаружил, что иссле​дование производилось по его поручению. Так и было на​писано: «По поручению старшего следователя областной прокуратуры П. П. Маврина».

«Вот те раз,— подумал он,— я начинаю страдать ам​незией
»
В этот момент в коридоре раздались гулкие шаги, и дверь кабинета без стука распахнулась. На пороге поя​вились мужчина и женщина в поношенной, пропыленной одежде. В первую минуту Маврин не узнал их, но когда мужчина стащил с головы вылинявшую клетчатую кеп​ку, которая вполне смогла бы служить гнездом для во​рон, и радостно заулыбался, он признал в нем Кононова. За ним следовала Катя Майорова. Маврин даже присви​стнул. Удивляться было чему. Обычно одетый щеголева​то, с иголочки, Кононов на этот раз представлял собой нечто среднее между огородным пугалом и закоренелым бродягой после многодневного скитания. Не лучше выгля​дела и Катя. Грязная юбка, неопределенного цвета рваная кофта и ситцевый платочек, плотно облегав​ший голову. Оба почему-то были в больших темных очках.

· Откуда вы такие? — с тревогой спросил Маврин.

· С Борковского кирпичного завода,— важно отве​тил Кононов.— Приобретали кирпич для дачи.

· Какой завод? Какая дача? — нетерпеливо пере​спросил Петр Петрович.— И к чему маскарад? От ваше​го тряпья за версту несет помойкой.

· Маскарад для конспирации, Петр Петрович.

· Ну и за кем же вы следили?

· За   неким товарищем Москальцовым,— пояснил

Кононова спохватился.— Ах да, фамилия эта вам незна​кома. Москальцов был ближайшим соседом Котикова и, по нашим соображениям, человек весьма подозритель​ный. Правда, Катя?

· Пожалуй,— согласилась та.

· Чем же он подозрителен? — снова задал вопрос Маврин.

Кононов подробно рассказал о встрече с Москальцовым.

· А конкретно, конкретно, в чем вы его подозрева​ете?

· Вид его, странное поведение, угроза Грибову,— промямлил без прежнего энтузиазма Кононов.

· Допустим, Москальцов ведет себя странно, но, ско​рее всего, это связано с его работой. Может быть, он замешан в каких-либо махинациях со стройматериа​лами, раз ссылается на ОБХСС. Кстати, туда вы зво​нили?

· Н-н-нет,— сконфуженно проговорил Кононов.— Мы просто сами решили побывать на стройке, посмотреть за ним...

· Да, да, да. Все понятно. Как это я сразу не сообра​зил по вашему внешнему виду, что имею дело с двумя выдающимися топтунами-наружниками. Какой камуф​ляж! Какое искусство перевоплощения! Позвольте снять перед вами шляпу.

Он сдернул с вешалки свою серую велюровую шляпу, надел ее, тут же снял и расшаркался. Потом со злостью швырнул ее в сторону.

—
Вы кто такие? — грозно спросил он.— Кто вам раз​решил заниматься этим? Да вас раскусят в два "счета. Забыли мои указания! А уж от вас, Катя, я такого никак не ожидал. Пора понять — наша линия официальная, мы занимаемся расследованием, а для подобных занятий существуют уголовный розыск, ОБХСС. Вы даже не соч​ли за труд посоветоваться с ними, узнать, какими сведе​ниями они располагают. Эх вы!

Маврин презрительно посмотрел на своих притихших стажеров, снял рывком телефонную трубку и набрал но​мер.

—
Привет, Виктор Иванович,— сказал он в трубку,— Маврин говорит.

Было слышно, как в ответ зарокотал приятный бас. Кононов и Майорова притихли, напрягая слух.

— У тебя есть какой-нибудь материал по Киринско-му кирпичному заводу?

Мавоин выслушал ответ, плотно прижав трубку к уху.

—
Угу, угу,— приговаривал он время от времени, слушая собеседника, а лицо оставалось непроницаемым.

Внезапно оно оживилось.

—
Новые данные, говоришь,— переспросил он.— Ин​тересно, интересно. Мужчина и женщина? Как одеты? Ага. Он в старой клетчатой кепке, она в платочке, при черных очках. Подозрительный народ? Выспрашивали, как можно взять тысяч семь кирпича, а заплатить за три. Ну и кто такие? Неизвестно. Договорились с кладовщи​ком быть завтра? Будут они, дожидайся.

Маврин скользнул взглядом по притихшим стажерам, и те со стыда вжались в кресла.

— Ладно, хорошо,— продолжал он.— А что у вас есть по Москальцову?

Ответ Петр Петрович выслушал, снова плотно при​жав телефонную трубку к уху. Потом они обменялись еще несколькими фразами, и Маврин нажал на рычаг. Он не стал больше укорять Кононова и Катю, заметив, что они и так себя чувствуют неважно, занял свое люби​мое место на подоконнике и молча, принялся разгляды​вать непослушных помощников.

—
Ясно? — спросил он после долгой паузы. Те виновато кивнули.

—
Вот появись вы там завтра, вас милиция и заца​пала бы. Под конвоем привезли бы в прокуратуру. Ну ладно. А теперь расскажите о приключениях на кирпич​ном заводе.

Стажеры посмотрели друг на друга, решая, кому рас​сказывать, и Кононов уступил это право Кате.

—
Мы, Петр Петрович, сразу заподозрили неладное, когда познакомились с Москальщэвым. Тип странный. На свои средства такой дом Он бы построить не мог, ведь получает сто—сто пятьдесят рублей в месяц, а домина стоит тысяч пять наверняка. Решили побывать на заво​де. Переоделись, понятно, чтобы он не узнал. Нам, прав​да, повезло—Москальцов уехал на целый день сопро​вождать груз на какую-то стройку. -Вот мы и решили посмотреть, легко ли будет увезти несколько тысяч кирпи​чей с завода, минуя официальный порядок выдачи. Ока​залось, вполне возможна. Мужичок гам один чернявень​кий крутился, к нам присматривался, потом подошел сам да и разговор завел. Мы ему свои горести выложили: так, мол, и так— молодожены, строиться хотим, а раз​решение есть на три тысячи, так ведь не хватит. Он по​сочувствовал, а потом и говорит; «Ну, ладно, беде вашей помочь можно, завтра приедет один мужик из команди​ровки, приходите, познакомлю, а там как сговоритесь». Мы поняли, что он имеет в виду Москальцова.

· Ладно,— прервал ее Маврин.— Допустим, на за​воде орудует группа расхитителей, предположим, что Москальцов имеет к ней прямо отношение, но ведь мы ​то расследуем совсем другое дело. А этим, как вы слы​шали, вплотную занимается ОБХСС.

· Нам... нам показалось,— робко вставил Кононов,— что Москальцов может иметь отношение и к нашему делу.

· Как же вы все-таки решились идти на завод, ведь Москальцов вас тут же узнал бы.

· Понадеялись, что не узнает. Другая одежда, дру​гой вид. Вот ведь вы-то тоже не сразу узнали.

Маврин усмехнулся и скептически осмотрел их стран​ный наряд. Потом снова посерьезнел.

—
Затея ваша,— цедя сквозь зубы слова, произнес он,— не только наивна, но и небезопасна. Небезопасна в первую очередь для вас лично. Как мне сейчас стало из​вестно,— Маврин кивнул в сторону телефона,— Москаль​цов действительно имеет пистолет.

Кононов, как выброшенный толчком мощной пружи​ны, вскочил с кресла и восторженно выкрикнул:

· Видите, видите, я оказался прав! Надо срочно де​лать у него обыск! Это и есть третий!

· Погоди! Обыск! Сгоряча такой вопрос решать не стоит, ведь пистолет легко спрятать в любом месте. Да и тот ли это пистолет, который мы ищем?

· А кирпичи,— настаивал Кононов.— Вы читали за​ключение лаборатории промстройматериалов?

· Ага! Значит, Петр Петрович Маврин—это ты и есть. Рад познакомиться,— он дотянулся до лежащей на столе бумаги и прочитал ее вслух.— Интересно! Выхо​дит, тайник был заложен кирпичами Кирннского завода, которые Москальцов использовал для строительства лич​ного дома.   
· Конечно,— обрадованно воскликнул Кононов.— Старые кирпичи сохранить не удалось, о ни, по-видимому, раскололись, вот Москальцову и пришлось воспользо​ваться своими. Время для такой операции у него бы​ло, в прошлом году Котиков с семьей отсутствовал месяц.

· Меня, правда, удивляет,— тихо сказала Катя,— почему он не соорудил тайник в собственном доме. Куда удобней — идет строительство, попробуй доищись.

· Но ведь это же собственный дом,— возразил Ко​нонов.— Зачем ему рисковать?

Маврин отвернулся и задумчиво посмотрел в окно. Мелко подрагивали ветки смородины с пожелтевшими листьями. Стайка энергичных воробьев сосредоточенно обклевывала крупные черные ягоды.

Петр Петрович вспомнил, как года два назад на од​ном из субботников он воткнул в землю живые ростки, и не успел оглянуться, как выросли целые кусты.

—
Вы бы, ребята, пошли во двор,— сказал он,— да и набрали смородины. Вон ее сколько уродилось.

Кононов и Майорова молча переглянулись. Заметив их удивление, Маврин вяло махнул рукой.

—
Меня больше смущает другое,— неожиданно пере​менил он тему разговора.— Если тайник принадлежит Москальцову, то почему он не взял оружие до сноса дома... В общем, много есть всяких «но», но в целом вы, други мои, молодцы, а проколы бывают у всех.

Стажеры буквально расцвели от похвалы. Кононов, забыв, что на нем не модный костюм, а какое-то тряпье, горделиво распрямился и искоса посмотрел на Катю. Чтобы не рассмеяться при виде его нелепой фигуры, она отвернулась, а в сердце шевельнулось теплое чувство к нему.

6. Сногсшибательное известие

Кононов стремительно ворвался в кабинет. Прямо с по​рога он выпалил:

—
Петр Петрович, угадайте, куда поехал Москаль​цов в командировку?

Маврин поднял голову от расстеленной на столе кар​ты европейской территории страны, которую перед при​ходом Кононова внимательно изучал.

· Что? Москальцов?..— рассеянно переспросил он, не замечая возбужденного состояния Эдика.

· Москальцов, Москальцов,— с едва сдерживаемой радостью подтвердил Кононов.

· Куда же он уехал?

· В Половское.

· Ну и что?

· Половское находится километрах в двадцати от Новоспасска.

· Смотри, какой пассаж! — брови Маврина от удивления полезли вверх, и он тут же склонился над картой.

· Не трудитесь искать. Половское на такой карте вряд ли обозначено. Просто захудалое село, дворов на тридцать. Расположено в Каменецком районе Новоспас​ской области. Я узнал это в заводоуправлении.

— Далековато он поехал... Ты, конечно, уверен, что заметает следы?

Кононов уловил в голосе Маврина иронию и с преж​ней горячностью ринулся в наступление.

· Оказывается, Киринский завод давно пользуется карьером в Половском.

· Своей, что ли, глины не хватает, возить за триде​вять земель?— недоверчиво возразил Маврин.

· В том-то и дело. Не хватает. Однако не простой глины — этого добра у нас много. Лет шесть-семь назад в городе возникла .необходимость в специальном огне​упорном кирпиче для строительства электрических и га​зовых печей. Ну, такой, который выдерживает темпера​туру до шестисот — семисот градусов. Называется — ша​мотный кирпич. Искали сырье поблизости — безуспешно, и вот неведомыми путями разузнали, что глина такого сорта есть в Половском. Сначала возили ее полулегаль​но— карьер официально не функционировал, так как вокруг него пахотная земля, и возникли трудности с от​водом, а теперь местные власти официально отвели ее под карьер, и Ккринскому заводу удалось заключить договор на поставку сырья. Перевозится оно к нам в открытых полувагонах в сопровождении экспедитора за​вода. Вот Москальцов и ездит туда частенько.

Кононов замолчал,.ожидая вопросов. Маврин слушал его рассеянно и время от времени что-то разыскивал в своих записях.

—
Давно Москальцов работает на заводе? — наконец спросил он.

—
Одиннадцать лет.

· Ну а в то лето, когда был убит Коробко, ездил он в Половское?

· Сейчас Катя как раз поднимает в бухгалтерии до​кументы того времени.

· Ты ее оставил одну?

· Да. Она доберется вечерним автобусом.

· А где сейчас Москальцов?

· Должен сегодня приехать.

Маврин поднялся и молча, походил по кабинету. Ко​нонов с недоумением следил за его резкими движениями, откровенным беспокойством, написанным на лице, и при​слушивался к неясному бормотанию. Затем тот, как че​ловек, внезапно решившийся прервать свои сомнения, махнул рукой, схватил с вешалки плащ и, коротко бро​сив «едем», вышел из кабинета. Во дворе прокуратуры они сели в «Москвич» лимонного цвета. Петр Петрович включил зажигание и резко рванул с места.

«На завод»,— догадался Эдик.

Маврин молча гнал машину по оживленной улице, проскакивая светофоры под желтый свет. В одном месте он едва успел затормозить, остановившись буквально в нескольких миллиметрах от новеньких «Жигулей». Огля​нувшись на резкий визг тормозов, шофер машины по​грозил Кононову в зеркало заднего вида пальцем, а по​том высунул в окошко руку и показал кулак.

«Действительно, к чему такая спешка?» — подумал Кононов, чувствовавший себя в этой гонке довольно не​уютно.

Однако, как только загорелся желтый свет, Маврин, вывернув до отказа руль вправо, тут же обошел «Жигули» и понесся вперед. Кононов заметал, как от поста ГАИ кинулся им наперерез инспектор, повелительно указывая жезлом на обочину. Однако «Москвич» вдруг взвыл сиг​нальной сиреной, и инспектор сразу же опустил руку, разрешая проезд. Машина стремительно пронеслась мимо поста. Мельком взглянув на побледневшее лицо своего пассажира, Маврин процедил сквозь зубы:

—
Ты должен был находиться вместе с Катей. Только теперь Эдик сообразил, почему так спешит

Петр Петрович, и им также овладела тревога. Он заер​зал на сиденье и мысленно уже стал сам подгонять Маврина.

Прошла, казалось, целая вечность, пока они достигли завода и с облегчением вздохнули, застав Катю в ма​ленькой комнате заводской бухгалтерии за изучением толстой книги авансовых отчетов по командировкам. За ней настороженно следила дородная белокурая жен​щина.

—
Как дела? — с напускным равнодушием спросил Кононов.

Катя мигнула в сторону женщины.

—
Я попросил бы вас оставить комнату минут на де​сять,— холодно сказал Маврин, покосившись на работ​ницу бухгалтерии.

—
Но у меня здесь документы,— возразила та.

—
Ваши документы останутся в сохранности. Нехотя поднявшись, женщина вышла.

· Приставили ее ко мне, взгляда не отведет,— по​жаловалась Катя.

· Пусть смотрит,— успокоил девушку Маврин.— Нашла что-нибудь интересное?

Майорова молча, подвинула ему отчеты.

· Ага, значит, Москальцов дважды в то лето выез​жал в Половское. Однако время командировок не совпа​дает с датой убийства Коробко. Срок последней коман​дировки окончился за три дня до убийства.

· Подумаешь — всего три дня,— возразил Эдик.— Он мог остаться и дольше.

· Если не сопровождал груз,— согласился Маврин.— Надо поинтересоваться, когда сырье выбыло из Полов-ского, когда началась транспортировка со станции Бо​ровск и когда прибыло на станцию назначения. Эти до​кументы лучше искать на железной дороге. Но учтите — Москальцов мог договориться с машинистом и поехать позже.

Их разговор прервал визгливый скрип двери. Появи​лась та же женщина. Маврин поморщился, но промол​чал. Она уселась на прежнее место и сделала вид, что увлечена своими делами.

—
Заберите документы,— сказал ей Маврин.— Мы уходим.

Стажеры вышли следом за ним.

—
А теперь, мои добычливые ученики, поехали в гос​ти к коменданту. Грибову, кажется? — спросил Маврин уже на улице.

· Грибову,— подтвердил Кононов.— Но зачем он ну​жен?

· Хочется кое-что уточнить,— ответил тот, уже уса​живаясь в машину.

По пути в поселок Кононов пытался выпытать у Мав​рина его мнение о Москальцове, ио Петр Петрович от​малчивался, насвистывая под нос веселый мотив, кото​рый не вязался с мрачной физиономией старшего следо​вателя. Заморосил мелкий дождик. Внезапно навстречу им по осевой линии шоссе вылетел мотоциклист. Маврин едва успел уклониться в сторону. Машина, попав коле​сами на мокрую обочину, резко вильнула и, промчав​шись по самому краю глубокого кювета, выскочила на асфальт. Петр Петрович сбавил скорость и покосился на своих спутников. Катя сидела прямо, ни одним движени​ем не показав испуга, хотя в зеркале он видел, с каким усилием она отняла руку от поручня. У Эдика же глаза были полны ужаса. Он с трудом передохнул.

· А вы здорово водите,— едва выговорил бедняга.— Хотя и в очках.

· Версия ваша перспективная, друзья мои,— начал Маврин как ни в чем не бывало,— хотя мне еще далеко не ясно, в каких точках соприкоснется Москальцов с убийством Коробко и соприкоснется ли. Однако дерзай​те, тут есть над чем помозговать. Экспедитор со дня на день возвратится. Мы должны знать каждый его шаг. Завтра я познакомлю вас с Виктором Ивановичем Позднышевым — начальником ОБХСС, с которым и надо бу​дет контактировать всю дальнейшую работу. В мое от​сутствие поинтересуйтесь биографией Москальцова. От​куда он родом, есть ли родственники и где живут, мог ли знать покойного Коробко.

· Разве вы опять собираетесь уезжать? — удивился Кононов.

Маврин пропустил вопрос мимо ушей. Они как раз въезжали в поселок, и внимание водителя было занято тем, как благополучно выбраться из глубокой колеи, не повредив передней подвески.

Дверь помещения, где в прошлыйраз Кононов и Май​орова нашли коменданта, оказалась запертой на замок.

 — Вероятно, патрулирует по поселку,— предположил Эдик.

—
Рановато, пожалуй,— не согласился Маврин и по​стучал в дверь рядом.

Сквозь тусклое окошко на них тотчас уставилось ста​рушечье лицо.

—
Бабушка, выдь на минутку,— махнул рукой Ко​нонов, но старуха лишь молча разглядывала их.

Заметив девушку, она, видимо, успокоилась и вскоре появилась на пороге.

· Грибова не видели? — спросил Маврин.

· Варфоломеича? — прошамкала старуха.— Ды-к за​болел он, сердешный, второй день дома лежит. Хворь замучила — фердикулит проклятый. Господи! Безверные все пошли, вот оно и наказание...

· Где он живет? — прервал ее Кононов.

· Вон,— старуха показала деревянный домик метрах в двухстах.— В угловой комнате.

До дома Грибова добрались, порядком перемазав​шись в грязи.

—
Входите,— услышали они мужской голос, едва только постучались.

Дверь распахнулась сама, хотя за ней никого не ока​залось. В кровати у противоположной стены лежал Гри​бов, желтый и осунувшийся. На руку у него была намо​тана веревка, другой конец которой привязан к дверной ручке. Кононов и Майорова поздоровались с ним, как с добрым знакомым.

—
Николай Варфоломеевич, с вами хочет побеседо​вать старший следователь областной прокуратуры Мав​рин,— сказал Кононов.

Грибов попытался приподняться, но тут же скривил​ся от боли.

· Замучила меня поясница,— пожаловался он.— Второй день валяюсь, а дела стоят.

· Лежите, лежите,— остановил его Маврин.— Мо​жет, вам лучше в больницу?

· Своими средствами лечусь, народными, да старуха тут одна приходит помогает. Через пару дней окле​маюсь. Главное — ногу не схватило, как в прошлый раз.

· Як вам опять насчет Москальцова.
· Снова чего натворил?

· Просто в порядке уточнения. Вы рассказывали о пистолете. Не вспомните, какой он был из себя? Размер, система?

Грибов откинулся на засаленную подушку, намор​щив узкий лоб. Пошевелив Губами, он неуверенно про​изнес:

· Темновато было, но кое-что я вспомнить могу. Не​большой такой, скорее всего иностранной марки. Собач​ка сзади открыта, не как у наших — макаровского или ТТ. А на рукоятке, по-моему, что-то блестящее... Пожа​луй, и все. Вы бы отняли его у этого забулдыги, ведь на​творит что-нибудь.

· Правду говоря, уже натворил. Но ведь, чтобы от​нять, надо знать, где он его прячет.

· А вот тут я вам помогу,— оживился Грибов.— Меня-то он не очень боится, ведь пригрозил же в прош​лый раз. Как поднимусь, зайду под благовидным пред​логом к нему домой да и пригляжусь. Глаз-то у меня на​метанный.

· Ну, спасибо. Только не переусердствуйте. Скажу вам по секрету, Москальцов подозревается в убий​стве.

—- Ну и ну! Гляди-ка,— покачал головой Грибов.— Все равно, я осторожненько.

—
Держите пока связь с ними,— Маврин указал на Кононова и Катю,— номера телефонов мы вам оставим, да и наведываться будем.

Маврин встал, подошел к окну, вгляделся в уже спу​стившуюся темноту. Около окна висела книжная полка. Посмотрев на нее, Петр Петрович даже присвистнул от удивления.

— Интересуетесь? — спросил он, достав старый учеб​ник криминалистики.

· А как же,— отозвался Грибов. С дружинниками ведь работаю. У меня и кодексы все есть.

· Что же, тогда вам и карты в руки,— улыбнулся Маврин, перелистывая страницы учебника.— Попытай​тесь, мы вам будем благодарны. Желаю поскорее попра​виться.

Они вышли на улицу. В темноте слабо угадывались очертания «Москвича».

· Смотрите только, -чтобы ваш Грибов дров не. на​ломал в мое отсутствие. Начитался, поди всякого да и мнит себя криминалистом.

· Кудй же вы все-таки едете, Петр Петрович? — с интересом спросила Катя.

— В стольный город Боровск, Катюша, в город, где трудился почивший в бозе Коробко.

7. Боровские сюрпризы

Боровский стекольный завод имел почти двухвековую ис​торию. Маврин вспомнил, что об этом заводе он читал еще в школьном учебнике по химии. В его памяти даже всплыл рисунок: изображенное на одной из страниц де​ревянное строение с размещенной в центре горшковой печью и мельтешащими вокруг нее грязными, полуодеты​ми людьми.

Однако то, что он увидел, поразило воображение своими масштабами. К девятиэтажному зданию из стекла и бетона, в котором располагался управленческий аппа​рат, вплотную примыкали массивные ворота из ажурно​го каркаса с вмонтированными в него витражами белого и цветного хрусталя. Отражая скупые солнечные лучи, они щедро разбрасывали вокруг яркие разноцветные блики. Маврин зажмурился от ослепительной гаммы красок. Сразу за проходной ему бросилась в глаза шестиметровая ромбовидная стела из хрусталя и метал​ла. На табличке, прикрепленной к гранитному постамен​ту, он прочитал, что стела установлена в честь стопяти-десятилетия завода. Пораженный величием конструкции, Петр Петрович молча стоял, не замечая проходивших мимо людей, которые, по-видимому, уже давно привыкли к подобной реакции посторонних.

Потом скоростной, лифт доставил его на седьмой этаж, где размещалась дирекция завода. В боровской городской прокуратуре ему посоветовали обратиться к старейшему работнику завода — заместителю директора по общим вопросам Фофанову Василию Константинови​чу. В коридоре Маврин заметил стенд с образцами из​делий завода и невольно замедлил шаг. Под стеклом стояли, блестя гранями, освещенные сверху и с боков матовыми светильниками всевозможные вазы, цветники и ладьи. Среди них выделялись расположенные в центре вазы под названиями «Салют», <Астра» и «Каменный цветок>. Изделия поражали необычным орнаментом, тон​кой игрой света. Хотелось без конца любоваться.ими, но время встречи уже наступило, и Петр Петрович с сожа​лением двинулся дальше.

Не доходя до двери кабинета, он столкнулся с высо​ким худьгм мужчиной лет шестидесяти. Тот посторонил​ся, пропуская входящего в приемную, но сразу же ос​тановился.

· Вы к кому? — спросил он глуховатым голосом.

· К Фофанову.

· Фофанов — это я. А вы, наверно, товарищ Маврин?

· Он самый,— ответил Петр Петрович, с любопытст​вом разглядывая колоритную фигуру заместителя ди​ректора.

Фофанов располагал завидной для своих лет выправ​кой: строгий, подтянутый, с узким аскетическим лицом, на котором резко выделялись широкие седые усы.

—
Мне звонили о вас из прокуратуры,— пояснил он.— А тут как раз директор вызывает. Ну да ладно, объяснюсь с ним по телефону. Входите.

Они вошли в большой светлый кабинет, в центре ко​торого стоял полукруглый со множеством телефонов письменный стол. На краю стола под стеклянным колпа​ком лежала искусно выполненная хрустальная роза. Маврин, уже почти переставший удивляться в этом цар​стве хрусталя, поразился красоте цветка.

· Спецзаказ,— пояснил Фофанов.— Эта не прошла по стандартам — микроскопическая прорезь алмазной грани. По правилам подлежала уничтожению, да духа не хватило, оставил здесь. Пусть лежит, глаз радует.

· Як вам, Василий Константинович, по поводу быв​шего работника завода Коробко. Помните такого?
· Коробко? Ну, еще бы не помнить. Один из старей​ших работников завода. Начальником отдела снабжения работал.

· Вам, конечно, известна его судьба.

· Как же, как же,— с сожалением произнес Фофа​нов.— Такой конец, просто не верится. Убийцу-то хоть удалось найти?

· Пока нет, но мы надежды не теряем. В этой свя​зи я и хотел встретиться с вами.

· Пожалуйста, я готов ответить на все ваши во​просы.

· Были ли на заводе люди, настроенные к нему враждебно?

Фофанов беспомощно развел руками,

· С этим вопросом ко мне уже обращались, и я тут в полном недоумении. Коробко умел ладить с людьми. Он находился в моем непосредственном подчинении, так что вся его деятельность протекала на моих глазах. Ни​когда на него не жаловались, ни с кем он не конфлик​товал, разве по мелочам. Правда, скуповат был. И домашних его всех я хорошо знал — по соседству жили.

· А прежде, до того как стал начальником отдела снабжения, кем он работал?

· Пришел простым рабочим, окончил заочно техни​кум, работал бригадиром, потом начальником смены цеха обработки стекла.

· В цеху за время его работы какие-нибудь ЧП слу​чались?

· Ничего особенного.

· Мы с вами, Василий Константинович, люди взрос​лые,— настаивал Маврин, заметив, что собеседник не особенно расположен продолжать разговор,— и понима​ем специфику производства. Изделия из хрусталя всегда дефицит, а если есть дефицит, то есть и лазейки для рас​хитителей. Мне бы хотелось посмотреть на работу цеха через такую призму.

Фофанов молчал, и чувствовалось его едва скрытое нежелание отвечать на эти вопросы. Однако, чуть помед​лив, он снова заговорил своим тихим, глуховатым го​лосом:

· В год мы даем продукции почти на сорок миллио​нов рублей. Плановый бой установлен два-три процента от этой суммы. Ответственность в цеху у нас бригадная, каждый заинтересован в качестве изделий. Но, что гре​ха таить, все случается: и несоблюдение геометрических пропорций, и нарушение рисунка, и прорезь алмазной грани,— Фофанов показал в сторону цветка.— Такое изделие подлежит уничтожению. Были, правда, факты, когда они не уничтожались, а оседали на руках отдель​ных рабочих. Мы за это строго наказывали мастеров ОТК, других виновных, но крупных хищений у нас не было.

· Погодите,— прервал его Маврин.— Вы ведь сейчас говорите о последних годах, а попробуйте мысленно вер​нуться к тому времени, когда и бригадной ответственно​сти не было, и охраняла завод уж наверняка не вневе​домственная охрана, ну, допустим, лет пятнадцать назад.

· Ого! Эка вы хватили. Тогда все по-другому было, расхищалось значительное количество продукции. В про​ходной у нас инвалиды сидели — кто без ноги, кто без руки, в преклонном возрасте. Где уж им уследить, сколько изделий, например, вывозится с завода в маши​нах или кто там спрятал за пазуху хрустальный фужер. Кстати...— Фофанов вдруг замолчал, что-то припоми​ная,— десятка полтора, а то и больше лет назад как раз в этом цеху осудили трех человек за хищение. Ловко они втроем орудовали, целый конвейер налажен был. Фами​лии их сейчас запамятовал.

· Коробко тогда работал в цеху? — быстро спросил Маврин.

· Работал начальником смены. Его незадолго до этого поставили. Но вы не думайте — он к хищениям не причастен. Ведь следствие проверяло.

В первую секунду после слов заместителя директора у Маврина даже екнуло в груди — таким многообещаю​щим показалось сообщение, но, поразмыслив, он решил, что между этим событием и убийством Коробко спустя столько лет вряд ли окажется какая-то связь. И все же Маврин решил посмотреть в архиве старое дело.

После встречи с Фофановым он вернулся в городскую прокуратуру, которая располагалась в одном здании с боровским городским судом. Заместитель прокурора го​рода Пантелеев, угрюмый человек с темным неподвиж​ным лицом, выслушав просьбу следователя, послал свое​го секретаря с запросом в судебный архив. Не проявляя любопытства, Пантелеев уткнулся в бумаги и, казалось, забыл о посетителе. И хотя Маврину очень хотелось по​расспросить его, он решил не мешать хозяину кабинета. Тот, однако, решительно поставив на одном из доку​ментов подпись, вскоре оторвался от своих занятий и бегло скользнул взглядом по лицу Маврина.

· Много дел в производстве? — поинтересовался он, скорее, для приличия.

· Хватает,— уклонился от ответа Петр Петрович.

· Наши следователи очень загружены,— пожаловал​ся Пантелеев.— Оканчивают по шесть-семь в месяц.

· В областном аппарате другие порядки,— пояснил Маврин.— Старший следователь имеет обычно два-три дела, но достаточно сложных и трудоемких, Взять хотя бы дело с этим оружием. Куда только не приходится ез​дить.

· Фофанов оказался вам полезен?

· В известной мере. Правда, я рассчитывал на большее.

· Да-а-а... Стекольный завод,— задумчиво произнес Пантелеев.— Хрусталь там воруют и поныне. Мы имели на днях неприятности, когда какие-то приезжие купили с рук изделия, большие деньги заплатили, а приобрели брак. Жалобы посыпались и все такое прочее...

· Отыскали продавцов?

· Пока нет.

· Завод вас, однако, беспокоит?

· Время от времени. Но, конечно, нет и сотой доли того, что было прежде.

· Значит, ничего серьезного?

· Я же говорю — воруют иногда, ищем, привлекаем. Порой кое-кто в вытрезвитель попадает или нахулига​нит. Был года три назад случай с мастером Сытовым на охоте — стреляли в него, убить пытались.

Маврин даже подался в сторону Пантелеева. Заметив его интерес, тот, словно нехотя, продолжал:

—
Он охотник был, этот мастер. Пошел на охоту, с ним еще двое было наших заводских. Шли они рядом по густолесью. Почва болотистая. Вдруг слышат — два вы​стрела и шум от падения тела. Смотрят — мастер упал. Подбегают — тот лежит и стонет. Они кровь ему с лица отерли и из виска здоровую занозу вытащили. Оказа​лось— одна из пуль расщепила ложе его винтовки и ку​сок дерева ушел ему рикошетом в висок. Повезло. Зано​за не пуля. По характеру повреждения на ложе ружья эксперты дали предположительное заключение, что выст​рел, скорее всего, произведен из пистолета.

Петр Петрович слушал затаив дыхание. Мозг его на​пряженно работал.

«А вдруг это не случайно,— думал он.— И в том и в другом случае работники завода, и тут и там выстрелы из пистолета сзади. Почерк аналогичный».

· Что же дальше? — со все возрастающим интересом спросил он.

· Дальше? Мастер вскоре пришел в себя, но ничего путного сказать не смог. Кто стрелял, он не видел, за что могли в него стрелять — тоже не знает. Пули и гильзы как сквозь землю провалились — почва-то болотистая. Вот и занимаемся этим делом до сих нор. Уж и сам по​терпевший просит прекратить его: мол, выстрелил кто-то по ошибке — за дичь принял.

—
Я бы хотел познакомиться с материалами и побе​седовать с этим мастером.

Пантелеев усмехнулся. В этот момент принесли дело из архива. Оставив Маврина одного, заместитель проку​рора вышел из кабинета. Петр Петрович внимательно прочитал каждую страницу, надеясь выудить хоть ма​лейшую детальку, которая пролила бы свет на причины убийства Коробко.

К моменту расследования тот уже около двух лет ра​ботал начальником смены цеха по выработке хрусталь​ных изделий. Группа, которая привлекалась к ответст​венности, имела более глубокие корни. Она состояла из бригадира этой смены Сусло Андрея Герасимовича, кла​довщицы цеха Племенниковой Ольги Алексеевны и во​дителя автомашины Карпова Игоря Петровича. Механи​ка хищений была проста. Бригадной ответственности тогда не существовало, и Сусло практически ежедневно подбрасывал кладовщице неучтенную продукцию, кото​рая затем вывозилась Карповым в общей массе и реали-зовывалась. Каждый день преступники присваивали одно-два изделия, которые затем списывались в бой. По масштабам общей дневной выработки цеха это ка​залось песчинкой в море, но участникам группы давало существенный барыш. Коробко, как начальник смены, допрашивался следователем, который не установил его причастности к преступлению.

Едва Маврин прочел все и сделал необходимые записи, как вошел Пантелеев и молча положил перед ним разбухшую папку.

Все совпадало с рассказом хозяина кабинета. Види​мо, он не раз возвращался к этому делу. Покушение на убийство произошло почти три года назад, но было вид​но, что им занимаются и по сию пору.

—
Потерпевший Сытов имел какое-нибудь отноше​ние к хищениям на заводе, за которые осужден Сусло и компания? — мимоходом спросил Маврин, продолжая перелистывать страницы.

—
По делу этого не установлено.

· А работал ли он в цеху, когда там орудовала группа Сусло?

· Понятия не имею. Между тем и этим событием свыше десятка лет.

—
Наберите, пожалуйста, телефон Фофанова,— попросил Петр Петрович.

Пантелеев набрал четырехзначный номер и передал трубку Маврину.

· Василий Константинович, я попросил бы вас уз​нать, с какого времени работает в цеху по обработке из​делий Сытов?

· Я могу сказать сразу. Сытов работает на заводе семнадцать лет, из них в интересующем вас цеху — шест​надцать.

Маврин мысленно подсчитал. Выходило, что к момен​ту возникновения дела о хищении он проработал там свыше трех лет.

· Нельзя ли быстренько подослать Сытова ко мне в городскую прокуратуру? — спросил Петр Петрович. -

· Одну минуту,— голос Фофанова пропал и через не​большой промежуток послышался вновь.— Он сейчас на заводе и будет у вас максимум через полчаса.

В кабинет вошла худенькая остролицая девушка.

—
В приемной прокурора междугородная разыскива​ет следователя Маврина,— сказала она и вопросительно посмотрела на незнакомого мужчину.

Петр Петрович вскочил и пошел за девушкой. В уютной приемной она показала на снятую телефон​ную трубку.

—
Вы будете говорить или нет? — услышал Маврин разъяренный женский голос и крикнул что было мочи:

—
Говорим, говорим!

Послышался искаженный расстоянием голос Кати Майоровой.

—
Петр Петрович! — кричала она изо всех сил.— ПрОпал Москальцов. Приехал й вскоре пропал. Кононов поручил мне связаться с вами, сам он сейчас в поселке. И еще: нашли Семена Прудникова, сегодня доставили в город.

—
Вы допрашивали его?

· Эдуард допрашивал. Прудников утверждает, что выкинул интересующий нас предмет в озеро.

· Тоже мне, криминалисты,— пробурчал в трубку Маврин.

· Не слышно! — прокричала Катя.— Говорите громче.

 — Выеду ночным поездом. Буду во второй половине дня. До моего приезда Прудникова оставьте в покое.

Озабоченный происшедшими в его отсутствие собы​тиями, Петр Петрович вернулся к Пантелееву и стал до​жидаться Сытова. Однако прошло не полчаса, а значи​тельно больше, прежде чем в двери показался малень​кий, юркий человечек с крупным хрящеватым носом и высоко поднятыми бровями. Он быстро обежал кабинет ускользающим взглядом черных припухших глаз и, про​тянув Маврину клочок бумаги, на котором был записан номер кабинета и фамилия следователя, заискивающе сказал:

—
Я дико извиняюсь — по независящим от меня при​чинам вынужден был несколько задержаться.

Юркий человечек вызвал у Маврина легкое раздраже​ние витиеватым вступлением. Подавив раздражение, Петр Петрович пригласил его сесть и даже приветливо улыбнулся — все-таки потерпевший.

· Как здоровье, Валентин Алексеевич? — спросил он, тщетно пытаясь разглядеть на виске Сытова шрам.

· Здоровье? Мое здоровье? — поднял еще выше брови тот.— Сейчас нормально. А почему вы спраши​ваете?

· Вас же ранили три года назад.

· Забыл я уж про то давным-давно. После куча бо​лячек появилась.

· А мы не забыли.

· Ну и зря. Я ведь говорил прежнему следователю, чтобы прикрыл дело. Подумаешь — царапина на виске. Сдуру какой-то шельмец бабахнул и утек с испуга. Если и найдете, все равно прощу.

Сытов говорил бойко и весело, словно разговор шел о постороннем человеке, но в его манерах, интонации проскальзывали нарочитая небрежность к самому себе.

· Не жалеете вы себя,—укоризненно сказал Мав​рин.— Ведь почти месяц на больничном находились.

· Подумаешь. С того времени я перебывал во всех отделениях нашей больницы, кроме гинекологического, даже с белогапочниками лежал.

· Мне бы все-таки хотелось встретиться со стреляв​шим в вас человеком.

· Вам хочется, а мне это безразлично.

· За свою практику я первый раз встречаюсь с та​ким добрым потерпевшим,— усмехнулся Маврнн и вни​мательно посмотрел на Сытова.

Ему показалось, что в припухших глазах того про​мелькнула тревога.

«Юлишь ты, друг, но почему?» — подумал Петр Пет​рович.

· Давно вы работаете на стекольном?

· Без малого двадцать.

· Неужели все в жизни шло гладко? Даже врагов не нажили?

· Откуда они у меня,— проникновенно ответил тот, но вдруг перешел в наступление.— Опять вы о врагах. Не знаю я, понятия не имею, кто стрелял. Уверен в одном: или сумасшедший, или случайность.

Петр Петрович выписал ему повестку и отпустил, хотя искренность сказанного вызывала у него сомнение. Слиш​ком уж упорно уводил Сытов следователя от мысли о преднамеренном покушении на убийство. Значит, для этого имелись веские причины.

Маврину осталось решить здесь еще один вопрос Следователям в Новоспасске не удалось через стомато​логические поликлиники найти человека с такой харак​терной особенностью строения верхней челюсти, о кото​рой сказали специалисты, исследовав огрызок яблока, найденный на месте убийства Коробко. Маврину пришла мысль обратиться к помощи частников.

· Занимается у вас кто-нибудь из стоматологов ча​стной практикой? — спросил он Пантелеева.

· Таких мало — два-три. Город-то у нас небольшой. Однако есть один старый специалист — зубной врач Дон-де. Пожилая женщина, издавна практикует вполне офи​циально. Я сам у нее лет десять назад ставил коронки,— Пантелеев приоткрыл рот и блеснул двумя рядами золо​тых коронок.— Держатся, как вчера поставленные. И це​на сходная.

· Ее адрес?

· Уже запамятовал, но я сейчас объясню своему шо​феру, куда ехать, и поезжайте с ним.

· Чего мне объяснять-то,— деловито сказал вызван​ный в кабинет шофер, тоже блеснув обилием золота во рту.— Сам у нее ставил.

Маврин быстро собрался и перед отъездом попросил Пантелеева заказать ему билет на ночной поезд. Он рас​считывал успеть к этому времени.

Шофер лихо подкатил к мрачному подъезду серого двухэтажного здания с узкими окнами, напоминающими бойницы. По длинной и крутой лестнице Петр Петрович поднялся на второй этаж и уперся в высокую дверь с массивной медной ручкой, на которой висела табличка: «Зубной врач Донде Эсфирь Павловна». Маврин дважды нажал на звонок. Открыла маленькая пожилая женщина по виду лет семидесяти.

—
Заходите,— пригласила она без расспросов. Маврин оказался в прихожей просторной квартиры.

· Слушаю вас,— мягко выговаривая слова, сказала женщина.

· Мне нужна Донде Эсфирь Павловна.

· Это я.

· Очень приятно. А я старший следователь прокура-туры Маврин.

Не проявляя удивления или беспокойства, старушка молча пригласила его в комнату, обставленную видав​шей виды громоздкой мебелью. Спинка стула, на кото​рый уселся Петр Петрович, оказалась много выше голо​вы. Было не совсем привычно, но очень удобно.

«Не зря, должно быть, сейчас погоня за старинной мебелью»,— подумал он, откидываясь на мягкую, упру​гую поверхность спинки.

—Як вам за консультацией, Эсфирь Павловна,— сказал Маврин и, достав из портфеля гипсовый слепок, подал ей.— Вам не приходилось лечить человека с та​кой особенностью прикуса?

Донде оседлала переносицу старомодными очками и принялась внимательно изучать слепок.

—
Правый верхний клык,— пробормотала она едва внятно,— сильно выдается вперед... изогнут...

     Потом встала, открыла небольшой шкаф и достала кучу карточек из плотного картона. Положила их на стол и стала читать, шевеля бескровными старческими губа​ми. Петр Петрович напряженно следил за ней. Наконец Донде сложила карточки и из-под очков взглянула на Маврина рассеянным взглядом.

· Странно, но мне эта особенность кажется знако​мой,— задумчиво проговорила она,— хотя в карточках такого пациента я не нашла... Правда, у меня тут только последние десять лет, остальные основательно распотро​шил внучек.

· Подумайте, пожалуйста,— заискивающе попросил Петр Петрович,—всполгняте, ведь такая особенкосгь встречается не часто. 


· Я стараюсь, что-то мелькает в памяти, но, по-види​мому, давно было —трудно вспомнить.

· Значит, во всяком случае, не менее десяти лет назад,— пришел ей на помощь Маврин.

Старушка помолчала, насупилась, собрав на лбу сет​ку морщин, и согласно кивнула головой:

—
Может, и больше — память подводит.

До отъезда Маврин побывал еще у двух зубных вра​чей, адреса которых дала ему Донде, но безуспешно. Рас​хаживая по мокрому перрону в ожидании поезда, он с досадой думал о том, как могло бы все упроститься, вспомни старушка фамилию.

Побродив по перрону, Маврин посмотрел на часы. До прихода поезда оставалось десять минут. Внезапно почти бегом он бросился на вокзал в комнату милиции. Узнал у дежурного домашний телефон Пантелеева и тут же по​звонил ему.

Заместитель прокурора взял трубку после третьего сигнала и отозвался хрипловатым со сна голосом.

—
Простите за поздний звонок,— извинился Мав​рин.— Я с вокзала, времени в обрез, просьба к вам — взять из архива колонии личные дела Сусло и Карпова и выслать мне побыстрее.

Петр Петрович еще раз повторил фамилии, обождал, пока тот запишет их, и попрощался. К перрону подходил поезд.

8. Серьезная улика

Звонку Кати Майоровой в Боровск предшествовали стре​мительные события.

На другой день после отъезда Маврина прямо с утра им позвонил инспектор ОБХСС Хвостов, который зани​мался Киринским кирпичным заводом. «Веселый стар​лей», как назвал его Кононов за вечно улыбчивую, доб​родушную физиономию, вызывающую на первых порах легкое недоверие, рассеивающееся, однако, весьма быст​ро при дальнейшем знакомстве, был на этот раз озабо​чен. 
—
Не нравится мне ваш Москальцов,— сказал он,— ведет себя крайне нервозно, то побежит, как затравлен​ный волк, то в подворотне спрячется и выжидает.

—
Где он находится сейчас? — спросил Кононов.

· Взял отгул и сидит один дома. Жена ушла на работу,

· Самое время пустить в дело Грибова,— сказал Эдик Майоровой, прикрыв трубку ладонью, а затем по​просил у Хвостова транспорт добраться до поселка.

Тот пообещал помочь. Минут через двадцать он по​звонил снова и сказал, что машина вышла в прокура​туру.

· Катюша,— попросил Кононов,— пока я побываю в поселке, съезди, пожалуйста, по тем двум адресам, где Москальцов прежде работал, поговори с кадровиками, посмотри личные дела. В анкете, кстати, он указывает, что три года трудился на каком-то предприятии, выясни на каком.

· Ладно. Только ты, Эдик, не забывай просьбы Мав​рина быть осмотрительным.

—
А, хватит,— отмахнулся тот уже в дверях.

Из окна Катя увидела, как Кононов вскочил на перед​нее сиденье ярко-желтого милицейского «газика», кото​рый тут же подал с места. Сердце у нее заныло. Она по​жалела, что не поехала с ним.

А Эдуарда между тем по пути в поселок преследова​ли далеко не деловые мысли. Он думал о Кате. Вчераш​нему женоненавистнику, всегда с иронией рассуждавше​му об узах брака, сейчас казалось чуть ли не верхом бла​женства каждый день видеть ее, разговаривать с ней, словно бы невзначай касаться ее руки. Его настроение омрачалось с каждым уходящим днем стажировки: ведь Катя после окончания института могла получить назна​чение в другой город, да он и не знал о ее планах. И хотя Кононов в беседах со своей напарницей по-прежнему впа​дал иногда в менторский тон, бурчал что-то о неловкости стажеров, Катин взгляд, становившийся порой совсем не к месту задумчивым и ласковым, заставлял его путать​ся, краснеть, а то и вовсе терять нить разговора.

Когда за пригорком возник поселок, Эдик отогнал эти мысли.

«Главное— застать Грибова,— думал он,— н послать к Москальцову. Его визит толкнет экспедитора на ак​тивные действия, а это облегчит задачу людям Хвос​това».

Коменданта удалось застать в рабочем кабинете. Он, кряхтя, поднялся со стула и улыбнулся вымученной улыбкой.


 — Болит? — больше для вежливости посочувствовал Кононов.

—
Встаю. Работы много.

· А как ваше обещание? — нетерпеливо спросил Эдик.

· Тяжеловато мне идти-то пока, твердости в ногах нет. 

Кононов даже крякнул с досады.

· Ну, ну, ладно,— успокоил его Грибов.— Когда надо идти?

· Сейчас, сейчас лучше всего. И смотрите за ним повнимательней.

Грибов тяжело поднялся и, опершись на суковатую палку, направился к своему дому. Кононову из окна было видно, как затем уже без палки он медленно побрел на другой конец села, но неожиданно остановился и начал беспомощно оглядываться по сторонам. Так продолжа​лось минут десять. Эдуард не выдержал и выскочил на улицу.

—
Что случилось? — раздраженно спросил он.

—
Вон,— показал рукой комендант в сторону дере​вянного палисадника.

Кононов заметил здоровенного, черного как смоль кота, пристально наблюдавшего за ними янтарными щел​ками глаз.

«Черный кот перебежал дорогу»,— сообразил Эдик и желчно рассмеялся.

Грибов посмотрел на него с укоризной и не тронулся с места. Кононов быстро пробежал метров двадцать впе​ред и вернулся. Только после этого странный человек ре​шился продолжать свой путь.

«Хоть бы такая тварь ему больше не встретилась»,— подумал Эдик и злобно посмотрел на виновника инци​дента.

Комендант отсутствовал около часа. Когда Кононов заметил наконец метрах в ста его неторопливо движу​щуюся фигуру, он едва не бросился навстречу. Грибов спокойно и, как показалось Эдику, с нарочитой медли​тельностью уселся, скользнул вялым взглядом по лицу следователя и тяжело вздохнул.

· Ведь едва дошел,— пожаловался он.

· Как успехи?—  шепотом просил Кононов.

—
Москальцов уходить собрался, одетый был. И я тут. Он прямо глазами просверлил: чего, мол, ирипер​ся. А я вроде и не замечаю. К столу присаживаюсь, по сторонам смотрю. А он нервничает. Чувствую я — не до .разговоров со мной ему сейчас, но строю из себя эдакого простачка. «Хочу побеседовать насчет твоего образа жиз​ни»,— говорю ему. Он даже глаза вытаращил. «Чего-чего?»— спрашивает. Ну я тут и насчет постоянных пья​нок ему, и как жена его мучается. Смотрю, вроде с пре​небрежением на меня поглядывает, уйти не терпится, да, видимо, взять что-то надо, а мое присутствие мешает. Подумал: «Наверно, пушку не успел захватить»,— и, была не была, решил взять быка за рога. «Хорошим это у тебя не кончится,— продолжаю.— За один пистолет уп​рячут в тюрьму». Москальцов сразу зырк глазами в угол комнаты — там у него погреб, я, еще когда зашел, сразу заприметил, а потом на меня как окрысится: «Какой еще пистолет, чего ты врешь?» А я так же спокойно ему: «Да ведь по пьянке как-то грозил им, бахвалился». Он криво усмехнулся: «Ах ты, знаток! Игрушки от настоящего от​личить, не умеешь». Хотел сказать ему, что и он-то дале​ко не ребенок, чтобы ходить с пугачами, да раздумал. Предупредил напоследок, да и ушел. Думаю все же — в погребе у него эта игрушка.

Прежде скупой на слова Грибов разговорился. Он на​столько образно описал свою встречу с Москальцовым, что Кононову казалось, будто и он присутствовал там и стоило ему протянуть руку, открыть крышку погре​ба — и загадочный третий пистолет оказался бы у него.

Решение созрело мгновенно — нужен срочный обыск.

· Послушайте, Николай Варфоломеевич, вы мне по​надобитесь как понятой,— окончательно решившись, про​изнес Кононов.— Будем обыскивать дом.

· А разве у вас есть санкция прокурора?— удивил​ся комендант.

Эдик слегка покраснел, но, заметив настороженность Грибова, безапелляционно заявил:

· Санкцию я получу позже.

· Тогда и пойдем делать обыск.

—
Послушайте, вы, законник!— вскипел Кононов:— Да будет вам известно, что следователь может и без санк​ции произвести обыск.

Грибов с сомнеиием покачал головой. Эдик едва не взорвался от такого непочтения к своим словам. Минуту он разъяренным взглядом смотрел на коменданта. Тот отвернулся. Неведомая сила заставила молодого следо​вателя взять себя в руки.

—
Хорошо,— внешне спокойно сказал он, хотя внут​ри все клокотало,— тащите сюда кодекс, посмотрим вместе.

Грибов принес из дома потрепанный уголовно-процес​суальный кодекс, раскрыл его в нужном месте и принял​ся читать, водя пальцем по мелким строчкам.

· Убедились? — с иронией спросил Кононов.

· Однако вы должны в течение суток сообщить про​курору.

· Разве это ваша забота?

· Я просто так... я напоминаю.

· Ищите второго понятого и пойдем.

Комендант привел старушку из дома напротив. Во главе живописной компании Эдик последовал к дому Мо​скальцова. Справа, волоча ногу, двигался комендант, сле​ва остроносая старуха, словно сорока, удивленно водила головой из стороны в сторону.

Калитка оказалась закрытой. Из будки их хрипло об​лаял большеголовый рыжий пес.

—
Открывай хозяин! — закричал Кононов.

Пес почему-то сразу смолк.и залез в будку, но из дома не раздалось ни звука.

—
Ушел, наверно,— высказал предположение Гри​бов.— Он ведь собирался уходить.

«Эх, опоздали!» — с досадой подумал Эдик, но решил не отступать, тем более что шума по поселку они наде​лали предостаточно. Из двух находящихся по соседст​ву домов вышли люди и с любопытством их разгляды​вали.

· Может, за Зинкой послать? — прошамкала ста​рушка.

· Жена Москальцова,— пояснил Грибов.— Она швеей работает в мастерской, поблизости отсюда.

· Давайте кто-нибудь за ней,— приказал Кононов, но тут, же представил себе, сколько они будут плестись, и решил идти сам. Подробно расспросив коменданта, где находится мастерская, он почти бегом бросился туда и без труда нашел это заведение, располагавшееся в вет​хой хибаре. Там работали всего четыре швеи. Одна из них — высокая, угловатая, с испуганными глазами и по​луоткрытым ртом оказалась Зиной Москальцовой. Коно​нов вызвал ееводвор и коротко пояснил причину своего прихода. Она выслушала его с безразличным видом и по​корно пошла следом. Так же послушно Москальцова от​крыла дверь в квартиру и стала в прихожей, свесив руки вдоль туловища, как плети.

Эдуард незаметно переглянулся с Грибовым. Тот указал глазами в правый угол комнаты.

—
Что у вас там? — спросил Кононов, показав на крышку люка, после того как бегло осмотрел обста​новку.

· Погреб,— едва слышно ответила Москальцова.

· Включите свет.

· Там света нет.

—
Наверно, понижающий трансформатор не поста​вили,— пояснил Грибов и добавил: — Давай, Зина, лампу.

С керосиновой лампой в руках Кононов и комендант стали спускаться в погреб. На лестнице Грибов застонал от боли и присел на перекладину. Эдик почувствовал уг​рызения совести, но еще больше им владело желание най​ти пистолет. С трудом дождавшись, пока комендант спу​стится вниз, Кононов приступил к осмотру погреба. Он исследовал каждый его сантиметр, тщательно простучал кирпичную кладку, но ничего не обнаружил. Поймав на себе сочувствующий взгляд Грибова, Эдик едва не швыр​нул со злости об пол лампу. Ее косой свет выхватил на мгновение в самом верху у лестницы темное отверстие ниши. Он поднялся на две ступеньки и запустил руку в неглубокое отверстие. Там было пусто. Кононов пошарил еще и вместе с мелкими кусочками земли и раствора за​хватил гладкий предмет. В его руке лежал потускневший пистолетный патрон с пробитым капсюлем. На донышке он с трудом прочитал надпись: «Са1. 7,65». Грибов ува​жительно посмотрел на следователя.

«Это тебе не книжечки по криминалистике почиты​вать»,— подумал Эдик и вылез из погреба.

Поблагодарив понятых за помощь, он, довольный, по​катил в город. Заехал в криминалистическую лаборато​рию, сдал патрон на экспертизу и оттуда же позвонил Кате.

· Как там наш подопечный? — бодро прокричал в трубку.

· Почти все сведения в трудовой книжке подтверж​даются.

—
Почему почти?

— За исключением трехлетней работы на каком-то предприятии. Это предприятие — колония усиленного ре​жима, в которой Москальцов отбывал наказание за поку​шение на убийство.

—
Что я говорил, Катюша! Ну что я говорил! Конеч​но же это Москальцов. А Маврина сомнения одолева​ют,— хихикнул он в трубку.— Все. Я еду в прокуратуру, у меня тоже хорошие новости.

Поздно вечером перед уходом с работы Кононов не выдержал и в пятый раз за день позвонил Хвостову. Ин​спектор был чем-то озабочен. Он попросил немного обож​дать и, не вешая трубки, стал кого-то отчитывать. Эдику удалось расслышать слова: «Шляпы, смотреть надо было в оба»,— и им моментально овладела тревога.

· Э... э... эй,— закричал он в трубку и защелкал по ней ногтем большого пальца.

· Слушаю,— снова раздался голос Хвостова.

· Случилось что? — с тревогой спросил .Кононов.

· Понимаете, Эдуард Георгиевич... этот... Москаль​цов ушел.

· Как ушел?! Куда ушел?! — заорал Эдуард.— А ку​да же вы смотрели?

· И на старуху бывает проруха. Ваш подопечный оказался далеко не таким прямолинейным простачком, каким представлялся на первый взгляд. Когда вы при​шли с обыском, он наблюдал за вами из кустов метрах в двухстах, а потом почти ползком добрался до автобус​ной остановки. Приехал на завод, быстро переговорил с начальником цеха, позвонил из автомата по какому-то номеру, разговаривал полминуты, потом с попутным гру​зовиком поехал в город. Там он проскочил на завод «Рем-быттехника», но не через проходную, а в автоматические ворота для транспорта, следом за машиной. В глубине двора Москальцов на мгновение остановился с корена​стым мужчиной в спецовке, я один из них передал друго​му какую-то вещь. В дальнейшем, когда нам удалось по​пасть на завод, экспедитор исчез, по-видимому, через за​маскированное отверстие в ограде, а поиски мужчины в спецовке пока ни к чему не привели — на заводе свыше двухсот рабочих. Сейчас неизвестно, где Москальцов, мы принимаем все меры, однако ясно одно — домой он после обыска не вернется.

В последней фразе инспектора сквозил явный упрек. Коконов молча слушал, обхватив рукой лоб.

Они вышли с Катей из прокуратуры, когда совсем стемнело. Шли медленно, каждый по-своему переживая случившееся и не обращая внимания на беззаботную тол​пу, заполонившую центральную улицу в этот теплый лет​ний вечер. У кассы кинотеатра «Мир», больше известно​го под названием «курятник», выстроилась длинная оче​редь на последний сеанс кинофильма «Просчет лейтенан​та Слейда».

—
Может, сходим,— Катя потянула Эдика за рукав.

Он взглянул на афишу и отрицательно покачал голо​вой. Остановились у общежития. Большинство окон были темными. Через стеклянную дверь виднелась клюющая носом вахтерша.

· Катя!— неожиданно робко сказал Эдик.— Где ты собираешься работать после института?

· Куда пошлют.

· Но ведь тебя могут послать за тридевять земель.

· Может быть.

· А в нашей прокуратуре ты бы хотела работать?

· Хотела бы,— ответила она, чуть помедлив,— но от меня мало что зависит.

· Почему? — заторопился Кононов.— Петр Петрович напишет тебе характеристику, прокуратура пошлет зап​рос.

· Эдик, но почему они будут все это делать для меня?

· Почему?..— Кононов даже запнулся, но не нашел, что сказать.— Почему? — Он, наконец, решился.— Есть и другой путь.

· Другой? Какой? — с напряженным любопытством поинтересовалась Катя.

· Ну... если, например... выйти замуж за кого-ни​будь.

· Ладно, ладно, Эдик,— быстро проговорила Ка​тя,— мне пора,— она махнула рукой и скрылась за дверью.

До дома Кононов доплелся совсем удрученным. Без аппетита съел ужин, который оставила ему мать, и улегся в-постель, преследуемый тяжелыми мыслями. Ему теперь уже и самому казалось, что он поторопился с обыском, спугнул Москальцова, да и поведение Кати не вселяло надежды.

«Но я ведь все-таки нашел пистолетный патрон,— утешал он себя,— а это серьезная улика». Терзаемый сомнениями и тревогами, Эдуард в ту ночь уснул не скоро.

Засыпая, он еще не знал, что час назад на разъезде Фокино был снят с товарняка и доставлен в линейное от; деление милиции Семен Прудников. При обыске у него нашли лишь четырнадцать копеек денег и справку кож-но-венерологического диспансера, в котором он месяц ле​чился от экземы.

А на следующий день, тупо уставясь в пол, он уверял Кононова, что найденный им пистолет выбросил в один из водоемов, повстречавшихся ему во время последнего вояжа.
9. Семен Прудников упорствует
Маврин почти на ходу поезда спрыгнул с подножки пос​леднего вагона, но от резкого толчка у него слетели очки и завалились под самый край просмоленной шпалы. Ког​да он, разыскав их, выпрямился, то увидел сиротливо стоящих Кононова и Майорову.

· Если меня не обманывает чутье,— сказал Петр Петрович, внимательно вглядываясь в их лица,— дела ваши далеко не блестящи.

· Почему же? — начал оправдываться Эдик.— Сей​час наверняка можно говорить о причастности Москаль​цова к убийству — во время обыска в его квартире я нашел патрон калибра 7,65, Да и скрылся он, так как понял; что мы на верном пути. Так ведь, Петр Пет​рович?

· Это так,— машинально ответил Маврин и тут же добавил: — Но так ли это?

Кононов, еще не привыкший к манере своего шефа, пытался было возразить, но тот остановил его движением руки.

—
Поясни подробно,— попросил он и внимательно выслушал рассказ стажера о событиях, происшедших в его отсутствие.

Тот говорил торопливо, перескакивая с одного на дру​гое, но Маврин не прерывал его.

—
Так,— заметил он, выслушав Кононова.— Зна​чит-, выдал себя Москальцов: сразу зырк в сторону по​греба?

—
Да, да,— закивал Эдик.

· И все-таки ты допустил серьезный прокол.

· Но ведь патрон я нашел,— попытался оправдаться Эдик,— а это уже...

· Патрон патроном,— прервал его Маврин,— но ведь мог быть и пистолет. Ты поторопился. Я ведь тебя не уполномочивал на обыск, тем более без санкции проку​рора, но уж коли ты на него решился, нужно было дейст​вовать согласованно с милицией, обыскать дом в присут​ствии Москальцова, да и личный обыск сделать. А что теперь?

Молодой следователь виновато опустил голову. Катя умоляюще посмотрела на Маврина, прося взглядом пре​кратить упреки. Тот тяжело вздохнул, но потом широко улыбнулся.

—
А я вот на втором году работы еще и не такое от​мочил,— вспомнил он.— Тоже решил обыск произвести по горячим следам, а в понятые взял парня одного, ко​торый как раз в гости к моему объекту пожаловал. Ну, тот и горазд — важную улику в карман спрятал. Только потом выяснилось, что мой подследственный с этим пар​нем были одного поля ягоды. И досталось же мне от на​чальства...

Заметив, что Кононов воспрял духом, Катя благодар​но взглянула на Петра Петровича.

«Э...- подумал тот,— неспроста такая забота»,— но виду не подал и, сразу посерьезнев, двинулся вперед, раз​махивая потертым портфелем.

Стажеры едва поспевали за ним. На ходу он мельком взглянул на часы, у перекрестка замедлил шаг и реши​тельно свернул на слабо освещенную улицу. Кононов и Катя, уверенные, что Маврин направляется в прокурату​ру, удивленно переглянулись, но расспрашивать о причи​нах изменения маршрута не решились.

А тот, между прочим, словно бы забыл о своих спут​никах и остановился лишь минут через двадцать у заху​далого кафе с заманчивым названием «Уют».

Небольшой зал был переполнен разношерстной пуб​ликой. Буфетчица с тройным подбородком презрительно посматривала на сидящих. Маврин поморщился.

—
Перекуси тут по-человечески,— пробормотал он, тщетно пытаясь разглядеть сквозь табачный дым свобод​ный столик.

В этот момент из двери, ведущей на кухню, появился высокий мужчина без руки. Левый рукав его пиджака был заправлен в карман. Окинув цепким взглядом зал, он тут же направился к Маврину.

· Здравствуйте, Петр Петрович,— несмело поздо​ровался мужчина, сделав робкое движение протянуть руку.

· А... Гребнев. Вы разве здесь теперь работаете? — пристально посмотрел на него Маврин.

· Скоро месяц. После того как... ну, хотя, вы сами помните, после чего меня долго держали за кадрами, а потом дали вот эту забегаловку,— Гребнев небрежно по​вел головой.— Но что поделаешь, не справился — пеняй на себя самого.

Маврин промолчал.

· Вы перекусить? — осведомился тот.

· Только из командировки, жена уехала, вот сюда и заглянули. Здесь обычно малолюдно.

· Пиво сегодня, вот и народ собрался. Да вы не бес​покойтесь, есть тут зальчик банкетный, все равно пусту​ет. Пойдемте за мной.

Посетители гуськом потянулись за Гребневым. Он уса​дил их в крохотной комнатушке за столом, накрытым на шесть персон.

· Кто такой? — поинтересовался Эдик.

· Гребнев? Хороший человек, участник войны, раньше командовал большим рестораном, а теперь... здесь. Человек честный, да легко его вокруг пальца обвели.

Им принесли довольно сносный ужин. Мужчины упле​тали за обе щеки, а Катя только ковыряла вилкой в та​релке.

Молчание нарушил Кононов.

· А какие у вас успехи, Петр Петрович? — поинтере​совался он.

· Слабые, слабые, друг мой,— промычал Маврин с набитым ртом. 
· Ну хоть что-то есть? — с надеждой спросила Катя.

· Ничего определенного. Посмотрел я там два дела. Десятка полтора лет назад, когда Коробко работал на​чальником смены на стекольном заводе, там как раз шай​ка расхитителей орудовала, но убитый к ней, судя по ма​териалам следствия, отношения не имел. Слепки зубов с места происшествия тоже никуда не привели... Три года назад, в конце августа какой-то чудак стрелял в мастера этого же завода Сытова. Легкое ранение и контузия.

На охоте такое, правда, случается, но стреляли, скорее всего, из пистолета или из ружья жаканом. Кто стре​лял — пока тайна.

· Интере-е-е-сно,— протянула Катя.— А где же гиль​за, пуля?

· Местность там болотистая,— пожал плечами Мав​рин.

· Когда же это случилось?

Петр Петрович со вздохом открыл портфель и достал запись.

· Так...— рассеянно проговорил он.— Это случи​лось... Это случилось... двадцать восьмого. На охоту Сы​тов пошел двадцать шестого августа вечером, бродил по лесам и на третий день...

· А может быть, двадцать седьмого? — воскликнула Катя.

· Правильно, двадцать седьмого, это заключение экспертизы от двадцать восьмого,— медленно прогово​рил Маврин, удивленный реакцией девушки.— Ну и что же?

· А то... а то...— голос Кати от волнения прервал​ся,— что и Коробко был убит двадцать седьмого августа, за три года до случая с Сытовым.

· Ну, ты даешь, Катюша,— вмешался Кононов.— В огороде бузина, а в Киеве дядька. Один в Новоспасске, а другой за тридевять земель — спустя три года, одного убили умышленно, а другого ранили, скорее всего, слу​чайно.

· Но ведь оба они с одного и того же завода,— на​стаивала Катя.

· Даю голову на отсечение, что за время существо​вания завода и не такое случалось.

Начавшийся спор прервал Маврин.

· Завтра поедем в «Рембыттехнику! Нужно срочно найти человека, с которым, встретился Москальцов.

· Задача тяжелая,— вздохнул Кононов

· Но выполнимая. Поговорим с кадровиками, по​смотрим личные дела, может, найдем точки соприкосно​вения кого-нибудь из рабочих с Москальцов ым. Помоз​гуйте сами до завтра. Ведь удалось же вам в свое время установить, что экспедитор не сопровождал груз из Но​вое пасека, а остался там на три дня.

Они расплатились и вышли на улицу.

—
Теперь по домам, отдыхайте,— приказным тонрм сказал Петр Петрович.

—
А вы? — в один голос спросили стажеры.

· Я поеду в прокуратуру, приведу свои записи в по​рядок и тоже домой. Вообще-то, в августе мы с вами мало наработали, что буду докладывать начальству — ума не приложу.

· Петр Петрович! — потянула его за рукав Катя.— Вы знаете, о чем я подумала? — И, не дожидаясь ответа, нерешительно произнесла: — Август-то кончается, че​рез четыре дня двадцать седьмое — ровно три года со дня покушения на Сытова и шесть со дня убийства Коробко.

· Прямо мистификация! — возмутился Кононов.— Хватит надоедать шефу чертовщиной.

Но Маврин, казалось, не слышал, ни слов Кати, ни возмущения Эдика. Мысли его были, по-видимому, дале​ко. Он рассеянно попрощался и зашагал по узкому про​улку. Кононов и Майорова смотрели ему вслед, пока он не скрылся под мрачной аркой трехэтажного здания.

Миновав несколько проходных дворов, Петр Петрович давно известными ему закоулками выбрался на одну из главных улиц города, поймал такси и поехал в спецпри​емник, где содержался задержанный за бродяжничест​во Семен Прудников.

Когда того привели, он громко зевал и протирал ру​кавом покрасневшие воспаленные глаза. Маврин частень​ко наблюдал людей подобного типа, толпящихся в скве​рах, отиравшихся спозаранку у продуктовых магазинов й просто бессмысленно стоящих на улице с тлеющей на​деждой выпить. Он знал, насколько тяжело следователю работать с такими «алкашами», когда у них на уме толь​ко одно желание.

Пока он пристально изучал вызванного, тот равно​душно сидел на стуле и откровенно подремывал, свесив голову набок.

—
Устал, Семен? — сочувственно спросил Маврин. Тот с трудом разлепил глаза, окинул вялым взглядом спросившего и кивнул головой. Потом помолчал и свар​ливо произнес:

· Устанешь тут — весь день с метлой.

· Выпить-то хочется?

Лицо Прудникова оживилось, но, сообразив, что этот вопрос для формы, он промолчал.

· Где же все-таки пистолет, Семен? — задал новый вопрос Маврин.

· Чего вы, в конце концов!..— деланно возмутился Прудников.

· Знаю, знаю,— резко прервал его следователь — ки​нул в речку, забыл в какую, уж сто раз об этом рассказы​вал. Кстати, сколько там на вашем рынке такая штука потянет?

—
Черт ее знает. Полкуска потянет.

· Четырнадцать копеек у тебя от этого полкуска ос​талось?

· Какие еще полкуска? — теперь уже равнодушно произнес тот.— Не продавал я его. Бросил в речку, и все. Зачем он'мне? За него посадят.

—
Ты в этом году устраивался на работу? Прудников помедлил с ответом.

—
Работал,— ответил неуверенно,— в поселке Тимо​феичу помогал. Еще когда люди добрые попросят, не от​казываю. На кусок хлеба есть.

—
А на выпивку? Тот промолчал.

· И ты утверждаешь, Семен, что при таких, прямо скажем, скромных доходах бросил в речку пятьсот руб​лей?

· У... ут... утверждаю. Кому из-за железки в тюрягу охота лезть.

· Послушай, Семен, под следствие ты уже угодил, а продал пистолет или нет — для меня безразлично. Доста​точно, если человек долго носит и хранит огнестрельное оружие, а ты ведь делал это.

· Долго?! Почему долго?! — вскочил с места Пруд​ников.— Да я его на второй день...—тут он спохватился и сел.

· Ага! На второй день! Тогда где пистолет? На вто​рой день ты мог его выбросить только в поселке. Поедем сейчас, показывай куда. Не хочешь! А вспомни-ка свой разговор с Тимофеичем. Кто ему сказал, что, мол, пушку можно продать за полкуска? Молчишь. А ведь говорил. Отвечай — кому продал? Да, впрочем, нам это известно. Подумай теперь о себе. Ну, ну,— наступал Маврин, не давая тому опомниться,— говори... Москальцову?

Семен едва заметно вздрогнул, но промолчал, Его увели. А Петр Петрович еще долго сидел в ком​нате, вчитываясь в убористо исписанные строчки прото​кола допроса, не в силах отделаться от мысли о той, что события начали развиваться не в том направлении, ко​торое он уже почти определил для себя.

10. Таинственный незнакомец
В «Бытовку», как называли в городе завод «Рембыттех-ника», поехали втроем. По дороге Эдик долго и настыр​но допытывался, когда они будут «раскалывать» Пруд​никова, но Маврин уклонился от ответа, делая вид, что мысли его заняты только предстоящей операцией.

Втроем они быстро перелопатили все личные дела со​трудников завода, но не нашли никакой зацепки. Приш​лось без утайки поведать суть дела Мартынову — началь​нику отдела кадров, высокому худощавому человеку с желтым болезненным лицом и страдальческим взглядом. Внимательно выслушав рассказ следователя, тот несколь​ко минут размышлял, но потом недоуменно повел пле​чами.

—
Маловато исходных данных,— с сожалением отве​тил он.— Москальцов на нашем заводе не работал, по крайней мере, последний десяток лет, пока я тут кад​рами заведую, а по тем приметам, которые вы назы​ваете, трудно сказать определенно, видел я его или нет.

Переговоры зашли в тупик.

· А знаете что? — предложил вдруг начальник от​дела кадров.— У нас вскоре пересменок. Под благовид​ным предлогом мы соберем всех рабочих в актовый зал, а потом вы изложите свою просьбу, и пусть каждый по​смотрит фотографию Москальцова.

· Ну конечно,— возразил Кононов.— Так тот мужик и назовется.

· Но ведь Москальцова могли видеть и другие рабо​чие,— поддержала Катя.

· Дельная мысль,— согласился Маврин.— Придется так и поступить, тем более что другого пути я пока не вижу.

Когда они вошли в актовый зал, он был полон. По ря​дам разносился легкий шум, усилившийся при их появле​нии. Эдик и Катя уселись в зале в последнем ряду, а Маврин вместе с Мартыновым заняли место на неболъ​шой сцене. Взгляды собравшихся с любопытством оста​навливались на незнакомом человеке.

Начальник отдела кадров долго говорил о трудовой дисциплине, покритиковал отдельных рабочих за опозда​ния, а потом передал слово Маврину.

—
Товарищи! — сказал тот.— Следственные органы в своей работе часто прибегают к помощи общественности, и надо сказать, с большим успехом. Обстоятельства за​ставляют меня обратиться к вашей помощи. Двадцать первого августа на ваш завод прошел один мужчина и на​ходился там минут пять. Вы не волнуйтесь, он ничего не крал, а просто появился и ушел, минуя проходную, после разговора с одним из рабочих завода. Нас этот человек интересует как свидетель происшествия. Фамилия его Москальцов. Говорит она что-нибудь?

Зал напряженно молчал. Потом послышались отдель​ные отрицательные выкрики.

Выждав еще немного, Маврин продолжал: — Значит, фамилия вам незнакома. Тогда пусть каж​дый из присутствующих подойдет к моему столу и вни-мательно посмотрит фотографии, на которых этот чело​век изображен.' Только советую не торопиться с выво​дами.

Сначала робко, а потом все более уверенно люди по​очередно подходили к столу, внимательно разглядывали фотографии и отходили, собираясь группами и что-то об​суждая. Когда последний из них равнодушно положил фотографии на стол, Маврин с досадой поблагодарил всех и напомнил, куда они могут обратиться, если вдруг что-то вспомнят.

В опустевшем зале остались только Маврин со своими помощниками да начальник отдела кадров. Последний с сожалением развел руками.

В это время в дверь просунул голову парнишка лёт семнадцати с перепачканным краской румяным широко​скулым лицом.

—
Тебе чего, Каплин? — спросил Мартынов.

· Я к товарищу следователю,— неокрепшим баском важно ответил тот и вошел в зал.

· Слушаю вас, товарищ Каплин,— улыбнулся Петр Петрович.

Паренек приосанился.

—
Дайте я еще раз взгляну на фотографии,— протя​нул он руку.

Маврин торопливо подал ему их. Каплин повертел фотографии в руках, поразглядывал каждую в отдельно​сти, а потом задумчиво сказал:

—
Кажется, этого мужика я видел на заводе.

· Где? Когда? — разом спросили Маврин и Ко​нонов.

· Наверно, тогда — числа двадцатого, двадцать первого. Я краску размешивал, а он вроде откуда-то появил​ся, но не из проходной, потом... с Сомовым остановился, а дальше я уж и не смотрел...

· Ты уверен?— Маврин внимательно заглянул ему в глаза.

Тот снова взял фотокарточки, еще раз-посмотрел и робко сказал:

—
Пожалуй, он. Похож здорово.

Через минуту личное дело Сомова лежало перед ними.

—
Сомов Вячеслав Кондратьевич, тысяча девятьсот тридцать пятого года рождения, русский, беспартийный, мастер по ремонту холодильников, работает не заводе два года, женат, имеет дочку, не судим, за последние де​сять лет сменил шесть мест работы,— произносил Мав​рин, перелистывая личное дело.— Лицо у него волевое. А усы-то с бородкой давно носит? — повернулся он к Мар​тынову.

—
По-моему, он к нам таким пришел.

—
В какую смену сегодня работает Сомов? Мартынов набрал номер по внутреннему телефону и задал тот же вопрос.

—
Оказывается, он с двадцать-второго в отпуске.

—
Вот что, Катя,— сказал Маврин.— Ты оставайся здесь и порасспрашивай о Сомове тех, с кем он больше всего общался. Может, кому говорил, где будет отдыхать, и вообще о нем. А мы с Эдиком помчимся по указанному адресу.

Дом, где жил Сомов, они разыскали без труда. Мигом забрались на пятый этаж и позвонили в квартиру. Никто i;e отозвался. Эдик продолжал звонить.

—
Пойди, посмотри, есть ли в ящике корреспонден​ция,- послал его Маврин.

Кононов вернулся сразу.

—
Набит битком. Очевидно, не открывался несколько дней. Может, пригласим понятых и взломаем дверь? — предложил Эдик.

Петр Петрович посмотрел на него так выразительно, что тот залился краской.

—
Звони к соседям,— сказал он ему. Вышла старушка лет семидесяти.

—
Не знаю я Сомова,— прошамкала она.— Да и ни​кто его не знает. Здрасьте, до свиданья. Особняком живут. Девчонка еще куда ни шло, остановится, пого​ворит, а эти — нырк в квартиру и сидят. Гости и то не ходят.

С таким же успехом они обошли других соседей, двор​ника, управдомами, участкового. Когда возвратились в прокуратуру, Катя уже ждала их.

· Подозрительный субъект,— заметила она.— Дер​жится особняком, жаден до денег — были два случая, когда выполнял заказ без квитанции. Как будет прово​дить отпуск, не рассказывал. Есть у него за городом дач​ка, но где — неизвестно.

· Дачка? — переспросил Маврин с интересом.— А ну-ка садитесь на телефон и обзвоните райисполко​мы — там должны быть списки всех членов дачных коо​перативов.

Стажеры названивали часа два, прежде чем удалось установить, что Сомов имеет дачу с приусадебным участ​ком в шесть соток в кооперативе «Заря», расположенном в местечке, называемом Аграфенина Пустошь, километ​рах в тридцати от города,
11, Дача в Аграфениной Пустоши
Странное название этой местности возбуждало много тол​ков и пересудов. Краеведы подняли кучу бумаг в город​ском архиве, но так и не смогли узнать, откуда оно про​изошло.

В народе же существовало поверье, будто прежде все здесь принадлежало знатной дворянке по имени Аграфе-на. Однако во время золотоордынского нашествия за​воеватели вырубили сад, сожгли деревню и убили мало​летних сыновей женщины. Уцелевшие крестьяне позже стали строиться в другом месте—километрах в шести-семи, но дворянка осталась на пепелище и оплакивала своих детей. Чем питалась несчастная мать и где ноче​вала — оставалось загадкой. Много дней спустя нашли ее тело и захоронили. Крестьяне стали избегать показы​ваться в тех местах. Земля оскудела, заросла бурьяном и низкорослыми березками. Так продолжалось до тех пор, пока кому-то из предприимчивых садоводов-люби​телей не приглянулась эта местность. Пошли к заводско​му начальству, начальство в свою очередь в райиспол​ком, и вскоре появилось решение, закрепляющее за коо​перативом «Заря» завода «Точприбор» право пользова​ния Аграфениной Пустошью. С того времени Пустошь преобразилась: крохотные домишки полезли, как грибы после дождя, потянулись вверх тоненькие ростки яблонь и груш. Затем ростки окрепли и превратились в гу​стые фруктовые деревья. Произошла метаморфоза и с домишками — то там, то здесь сквозь зелень прогля​дывали добротные кирпичные дома с узорчатыми мезо​нинами.

Маврин окликнул бежавшего мимо с тачкой пожило​го мужчину в пропотевшей под мышками и на спине ру​бахе. Тот остановился, проехав по инерции еще несколь​ко метров. Петр Петрович пытался было расспросить его о Сомове, но мужчина, услышав вопрос, воздел руки к небу.

Откуда мне знать! — воскликнул он раздражен​но.— Тут четыреста человек. Спросите у председателя — его дача четвертая на третьей аллее,— и, толкнув живо​том тачку, помчался дальше.

Разыскали дачу председателя, но дома его не оказа​лось. Хозяйничала теща — рыхлая, дородная женщи​на с недоверчивым взглядом маленьких выцветших глаз.

После долгих расспросов и пререканий она вынесла толстую потрепанную книгу и отдала посетителям. При​слонившись к забору, Маврин стал перелистывать стра​ницы, с трудом разбирая мелкие каракули.

— Вот! — ткнула пальцем Катя, когда он перевернул очередную страницу.— Номер шестьдесят три.

Кирпичное строение, скорее, напоминало жилой дом, чем летнее помещение: высокое крыльцо, отделанные раз​ноцветным кирпичом окна, труба на крыше, замыслова​тый флюгер еще больше усиливали это впечатление. Присутствия людей на первый взгляд не чувствова​лось.

Они поднялись на крыльцо и постучались. В даче ни​кто не шелохнулся. Кононов легонько поддал дверь пле​чом, и она чуть отошла. Присев на корточки, Эдик вни​мательно всмотрелся в щель.

—
Дверь заперта изнутри на щеколду,— пришел он к выводу,— иначе она бы так не отходила.

—
Может, есть другой вход? — предположила Катя. Они обошли вокруг.  В саду обнаружили еще одну

дверь — из веранды, однако и она оказалась запертой. В отверстие между занавесками им удалось разглядеть газовый баллон и полку с кастрюлями. Вернулись об​ратно.

—
Что будем делать? — спросил Кононов.

Маврлн подставил под одно из плотно завешенных окон деревянный ящик, валявшийся поблизости, и встал на него. Побарабанил пальцами по стеклу, потом нада​вил на форточку. Она легко открылась. Петр Петрович поднялся на цыпочках и через отверстие отодвинул за​навеску. Подпрыгивая на ящике, он тщетно пытался что-нибудь разглядеть внутри, потом смешно задергал но​сом и сморщился.

—
Что там? — полюбопытствовал Эдик.

Маврин спрыгнул на землю и оценивающе окинул того взглядом.

—
Ты, вероятно, сантиметров на семь повыше. Зале​зай, понюхай, чем оттуда пахнет.

Кононов мигом .забрался на ящик. Нос его оказался на уровне открытой форточки. Он шумно втянул в себя воздух и содрогнулся от отвращения.

· Ф-фу!

· А Конкретней?

—
Тошнотворный запах. Какой-то сладковатый, про​тивный, возможно, трупный.

—
Ну-ка, слезай, давай попробуем открыть. Кононов уперся плечом в дверь и сильно надавил.

Она жалобно скрипнула. Судя по большому люфту, ко​торый возникал при раскачке, внутренний запор держал не особенно крепко. Мужчины навалились вдвоем. Внут​ри что-то отскочило, и дверь распахнулась. Они осторож​но вошли в обклеенный моющимися обоями коридор. Маврин открыл дверь в комнату, и тотчас неприятный за​пах обдал их. Катя непроизвольно отступила назад. В глаза первым делом бросился обеденный стол, застав​ленный пустыми и полупустыми водочными бутылками и остатками закускн. Одна  из бутылок лежала, и под ней расплылось темное пятно. Маврин сделал осталь​ным знак оставаться на месте и быстро огляделся. За​тем, осторожно ступая, раздвинул дешевенькие портье​ры, отделяющие вход в другую комнату. Справа у стены на неразобранной кровати лицом вниз неподвижно ле​жал мужчина. Левая рука его свесилась до самого пола. Петр Петрович подошел и тронул мужчину за плечо. Он был мертв.

Маврин подозвал Кононова.

—
Кто это? — с волнением спросил тот.— Может, хо​зяин дома Сомов?

—
Давай посмотрим.

Вдвоем они с трудом повернули окоченевшее тело на бок. Лицо трупа было темным и расплывшимся. Минуту Эдик пристально всматривался в страшную маску и по​том, заикаясь, произнес:

· М... М... Москальцов!

· Ты уверен?

· Да. А вот смотрите,— он указал на открытую шею трупа.— Следы чьих-то рук.

· Все выходим из дома,— приказал Маврин.— Ты остаешься во дворе, Катя идет за понятыми, а я побе​гу звонить в прокуратуру и судебно-медицинскому экс​перту.

Через полчаса оперативная группа была в сборе. На фотографирование и опыление порошком гладких пред​метов ушло больше получаса. Затем внимательно осмот​рели остатки пиршества. На столе оказалось пять буты​лок водки: три пустых, в одной осталась половина содер​жимого и в другой граммов пятьдесят. В углу комнаты валялись пустые бутылки. На грязной скатерти стояли три захватанных тонких стакана и остатки различной еды: помятые соленые помидоры, посиневшая картошка, высохшие огурцы, колбаса, выгнувшиеся дугой ломтики сыра со следами надкуса. Закуска была небрежно раз​бросана по столу.

Обстановка в доме выглядела спокойной: ни сби​тых половиков, ни разбросанной мебели, ни видимых сле​дов крови. Перешли к осмотру трупа. Судебно-медицин​ский эксперт тщательно осмотрел тело.

· Есть три царапины давнишнего происхождения, а свежих повреждений не видно,— заметил он.

· А следы пальцев на горле,— Кононов показал на запрокинутую шею мертвеца.

· Точно могу сказать после вскрытия. Я не берусь пока судить о' причинах происшедшего, но мне кажется, что к моменту смерти покойник был изрядно пьян. Оста​лись даже следы рвотных масс.

· А может, специально напоили? — продолжал допы​тываться Эдик.

Эксперт пожал плечами.

—
Этот вопрос предстоит разрешать нам,— вмешался Маврин,— давайте пока положим труп на пол.

Когда работники милиции с помощью понятых пере​носили тело, сбившееся покрывало вместе с подушкой слетело с кровати. В тот же момент что-то тяжелое упало на пол. Эдик коршуном кинулся под кровать и достал от​туда блестящий, никелированный пистолет.

· Вот он — третий! — ликуя выкрикнул он и показал оружие собравшимся.

· Положи пистолет на стол,— холодно бросил Мав​рин.— Теперь придется тебя дактилоскопировать.

Кононов выполнил указание. После осмотра убеди​лись, что пистолет, скорее всего, из коллекции, обнару​женной в стене разрушенного дома. Вальтер, калибра 7,65 миллиметра с аналогичной инкрустацией и пятью патронами в обойме.

Дачу опечатали. Маврин попросил эксперта произве​сти вскрытие немедленно. Когда приехали в прокурату​ру, Петр Петрович пошел докладывать начальнику след​ственного отдела результаты осмотра места происшест​вия. В его отсутствие Эдик, не скрывая самодовольства, гордо расхаживал по кабинету.

· Видишь, Катюша, линия Москальцов — Сомов, ко​торую мы с тобой раскручивали, оказалась результатив​ной. Третий пистолет найден. Москальцов и Сомов, безусловно, связаны между собой и имеют прямое отноше​ние к событиям в Новоспасске и Боровске. Какое— пока​жет следствие, а сейчас самое главное найти Сомова. По​жалуй, это не так сложно. С семьей ему будет трудно рас​твориться. А когда возьмем — все расскажет: и про убий​ство Москальцова, и про другие делишки.

· Многовато пока еще белых пятен,— возразила Катя,— Шкатулка со странными инициалами, причина замуровывания оружия, повод убийства.

· И все же причастность Москальцова налицо: он ведь ездил в Новоспасск, по-видимому, многое знал — вот его и устранили.

—
Пожалуй,— согласилась Катя.

Наконец показался Маврин. Глаза его за стеклами очков весело поблескивали.

—
Ищут, ищут твоего Сомова,— утешил он Кононо​ва,— во всех направлениях ищут.

Раздался телефонный звонок. Петр Петрович схватил трубку и сразу закричал:

—
Ты мне слепок, слепок скорее давай, еще полчаса тебе отпускаю. Заключение напишешь потом.

Выслушав ответ, он нажал пальцем на рычаг, инт​ригующе оглядел притихших стажеров и раздельно сказал:

—
Следы зубов, оставленные на одном из сегодняш​них кусков сыра, идентичны с теми, которые были на яб​локе из сада Коробко...

Кононов встал и торжествующе улыбнулся.

· Но...— продолжал Маврин,— это не зубки Мос​кальцова.

· Тогда Сомов. Кто же еще? — безапелляционно за​ключил Эдик.

Разговор был прерван новым телефонным звонком. Звонили из канцелярии прокуратуры. Секретарь сооб​щила, что прибыли личные дела бывших заключенных Сусло и Карпова. Петр Петрович спустился в канцеля​рию, расписался в получении и пошел назад, на ходу перелистывая страницы.

—
Со стекольного завода? — поинтересовался Коно​нов.— Преданья старины глубокой?

Маврин равнодушно выслушал насмешку и спрятал дела в сейф.

—
Вот что, друзья,— повернулся он к помощникам.— Сомов за вами, ищите его связи. Сейчас оба поезжайте на вскрытие, а мне надо побеседовать еще раз с Прудни​ковым. Встретимся дня через... два...

Обе пары глаз с удивлением уставились на него.

—
Да, через два дня,— повторил Петр Петрович.— Когда вернусь из Боровска.

Стажеры остолбенели. Уезжать в самый разгар собы​тий... Когда вышли из кабинета, Кононов многозначитель​но откашлялся и покрутил пальцем у виска.
12. Третий выстрел

 Уже два-дня поиски Сомова продолжали оставаться без​результатными. В душе Эдика теплилась надежда, что именно там, в Боровске, куда выехал Маврин, отыщутся следы этого таинственного человека. События складыва​лись не так, как первоначально предполагал Кононов. Развеялась в прах версия об убийстве Москальцова. Его смерть оказалась вызванной самой банальной причиной — асфиксией вследствие попадания в дыхательные пути рвотных масс. Выпил он изрядно. Содержание этилово​го алкоголя в крови далеко превысило допустимую норму
.
· Ну и что же! — оправдывался Эдик перед Катей.— Допустим, я ошибся — Москальцов умер естественной смертью, но ведь умер-то он на даче у Сомова и перед смертью выпивал с ним. Если бы у этого холодильного мастера не было причин чего-то опасаться, зачем ему скрываться самому и скрывать у себя Москальцова? Да и на стаканах обнаружены отпечатки пальцев посторон​него человека.

· Положим, найти отпечатки пальцев Сомова на принадлежащих ему стаканах — дело неудивительное,— возразила Катя.

—
И все-таки это важно,— упорствовал Кононов.

—
Успокойся, Эдик,— остановила она его.— Давай лучше съездим в поселок, поговорим с Грибовым, может, ему что-нибудь стало известно, да и похороны Москаль​цова сегодня.

'Кононов оживился: вынужденное безделье раздра​жало его. Они приехали в поселок рейсовым автобу​сом, прошли по знакомым улицам и постучались к Гри​бову.

—
А-а... прокуратура,— радушно встретил он их.— Прошу, прошу.

Держался комендант теперь бодро. Мучившая его бо​лезнь, видимо, отступила.

—
Поблагодарить вас приехали, Николай Варфоло​меевич,— сказал Кононов,— от имени прокуратуры и от себя лично.

—
Бросьте,— небрежно отмахнулся тот, хотя едва скрытая радость мелькнула в его лице.— Каждый выпол​няет свой долг.— И шепотом добавил: — Кто же это так... Москальцова? Дружки?

—
Сам умер. Своей смертью. Опился.

Грибов недоверчиво посмотрел на обоих, но больше расспрашивать не стал.

· А какие ходят слухи в поселке о его смерти?— поинтересовалась Катя.

· Разные. В компании какой-то, говорят, он состо​ял. Оружием торговали, стройматериалы налево пуска​ли, а когда засыпался — дружки его и убрали. Жена по​койного на меня косо смотрит, вроде я виновник.

· Когда похороны?

· В час дня.

· Мы вас попросим еще об одном одолжении,— ска​зал Эдик.— Побывайте там, послушайте, о чем говорят люди, а мы потом свяжемся с вами, узнаем.

· Боюсь, бока обломают. Ну да ладно, для пользы дела схожу.

Назад они возвратились в обеденный перерыв. К не​малому удивлению, увидели в кабинете Маврина, жую​щего бутерброд с колбасой. Он весело поприветствовал их свободной рукой.

—
Знаю, знаю! — воскликнул Петр Петрович, не да​вая им раскрыть рта.— И о результатах вскрытия знаю, и о Сомове. А я вам сувениры привез.

Он достал из портфеля две коробки и вручил обоим. В них оказалось по миниатюрному хрустальному голу​бю— эмблема Боровского стекольного завода. Катя с восхищением разглядывала удивительную безделушку, поглаживая распрямленные в полете тонкие крылышки птицы. Эдик же мрачно вертел голубя в руках.

—
Вам, товарищ Кононов, чуждо ощущение прекрас​ного,— подтрунивал над ним Маврин.— Вам убийст​ва подавай, да посграшней. Кстати, откуда путь дер​жите?

Катя рассказала, где они были.

· Молодцы,— похвалил Петр Петрович.— Бескоры​стная помощь не должна оставаться втуне. Всех наших добровольных помощников мы отблагодарим, и в первую очередь Грибова. А могу я поинтересоваться вашими пла​нами на сегодняшний вечер?

· У нас... билеты... в театр,— смутился Кононов.

· Прекрасно. Сам давно мечтаю сходить в театр, а служба не позволяет. Жаль. А я думал, вы составите мне' компанию.

Кононов и Майорова растерянно переглянулись.

—
Куда же? — поинтересовалась Катя.

 — В гости. В гости к одному очень интересному че​ловеку. Я не берусь утверждать, что вам будет интерес​ней, чем на спектакле, но скучать не придется. К тому же мне хотелось побыть с вами вечером просто так, в узком, интимном кругу.

· Ну тогда...— нерешительно протянул Эдик.

· Мы согласны,— закончила за него Катя.

—
Чудесно...— Маврин пошарил в кармане, вытащил десятку и протянул ее Кононову, пояснив: — Для компен​сации моральных издержек возьми с собой для Кати ко​робку конфет и еще чего-нибудь...

Стажеры замахали руками, отказываясь от денег, но Петр Петрович насильно всучил их Кононову.

В назначенное время они застали Маврина уже готовым. Шляпу он натянул по уши, очки надел новые, с широкой роговой оправой фирмы «Консул», был озабоченно
деловитым с налетом напускной веселости. Кононов и Майорова просто сгорали от любопытства, надеясь узнать, какому это интересному человеку они пожертвовали свой долгожданный вечер в театре. Но Петр Петрович уклонился от вопросов и только подтрунивал над молодой парой, отпуская шуточки в адрес их парадной одежды.


Кононов обиделся и замкнулся, больше не реагируя на шутки. Катя же таинственность Маврина воспринима​ла как должное, посмеиваясь над обидой Эдика.

Так, за шутками и обидами, они дошли почти до са​мого края города. Было еще светло, в небе ни единого об​лачка. Солнечные лучи били прямо в глаза, но с горки, по которой улица тянулась снизу вверх, обдавало зябкой прохладой уходящего лета.

Пока добрались до верха, устали изрядно. Особенно досталось Кате из-за туфель на высоких каблуках. Оста​новились отдохнуть. Поодаль расположилась стая облез​лых псов, сопровождавшая их с самого низа. В центре стаи, жалобно подвывая, ловила собственный хвост хро​моногая пестрая сучка. Маврин уверенно подошел к од​ному из домов, и, едва коснулся калитки, как на пороге появился крупный краснолицый мужчина с абсолютно лысой головой, которой он почти касался притолоки. Го​стя он встретил радушно, как старого знакомого.

—
А это мои коллеги и друзья,— представил Петр Петрович своих спутников.

Мужчина добродушно улыбнулся и принял в свою твердую и широкую, как лопата, ладонь руку Кононова, а затем уж совсем осторожно Катину.

· Как настроение, Анатолий Дмитриевич? — поинте​ресовался Маврин, следуя за хозяином в дом.

· Хорошее, Петр Петрович, чего унывать. Я только сначала горевал, когда на пенсию вышел, как ни говори, почти полвека в горячем производстве, а тут вдруг раз — и оборвалось. Внучат пока нет, дети далеко, вдвоем со старухой... Потом вот перебрался сюда, климат здесь куда мягче, чем в наших краях,— для здоровья жены са​мый раз.

—
Где же Антонина Ивановна?

—
Да как уговори...— ответил, было хозяин, но не до​говорил, а закончил иначе: — Уехала к подруге дня на три. Теперь холостякую. Мне мало надо — кусок хлеба, картошечки, молочка, и хватит. Главное — она мне дро​тиков привезет. Без них скучно.

Кононов с любопытством приглядывался к хозяину. Упоминание о дротиках заставило его непроизвольно хмыкнуть. Он представил себе того в вывороченной ме​хом наружу звериной шкуре, метающим каменные дро​тики с вершины горы в наступавших на него со всех сто​рон диких собак. Эдик хотел было шепотом поделиться с Катей своими игривыми мыслями, но их ввели в необыч​ную комнату, и слова замерли у него на устах.

Впрочем, сама комната была обычной, такой, как ты​сячи других комнат в деревенских домах. И обстановка обычная: стол, стулья, диван без всякой претензии на роскошь, просто как предметы, выполняющие заданную роль. Зато от стеллажей, занимавших две стены от пола до потолка, нельзя было оторвать глаз. В первую минуту казалось, что это не стена, а распахнутая дверь в вол​шебный мир. На стеллажах, переливаясь в скудном све​те оканчивающегося дня всеми цветами радуги, стояли удивительной красоты прозрачные фигурки.

Катя благоговейно взирала на это чудо, созданное ру​ками человека. Стеклянные изображения людей, зверей, деревьев были сгруппированы каждый по своей тематике. На одной из полок с табличкой «Сказки А. С. Пушкина» в фигурках воспроизводилась сказка «Руслан и Людмила». Широкоплечий витязь в огненных латах, воздушная
девушка, злобный карлик со сверкающей бородой, схватка в воздухе, полная ненависти, выглядели так точно и так убедительно, что губы невольно шевелились, повторяя знаменитые пушкинские строки. Тут были и сказки «О царе Салтане», «О мертвой царевне и о семи богатырях», «О золотом петушке»., Ершова — «Конек-Горбунок», Аксакова — «Аленький цветочек», Одоевского — «Мороз Иванович», Даля —«Девочка-Снегурочка» и много других.


На нижней полке под стеклом лежали несколько дип​ломов за высокохудожественность представленных на выставку изделий, решения жюри о присуждении премий.

Катя наклонилась и прочитала вслух:

«Диплом первой степени присужден Анатолию Дмит​риевичу Ежикову за высокохудожественное изображение сказок А. С. Пушкина, г. Москва, 1966 год».

Даже Кононов с огромным интересом разглядывал по​делки. Маврин с удовольствием наблюдал за ними.

—
Занимательное у вас хобби, Анатолий Дмитрие​вич,— с пониманием сказал Эдик.— Пытаюсь постичь технологию, но затрудняюсь.

Ежиков улыбнулся скупой улыбкой.

—
Я ведь хрустальных дел мастер,— пояснил он.— Всю жизнь на этом проработал, да и сейчас бы трудил​ся, но болезнь жены... Такими поделками давно увлека​юсь— лет двадцать, в выставках участие принимаю, мои сказки Пушкина в Москве, в музее остались, а при мне дубликаты — я кое-что в двух экземплярах делаю. Тех​нология простая... На заводе, где я работал, было неболь​шое опытное производство для индивидуальных заказов, ну печь там горшковая — слабенькая. В ней обычно оста​ется полно горшков с разноцветной стекломассой. Берешь выдувную трубку, опускаешь ее в остатки стекломассы и вытягиваешь^ виде дротиков. Потом, когда застынут, Ко​лешь их на разную длину. Дальше нужны только руки да газовая горелка...

Он повел их на кухню и минут за десять, пользуясь нехитрыми приспособлениями, сделал двух веселых чер​тиков, наигрывающих на гитаре, и тут же вручил их го​стям.

—
Вы на каком заводе работали? — спросил Эдик, бе​рсжно упрятывая подарок во внутренний карман пиджака.


—
На Боровском стекольном.

.Кононов бросил быстрый взгляд на Маврина. Тот встретил его с непроницаемым видом.

За разговорами ушло немало времени. На улице стем​нело. Хозяин повел гостей в другую комнату, служившую столовой. Ее единственное окно было плотно зашторено, а у обеденного стола горел высокий торшер с тремя аба​журами.

Кононов выложил коробку конфет, Ежиков заварил крепкий чай и, усевшись за столом, они повели нетороп​ливую беседу. Разговаривали главным образом Маврин с хозяином, причем на такие, по мнению Эдика, пустяч​ные темы, что его подмывало встать и уйти. Однако, чув​ствуя время от времени удерживающий взгляд шефа, он заставлял себя остаться на месте и перебрасывался с Катей ленивыми фразами. Иногда в поведении Маври​на и Ежикова ему казалась странная напряженность — они замолкали и словно прислушивались. Однако это бы​стро проходило, и Эдик вскоре перестал обращать на них внимание. Мысленно он ругал себя за то, что предпочел вечер наедине с Катей беспредметному сидению в убогой деревенской хате. Про поделки он уже забыл и мечтал поскорей уйти. Катя же, наоборот, с нескрываемым лю​бопытством следила за разговором и поведением собесед​ников.

Внезапно их беседа прервалась, и все присутствующие в комнате явственно услышали тяжелые шаги по крыль​цу. Потом они стихли, и раздался звонок в дверь.

Ежиков побледнел. Маврин встал и поддержал его за руку.

· Идите спокойно, Анатолий Дмитриевич,— уверен​но сказал он, и Катя с Эдиком вдруг заметили в руке шефа пистолет, который выглядел в мирной обстановке настолько грозно, что они оцепенели.

· Вы остаетесь здесь,— шепотом приказал Маврин стажерам и, осторожно ступая, вышел вслед за Ежиковым в коридор.

· Кто та м ? — спросил Ежикоз.

· Телеграмма из Боровска,— отозвался хрипловатый мужской голос.

· Сейчас, сейчас открою,— засуетился хозяин, дви​гая от волнения щеколдой взад и вперед.

Плотная, коренастая фигура в надвинутой низко на лоб широкой кепке шагнула с улицы в темноту коридора и, не замечая стоящего за распахнутой дверью Маврина, направилась вслед за Ежиковым в комнату. Едва за ними закрылась дверь, как в коридор проскользнули еще две темные фигуры и о чем-то зашептались с Петром Петро​вичем.

Человек, вошедший вслед за хозяином, насторожился, услышав в другой комнате какие-то звуки. На ее пороге показался Кононов. С секунду они.ошалело смотрели друг на друга, а потом Эдик воскликнул:

—
Николай Варфоломеевич!

Дальнейшее промелькнуло, как сон. Он был оглушен грохотом выстрела, прозвучавшего в маленькой комна​тушке словно орудийный. В комнате оказались Маврин и еще двое, которые молниеносно вывернули руки корена​стому'мужчине. Кононову удалось окончательно прийти в себя лишь тогда, когда неожиданно появившийся Гри​бов уже сидел на стуле в наручниках и озверевшим от ярости взглядом перебегал с одного лица на другое, рас​строенный Ежиков держал остатки разбитого пулей витя​зя Руслана, а в руке одного из работников уголовного розыска; участвовавшего в задержании коменданта, на​ходился блестящий пистолет.

—
Николай Варфоломеевич,— опять пробормотал ошеломленный Эдик.

Грибов не шевельнулся.

—
Где же телеграмма, уважаемый гражданин Сус​ло?— спокойно и даже небрежно спросил Маврин.— Из Боровска? Давайте ее скорее сюда. Мы так ждем.

Бешеным, ненавидящим взглядом человек, названный Сусло, не отрываясь смотрел на следователя.

13. Первый допрос
Чугунная леетница следственного изолятора гудела и вибрировала. Казалось, что по ней идут не три человека, а целый полк солдат, обутых в кованые сапоги.

Маврин прислушался к приближающимся звукам и по привычке оглядел комнату. Ничего лишнего. Чегыре на чегыре, стол и табуретка, привинченные к полу, за​крепленная на стене лампа с гибким абажуром, бланки протоколов. Лишними казались здесь, пожалуй, только

Кононов и Майорова, которые, словно взъерошенные во​робьи, примостились у края стола. До сих пор в их голо​вах не могла уместиться метаморфоза, происшедшая с Грибовым. Вот почему они ожидали его появления и доп​роса со сложными чувствами любопытства, тревоги, не​доумения, стыда.

Конвоиры ввели Сусло в следственный кабинет. У по​рога он злобно уставился на Маврина, не замечая осталь​ных присутствующих.

—
Будем гипнотизировать друг друга? — с легкой иронией спросил Петр Петрович, улыбаясь как можно приветливей, и жестом указал тому на привинченную в углу табуретку.

Не отрывая взгляда от следователя, Сусло уселся на табуретку, опустив между ног сжатые в кулаки руки.

—
Нам остаться? — спросил один из конвоиров.

—
Можете быть свободными,— отпустил их Мав​рин, словно и не заметил вызывающего вида аресто​ванного.

Конвой ушел. В кабинете воцарилось молчание. Сто​роны разглядывали друг друга с разными чувствами. Во взгляде Петра Петровича проскальзывали явное со​жаление и грусть. Стажеры с изумлением смотрели на че​ловека, перевоплотившегося на их глазах из коменданта-общественника в опасного преступника.

Первым отвел взгляд Сусло, пробормотав что-то угро​жающее.

· Я думаю,— начал Маврин,— после всего случив​шегося у вас есть только один путь — рассказать правду от начала и до конца.

· Мне непонятно, о какой правде вы говорите,— уг​рюмо ответил Сусло.

· Я знавал одного человека, который давно, лет пят​надцать назад, также не сказал следователю всей прав​ды. И вы думаете, это его спасло? Ничуть. Прошлое все​гда возвращается.

Комендант понимал, что его провал был следствием совершенной им ошибки, но он не догадывался, что сле​дователь так быстро свяжет прошлое с настоящим, и по​этому сразу насторожился. Однако Маврин дальше раз​вивать своей мысли не стал.

—
А, собственно, от меня-то чего надо? — осторожно поинтересовался Сусло.

Петр Петрович к разговору о прошлом не стал воз-, вращаться, уловив тревогу Сусло.

—
Меня интересует, с какой целью вы пришли к гражданину Ежикову вечером двадцать седьмого авгу​ста?

—
Я знал его по Боровску, решил навестить.

—
Почему, позвонив ему в дверь, вы представились разносчиком телеграмм?

· Случайно получилось.

· Зачем вы пришли с оружием?

· Место там глухое, вот и взял.

· Почему вы произвели выстрел в квартире?

· Думал, что на меня нанали бандиты.

—
Но ведь вы, же узнали Кононова,— Маврин пока​зал на стажера.

Арестованный промолчал.

—
Хорошо, оставим этот вопрос,— методично и хлад​нокровно продолжал следователь.— Где вы взяли писто​лет?

· Нашел.

· В каком месте? Когда?

—
Месяца два назад. У развалин дома, где прежде жил Котиков.

· Почему вы его не сдали?

· Да... как-то... так.

—
Кроме изъятого вчера пистолета, имеется у вас оружие в настоящее время или, может быть, имелось прежде?

Сусло помрачнел, бросил исподлобья испытующий взгляд на следователя, а потом отрицательно покачал го​ловой.

· Скажите, когда.  И по какой причине вы изменили фамилию и имя-отчество?

· Года через три после отбытия наказания. На рабо​ту с моим волчьим билетом не принимали.

—
Где вы достали документы?

— Грибов умер на моих руках, родни у него не было, я и воспользовался его документами.

Маврин детально выяснил, когда это случилось, и сде​лал пометки в протоколе.

—
В каких отношениях вы находились с Москальцо-вым?

—
С Москальцовым? — удивился гот.— Да ни в ка​ких. Выполнял вон их поручения,—кивнул он в сторону Кононова и Майоровой.

—
Когда вы последний раз видели его живым?

· Кононов послал меня к нему домой, это и был по​следний раз.

· А позже, на даче Сомова, вам не приходилось его навешать?

Сусло едва заметно вздрогнул, но быстро взял себя в руки.

—
Какого еще Сомова? — с деланным равнодушием спросил он.

· На даче которого нашли труп Москальцова.

· Никогда там не был.

· Уверены?

· Уверен.

—
Гражданин Сусло,— тон следователя стал офици​альным.— Я предъявляю вам заключение судебно-меди​цинской экспертизы, которым установлено, что на одном из кусочков сыра, найденных на даче Сомова, обнаруже​ны следы ваших зубов, в частности правого клыка верх​ней челюсти, имеющего характерные особенности прику​са. Вот почитайте.

Он передал ему лист бумаги. Беззвучно шевеля губа​ми, тот прочитал их от буквы до буквы, потрогал зуб на верхней челюсти, с силой надавил на него большим паль​цем и стал внимательно рассматривать получившийся от​печаток. Все с интересом наблюдали за его действиями. Наконец Сусло отложил заключение в сторону.

· Криминалистика! — уважительно сказал он. Маврин промолчал.

· Ну, был,— с вызовом бросил арестованный.

· С какой целью?

—
Жаль мне его стало. Вы его убийцей считаете, на пятки наступаете, вот я и подумал: а вдруг с собой чего сделает?

· Откуда вы узнали, где он скрывается?

· Он сказал мне об этом при последней встрече.

—
В каком состоянии вы застали Москальцова на даче Сомова?

· Пьяным.

· Вы с ним выпивали?

· Конечно, раз закусывал.

· Пили из бутылки? Стакана?

· Из стакана.

—
Чем вы объясните, что на стаканах и бутылках не обнаружены отпечатки ваших пальцев?

Сусло промолчал, но глаза его опять злобно сверк​нули.

—
Понимаю,— многозначительно подчеркнул Мав​рин.— Кри-ми-на-листика! И еще вопрос,— продолжал он, словно не замечая этой реакции.— Знал ли Мос​кальцов о вашем прошлом: о судимости, о настоящем имени?

—
Нет, не знал.

· Достаточно на сегодня. Благодарю вас, гражданин Сусло.— Маврин потянулся к кнопке вызова конвоя.

· Но позвольте, Петр Петрович,— арестованный под​нялся.— За что меня здесь держат? По какому обвине​нию?

· По обвинению в незаконном хранении и ношении огнестрельного оружия.

· И вы считаете, достаточно этого пистолета, чтобы держать в камере пожилого человека, общественника, ко​торый уже столько лет честно трудится? Тогда каждого второго надо сажать,— перешел в наступление Сусло.

· Закон есть закон,— пожал плечами Маврин.— Уго​ловный кодекс вы изучали, об ответственности знаете. Конечно, там предусмотрено не только лишение свобо​ды, но обстоятельства, при которых у вас изъяли пис​толет...

· Я же объяснил вам. Ну, подумайте сами — ведь не убивать пришел Ежикова. Зачем? Разве я с ним ссорил​ся когда или не поделил чего? Спросите его сами, он ска​жет.

На пороге появился конвой. Не ожидая ответа на свои вопросы, Сусло встал, заложил руки за спину и двинулся к выходу.

—
Андрей Герасимович! А Андрей Герасимович! — окликнул его Маврин.— Почему вы решили навестить Ежикова именно двадцать седьмого августа?

Сусло остановился как вкопанный. Остановился, но не повернул головы' Замедлили шаг и конвоиры, с удивле​нием глядя на ошеломленного спутника. По набыченнол шее, закаменевшей сутулой спине заключенного пробежа​ла дегкаядрожь,

—
Двадцать седьмого? А что двадцать седьмо​го? — пробормотал он пересохшими губами.— Так полу​чилось.

Больше Маврин вопросов не задавал. Когда вдалеке затихли шаги уходящих, Катя первой нарушила молча​ние.

· Петр Петрович! Миленький! — затормошила она Маврина.— Ну почему вы ему сразу не сказали и о над​кусанном яблоке в саду Коробко, и о Сытове?

· Мне кажется,— вставил Кононов,— что и обвине​ние ему можно было бы предъявить в покушении на убий​ство Ежикова.

Маврин обвел их насмешливым взглядом:

—
А не кажется ли вам, что вы опять спешите? За​травку, я ему дал, пусть теперь поразмышляет на досуге. С яблоком мы повременим, для разговора же о Сытове необходимо его присутствие, а не голословное заявление. Ну и, наконец, по поводу случая, свидетелем которого вы стали двадцать седьмого августа. Для предъявления об​винения в покушении на убийство нужно указать его мо​тивы. А знаете ли вы их?

Стажеры сконфуженно молчали.

—
Ну ладно,— утешил их Петр Петрович.— Скоро все вопросы будут заданы, и мы получим исчерпывающие ответы.

14. В плену у страха

И такой день настал. После первого допроса Сусло от​казался принимать пищу, потом имитировал психическое заболевание, словом, применял весь арсенал средств, ис​пользуемый обычно опытными преступниками, чтобы уйти от ответственности. Медленно и кропотливо работал С ним Маврин. Он не спорил, не волновался, выслушивая очередную ложь обвиняемого, а методично опровергал, казалось бы, самые нелепые заявления. И вот наступил, наконец, момент, когда бывший комендант сам попро​сился на допрос. Петр Петрович был уверен, что рано или поздно это случится, ибо уже давно чувствовал перелом, происшедший у подследственного после предъявления ему неопровержимых улик.

Сусло выглядел теперь не таким дерзким и самоуве​ренным, как при первом допросе. Прихрамывающей по​ходкой, вялый и отрешенный, он вошел в кабинет и усел​ся напротив следователя.

—
Я решил идти в сознанку,— глухо откашлявшись в кулак, сказал он и нервно затеребил свой приплюснутый нос.

—
Надеетесь на снисхождение? — безжалостно спро​сил Маврин.

· Понимайте как знаете. Но я хочу, я должен еще  доказать, что есть тут кое-какие похуже меня.

· Вы имеете в виду Коробко и Сытова?

· Их. Но не только". Из-за этих кровопийц я теперь здесь!— выкрикнул Сусло, все более возбуждаясь.

Петр Петрович подал ему стакан воды. Тот стиснул его пальцами и мутными глазами смотрел, как, распле​скиваясь по краям, стекает на пол вода.

· Я не думал их убивать,— проговорил он.— Пони​маете — не думал. Они сами толкнули меня на это. Они — главные виновники. Когда я пришел работать на за​вод— был чист как стеклышко. Знали бы вы, как эти два приятеля опутывали меня, заставляя выполнять их волю.

· Знаю. Сытов рассказал. Они задержали вас как-то на проходной со спрятанным изделием, но отпустили.

Арестованный побагровел.

—
Лучше бы тогда меня накрыли,— тихо произнес он.— Может, не сидел бы тут. Все тогда тащили по ме​лочам, а Коробко предложил работать сообща. Ну, я и согласился — куда деваться. Они мне указали людей в цеху, на которых можно положиться, и рассказали, как организовать сбыт. Все шло гладко, пока милиция не пронюхала. Деньги делили. Об участии Коробко и Сы​това знал только я. Как-то они пригласили меня на квар​тиру Сытова. Остались мы втроем. На столе хорошая за​куска и выпивка.

«Слушай, Андрюшка,— сказал Коробко, когда мы из​рядно выпили.— Милиция напала на твой след».

У меня все внутри захолодело. Заметив мое состояние, они принялись успокаивать.

«Ты не волнуйся,— утешал меня - Сытов.— Больше двух лет не получишь, а вернешься — двадцать пять ку​сков твои. И жену с ребенком не оставим, помогать бу​дем и тебе посылочку пошлем. А два года чепуха — я малолеткой пять отбухал, и хоть бы хны».

Поверил я им тогда, подумал — чем мне лучше бу​дет, если они подельниками пойдут, согласился. Считал, два года — тьфу, а вышло восемь. После драки-то чего кулаками махать. Поначалу они, действительно, и семье помогали, и мне кое-что подбрасывали года два-три. По​том перестали, а от жены я развод получил, и уехала она куда-то с сыном. Озлобление меня взяло — я на тюремной баланде, а эти пауки живут себе припеваючи. Послал я им пару писем — молчание. Плевать они на меня теперь хотели — знали: кто мне поверит? Но письмишки им под​брасывал, чтобы не забывали.

Сусло с яростью скрипнул зубами. На щеках у него заходили желваки. Ненависть к обидчикам с годами не утихла, даже к мертвому. Немного успокоившись, он продолжал:

— Освободился — и сразу в Боровск. Смотрю, а Ко​робко и след простыл. Я к Сытову. Он меня поначалу и не признал — нос-то мне на лесоповалке перевило. «Да​вай,— говорю ему,— деньги, мои двадцать пять кусков». А гад этот клянется и божится, что денег у него нет, и бросил мне рублей пятьсот. Я за горло его взял и свое требую, а он на колени — бух: «Нет у меня денег, пощади, возьми, что есть, все Коробко забрал, да и смылся». По​верил ему — отпустил. «Где,— спрашиваю,— Коробко?» Опять божится, что не знает, но я ему два дня сроку дал узнать. На третий встретил его с работы, он и шеп​чет: «В какой-то Новоспасск уехал, а точный адрес не знаю».

Подался я тогда к дружку своему Кольке Грибову — вместе срок отбывали. Он домушник знатный, на год раньше меня вышел. Тоже бессемейный. С ним обидой поделился.

Говорит мне Колька: «Ты этим гадам не прощай, тре​буй свою долю. Пока сам восемь лет баланду жрал, они богатели да нежились с бабами».

В конце лета собрался я в Новоспасск. Приглашал Кольку с собой, да он отказался — свои дела были. Зато на прощанье шкатулку мне ту самую подарил с тремя пушками. «Прихватил тут на квартире у одного вояки бывшего,— сказал.— В моем деле они лишние, а в твоем

сгодятся».

Поехал я, значит, за своими деньгами. Узнал в адрес​ном бюро адрес Коробко и к нему. Смотрю: домина ши​карный, сад соток на двадцать, ограда добротная — все на мои деньги построено. Сижу в кустах и думаю: как с ним встретиться? Баба его мне в свидетели ни к чему — хотел наедине поговорить. Убивать Коробко. я не соби​рался, но пушку с собой аз ял для острастки— мужик он здоровый, силен, как бугай, со мной одной рукой спра​вится. Выждал я момент, когда старуха в город подалась к дочке, наверно,— и прямиком к нему. Тоже сначала не призна-л или сделал вид. Испуга не подал, повел за собой в сад — там у него стол стоял и скамейки. Принес из дома бутыль домашнего вина да два стакана.

«Что ж гостя плохо встречаешь, Афанасич? — упрек​нул я.— Гость для тебя золотые яички но^ил, а ты на​ливку, да без закуски».

«Будет закуска»,— проворчал он и сорвал с бли​жайшей яблони несколько яблок.

Выпили мы по стакану. Посидели. Молчим. Коробко смотрит исподлобья, ждет.

«Совесть-то у тебя есть? — спрашиваю.— Восемь лет я из-за вас отбухал, без семьи остался, а где твои обе​щанья? Отдай двадцать пять кусков».

«Ты чего прешь? — взбеленился он сразу, и морда его мясистая стала как свекла.— Сам сделал, сам и получил, но, учитывая бедственное твое положение, тысчонку под​кину, и то позже».

«Сколько? — закричал я, чуть не плача.— Гони двадцать пять, как договаривались, а то заявлю о вас».

«Ха-ха-ха,— рассмеялся он во всю пасть.— А хрен не хочешь? Кто тебе, бродяге, сейчас поверит. Я— заслужен​ный пенсионер, а ты ворюга без роду и племени».

Вскикело во мне все. Вскочил я, сжал в кармане ру​коятку пистолета, кричу:

«Отдай добром лучше мои деньги, не то...»

Коробко поднялся, как медведь, и зарычал:

«Я тебя сейчас, как котенка, задавлю».

Нагнулся и шарит на земле—там у него трубы водо​проводные лежали. И вот тут сам не знаю как получилось. Выстрелил я в него. Не хотел убивать, а выстрелил. Опом​нился, а он готов. Сел я рядом, думаю — все, вышка мне теперь. Потом пришел в себя. Кругом тишина. Гиль​зу выбросило прямо на стол. Я взял ее и свой стакан — отпечатки-то остались— и бегом на вокзал. Год потом колесил по стране, ночами не спал. Однако время про​шло, мной вроде не интересуются, подался опять к Коль​ке Грибову. О случившемся промолчал, да и он не из лю​бопытных. Вскоре Колька мне и говорит: «Все, Андрюш​ка, линяю я отсюда — барыша нет, физиономия моя примилькалась. Ксиву
 себе новую выправил». Тут мысль кo мне пришла — взять Колькин паспорт. Он мне акку​ратненько фотографию переклеил, год рождения одной черточкой изменил, и стал я с той поры Грибовым. Года полтора пожил .спокойно, на работу устроился, а потом потянуло в родные места, да и с Сытовым разговор еще пе был закончен. Приехал потихоньку. Устроился в за​брошенной сторожке, известной мне по прежним време​нам. Сытова подкараулил поздно вечером. Хорек этот, увидев меня, позеленел весь со страха, но деньги наотрез отказался дать. Загнал его в угол, а он верещит оттуда: «Ты убил Афанасича, сообщу куда надо — конец тебе». Меня словно холодом обдало. Отошел в сторону, а мысли так и бьются. Он сразу в наступление. «Имей в виду,— говорит,— о том, что ты убил Коробко, я написал Ежи-кову, помнишь, на стекольном работал. Он по нашему делу тоже в доле состоял, ты об этом и не знал. Теперь переехал отсюда, а письмецо мое у него лежит. Чуть что — и каюк тебе. Подумай,— осмелел Сытов, заметив мою растерянность, и с ехидцей добавил: — Не пришлось бы тебе подкинуть мне тысчонку-другую». Запали мне эти слова в голову, теперь не он у меня, а я у него на крючке, а уж Сытов на все способен. Перестал я спать спокойно по ночам, все жду— придут за мной. Наконец, решился. Знал — Сытов охотник заядлый, открытие охоты не про​пустит. Там и подкараулил. В полной уверенности остал​ся, что нет его уже,— Сусло злобно скрипнул зубами,— Насчет Ежикова я не очень-то ему поверил, но потом, че​рез годок, решил перебраться в ваш город и присмо​треться к этому человеку. Все-таки неспокойно себя чув​ствовал. И здесь я не убивать его шел, а просто погово​рить.

Маврин пытливо заглянул Сусло в глаза. Тот встретил его взгляд прямо и твердо.

— Я вам верю,— медленно произнес Петр Петрович,— а теперь так же откровенно ответьте еще на один вопрос: если бы слова Сытова о Ежикове оказались правдой, вы бы убили его?

В кабинете повисла звенящая тишина. Сусло сгорбил​ся и уставился в пол, не проронив ни звука. Маврин спря​тал все документы в портфель и вызвал конвой.

15. Каждому свое

Когда стихли вдали шаги бывшего коменданта и за​урчавшая за окошком машина повезла его в следствен​ный изолятор, Маврин резко вскочил, потянулся всем те​лом и посмотрел в окно.

—
Однако темновато,— с сожалением констатировал он.— А я-то было хотел... Ну ладно, на сегодня довольно. Готов ответить на ваши вопросы, но не здесь. Пошли на улицу, на волю, в пампасы, как говаривал один из геро​ев Ильфа и Петрова.

Однако на улице Петр Петрович снова стал рассеян​ным и отвечал невпопад.

· Петр Петрович,— обиделась Катя.— Ведь сегодня последний день моей практики, завтра уезжаю, а вы...

· Правда,— встрепенулся тот.— Гляди, как быстро пролетело время. Целых три месяца. Тогда мы с Эдиком проводим тебя, пожалуй, до общежития. Не возражаете, молодой человек? — спросил он у Кононова.

· Давайте,— без энтузиазма ответил Эдик.

Они зашагали по влажному асфальту, сохранившему остатки короткого дневного дождя.

· Скажите, Петр Петрович,— умоляюще попросила Катя,— когда у вас впервые возникла версия убийства Коробко Грибовым, то есть Сусло?

· Вопрос этот, Катюша, вторичный. Начинать надо с другого. У меня сразу появилось предположение, что убийство Коробко связано с его прежней работой. Одна​ко это предположение мне долго не удавалось ничем под​крепить— слишком большое расстояние отделяло нас от Новоспасска, Боровска, и очень давно .все случилось. Я рассуждал так: приблизиться к тем событиям можно или через найденное оружие, или через тщательное изучение прошлого наших обоих потерпевших. О Ко​робко поначалу трудно было составить впечатление — мнения, о нем стереотипны, с ним не поговоришь. Другое дело Сытов — юркий такой мужичок, глазен​ки бегают, на допросах юлит. Уезжая из Боровска, я увез твердое мнение о том, что ему известны причины неудавшегося покушения, а скорее всего, и имя покушав​шегося. Программа действий у меня созрела, хотя сооб​щение Эдика о поездках Москальцова в Новоспасск спу​тало карты. Оно работало против моей версии, и все же поначалу я подумал, что и Москальцов с какото-го бока причастен к убийству. Однако вскоре меня насторожило обилие косвенных улик. Я стал подозревать, что Москаль​цова кто-то умело подставляет нашему вниманию. Фигура он для этого подходящая; темные делишки на заводе, прежняя судимость. «Кто же?» — мучила меня мысль. Грибова поначалу трудно было подозревать. Его излишне подробное описание пистолета, замеченного у Москальцова почти в полной темноте, я отнес за счет впечатлительности и чрезмерного увлечения криминали​стикой. Найденный в погребе пистолетный патрон меня также особенно не удивил, ибо я был убежден, что Мо​скальцов получил оружие от Прудникова и, таким обра​зом, пистолет, за которым вы, мои дорогие, охотились, являлся не третьим, а вторым. Ну и, наконец, Катюша, помнишь свои слова о двадцать седьмом августа, которые Эдик так зло высмеял? Они зародили во мне новую мысль — проверить, не появился ли в нашем городе че​ловек, прежде проживавший в Боровске. Уже через час на моем столе лежала справка адресного бюро о Ежикове Анатолии Дмитриевиче. Когда же выяснилось, что он ра​ботал прежде на стекольном заводе, всякие сомнения от​пали— это следующая жертва. Вопрос «Кто же?» приоб​рел теперь совсем другое звучание. Таинственный «кто» стал не просто исторически отдаленной фигурой, он гро​зил реальными последствиями в ближайшем будущем.

В мыслях назойливо возникал всезнайка Грибов с его навязчивым увлечением криминалистикой. Тут поначалу меня постигло фиаско. Грибов оказался только Грибовым. Биография его оказалась самой заурядной. Однако до поры до времени. Помните вечер, когда из колонии при​слали два личных дела? Это были личные дела Сусло и Карпова, осужденных за хищения на Боровском стеколь​ном заводе, которые я на всякий случай запросил. В них оказались фотографии, как говорится, и в фас и в про​филь. В Боровске я выложил эту фамилию Сытову, и он после долгих уверток рассказал историю своих взаимоот​ношений с Сусло. Послезавтра я сделаю им очную ставку.

—
А вы уверены в том, что Сусло сейчас говорит прав​ду?— спросила Катя, слушавшая рассказ затаив ды​хание.

Маврин задумался, видимо вспоминая подробности последнего допроса, и потом решительно сказал:

—
Уверен. Сейчас, когда мы его полностью обложили, и он понял, что ложь лишь усугубит положение, ему оста​лось одно — любыми путями сохранить жизнь. В поведе​нии Коробко и Сытова Сусло ищет для себя смягчающие обстоятельства.

Маврин покосился на Кононова. Тот мрачно шагал рядом и, казалось, вовсе не интересовался захватываю​щим рассказом. А Катя продолжала задавать вопрос за вопросом.

· Почему же все-таки свои акции он всегда приуро​чивал к двадцать седьмому августа? — вновь спросила она.

· Я задам такой вопрос Сусло, но несколько позже, хотя ответ на него мне известен. В характеристике, полу​ченной мной из колонии, подчеркивается, что он до смешного суеверен. Даже жена его бывшая рассказывала об этом. Скорее всего, Сусло после сошедшего ему с рук убийства Коробко уверовал в счастливую звезду одного из последних августовских дней, а интервалы в три года выдерживал, посчитав себя опытным криминалистом...

· Чертова кошка,— пробормотал внезапно Эдик и пнул ногой валявшуюся на тротуаре пустую консервную банку, дико загрохотавшую в темноте.

Спутники с изумлением посмотрели на него.

· Поселившись у нас,— продолжал Петр Петрович,— Сусло разузнал, где находится Ежиков — единственный, по его мнению, оставшийся в живых человек, посвящен​ный в тайну совершенных им преступлений, и терпеливо ждал своего часа. Ну а дальнейшие события вам извест​ны, и, возможно, они оказались бы более трагическими, не подведи коменданта банальный радикулит, помешав​ший ему вовремя забрать шкатулку с оружием.

· Анатолий Дмитриевич Ежиков — преступник? — поразилась Катя.

Петр Петрович сделал длительную паузу и только по​том, отмахнувшись от Катиных слов, как от назойливой мухи, раздельно произнес:

· Анатолий Дмитриевич Ежиков — честнейший че-. ловек. И я готов отстаивать свое мнение.о нем в любой аудитории.

· Тогда почему?..— удивленно начала Катя, но Мав​рин не дал ей закончить фразу.

· Сытов клевещет на него. Раньше из опасения за свою шкуру, теперь, чтобы разложить ответственность за старые делишки еще на одни плечи,

· Петр Петрович,— продолжала теребить следователя девушка,— но почему вы нас заранее не предупре​дили, зачем приглашаете к Ежикову?

· Хм,— улыбнулся Маврин.— Возможно, здесь я и переборщил немножко, но как-то хотелось преподать вам наглядный урок, к чему может привести излишняя до​верчивость. А о вашей безопасности я позаботился: ко времени нашего прихода дом Ежикова и все подступы к нему были блокированы работниками уголовного розы​ска. Я рассчитывал, что вы оба останетесь во второй ком​нате, где мы сидели, а Сусло задержат, как только он переступит порог первой. Так оно в целом бы и произош​ло, не выскочи Эдик по своей непоседливости... Ну, слава богу, пронесло.


Кононов глубоко и как-то протяжно вздохнул. Лицо молодого следователя осунулось и поблекло. От прежнего самодовольства не осталось и следа.

· Надо менять профессию,— трагически сказал он, и в свете огромной красной луны Петр Петрович и Катя заметили в его глазах слезы.

· Ты, конечно, далеко не прирожденный следова​тель,— стараясь поменьше ущемить его самолюбие, про​говорил Маврин,— но ведь это одно из первых твоих дел...

· Обидно другое,— прерывающимся от волнения го​лосом произнес Эдик.— Я оказался в роли болванчи​ка, которым с одной стороны играли вы, а с другой Сусло.

· Что тут сказать,— усмехнулся Маврин.— Свою роль ты выполнил точно — отвлекал внимание Сусло. Ты искренне поверил его рассказу о пистолете, воспринял, как манну небесную, подложенный им патрон, резво пу​стился по следу Сомова, всего-навсего сдавшего Москаль​цову дачу на время своего отсутствия. Кстати, Эдик, обыск, проведенный тобою с излишней поспешностью, сказался на дальнейшей судьбе Москальцова. Сусло, по​сетив его перед этим, рассказал о твоих подозрениях и посоветовал исчезнуть на некоторое время. Тот со страха стал беспробудно пить, и в результате такой конец. Но достаточно самобичевания. Решай сам, как поступить. В конце концов, юристам работы везде хватает. Если же хочешь попробовать еще, то запомни, главное в нашем деле — скрупулезно собирать факты, но не спешить с вы​водами, даже если очень хочется доложить начальству об успехе.

Петр Петрович и дальше принялся было развивать эту мысль, но вдруг заметил, что его перестали слушать. Молодые люди, взявшись за руки, смотрели друг на дру​га так, словно им предстояла разлука на вечность.

— Ну, я пойду,— заторопился Маврин, хотя еще ду​мал сказать, что письмо в институт с ходатайством на​править Катю на работу в их город прокурором области подписано, да и пожелать своей помощнице успеха.

Он быстро зашагал прочь, но, сделав несколько шагов, оглянулся. Катя и Эдик стояли лицом друг к другу и мол​чали. Веселая луна отбрасывала на асфальт две четкие длинные тени. Когда Маврин оглянулся еще раз — тени слились воедино.

«Рождается очередное семейство юристов»,— с добрым чувством подумал он, вспомнив о своей Галке — помощ​нике районного прокурора, и, больше не останавливаясь, заспешил домой,
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Владимир Востоков                                   Последняя

                                                                        телеграмма

I

Когда полковнику Шульцу сообщили, что его вызывает шеф, он повеселел. «Значит, снова нашли мне дело»,— не без гордости подумал он. Высшая награда рейха, по​лученная из рук самого Гитлера, разжигала в нем жела​ние идти на новое опасное задание.

Шульц энергично открыл дверь и шагнул в кабинет щефа. К его удивлению, шефа за столом не оказалось. Он стоял, устало сгорбившись, у карты Европы, заложив руки за спину. На появление Шульца шеф не реагировал.

Шульц с минуту смущенно переминался с ноги на ногу, не понимая, в чем дело.

— Подойдите ко мне, полковник,— наконец, нарушив молчание, глухо произнес шеф. Несмотря на то что в Кабинете было прохладно, жирный затылок шефа был влажным.

«Что-то произошло»,— с тревогой  подумал Шульц.

—
Завтра вы должны быть здесь,— шеф сердито ткнул пухлым пальцем в какое-то место на карте,— и на« вести там порядок...

Шульц пытался зафиксировать точку на карте, куда ему придется ехать, но голова шефа закрывала ее, а когда он чуть подался в сторону, было уже поздно.

—
Вам предоставляется полная свобода действий для обеспечения безопасности стратегического хранилища го​рючего,— и он ладонью накрыл на карте место, где оно находилось.— Абсолютной безопасности — таков приказ фюрера.— Шеф сделал паузу, снова заложил руки за спину, взял пальцы в замок, затем повернулся к Шульцу.— От вашего усердия и расторопности зависит не толь​ко ваша судьба, но и моя. Подробные инструкции полу​чите в отделе. Желаю удачи. Хайль!

Шульц молча кивнул и, щелкнув каблуками, вышел из кабинета. Он мог ожидать всего, но чтобы его, заслу​женного контрразведчика абвера, каким он по праву счи​тал себя, назначили сторожем вонючего бензина, не ук​ладывалось в его сознании. Он шел по коридору, не за​мечая приветствий младших чинов. Зашел в отдел, нашел нужного человека и молча выслушал его инструкции по объекту, где он должен был «навести порядок». И чем дальше он слушал, тем больше заполняла душу жгучая обида, готовая вылиться в открытый протест — отказ от задания. И только упоминание шефа о личном приказе фюрера заставило его взять себя в руки. Покинув отдел, Шульц направился прямо в ресторан. Впервые за долгие годы работы он позволил себе расслабиться и на какое-то время забыться.

II

Отто Егер без особого труда отыскал дом семьи Гофман-. Это был небольшой чистенький двухэтажный особняк на утопающем в зелени участке земли. Все здесь дышало миром и сладостным покоем. На звонок открыла хозяйка. Ей было на вид лет около пятидесяти. Небольшого роста, полная, рыжеволосая, со следами веснушек и бы​лой красоты.

—
Мне нужна фрау Гофман. Она здесь проживает?

—
Я вас слушаю,— сказала фрау, с тревогам при-сматриваяеь к незнакомцу,— Что вам угодно?

· У меня есть для вас кое-какие вести. Если позволите...

· Я вас слушаю.

· Они касаются вашего мужа...

Фрау Гофман не дала договорить Егеру:

· Только одно слово — он жив?

· Да.

Она в радостном порыве схватила Егера за руку и чуть ли не силком потащила его в дом.

—
Ганс жив, какая радость, Ганс жив,— повторяла Гофман, по-прежнему не отпуская руки Егера.

Они вошли в дом. Егер очутился в чисто убранной, скромно обставленной комнате.

· Садитесь, пожалуйста. Я вас слушаю... господин...

· Извините, я не представился — Отто Егер. Прибыл сюда после госпиталя на отдых.

· Ничего, ничего. Меня зовут Эльза. Я слушаю вас, пожалуйста,— сгорая от нетерпения, произнесла хозяй​ка дома.

· Ваш муж просил меня передать вам вот это пись​мо. Здесь все сказано,— и Егер вынул из кармана кон​верт, положил его на стол перед Эльзой.

Эльза долго вчитывалась в строки письма. Казалось, она забыла о существовании гостя. Егер терпеливо сидел в ожидании, когда посыплются на него вопросы хозяйки.

В это время открылась дверь, и в комнату вошла мо​лодая девушка. Увидев незнакомого человека, она оста​новилась в нерешительности.

· У нас гость?! — изобразив на лице улыбку, спро​сила она, но, увидев слезы на глазах у матери, в испуге бросилась к ней: — Что случилось?

· Все в порядке, доченька, все в порядке. Это я от счастья. Вот молодой человек — Отто Егер привез от на​шего папы письмо. Почитай, пожалуйста,— и фрау Эль​за начала вытирать платком лицо.— Это моя дочь, Ма​тильда.

Отто Егер, молча наблюдавший эту сцену, поднялся с места и галантно кивнул Матильде. Девушка же, не об​ращая внимания на гостя, выхватила из рук матери письмо.

—
Читай вслух, пожалуйста,— попросила мать и пояс​нила Егеру:— Она очень любит отца. Он для нее идеал в жизни.

— Это хорошо,— с удовлетворением отметил Егер.

Через пять минут Матильда справилась с волнением.

«Мои любимые и дорогие Эльза и доченька Матиль​да,— с гордостью начала читать дочь,— пишу вам изда​лека по случаю представившейся оказии. У меня все в порядке, я жив и здоров, и вам желаю здоровья. Так что за меня не беспокойтесь. Податель сего письма Отто Егер — мой верный товарищ, которому я многим обязан; он нуждается после ранения в отдыхе, и я очень прошу вас принять его по всем правилам гостеприимства наше​го дома. Помните одно: я рад своей судьбе. И еще одна просьба. Если в чем-то будет нуждаться мой товарищ, помогите ему всем, чем сможете. До свидания, мои милые. До встречи, которую жду с огромным нетерпением. Горя​чо обнимаю и целую. Ваш Ганс».

Матильда, закончив читать письмо, изучающе посмот​рела на Егера, словно решая, как вести себя дальше. Егер с улыбкой выдержал ее пронзительный взгляд, тем самым как бы приглашая ее в союзники. Матильда не ответила.

· Слава богу, с папой все в порядке. Скажите, где он, что делает? Ведь столько прошло времени. Мы тут с Матильдой измучились,— нарушила молчание Эльза.

· Он там, где должен быть солдат,— на переднем крае. И вы вправе и дальше гордиться своим мужем и отцом.

Матильда встрепенулась, посмотрела на мать.

—
Ну, вот и хорошо. Пожалуйста, Отто, располагай​тесь, вам с дороги надо отдохнуть, а я пока приготовлю ванну, Матильда, собери на стол,— засуетилась Эльза и вышла из комнаты.

Матильда вслед за ней молча покинула комнату.

«С характером»,— подумал Егер, поднимаясь наверх, в отведенные ему покои. Небольшая уютная комната с балконом, выходившим в сад, располагала к отдыху. Он поставил на пол чемодан, прилег на диван и сразу уснул, точно провалился в омут,

III
Генрих Шульц прибыл к месту нового назначения. На аэродроме его встречал помощник майор Рагнер.

— Ну и погода, льет как из ведра,— хмурясь, заметил Шульц, когда закончилась официальная церемония встречи.

—
Приезд в дождь — хорошая примета, господин пол​ковник,— услужливо произнес Ратнер.

—
Посмотрим. Пока вам радоваться нечему. Некоторое время они шли с аэродрома к автомашине

молча. Черный «мерседес» ждал их у служебного поме​щения аэровокзала.

Ратнер предупредительно открыл переднюю дверцу автомашины, но Шульц сел на заднее сиденье.

«Плохи мои дела»,— подумал Ратнер, запуская мотор.

· Куда меня везете?

· В гостиницу, господин полковник.

· На объект,— отрезал Шульц.

В просторном кабинете объекта, куда Ратнер привез Шульца, было тепло и уютнр. Ратнер распорядился раз​жечь камин, накрыть стол.

—
Сперва о деле,— поморщился Шульц.

· Слушаюсь,— ответил Ратнер. «Никак ему не уго​дишь»,— с неприязнью подумал он.

· Доложите обстановку,— так и не сняв намокшего плаща, произнес Шульц.

· Несколько дней назад, господин полковник, в за​претной зоне был схвачен один субъект с фотоаппаратом. Бывший... шеф при его допросе переусердствовал, и тот унес с собой тайну своего появления в зоне. Я настаивал, чтобы его передали гестапо, а он...

· Это я уже знаю,— перебил словоохотливого под​чиненного Шульц.— Что известно о задержанном? — Рат​нер ему не понравился с первого взгляда, а почему, он пока не мог себе объяснить. Может быть, потому, что и его считал косвенным виновником своего назначения в это богом забытое место.

· Сейчас делом фотографа занимается гестапо, гос​подин полковник.

· Не хватало, чтобы вы им занимались... Ну и что?

· При задержании никаких документов не оказа​лось... только фотоаппарат...

· Надо было бы, чтобы он имел при себе паспорт... Болваны.

· Виноват...— растерянно согласился Ратнер.

· Ну и провинция здесь,— бросил Шульц, пытаясь несколько смягчить гон разговора.

· Веселого мало, господин полковник. Однако при желании л здесь можно неплохо провести время,— отве​тил Ратнер, подобострастно заглядывая Шульцу в глаза.

— Я приехал сюда не веселиться, а выполнять свой долг перед фюрером,— оборвал Шульц неуместный на​мек своего подчиненного.

—
Извините, господин полковник. Я к слову... «Опять невпопад»,— подумал Ратнер, чувствуя, как замирает его сердце.

Ратнер определенно был чем-то неприятен Шульцу.

—
Покажите мне схему охраны,— сказал Шульц.

Ратнер принес папку, вынул из нее сложенный вчет​веро большой ватманский лист, развернул схему перед Шульцем.

· Сколько всего постов? — спросил Шульц, не отры​ваясь от схемы.

· Тридцать пять, из них пять подвижных.

· Ограждение, рвы, контрольная полоса и прочие атрибуты в порядке?

· Так точно.

— «Так точно»,— передразнил Шульц.— Где патрули​руют подвижные посты?

—
Вот по этим маршрутам.— Ратнер начал водить пальцем по красным пунктирам, нанесенным на схеме.

— Где он проскочил?

— Задержали его на высоте 353, вот здесь,— палец Ратнера вновь уткнулся в схему.

· Так далеко проник! — удивился Шульц.— Каким образом?

· Сами удивляемся, как могло это произойти. Ка​залось, мышь здесь не проскочит, а тут такое случи​лось...

· Значит, кошки потеряли нюх. Придется кое-кому натереть нос,— сердито заметил Шульц.— Завтра с утра покажите мне периметр объекта. Выезд в девять ноль-ноль. На сегодня все. А теперь в гостиницу.

—- Слушаюсь, господин полковник. Может быть, с до​роги по рюмочке... Есть «Наполеон»,— решил в послед​ний раз попытать счастья Ратнер.

—
Я, кажется, ясно сказал,— последовал ответ. «Все, это конец»,— решил Ратнер.

На следующий день после тщательного осмотра охра​няемого объекта, которому Шульц посвятил весь день, он пригласил к себе в кабинет начальника местного гестапо Брауэра. С немецкой педантичностью тот появился ров​но в назначенное время. Шульц внимательно изучал сто​явшего перед ним штурмбанфюрера СС — человека крупного телосложения, с глубоко спрятанными глазами, уз​ким лбом и мясистыми губами. Планка орденов красо- валась на его груди и говорила сама за себя. Они познакомились.

—
Я прибыл сюда с широкими полномочиями, прошу ознакомиться,— Шульц протянул гостю бумагу,

Брауэр внимательно прочел предписание.

· Я в вашем распоряжении,— ответил он улыбаясь.

· Прошу вас, штурмбанфюрер, информировать меня об оперативной обстановке.

· Я не захватил... документы... разрешите...

· Прошу вас, хотя бы в общих чертах,— мягко про​изнес Шульц, а сам подумал: «Хорош гусь, без бумаг ничего не помнит». Однако, он отчетливо понимал, что ссориться с офицером гестапо ему нет никакого резона.

· Оперативная обстановка за последнее время за​метно осложнилась,— докладывал Брауэр.— В город при​бывают раненые офицеры. Их навещают жены, родствен​ники. Все труднее и труднее стало держать в тайне истин​ное назначение объекта...

· А вы ставили вопрос о закрытии въезда в этот район?

· Нет.

· Почему?

Брауэр опустил глаза.

· Хорошо. Подумаем, Еще не поздно это сделать и сейчас. Продолжайте.

· Последний случай с задержанным фотографом, о котором вам,, должно быть, известно, говорит о многом. Я принимаю все зависящие меры..

· Кстати, о задержанном...— оживился Шульц.— Скажите, штурм банфюрер, что-нибудь новое о нем уста​новлено вами?

· Есть основания утверждать, что он из иногородних. Идет активный поиск всего, что связано с фотографом. Получен сигнал. Накануне задержания ето видели в го​роде у владельца магазина канцтоваров Лотта. Его опо​знал наш агент по фотокарточке. Появилась ниточка, ко​торую будем тянуть.

· А что представляет собой Лотт?

· Приезжий торговец. Пока ничего сомнительно​го...— После некоторого раздумья Брауэр продолжал: — В нашем квадрате зафиксирована работа радиопередат​чика.., Кое-что нашим специалистам удалось расшифро​вать... Проверили на Лотте... Не клюнул, выходит, не он... Одно ясно: кто-то должен к кому-то прийти на связь.

—
А не поторопились с Лоттом?

—
Обстановка складывалась так, что пришлось риск​нуть.

· Выходит, агент работает под боком,

· Так точно.

— Сколько у вас пеленгаторов?

—
Один.

—
И вы с одним думаете поймать вражеского агента? Немедленно запросите дополнительные силы за моей под​писью.

· Слушаюсь, господин полковник.

· -Фотограф что-нибудь в магазине купил?

· Уточняем...

· Выходит, ничего существенного у вас в руках нет? — сухим голосом произнес Шульц.— Что еще можете доложить?

· Еще?! — переспросил осевшим вдруг голосом Бра​уэр.— Под агентурным наблюдением находятся сто с лишним человек... Двадцать человек из близлежащего села. Сейчас активизируем по ним работу. О результатах буду сообщать,— закончил Брауэр.

Он сказал «сообщать», а не «докладывать». От вни​мания Шульца это не ускользнуло.

· Большое село?

· Да.

· Может быть, выселить его, и дело с концом.

· Опять пойдет шум... Только разогреем любопыт​ство.

· Тем не менее внесите мотивированное предложение, в том числе и по отдыхающим. Время не ждет, а война не бывает без шума.

—
Хорошо, господин полковник.

· Скажите, штурмбанфюрер, а как выглядят в ва​ших глазах мои подчиненные?

· Извините, но позвольте мне обобщить данные и сообщить о них чуть позже.

· Я хочу знать сейчас. Или вы не владеете обста​новкой?

· Почему же... Мне хотелось составить вам письмен​ный доклад... Но раз вы настаиваете, я отвечу... Думаю, что на своих подчиненных в основном вы можете поло​житься... Правда, после курских событий настроение несколько снизилось, кое у кого появились пессимистические настроения, но в целом люди вполне надежные. Заслу​живает упрека разве только ваш помощник майор Рат​нер. Увлекается шнапсом и падок до женщин. Не очень разборчив в связях. Сейчас очередное увлечение одной официанткой из ресторана...

—
Кто она? Хороша собой?

· Недурна. Очень недурна. Из порядочной семьи. Отец ее ушел добровольцем на Восточный...

· Благодарю вас за доклад. Буду признателен, если вы с ним будете приходить три раза в неделю. А теперь, штурмбанфюрер, слушайте, что я вам скажу.— Шульц выдержал короткую паузу, а затем официальным тоном сказал: — Берлин недоволен, положением с охраной объ​екта, и в том числе... вашей работой. Как вы догадыва​етесь, нельзя нам с вами дважды испытывать судьбу. К завтрашнему дню прошу вас подготовить мне доклад​ную записку об оперативной обстановке и мерах по уси​лению секретности места и назначения объекта. Пользуй​тесь случаем, штурмбанфюрер, укрепить свой аппарат,— и Шульц посмотрел на часы.— На сегодня все. Где тут можно прилично поужинать?

· Лучшее место — ресторан «Жозефина»,— охотно откликнулся Брауэр.

—
Может быть, вы составите мне компанию?

—
Сочту за честь, господин полковник,— ответил ра​достно Брауэр, расплываясь.в улыбке, и тут же подумал: «Посмотрим, что за птица приехала».

IV

. Утром Эльза пригласила Егера к завтраку.

Почему-то именно в эту минуту Егеру пришли на па​мять слова генерала Фролагина, напутствовавшего его в дорогу: «Главное для вас— установить и уничтожить объект... Любой ценой... Как это сделать— вам лучше знать».

Матильда ушла на работу, и они остались вдвоем. Эльза рассказала Егеру, что приехали они в этот городок недавно, мало с кем знакомы и живут уединенно. Гово​рили о разном — о погоде, о том, что стало трудно с про​дуктами, скоро ли кончится война... Потом Егер спросил:

· А где работает Матильда?

· В ресторане «Жозефина», официанткой,

— Довольна?

· Как вам сказать? И да и нет. Боюсь я за нее. Зна​ете, какое сейчас время. Каждый офицер привык коман​довать, а она у меня с характером.

· Я это заметил,— улыбаясь, сказал Егер.— Но вы не волнуйтесь, если что, я не дам ее в обиду...

Поблагодарив за завтрак, Егер вышел на улицу. Он бродил по улицам города, приглядывался к прохожим, побывал в кинотеатре, заглядывал в магазины, вступал в разговор с незнакомыми людьми: обкатывал язык— и остался доволен. В кафе развернул купленную в киоске газету, просмотрел заголовки. Привлекла внимание одна фотография. На него смотрел лысый мужчина с большим круглым лицом. «Разыскивается опасный преступник. При нем был фотоаппарат «кодак». Кто опознает его и сообщит в гестапо, получит большое вознаграждение». Далее следовали его приметы и описание одежды, со​общалось, что разыскиваемый якобы принадлежит к ле​вым партиям. Перекусив в кафе и узнав, где находится интересующая его улица, он направился к намеченной цели и остановился у лавочки с канцелярскими принад​лежностями. Затем зашел в магазин. Егер сразу узнал стоявшего за прилавком Лотта. Фотокарточка, изучен​ная им в Центре, была точной копией оригинала. Егер купил авторучку и, не произнеся ни слова, вышел.

Пришел он к Лотту на следующий день, прямо к от​крытию магазина.

· Вчера я купил у вас авторучку, а она не пишет, Посмотрите,— обратился он к владельцу магазина.

· О! Это редчайший случай. Любопытно, что это с ней произошло? — расплылся в улыбке Лотт, вырвал из блокнота лист и принялся на нем чертить круги. Ручка не писала.— Она заправлена?— спросил Лотт.

· Конечно.

— Позвольте заменить ее другой. Извините,— и Лотт, виновато пожав плечами, вручил Егеру новую ручку. По​купатель проверил ее. Все было в порядке,

V

В полдень того же дня в глухом лесу, у подножия скалы, вцтретшшсь два охотника. Они молча расцеловались я обнялись, горячо похлопывая друг друга по плечу.

· Неужели я должен уехать? — тревожно спроеил Лотт, освобождаясь от объятий Егера.

· Таков приказ Центра. Как дела, Жаворонок?

· Как в окопе перед атакой,— переводя дыхание, от​ветил Лотт.

· Ну, что же, Анатолий, здравствуй. Прими сердеч​ный привет от всех наших сотрудников, от жены и дру​зей.

· Здравствуй, Николай... Наконец-то.

Они расстелили коврик на земле. Лотт вынул из охот​ничьей сумки продукты, пригласил к трапезе.

—
Твоей работой в Центре довольны, особенно гене​рал Фролагин,— сказал Егер.— Просил передать тебе горячий привет.., Да, а что нового произошло после слу​чая с фотографом? Почему так долго молчал? Центр в недоумении.

Лотт сообщил, что гитлеровцы резко усилили режим и охрану зоны, проверку жителей. Произвели принуди​тельное отселение крестьян из села, которое находилось близко к охраняемой зоне. Все это началось с прибытием нового шефа — полковника Шульца. Говорят, наделен большими полномочиями...

· А лег я на дно по одной причине — гестапо имело ко мне подход,— пояснил Лотт.— После этого я работал только на прием.

· Расскажи подробно,— попросил Егер,

· Однажды ко мне подошел один тип и пытался уста​новить со мной контакт... Я понял, что фашисты сумели что-то расшифровать из нашего кода..,

· Когда это было и где?

· Два месяца назад, двадцать первого мая.— Лотт передохнул.— В тот вечер я ужинал в ресторане «Жозе​фина». Ко мне подсел средних лет мужчина, невысокого роста, широкоплечий, спортивного вида. Правильные чер​ты лица. Бакенбарды. Нос с горбинкой. Да вот его пор​трет я его нарисовал по памяти,— и Лотт передал рису​нок Егеру.— Сперва мы молчали, Потом он немного вы​пил, заговорил, Разговор был на общие темы — о войне, о женщинах. После ужина, уже на улице, он вдруг по​просил у меня телефон и полез за ручкой, хотел запи​сать мои номер, да пожаловался: «Купил авторучку... и не знаю, что с ней делать, не пишет». Я ему предло​жил свою.

· Кто он?

· Не знаю. Сказал, что находится здесь проездом по каким-то снабженческим делам.

· Вот видишь, а ты сомневаешься, должен ли ты уехать! 13 Цент„ре твое молчание расценили не случайным, но предполагали худшее... Впрочем, обстановка острая, и мне предстоит... А в общем, поживем — увидим. Где рация?

—
Я ее зарыл в лесу.

· Покажи место. На всякий случай я привез свою, вместе с новым кодом.

· И надо же было этому фотографу забрести ко мне и купить светофильтр, как будто их нет в других магази​нах! — поморщился Лотт и даже сплюнул от досады.

· Чистая случайность, которая может стать роковой. И с этим нельзя не считаться,— заметил Егер.

· Конечно, гестапо может это установить, но не рано ли меня списывать? — продолжал размышлять Лотт.— Ведь сам по себе приход фотографа в магазин и покупка светофильтра еще ничего не означают и меня не могут компрометировать. Народу у меня бывает немало,— он пытался убедить Егера в том, во что, по сути дела, сам мало верил.

Ёгер понимал состояние Лотта. Но интересы безопас​ности и судьба операции требовали однозначных и катего​рических решений.

· Ты исходишь из того, что посещение магазина фо​тографом может остаться незамеченным для гестапо. Ну а если они этот факт установили и, больше того, вдруг фотограф вообще находился под их наблюдением? Ведь он принадлежит к левым организациям, как утверждают газеты, и его портрет не сходит со страниц хроники. И по​следнее, самое важное. Подход к тебе со стороны гестапо разве случаен? Гестапо умеет идти по следу, ты это зна​ешь. Нет, Анатолий, тебе надо немедленно уезжать. Не​медленно.— Егер ласково обнял за плечи Лотта.

· Понимаю. Жаль, не смог главного выяснить: что же, в конце концов, так тщательно охраняют здесь фаши​сты? Ходят слухи, что будто бы молоко. Смешно, а?

· То, что не успел сделать ты, доделают другие. Ска​жи, Анатолий, Рыжий на месте?

· Ратнер-го? Да, на месте. Он заслуживает особого внимания.

· Знаю. Читал твои сообщения.

· Он задолжал мне десять тысяч марок. Женщины и удовольствия требуют больших затрат. Сейчас он увлекся официанткой из ресторана «Жозефина».

· Есть его расписки? — спросил Егер.

· К сожалению, нет, но я его закрепил фотографиями в момент вручения денег.— Лотт протянул Егеру конверт, обернутый в целлофановый пакет.

· Хорошо,— с удовлетворением произнес Егер.

Они договорились обо всем, что нужно было для ухода Лотта и остающегося здесь Егера.

Егер благополучно возвратился в город. Для пущей видимости проехался по улицам, зашел в несколько ма​газинов, кое-чт« купил и, только убедившись, что ничего подозрительного не обнаружил, подъехал к дому.

Эльзу Гофман он застал на кухне. Время было обе​дать. Поздоровавшись, Егер поднялся к себе наверх. И по дороге к городу, шатаясь по магазинам и сейчас он думал об одном: о Ратнере и Матильде, об их знакомстве. На​сколько оно серьезно и основательно. И как ему быть? Оставаться здесь или же, пока не поздно, съехать? Но сколько он ни ломал голову, ни приводил доводов «за» и «против», он так и не пришел к окончательному выводу. Решил сперва поговорить с Матильдой и осторожно выяснить, почему она в числе своих знакомых не назвала Ратнера.

С этим решением Егер и спустился в кухню. Эльза хлопотала у плиты.

· Вкусно пахнет, фрау Эльза.

· Вы как-то сказали, что любите грибной суп.

· О, да! Благодарю вас. А где Матильда? Я позволю себе побеспокоить ее.

· Пожалуйста.

Матильду он застал в комнате за книгой.

· Чем мы так увлеклись? — спросил Егер, едва вой​дя в комнату.

· Хочу понять психологию Гитлера, каким образом он сумел так...— Запнувшись на полуслове, Матильда настороженно бросила взгляд на Егера.

· Интересно. Ну и к какому выводу вы пришли?

· Еще не пришла.— Матильда помолчала. Судя по всему, этот разговор был ей не очень приятен.

· Я вам не помешал? Ведь вам скоро на работу...
· Вы мне не мешаете... в данном случае.

· Только в данном?

Матильда на это ничего не ответила,

· Что нового у вас в ресторане? Как кормите добле​стных офицеров рейха? Много жалоб приходится выслу​шивать? — начал, пошучивая, Егер.

· Всякое бывает. Веселятся... Бравируют перед жен​щинами своими заслугами... 

—
Похоже, это вам не по душе?

Матильда отложила в сторону книгу Гитлера «Майн кампф», подчеркнуто громко сказала:

—
По душе.

—
Фрейлейн Матильда, извините, но у меня склады​вается впечатление, что вы мне не доверяете.

— А вы?


· Вы дочь моего друга, и поэтому я доверяю вам вполне,

· Тогда почему вы не расскажете, где он и что де​лает?

—
Он же в письме, по-моему, ясно все написал,

· Скажите, Отто, кто вы? — Штандартенфюрер СС,

· А если серьезно? Егер призадумался.

—
Лгать не буду, а говорить правду пока повременю. Есть вещи, милая Матильда, о которых не говорят. Раз​ве не так?

—
Пусть будет так.

—
Вот и прекрасно. Скажите, фрейлейн Матильда, вам нравится работать в ресторане?

—
Не очень.

· Такой интересной девушке, наверное, легко обслу. живать клиентов. Всякий норовит сесть за ваш столик...

· И при удобном случае не только ущипнуть, но и предложить вместе весело провести время, да? — пере​била Егера Матильда.

· И много таких?

· Один Ратнер чего стоит.

· Ратнер? Что-то знакомая фамилия. Кто зго?

· Один из офицеров рейха с молокозавода.

· Офицер на молокозаводе? — удивился Егер,

—
Да. А что? Где-то в горах фашисты построили мо​локозавод, и он там помощник шефа. Так, во всяком слу​чае, он мне говорил,

—
Интересно. А мне так необходимо горное молоко...

—
Хотите, я познакомлю вас с Ратнером? Может быть, он после этого от меня отстанет,

· Вам он неприятен?

· Да.

...После этого разговора прошло совсем немного вре​мени. Однажды Егер хотел было напомнить Матильде о Ратнере, но она вдруг заговорила о нем сама.

— Вы как-то проявили интерес к Ратнеру,— начала Матильда.— Сегодня он показал мне своего нового ше​фа— полковника Шульца, а я и не подозревала, что об​служивала столь важную персону.

· А что сталось с прежним шефом?

· Якобы отстранили от дел за плохую охрану моло​козавода.

· Разве молоко охраняют?— изумленно поинтересо​вался Егер.

· Да еще как. Мне рассказывала подружка, что ее парня забрали и отправили на Восточный фронт только за то, что он случайно оказался в запретной зоне и по​интересовался у часового, что они так тщательно охра​няют.

· Значит, мне это не угрожает. Я только что отту​да,— заметил Егер.

Матильда сначала не поняла шутки Егера, а когда слова постояльца дошли до ее сознания, она с сожалени​ем покачала головой и в смущении произнесла:

· Я не имела в виду вас...

· Я так и понял. Что еще интересного рассказывает вам Ратнер?
· Ничего особенного. Он зачастил в ресторан. Не дает мне прохода. Набивается в гости... Боюсь я за себя... Надоело все это. Решила уйти из ресторана,—вдруг за​явила она.

Егер внимательно посмотрел на Матильду, Ему она нужна была именно там, в ресторане, а ее знакомство с Ратнером — особенно. Егер думал над тем, как бы по​мягче объяснить Матильде о необходимости оставаться на месте и не только поддерживать, но и развивать свое знакомство с Ратнером. Открыться перед ней по обстоя​тельствам конспирации он не мог, не имел права.

· Сегодня в газетах,— осторожно начал Егер,—опуб​ликовано сообщение о расстреле гестаповцами двух ме​стных патриотов.

· У нас в ресторане об этом говорили и были воз​мущены.

— И вы в их числе?

· Я стыжусь, что мне приходится обслуживать... фа​шистов... А вы.,.

· Не обижайтесь, Матильда. Но если говорить серь​езно, то настоящий патриот может и должен быть поле​зен своей родине на любом посту, где бы он, ни работал. Согласны?

В ответ Матильда молча, кивнула.

—
И не только одним возмущением,— улыбаясь, до​бавил Егер.

Я не советую вам уходить из ресторана и тем бо​лее отвергать ухаживания Ратнера. Придет время — я вам все объясню.

Наступила минута молчания.

—
Хотите чашечку кофе? — спросила Матильда. — С удовольствием.

Пока Матильда готовила кофе, Егер подошел к ви​севшему на стене портрету. Он сразу узнал отца Ма​тильды.

Перед его глазами невольно всплыли эпизоды, пред​шествовавшие его поездке сюда.

...Вот кабинет в доме на Лубянке. — Товарищ генерал, подполковник Серов прибыл по вашему приказанию.

· Здравствуйте, Николай Максимович. Садитесь. По​знакомились с делом Ганса Гофмана?

· Да.

· Человек он надежный. Сегодня вам организуют с ним личную встречу. Пообщайтесь с ним день-два. Ис​пользуйте ее, как говорят, на всю катушку.

...Вот он с Гансом Гофманом на даче. О многом гово​рят. Ганс рассказывает ему о своей жизни в Австрии, о семье, об участии в демократическом движении, о борьбе с фашизмом.

—
Когда фашисты подошли к Курску, я твердо решил пойти добровольцем на Восточный фронт к гут же отдать себя в распоряжение советских товарищей,— говорит он глуховатым голосом. Серов слушает его внимательно, хотя об этом ему уже известно из дела Гофмана.— И вот случай представился, и сейчас я счастлив, что я в анти​фашистском комитете военнопленных вношу посильную лепту в разоблачение гнусною лика фашизма, его сути и целей. Я понимаю, что этого мало, может быть, ничтожно мало, но если меня позовут, я не пожалею и своей жизни ради уничтожения «коричневой чумы»...

— Отто, кофе готов, вы слышите меня? — вернул его к действительности голос Матильды.

—
Извините, я немножко размечтался.

Как и условились, вскоре Матильда пришла вместе с Ратнером. Сегодня она была свободна от работы, однако, зная, что Ратнера можно найти в ресторане, пришла ту​да, чтобы попасться ему на глаза. Расчет удался. Как только Ратнер увидел Матильду, он тут же подошел к ней.

· О! Фрейлейн Матильда. Добрый вечер! Как я рад вас видеть.— Ратнер отвесил ей поклон.

· Извините, господин Ратнер, но я спешу. У ме​ня дома гость, он болен и ждет меня,— ответила Ма​тильда.

· Гость? Когда же он успел появиться? Смотрите, Матильда, я не переживу этого. Кто он? — Ратнер погро​зил Матильде своим волосатым пальцем.

· С Восточного фронта, был контужен, приехал на отдых, привез привет от отца. Извините,— Матильда сде​лала попытку уйти.

· Куда же вы? Позвольте проводить вас, фрейлейн Матильда?

— Не стоит, господин Ратнер.

—
Вы не пожалеете об этом, фрейлейн Матильда. Ратнер не бросает слов на ветер,— самодовольно ухмыль​нулся он.

Ратнер пригласил Матильду в свою автомашину.

По просьбе Матильды они заехали в аптеку. Однако нужного ей лекарства там не оказалось, Тогда Ратнер предложил свои услуги. Матильда охотно согласилась. Они заглянули в специальную аптеку, обслуживающую только офицеров рейха из местного гарнизона, и там Рат​нер купил необходимое лекарство.

Когда Матильда и Ратнер поднялись к Егеру в ком​нату, тот лежал в кровати и дремах Рагнер посмотрел на висевший на вешалке френч с погонами штандартенфю​рера СС и. обомлел.

— Только благодаря господину Ратнеру удалось до​стать для вас лекарство. В городской аптеке его не ока​залось,— и Матильда осторожно положила пакетик на столик у изголовья кровати Егера.

· Благодарю вас, тронут вниманием,— произнес ус​тало Егер и бросил взгляд на Ратнера, немо застывшего посредине комнаты.

· Это господин Ратнер,— представила гостя Ма​тильда.

· Штандартенфюрер Егер.

При этих словах Ратнер мгновенно принял стойку «смирно» и подобострастно, вскинув руку, произнес:

—
Хайль Гитлер! — После некоторой паузы он пред​ставился:— Майор Ратнер. Рад познакомиться.

Ратнер приблизился к кровати и с почтением пожал протянутую Егером руку.

—
Что с вами? — осведомился Ратнер.

— Контузия дает о себе знать... Страшные головные боли...— поморщился Егер.

· Резкий перепад погоды тоже влияет,— участливо заметил Ратнер,— Вы давно с Восточного фронта?

· Без малого месяц.

— Как там идут дела? Говорят, мы несем большие потери?

Егер посмотрел в сторону Матильды.

—
Фрейлейн Матильда, будьте любезны, принесите мне, пожалуйста, полотенце. Что-то мне душно.— Когда Матильда удалилась, Егер сказал: — Будьте осмотри​тельнее, майор. Вас могут неправильно понять,

— Извините.

— А вы были на фронте?

· Я интендант. Мое место в тылу. Но если потребует​ся, готов отдать, хоть сейчас свою жизнь за фюрера,— патетически произнес Ратнер, чтобы как-то сгладить только что допущенную оплошность.

· Похвально.  Вы настоящий ариец, майор. При-удобном случае я скажу об этому вашему шефу,— и Егер с любопытством уставился на Ратнера, ожидая его ре​акции,

Ратнер не сразу откликнулся, а немного подумал и лишь затем сказал:

· Благодарю вас. Надолго в наши края?

· Задерживаться без нужды не собираюсь, Время горячее,— ответил Егер, подавляя появившуюся зевоту.

· Понятно... Я вас утомил, да и поздно уже,— Рат​мор посмогрел -на часы.— Если понадобится моя помощь, и к вашим услугам. Разрешите откланяться?

—
Благодарю вас, майор. Не смею задерживать.

Хайль!

Ратнер ушел. Егер слышал, ках он и Матильда ка​кое-то время еще разговаривали внизу, а затем насту​пила тишина. Вскоре пришла Матильда.

· Вы ему понравились. Спрашивал, удобно ли ему навестить вас еще раз.

· Присядьте, Матильда, на минутку. Пора нам кое о чем с вами откровенно поговорить.

Из донесения разведчика

«Благополучно прибыл. Жаворонок улетел. Обста​новка сложная. Установил контакт с Рыжим, Подроб​ности почтой. Аист».

VI

Полковник Шульц все глубже вникал в дела объекта. За два дня он сумел познакомиться со всеми постами, пе​реговорить со многими офицерами, несущими охрану объекта, посетить соседние села. А сейчас, после очеред​ного обхода подземного хранилища, он сидел у себя в кабинете вместе с Ратнером и просматривал поступившие бумаги.

—
Опять мало завезли «молока». Я, кажется, преду​преждал вас.

— Основную колонну партизаны пустили под откос...

—
Меня это мало интересует, майор. Пополнение запасов лежит на вашей совести, и будьте любезны, невзи​рая ни на что, своевременно компенсировать естествен​ную  утечку  продукта,— недовольным тоном  заметил Шульц.

— Все, что от меня зависит...

— И что не зависит,— перебил Шульц,— Понятно?

Ратнер недовольно мотнул головой. Шульц видел, что Ратнер старается изо всех сил заслужить его расположе​ние и что не все в его власти по своевременному снабже​нию «молоком», как здесь были обязаны говорить о бен​зине, однако Шульц не хотел с этим считаться и требовал от своего помощника исполнения возложенных на него обязанностей.

—
И вообще, майор, ваше поведение заслуживает осуждения,— начал Шульц.

Ратнер с тревогой посмотрел на своего шефа:

· Не понимаю вас.

· Тем хуже для вас, майор. Подумайте, и тогда пой​мете. Имейте в виду, я не потерплю, чтобы офицер рейха, будучи на особо секретной работе, вел себя легкомыслен​но в быту,— заявил Шульц и тут же подумал о мучившем его вопросе: неужели этот человек с таким несимпатич​ным лицом пользуется успехом у красивой официант​ки?— Что еще у вас есть на доклад? — спросил, зевая, Шульц.

Ратнер положил на подпись другие бумаги и ушел от шефа, мучительно размышляя над только что состояв​шимся разговором. Неужели, думал он с тревогой, шефу донесли о его увлечении Матильдой или, что еще хуже, о том, что он был у нее дома? И тут он с благодарностью вспомнил слова своего нового знакомого, по всему видно важной персоны, который обещал при удобном случае замолвить за него слово. Надо его навестить, решил он, и от этой мысли ему сразу стало легче на душе.

После ухода Ратнера в кабинете Шульца раздался те​лефонный звонок.

—
Слушаю,— ответил Шульц.— А, это вы, Брауэр? Только что подумал о вас. Что нового? Я жду вас.

Шульц встал, прошелся по кабинету, удивляясь, что вдруг подумал о ресторане и девушке-официантке, кото​рая его обслуживала в прошлый раз. «Неужели это та, о которой говорил Брауэр?» Он подошел к окну. На осве​щенном дворе, у одной из штолен, сменялся караул. Взор Шульца остановился на двух цистернах с надписью «Мо​локо», оставленных недалеко от входа в главную штоль​ню бензохранилища. Шульц быстро подошел к селекто​ру, нажал на кнопку.

· Слушаю вас, господин полковник,— послышался голос Ратнера.

· Сколько раз вам нужно говорить, чтобы не остав​ляли цистерны у главного входа! Или вы до сих пор не понимаете, чем это грозит?

 — Экселенц, сейчас идет загрузка резервуара...

—
Если еще раз повторится, пеняйте на себя,— и Шульц в сердцах отключил кнопку селектора.

В эту м ии угу адъютант доложил о приходе Бpayэра,

—
Просите,— буркнул Шульц,

Брауэр заметил недовольный вид Шульца.

· Вы чем-то расстроены?— осведомился шеф гестапо.

· Полюбуйтесь,— и Шульц жестом руки показал за окно.

Брауэр подошел к окну. Однако двор был чист: ци​стерны как ветром сдуло.

—
Молодец,— только и сказал Шульц.— Так, Брауэр, что хорошего вы принесли?

—
К сожалению, одни расстройства...

· Выкладывайте,— тяжело вздохнув, произнес Шульц.

· Владелец магазина канцтоваров Лотт — помните, куда накануне задержания заходил фотограф? — закрыл свою лавочку и уехал в отпуск в неизвестном пока для нас направлении... Но не это главное. Вчера после дли​тельного перерыва вновь в эфире зафиксирована работа радиостанции. Передача длилась всего несколько се​кунд... к сожалению.

· Когда ожидаете прибытия передвижных пеленга​торов?

—
Обещали скоро.

· Надеюсь на вашу расторопность. Я позвоню шефу. Так... Что еще?

· Может быть, остальное на закуску в ресторане, если позволите составить вам компанию?

· О! Это уже другой разговор. Позволяю вам вы​тащить меня из этой дыры.

Через полчаса Шульц и Брауэр уже входили в ресто​ран. Метрдотель, услужливо сгибая спину, провел их в зал и усадил за лучший столик, а через минуту-другую привел официантку. Это была Матильда.

—Як вашим услугам, господа,— обратилась она к гостям с заученной любезностью.

Шул-ьц с тайным любопытством посмотрел на Матиль​ду. Это не прошло незамеченным для Брауэр а. Когда Ма​тильда, приняв заказ, удалилась, он как бы между про​чим сказал:

—Ив дыре попадаются золотые куропатки.

Но Шульц на это не отреагировал. Не хватало, чтобы он в присутствии гестаповца показывал свое отношение к первой попавшейся на глаза красивой девушке.

—
Здесь, как я вижу, много офицеров и очень мало гр ажд акских, — з аметил Шульц.

— Так точно. Я вам сообщал, что немало офицеров приезжают сюда на отдых. Места здесь хорошие, тихие, горный воздух. Лучшего не придумаешь.

—
Какое настроение у офицерского состава?

—
Кое-кто высказывается в негативном плане. Вре​менные неудачи вселили в головы малодушных песси​мизм и даже неверие в нашу победу...

Брауэр не договорил — пришла Матильда. Шульц ис​подволь наблюдал за ловкостью официантки, сервировав​шей стол. «Красотка, ничего не скажешь»,— отметил про себя Шульц.

Брауэр же, в свою очередь, думал, как еще привлечь внимание Шульца к официантке. Он понимал, что такую красивую девушку ни один мужчина не может не заметить.

—
Я информировал вас, экселенц, о том, что Ратнер волочится за официанткой. Так вот это она нас обслужи​вает... А вот он и сам,— сказал Брауэр, заметив Ратнера, сидящего за столиком в полутемном углу зала.

По лицу Шульца скользнула презрительная улыбка. Брауэр и это заметил.

· Надеюсь, на нее ничего компрометирующего у вас не имеется? — равнодушно спросил полковник Шульц.

· Я вам уже докладывал — она из порядочной се​мьи. Ее отец — доброволец, находится на Восточном фронте... Не желаете ли пригласить Ратнера к столу? — осведомился Брауэр.

— Это го, что вы приготовили на закуску?

—
Не только. Ратнер дважды побывал у нее в доме. Кстати, у них остановился штандартенфюрер СС Отто Егер, племянник известного герцога.

—
Чем мы обязаны его присутствию?

· Он прибыл сюда с Восточного фронта, ранен, от​дыхает.

· Егер... Егер...— пытаясь вспомнить, где он слышал эту фамилию, произнес Шульц. «Надо познакомиться с ним. Пригодится»,— решил он.

· За красоток! Пусть они веселят наши души,— про​возгласил гост Брауэр. 

В эту ночь Шульц долго не мог уснуть. И$ головы не выходила Матильда. «Неужели она отвечает взаимно​стью этому кретину Ратнеру?»— не давала ему покоя упорная мысль.

Егеp решил, что наступил момент закрепить свое зна​комство с Ратнером. С этой целью он решил пойти в рес​торан «Жозефина», где с помощью Матильды надеялся  случайно» встретиться с интендантом.

Как всегда ровно в восемь вечера, в ресторане по​явился Ратнер. Вскоре пришел и Егер. Он был в штат​ском. Матильда в это время обслуживала Ратнера. Она обернулась. Ратнер проследил за ее взглядом н, увидев Егера, подошел к нему, пригласил за свой столик.

В этот же вечер в ресторане оказались Шульц с Брауэром. Полковник, молча наблюдавший за действия​ми Матильды, хорошо видел эту сцену и с любопытством присматривался к Егеру.

· Кто это? — спросил он у Брауэра.

· Понятия не имею. Очевидно, приезжий,— ответил Брауэр.

· Надо знать,— назидательно бросил Шульц.— Мне небезразлично, с кем в неслужебное время поддержива​ют отношения мои офицеры.

· Понимаю.

Матильда тем временем, приняв заказ от клиентов, направилась в раздаточную.

· А тут совсем неплохо,— заметил Егер, оглядывая зал ресторана.

· Вы впервые здесь? — удивился Ратнер,

· Не приходилось. Кто эти два офицера, сидящие около сцены? — поинтересовался Егер.

· Тот, что постарше,— мой шеф, другой — начальник местного гестапо Брауэр.

— Я так и подумал, что это ваши знакомые... Ага, вот и наша кормилица пришла,—улыбнулся Егер Ма​тильде.

Ее тележка была нагружена яствами.

· Вам нравится у нас?— спросила Матильда, нали​вая з рюмку Егера коньяк.

· Что за вопрос? Тем более когда обслуживает та​кая фрейлейн, как Матильда,— поспешно ответил Егер.

При этих словах на щеки Матильды лег мягкий ру​мянец.

· Приятного вам аппетита,— и девушка тут же ото​шла от их столика.

· За ваше скорейшее выздоровление,— первым про​возгласил тост Ратнер,

—
Сперва за фюрера, а потом за остальное,— попра​вил Егер.

Ратнеру ничего не оставалось, как согласиться. Они чокнулись и выпили. Мельком Егер заметил, как Шульц остановил проходившую мимо него Матильду, принялся что-то ей говорить, а она изредка бросала взгляд в сто​рону Егера и Ратнера.

· Штандартенфюрер, позвольте один вопрос. Каким образом вы догадались, что те два офицера мне знако​мы?— спросил Ратнер Егера.

· Их взгляды говорили сами за себя.

· Хотите, я вас представлю? — вдруг предложил Ратнер и, не дожидаясь согласия, встал из-за стола.

Егер был несколько озадачен таким поворотом собы​тий. Это не входило в его планы.

· Садитесь, майор, у нас еще будет время для зна​комства. Лучше давайте выпьем за ваши успехи и бла​гополучие.

· Какие там успехи... Разрешите, я вас представ​лю,— настаивал на своем Ратнер.

Егер не стал больше удерживать Ратнера, у которого, как он догадывался, был свой расчет. Ратнер, хотя и из​рядно выпил, понимал, что, представляя Егера своему шефу и начальнику гестапо, он этим знакомством дол​жен возвыситься в их глазах, и тем самым надеялся по​править свой пошатнувшийся авторитет. Поэтому-то он никак не хотел упустить представившийся случай. Реши​тельно встав и на ходу одергивая френч, Ратнер напра​вился к столику шефа.

Краем глаза Егер держал в поле зрения столик, у ко​торого остановился Ратнер. Так он отметил, что после объяснения майора за столом произошло оживление. За​тем он увидел, как Шульц, Брауэр и Ратнер направились в его сторону.

Егер. сосредоточенно обдумывал ситуацию. Он пони​мал, что именно сейчас ему предстоит держать решаю​щий экзамен, от которого, возможно, будет зависеть да​же судьба операции.

Все трое во главе с Шульцем остановились около сто​лика Егера.

—
Хайль! Штандартенфюрер, мы рады приветство​вать вас в нашей захолустье. Позвольте представиться — полковник Шульц.

—
Штурмбанфюрер Брауэр,— вслед за Шульцем вытянулся в подобострастной стойке гестаповец.

Егер стоя знакомился с гостями, внимательно присма-триваясь то к одному, то к другому. Наконец представил​ся и сам;

—
Штандартенфюрер Отто Егер.

   — Очень приятно. Просим разделить с нами компа​нию,— сказал Шульц.

— Благодарю вас, господа. Рад с вами познакомить​ся, но, право же, я себя неважно чувствую и боюсь ис​портить вам настроение,— засомневался Егер.

—
Мы постараемся не очень утомлять вас. Окажите честь, господин штандартенфюрер,— вставил Брауэр, расплываясь в угодливой улыбке.

Ратнер самодовольно улыбнулся, не скрывая охватив​шего его чувства гордости.

—
Прошу,— и Ратнер почтительно наклонил голову.

Брауэр щелкнул пальцами, и в ту же секунду подско​чил метрдотель, молча наблюдавший за этой сценой. По​лучив распоряжение, метрдотель удалился.

Когда все было готово, Егер и Ратнер перешли за стол Шульца. Брауэр услужливо наполнил рюмки. Пер​вым взял слово Шульц:

· Господа, я предлагаю выпить за нашего гостя — штандартенфюрера СС господина Егера. За его здоровье.

· За нашего уважаемого гостя,— подхватил Брауэр и по примеру Шульца потянулся к рюмке Егера.

· Одну минуту, господа,— остановил их Ратнер.— Позвольте первый бокал выпить за фюрера.

· Браво, майор. За фюрера,— подхватил, вставая с места, Егер.

Шульц и Брауэр на какую-то долю секунды смущен​но переглянулись и как по команде вскочили с мест. За столом установилась неловкая тишина. Егер понимал причину молчания и не спешил первым нарушить его. Он интуитивно ждал от Ратнера следующего тоста. Ратнер не заставил себя долго ждать.

— А теперь, господа, за здоровье штандартенфюрера Егера,— нарушил-таки молчание Ратнер с тайной надеж​дой уязвить самолюбие Шульца.

· За ваше здоровье,— произнес Шульц с вымучен​ной улыбкой.

· Благодарю вас, господа. Но я с удовольствием под​нимаю бокал за полковника Шульца и его коллег —

Штурмбанфюрера Браузра и майора Ратнера. За вас, гос​пода,— и Егер залпом осушил бокал.

Все оживились и дружно выпили.

— Не знаю, как вам, господа, а в этом захолустье, как изволил выразиться господин полковник, мне опре​деленно нравится. Тихо. Спокойно. Все располагает к от​дыху,— заметил Егер.

Солдат рожден для боя, а не для постели,— пер​вым откликнулся Шульц, и на его лицо легла самодо​вольная улыбка. Он решил немного поиграть на нервах Егера за его поддержку Ратнера.

—
Но и после боя солдату нужна постель,— вмешал​ся Ратнер.

— Кое-кто за ней особенно гоняется,— вставил до сих пор молчавший Брауэр.

· Кого вы имеете в виду? — нахмурившись, спросил Ратнер.— Меня, да?

· Господа офицеры,— вмешался Егер,— нашему фю​реру нужны солдаты и на фронте и в тылу. И каждый из них, не щадя себя, где бы он ни находился, должен за​щищать великий рейх от врагов. Надо ли упрекать тех, кому выпала доля быть в этом захолустье...

· Это захолустье почище любого фронта... Что стоит без молока наша техника... Пшик. Мы тоже на передней линии огня...— начал было Ратнер.

· Господа, не надо о службе,— перебил его Егер, едва сдерживая волнение от неожиданного открытия, сделанного пьяным Ратнером.

—
Вы лишнего выпили, майор,— вмешался Шульц. — Как всегда, в своем амплуа,— съязвил Брауэр. Егер в знак согласия одобрительно кивнул. У него не выходили из головы слова Раткера. Неужели он у цели? Ему уже захотелось поскорее уйти из этой компании, на​едине все как следует проанализировать, взвесить.

А Брауэр тем временем продолжал, обращая слова к Рагнеру:

— Видимо, вам недостаточно урока, который недав​но вам преподали...

· Я выпиваю не больше вас... и сейчас тоже,— пере​бил, горячась, Ратнер,

· Господин Ратнер,— сухо, по фамилии обратился к нему Егер,— если вам говорит гесгапо, я бы посоветовал слушать и делать выводы, а не препираться. Я думаю, господа, майор Ратнер сделает соответствующие вызо​вы, а сейчас давайте выпьем за его нелегкую службу на передовой линии огня.— Егер решил, что настал момент, когда надо было поддержать Ратнера,

· Благодарю вас, штандартенфюрер, но разрешите мне больше не пить...— произнес с признательностью Ратнеp.
· Ну, вот видите, как хорошо,— улыбнулся Егер, и за ним последовали Шульц и Брауэр.

— Штандартенфюрер, говорят, вы только что с Во​сточного фронта? — отправляя в рот жирный кусок гу​сятины, спросил Брауэр, мельком бросив взгляд на но​венький Железный крест, висевший на левой стороне лацкана костюма Егера.

· Вы угадали.

· Давно были в Берлине? — полюбопытствовал Брауэр, вновь наполняя опустевшие рюмки.

Егер сделал вид, что не расслышал вопроса. Он обхва​тил затылок и поморщился. Все обратили на это внимание.

—
Господа, позвольте мне покинуть столь приятную компанию и откланяться. Кажется, моя контузия дает о себе знать. Извините. Мне было приятно провести с ва​ми время. Надеюсь, я буду иметь удовольствие видеть вас у себя.

— Нам тоже, пожалуй, пора,— заметил Брауэр.

· Прошу счет за всех,— обратился устало Егер к Ма​тильде.

· Вы наш гость, и платим мы,— запротестовал Шульц.

· Вы обижаете нас,— вставил Брауэр, поспешно вы​нимая бумажник.

· Плачу я,— безапелляционно отрезал Шульц.

— Ну что же, господа,— вставая с места, обратился Егер к гостям,— я в долгу не останусь. Честь имею.— И, застегнув пиджак, он щелкнул каблуками.

Всю дорогу до дома и позже, когда оказался в своей комнате, он напряженно думал об одном и том же: о запальчивом признании Ратнера: «Это захолустье почи​ще любого фронта. Что стоит без молока каша техника? Пшик». Ну да, конечно, это бензин. Конечно, речь идет о бензохранилище. Ради чего же готда все эти Ратнеры, Шульцы, Брауэры находятся здесь, в медвежьем углу? И от сознания того, что получено-важное подтверждение, сердце у Егера билось учащенно... Вместе с тем Егер ло​думал о Брауэре, местном страже, знакомство с которым либо принесет ему пользу, либо... Конечно, Брауэр был с ним любезен и, кажется, подобострастен. Он понимал, что этим был обязан своему высокому званию. Тем не менее вопрос, заданный о Берлине, едва не выбил его из колеи. Проклятый Берлин. Что он мог о нем сказать, когда и был там всего два раза. Здесь не отделаешься общими фразами. Может, он напрасно придал этому во​просу такое значение? Еще хорошо, что о контузии он вспомнил вовремя. Получилось вроде бы естественно. Нет, не надо спешить с повторной встречей, не следует испытывать судьбу, подумал Егер. Надо заняться как следует Ратнером. Да, да, Ратнером. Только Ратнером, решил он. «Что без молока стоит техника... пшик». Ах, какой ты умница, Ратнер. Одно это признание стоило очень многого...

В это время чуткий слух Егера уловил скрип входной калитки. Он быстро встал с дивана, подошел к окну и увидел, как Матильда закрыла калитку на замок. Егер тут же спустился вниз.

— Вы не спите? — удивилась Матильда, увидев Егера.

— Как видите. Жду от вас новостей,— заглядывая девушке в глаза, улыбнулся Егер.— Давайте присядем на скамейке в саду,— предложил Отто, беря девушку за руку. Она охотно повиновалась.

—
Те двое, Шульц и Брауэр, как только вы ушли, набросились на Ратнера с расспросами, какой вы зани​маете пост, откуда прибыли, что вы здесь делаете, где с ним познакомились. Ратнер на это только ухмылялся. Потом я услышала, как Брауэр сказал: «Я его прово​жу...»— и сразу же покинул ресторан. Следом за ним ушел Шульц, а Ратнер остался.

«Неужели следил за мной? Зачем? С какой целью?» — тревожно подумал Егер.

—
Вы думаете, Брауэр имел в виду меня? — спросил Егер.— Любопытно. Что еще?

-— Кажется, все,— вздохнув, произнесла Матильда.

—
Вспомните все до мелочей, что касалось моей пер​соны. Какие задавались вопросы и как вы отвечали? Это важно...— попросил Егер.

Матильда с минуту задумалась, а потом решительно за явил а. 

—
Я все сказала.

—
Ваше сообщение для меня представляет немалую  ценность, и я благодарен вам. Ну а теперь пора спать. Утpo вечера мудренее,— и Егер встал со скамейки.

Они вошли в дом и, пожелав друг другу спокойной мочи, разошлись по своим комнатам.

Егер долго ворочался в постели, не в силах заснуть. Неосознанное чувство тревоги не покидало его.

VIII

На следующий день Шульц рано утром позвонил Брауэру.

· Как самочувствие? — поинтересовался он у шефа гестапо.

· Немного лишнего позволил себе вчера. Болит го​лова,— ответил Брауэр.

· Зато вы приобрели полезное знакомство. Удалось проводить его? — полюбопытствовал Шульц.

· Конечно. Он ведь остановился в доме Гофмана, дочь которого вас так любезно обслуживала вчера.

· А она и виду не подаЛа! — воскликнул уязвленный Шульц.— Может быть, скажете, где работает ваш колле​га?— допытывался Шульц.

· Отвечу несколько позже,— заверил Брауэр.

— Но он действительно нездоров. Это подтвердил и Ратнер.

· Кстати, о Ратнере. Не могли бы вы прислать его ко мне на часок? Нужно кое о чем поговорить с ним.

· Пожалуйста. Что-нибудь нового добыли о Лот​те?

—- Скажем пока о том, что ваш Ратнер поддерживал с ним знакомство. Что вы на это скажете?— не без иро​нии в голосе произнес Брауэр.

— Любопытно. Выходит, Лотта вы задержали? Позд​равляю.

· Точно в воду канул,— вздохнул Брауэр.

· Жаль. Впрочем, от вашей службы далеко не уй​дешь,— решил полъсгигь Шульц.—Увидите своего кол​легу, передавайте ему привет, мне он понравился,— за​канчивая разговор, попросил Шульц.

· Хорошо. Итак, я жду Ратнера,— напомнил Бра​уэр.

— Договорились.

Шульц положил трубку на телефонный аппарат и на​долго задумался.

«Где я встречал фамилию Егер?» — ломал голову Шульц.

А Брауэр тем временем сидел у себя в кабинете, ожи​дая прихода Ратнера. Предстоял щекотливый разговор, и он обдумывал, как бы потактичнее и умнее осущест​вить его.

Наконец Ратнер появился.

· А, господин Ратнер, пожалуйста, проходите и са​дитесь. Я попросил господина Шульца о нашей встрече. И благодарен ему, как и вам, за приход ко мне сюда,— встретил его с распростертыми объятиями Брауэр.

· Когда гестапо говорит «садитесь», тут уже не до размышлений,— заметил Ратнер, криво ухмыляясь.

· Ну, зачем так? Я к вам, между прочим, отношусь с добрыми чувствами.

—
Я слушаю вас, господин Брауэр.

—
Опять официальный тон. Не хотите ли рюмку коньяку? — предложил Брауэр, указывая жестом в сто​рону уже накрытого столика в уголке кабинета.

Ратнер не заставил себя долго ждать. Брауэр любез​но наполнил рюмки.

—
Никогда бы не подумал, что в гестапо встречают с коньяком,— заметил Ратнер.

—
Каждому свое, господин Ратнер. Ваше здоровье!

—
Благодарю вас. По когда гестапо пьет за твое здо-ровье, значит, жди беды.

— Да вы, оказывается, шутник, Впрочем, я и пригла​сил вас, господин Ратнер, чтобы помочь вам избежать беды,— ухватился Брауэр за мысль своего собеседни​ка.— У меня к вам имеется один небольшой разговор... Но прежде несколько вопросов, если позволите. Скажи​те, пожалуйста, вы часто встречались с господином Лог-том, владельцем магазинчика, что на углу Центральной улицы?

«Вот оно что,— с опаской подумал Ратнер.— Он явно хочет пришить мне дело. Фотограф, Лотт и я. Неужели докопались до моих долгов? Не может быть. Лотт после случая с фотографом тут же закрыл магазин и куда-то уехал. А если его взяли и он все рассказал? Ведь это гестапо. Как тогда быть?»

Ратнер испытующе посмотрел на Брауэра, но тот сде​лал вид, что рассматривает этикетку на бутылке,

· Как вам сказать, господин Брауэр, часто или нет? — медленно, собираясь с мыслями, начал Ратнер.— В его магазинчике я всегда покупал отличные чернила для ручки и еще кое-что по мелочи...

· Конечно, конечно. И я пользовался его услугами... Ну а на квартире вы у него бывали?

· На квартире? — переспросил Ратнер.— «Значит, и это им известно,— мелькнуло у него в голове.— Кажется, он определенно пришьет мне дело»,— все больше ощущая беспокойство, подумал Ратнер.— Помню, как-то у него в магазине не оказалось фиолетовых чернил и он предло​жил мне зайти к нему на квартиру... Это было как раз перед закрытием магазина. Ну, я согласился.

· И часто вы после закрытия магазина соглашались заходить к нему?— с иронией спросил Брауэр.

· Один раз...— соврал Ратнер.   

· Один раз, значит. Хорошо. Пусть будет так. Я верю вам. И что вы у него делали? — продолжал допы​тываться Брауэр.

· Получил нужные чернила и ушел,— продолжал лгать Ратнер.

· И он вас не оставил у себя и ничем не угостил?

· Предлагал. Но я спешил.

· Понятно. Еще по рюмочке? За ваше здоровье,— предложил Брауэр, снисходительно улыбаясь. «Каким орлом ты был в ресторане и какой курицей стал сей​час»,— брезгливо подумал Брауэр.

Ратнер ухватился за предложение выпить и с жадно​стью опрокинул содержимое рюмки в рот. Несколько минут они закусывали молча.

· Ничего не хотите добавить по поводу вашего зна​комства с Лоттом? — нарушил молчание Брауэр.

· Я, кажется, все сказал.

· Кажется? Нам гораздо больше известно,— в свою очередь соврал Брауэр.— Вам грозят большие неприят​ности.

При этих словах Ратнер непроизвольно вздохнул.

—
Я надеюсь, мы найдем общий язык. Разумеется, я могу имеющимся компрометирующим материалам не дать хода, так сказать, на время их затормозить. Но за это, сами понимаете, надо платить. Туг ничего не поде​лаешь. Вы уловили? — с циничной улыбкой спросил Брауэр.

—
И чем же, интересно, я должен расплачиваться? — с солдатской прямотой спросил Ратнер, облизывая пере​сохшие губы.— Разрешите еще рюмочку?

Брауэр не разрешил. Он понимал состояние Ратнера и не давал ему возможности расслабиться.

— Зачем так грубо — «расплачиваться»? Просто ус​луга за услугу,— ответил он.

— Что я должен делать?

Только при этих словах Брауэр наполнил рюмкш — Пустячок. Маленький пустячок.

IX

Егер проснулся поздно. Он еще лежал в постели, ког​да услышал шаги по лестнице. Кто-то поднимался к нему.

—
Войдите,— отозвался он на стук в дверь. На пороге комнаты появилась Эльза.

· Доброе утро. Уж и впрямь не заболели ли вы? Матильда говорит: иди, мама, что-то задерживается наш гость к завтраку. Мы ждем вас.

· Извините. Но вы напрасно беспокоитесь. Я сей​час.

Эльза ушла. Егер быстро побрился, привел себя в по​рядок... Эльза и Матильда ждали его, не притрагиваясь к еде.

· Доброе утро,— приветствовал их Егер.— Извини​те, что заставил вас ждать.

· Салата вам положить? — обратилась Эльза к Егеру.

— Не беспокойтесь, я сам положу. Несколько минут они ели молча.

· Я хочу предложить вам любимое кушанье папы и знаю наверняка, оно и вам понравится. Мама приготови​ла специально для вас свиные ножки,— заявила Ма​тильда.

· Матильда, нехорошо выдавать секреты,— замети​ла Эльза.

· Что тут такого, подумаешь? Верно, Отто? — обра​тилась она к Егеру.

· Любые секреты положено хранить,— н Егер впер​вые за угро прямо, не таясь, посмотрел на Матильду.

· Сдаюсь,— согласилась Матильда, уткнувшись в тарелку.

—
Фрейлейн Матильда, вы как-то обещали показать мне окрестности города. Машина у вас, кажется, сейчас в порядке. Было бы кстати проветриться, а?

Закончив завтрак, они выехали за город, все дальше И дальше углубляясь в сторону гор. Затем машина про​ехала мимо бетонной дороги, уходящей вправо от шоссе в глухой лес. По обеим сторонам дороги стояли запрет​ные знаки въезда.

— Это та зона, о которой вы мне говорили? — поин​тересовался Егер.

—
Да.

Егер зорко оглядывал окружающую местность и убе​гающую полоску шоссе в лес, за которым виднелись горы. «Вот, оказывается, откуда начинается запретная зона»,— подумал он с удовлетворением и прибавил газу.

X

Штурмбанфюрер СС Брауэр после ухода Ратнера остал​ся один. Он несколько минут ходил по кабинету, затем позвонил Шульцу.

—
Господин полковник, говорит штурмбанфюрер Брауэр. Когда могу вас видеть? Есть разговор.

—
Я жду вас.

Через несколько минут Брауэр входил в кабинет Шульца.

—
Слушаю вас.

— Мною получена ориентировка, сообщающая о том, что к спецхранилищам проявляет интерес советская раз​ведка, и предлагается в этой связи принять дополнитель​ные меры по охране объекта и режиму работы на нем. Особое внимание обращается на работу среди граждан​ского населения, но это уже по моей части,— доложил Брауэр.

· Речь идет конкретно о нашем «молоке»? — поин​тересовался Шульц.

· Об этом прямо не говорится, но, конечно, это име​ется в виду, тем более что факт с фотографом говорит сам за себя,— заключил Брауэр.

— Хорошо, я приму соответствующие меры.

—
И еще один вопрос. Речь пойдег о Ратнере. Я имел с ним беседу и убедился, что это ненадежный человек. Его связь с Логтом заслуживает особою внимания.

Правда, у меня нет прямых фактов, говорящих о том, что она носила преступный характер, но он посещал его квартиру, поддерживал контакт, наверняка выпивал там и мог выбалтывать служебные тайны. Как он это может, вы сами убедились в ресторане,

—
Ваше предложение?

— От греха подальше...

· Согласен. Сегодня же выйду с соответствующим ходатайством и отстраню его от работы.

· Не надо торопиться с отстранением. Мне нуж« но проверить еще один факт, имеющий к нему отно​шение.

· Надеюсь, для этого не потребуется много времени, Вы знаете, Ратнера я держу лишь из-за того, что он хо​рошо знает охраняемый объект... Как поживает наш об​щий знакомый? Виделись с ним? — поинтересовался Шульц.

— Он был у меня. Интересный человек. Влиятельная личность.

—
Поздравляю вас. Надеюсь, и я когда нибудь раз​делю вашу компанию. Глядишь, и мне это знакомство понадобится,— не то всерьез, не то в шутку, улыбаясь, заметил Шульц.

— Конечно, Тем более он пригласил нас к себе,
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Брауэр все же решил лично и более тщательно поинте​ресоваться, что собой представляет Егер, узнать о столь высоком своем коллеге как можно больше данных и тем самым потешить свое самолюбие, с кем свел его случай познакомиться, да еще в такой глуши.

Он вызвал автомашину и поехал в комендатуру мест​ного гарнизона. Комендант гарнизона майор Раш, уви​дев входящего Брауэра, стоя приветствовал его.

— Я хочу посмотреть картотеку ка вновь прибывших за последнюю неделю.

—
О, их было немало, численность все увеличивается и увеличивается, не успеваем разбираться с конфликт​ными ситуация ми.

Раш снял телефонную трубку, распорядился:

—
К вам зайдет штурмбанфюрер господин Брауэр, покажите ему картотеку на прибывающих в гарнизон во​еннослужащих.

Брауэр зашел в комнату дежурного. В его распоря​жение была предоставлена картотека, и среди несколь​ких сотен карточек он довольно быстро нашел одну, нуж​ную ему.

Брауэр внимательно рассматривал кусочек картона.

— «Отто Егер,— прочел Брауэр,— 1913 года рождения, уроженец Дюссельдорфа, член национал-социалистиче​ской партии с 1932 года, штандартенфюрер СС, замести​тель начальника отдела главного управления имперской безопасности, прибыл с Восточного фронта на отдых, после контузии, на три месяца. Удостоверение № 15/1/4575. Штраусштрассе, 42. 20 июля 1943 года».

Брауэр положил на место карточку. Поблагодарил дежурного офицера и вышел на улицу, намереваясь тот​час поехать на работу.

«Заместитель начальника отдела главного управле​ния»,— с уважением подумал он об Егере, садясь в ма​шину, тотчас доставившую его на работу. Едва он вошел в кабинет, зазвонил междугородний телефон. Брауэр снял трубку. Между ним и абонентом произошел следую​щий разговор:

Брауэр. Слушаю вас.

Абонент. Привет, Карл.

Брауэр. А, здравствуй, Ганс. Чем порадуешь?

Ганс. А ты? Что нового слышно у тебя?

Брауэр. Скоро конец Москве, на сей раз без дураков.

Ганс. Откуда такие новости?

Брауэр. Говорило одно важное лицо, только что при​бывшее с Восточного фронта.

Ганс. Важное?! Кто же это такой? Брауэр. Штандартенфюрер Егер. Ганс. Отто Егер? Штандартенфюрер СС? Брауэр. Да... А ты его знаешь?

Ганс. Как же не знаю? Я с ним вместе учился, а те​перь до него не так-то легко дотянешься. И что он у тебя делает?

Брауэр. Отдыхает после контузии.

Ганс. Увидишь, передавай ему привет. Скажи, от Оч​карика, так меня в школе дразнили. Надолго он при​ехал?

Брауэр. На три месяца.

Ганс. Ну, тогда я, возможно, выберусь, чтобы пови​дать его. Я тебе звоню вот почему. У меня комиссия из Вены, скоро нагрянет к тебе. Так что имей в виду,

Брауэр. Спасибо, Ганс, что предупредил.

Ганс. Ну, будь здоров.

Брауэр. До свидания.

Брауэр положил трубку. Задумался. Потом нажал на кнопку электрического звонка. Вошла молоденькая сек​ретарша.

—
Соберите ко мне личный состав к семнадцати ноль-ноль,— отдал он распоряжение.— Я буду через час,
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Егер раскладывал пасьянс, когда в его комнату посту​чалась Матильда.

· Вас спрашивает Брауэр или Баруэр, никак не могу привыкнуть, как его правильно называть, ну, тот госпо​дин, который возглавляет гестапо,— выпалила Матиль​да. На ее лице отразилась тревога.— Он в саду.

· Штурмбанфюрер Брауэр? — удивился Егер.— Что ему нужно?

· Не знаю. Говорит, заскочил на минутку.

«Сто один, сто два, сто три, сто четыре, сто пять»,— успокаивая себя, начал отсчитывать Егер.— В саду,— Егер подошел к окну, осторожно отодвинул занавеску. Брауэр стоял около клумбы. Рядом Эльза что-то ему объясняла. «Сто шесть, сто семь, сто восемь»,— продол​жал счет Егер.

— Что вы ему сказали?

— Вы дома и не совсем здоровы. Не гак, да? — за​беспокоилась было Матильда.

—
Умница. Все так. Я сейчас спущусь...— произнес в раздумье Егер.— «Сто девять, сто десять, сто одинна​дцать». Хотя... пожалуй, будет лучше, если вы приведе​те его сюда.

Оставшись один, Егер достал из- шкафа офицерский френч, повесил его на вешалку, затем вынул из ящика разные лекарства и разложил их на приставном столике, а едва услышал шаги, быстро прилег на диван. Через минуту в комнату вошли Матильда и Брауэр.

—
Вам ничего не нужно, господин Етер? — с порога озабоченно осведомилась Матильда.

—
Благодарю, фрейлейн, если что потребуется, я при​глашу вас.

Матильда ушла.

· Присаживайтесь, штурмбанфюрер, рад вашему приходу. Я немного нездоров, но, надеюсь, это не очень помешает нашей беседе,— устало произнес Егер.

· Извините, что решил побеспокоить вас. Но ваше намерение пригласить к себе придало мне смелости про​явить инициативу и осведомиться о вашем здоровье.— Брауэр бросил быстрый взгляд на столик, где лежали ле​карства.— Не окажусь ли я вам чем-либо полезным? Сочту за честь,— изощряясь в словесности, закончил Брауэр.

· Право же, мне ничего не надо, кроме... тишины,— сказал Егер.

· Вам тут удобно?— допытывался Брауэр, внима​тельно оглядывая комнату; его взгляд на несколько се​кунд задержался на френче, отметил большую планку орденов и остановился на авторучке, лежавшей на пись​менном столе.

· Если что будет нужно, не стесняйтесь, я к вашим услугам.

—
Благодарю вас, непременно воспользуюсь... Егер как бы машинально посмотрел на часы, взял со столика пузырек с лекарством и, отсчитав несколько ка​пель в стакан, выпил. Брауэр с сочувствием следил за его движениями.

—
Где же это случилось?

· Под Курском. Во время проведения операции,— ответил Егер.— Фу, какая гадость,— и он поморщился.

· Я, собственно, пришел, чтобы передать вам привет от вашего однокашника.—Очкарика. Вчера он мне звонил.

· Очкарик?— переспросил Егер.— Ах, Очкарик,— как бы вспомнив, воскликнул он.— Благодарю вас. А где он сейчас работает? — спросил как можно спокойнее Егер, ощущая на губах соленый привкус. «Вот оно, начи​нается»,— подумал он, собираясь с мыслями.

· Он возглавляет гестапо в соседнем городе. Обе​щал заглянуть к вам после того, как закончит работу комиссия.

· Рад буду встретиться с ним. Давненько его не ви​дел. Как он поживает?— решил взять на себя инициа​тиву разговора Егер,

— Неплохо. На хорошем счету у начальства. Недав​но его наградили. Накрыл большую подпольную группу,

— Он и раньше отличался сообразительностью...  Штурмбанфюрер, вы не могли бы дать его телефон?

—| Мы пользуемся служебной связью. Вы можете за​казать город и спросить начальника гестапо. Вас сое​динят.

—
Непременно позвоню ему. При случае передайте ему мой сердечный привет и скажите, что рад буду при​нять его у себя... После того как вернусь из Берлина.

—
Вы уезжаете?

—
Ненадолго. Мне необходимо встретиться с шефом и заодно решить кое-какие свои дела.

Егер вновь посмотрел на часы.

— Вы устали, и мне тоже пора. Позвольте покинуть вас? — спросил Брауэр.

— Жаль терять приятного собеседника, но что поде​лаешь...— Егер развел руки в стороны.

Однако Брауэр не спешил покинуть комнату. Он не​решительно переминался с ноги на ногу, готовясь что-то сказать.

— Простите, штандартенфюрер, но мне хотелось бы предупредить... это касается нашей службы...— Брауэр смущенно умолк.

— Слушаю вас.

—
Дело в том, что вам не следует, то есть лучше бу​дет, если вы перестанете принимать у себя Ратнера.

—
Неблагонадежное лицо? — Так точно. А в чем это выражается, если, конечно, не секрет?

—
Понимаете,— начал Брауэр,— он замешан в одной подозрительной истории и к тому же много пьет, болтает лишнее... и вообще о нем стоит вопрос...

· Отправить на Восточный фронт,— догадался Егер.

· Так точно.

— Благодарю вас за совет, штурмбанфюрер.

—
Рад вам быть полезным. Кстати, кто вас лечит? — спросил Брауэр.

Егер почувствовал в этом вопросе не просто челове​ческое участие: он понимал, с кем имеет дело, и потому был начеку.

—
Мои доктора перед вами,— он показал на труду лекарств.— Но я был бы вам признателен, если бы вы могли порекомендовать мне хорошего специалиста.

—
У меня на примете есть один профессор, он здесь отдыхает, думаю, он сможет быть вам полезен,— отве​тил Брауэр.

—
Благодарю вас.

Брауэр ушел, оставив в душе Егера сомнения. Он дол​го ломал голову: зачем приходил Брауэр? Неужели толь​ко за тем, чтобы передать привет от невесть откуда по​явившегося Очкарика? Черт бы его подрал. Надо же так сложиться обстоятельствам. И это накануне гряду​щих событий... Откуда объявился его «знакомый», кото​рый к тому же собирается повидать его? А врач-профес​сор? Что это? Случайность или нечто большее? С гестапо шутки плохи.

Егер долго ходил взад-вперед по комнате. Раздавший​ся стук в дверь вывел его из раздумий.

—
Войдите,— мгновенно беря себя в руки, сказал он. Вошла Матильда. Она широко улыбалась.

· Знаете, что он мне сказал? Он сказал, что обрел в вашем лице товарища и друга.

· Вы рады, фрейлейн Матильда? Я тоже доволен... А сейчас, извините, я немного утомился и мне нужно от​дохнуть. Вы не обидитесь на меня? — Сейчас ему нужен был Ратнер, только он, и поэтому приходилось спешить.— Кстати, фрейлейн Матильда, у меня к вам просьба. Мне необходимо встретиться с Ратнером, и причем как можно скорее.

· Что-нибудь случилось?

· Да нет, ничего.

· Он будет рад с вами встретиться: он сам этого ждет.

· Значит, наши желания совпадают, На завтра можно рассчитывать?

· Как вам будет угодно.

· Жду вас к четырем часам дня.

На следующий день Матилъда привела Ратнера в дом на два часа раньше обусловленного времени. Егер в это время находился в саду и, посмотрев на часы, недоумен​но пожал плечами.

—
Что случилось?— довольно спокойно спросил Егер. — Он чем-то расстроен и попросил меня как можно быстрее устроить встречу с вами. Я была вынуждена...

В гостиной Ратнер нервно расхаживал из стороны в сторону.

—
Хайль! — вскинул руку Раткер  и вытянулся в струнку.— Штандартенфюрер, я очень нуждаюсь в вашем совете, если позволите. Не откажите в любезности вы​слушать меня.

Егер жестом показал наверх, приглашая Ратнера в свою комнату.

—
Я собирался закусить. Не составите ли компа​нию? — спросил Егер.

— Очень кстати, я голоден.

· Поскольку вас еще ждет работа, я не предлагаю вам спиртного,— наполняя свою рюмку, произнес Егер.

· Напротив, сейчас я свободен от работы,— как бы оправдываясь, заметил Ратнер.

· В таком случае, за ваше здоровье,— и Егер при​двинул к Ратнеру рюмку.— Так что с вами случилось?

· Не знаю, с чего и начать. Разрешите мне быть с вами откровенным, поскольку вы являетесь представите​лем столь могущественного учреждения...— взволнован​но начал Ратнер.— Вокруг меня намотался какой-то клу​бок. И все это идет от Брауэра. Какие-то высказывают​ся подозрения, дело дошло до шантажа...

· Скажите, в чем суть собранных на вас сомнитель​ный сведений?

· Вот-вот, сомнительных... Он так мне и говорил,— обрадовался Ратнер, услышав знакомое слово.

· Кто говорил?

· Штурмбанфюрер Брауэр. Тут недавно в охраняе​мой зоне «Молоко» был задержан фотограф...

· Вы хотели сказать, в зоне бензохранилища? — перебил его Егер.

· Извините... Привычка... Да, да, бензохранилища. Прежний шеф пытался добиться от него признания, с ка​кой целью он там оказался и что фотографировал, но немного погорячился... и тот скончался... Гестапо узнало, что фотографа видели до этого в магазине Лотта, а я с ним был немного знаком... Ну, вот поэтому гестапо и шьет мне дело...

Егер встал, подошел к приемнику, включил его.

· А какие у вас в действительности были отношения с Лоттом?— полюбопытствовал Егер, стараясь прядать голосу спокойный, ровный, независимый тон.
· Обычные. Заходил к нему в магазин, как и все, по​купал блокноты, карандаши, ручки, чернила...

Егер внимательно посмотрел в глаза Ратнеру, но тот выдержал пристальный взгляд.

· Вы неискренни, господин Ратнер.

· Я?!

Егер понимал состояние Ратнера и поэтому не торо​пил беседу.

· Я говорю правду,— наконец выдавил из себя Рат​нер.— Обычные житейские отношения. И почему они вдруг могут меня компрометировать?

· А если Лотт — враг рейха? Ведь не случайно он пытался скрыться после задержания фотографа.— На слове «пытался» Егер сделал особый акцент и при этом заметил, как Ратнер побледнел.

· Клянусь,— начал, было, он, но, спохватившись, за​молк.

· Если мне не изменяет память, вы остались должны Лотту десять тысяч марок.

· Что?! — закричал, вскакивая со стула, Ратнер.

· Десять тысяч,— спокойно подтвердил Егер.— Сумма немалая.

—
Не может быть! Не может быть! Это чудовищно... — На то она и война, господин Ратнер,— жестко от​резал Егер.

— Помогите... Век буду вашим рабом, помогите,— умоляюще произнес Ратнер.

—
Садитесь. Обсудим обстановку трезво,— предло​жил Егер, обдумывая, с чего начать разговор.

Ратнер тем временем дрожащими руками схватил со стола бутылку и жадными глотками начал прямо из гор​лышка поглощать коньяк. Егер отнял у него бутылку, поморщился.

· Возьмите себя в руки. И расскажите подробно ваш разговор в гестапо,— приказал Егер.

· В гестапо? Ах да, у Брауэра...— начал Ратнер.— Он все время допытывался о моих взаимоотношениях с Лоттом, спрашивал, знал ли я его, как познакомился, встречался ли с ним и где... Намекал на неприятности... Да, да, на неприятности. И тут же предложил мне сдел​ку: он не даст хода имеющимся на меня компромети​рующим материалам, а я за это должен сделать... слепки ключей к сейфу шефа... Я согласился...

· Грубо, но зато наверняка,— заметил Егер.— Еще чем интересовался Брауэр? — спросил Егер.

· Ничего больше. Клянусь честью.

— Прямо скажу, ваше положение не из приятных... Однако попробуем что-нибудь придумать.— Егер встал, начал медленно прохаживаться по комнате. Так продол​жалось несколько минут, и все это время Ратнер не сво​дил с него тревожных глаз.

· Вы заслуживаете презрения, но я попробую ула​дить ваше дело. И сделаю это только ради Матильды,— наконец нарушил молчание Егер. При этих словах Рат​нер подскочил со стула, но Егер с осуждением посмотрел на жалкого визитера.— Мне нужно в конфиденциаль​ной обстановке встретиться с вашим шефом, а затем уже с Брауэром. Для этого мне необходим пропуск к Шульцу. Надеюсь, вам это не доставит особых хло​пот?

· Право подписи на пропусках имеет только Шульц, однако я постараюсь.

· Хорошо. Передадите его Матильде. И больше ко мне не приходите. И наконец, последнее. Нарисуйте схе​му расположения объекта и как туда пройти. Вот бумага и карандаш.

Извините, штандартенфюрер, я сейчас в таком со​стояний...

Егер уловил в голосе Ратнера нотки неуверенности. Возьмите себя в руки и приступайте,— приказал Егер,

Ратнер принялся старательно чертить план располо​жения объекта. Он долго сопел над ним и наконец, отор​вался от бумаги. Егер терпеливо ждал.

— Когда  лучше  застать у себя шефа? — спросил он.

— Во второй половине дня, с четырнадцати до восем​надцати засов. До обеда он находится, как правило, в районе хранилища,— последовал ответ Ратнера.

— Понятно. Если я завтра получу пропуск, то сра​зу же поеду к нему. Думаю, что при данной ситуации нельзя дальше откладывать.

· Да, да, вы правы, надо спешить. Я вам очень бла​годарен.

· Не стоит благодарности, господин Ратнер. Кста​ти, зачем Брауэру потребовались слепки ключей от сей​фа, он вам не объяснил?

· Не сказал. Но я-то понимаю, о чем идет речь. Только у него и шефа находится по экземпляру ключей от потайного сейфа в кабинете Шульца, где находится кнопка... на особый случай. Думаю, что он свой экземп​ляр ключа потерял ка охоге — он часто на это место по​том ездил и что-то искал, Наверное, боясь огласки и не​приятностей по службе, решил таким образом его вос​становить.

· А вы начали соображать,— улыбаясь, заметил Егер.— Особый случай... А вы не догадываетесь, для чего эта кнопка? — с безразличным видом спросил Егер, играя на самолюбии и таким' образом подталкивая Ратнера на откровенность.

· Хранилище заминировано, и в момент угрозы на​падения или захвата его можно фью... и все по-ле-ти-т к ч-е-р-т-я-м.— Ратнер выбросил обе руки вверх и едва не свалился с кресла.

· Знакомое дело,— подавляя радость, заметил Егер.— Еще есть ко мне вопросы?

· Нн-е-т, никаких.

Егер проводил Ратнера до выхода.

XIII

Буквально на следующий день к Егеру наведался про​фессор. Егер никак не мог отделаться от мысли, что где-то он его видел. Но где? Профессор был вежлив и пре​дупредителен. Он тщательно осмотрел Егера, проверил давление, прослушал сердце и пульс, помял живот, по​стучал пальцем по коленкам. И чем тщательнее он ста​рался познать состояние больного, тем больше Егер му​чился вопросом: где он мог видеть профессора? Этот ха​рактерный взлет бровей, слегка с горбинкой нос, глаза навыкате и... бакенбарды. Бакенбарды! И вдруг его словно осенило. Отто Егер вспомнил: ведь это вы​литый портрет, нарисованный Лоттом. Да, да, Лоттом. Это тот самый «профессор», который, очевидно, выпол​няя задание гестапо, подходил к Лотту. Что это все оз​начает? Старый прием гестапо или же простое, хотя и странное совпадение, которое не должно волновать Егера?

—
У меня к вам несколько вопросов, господин штан​дартенфюрер,— наконец сказал «профессор».— При ка​ких обстоятельствах вы получили контузию?

Егер понял направленность вопроса «профессора», от​ветил:

— Выполняя задание, наскочил на мину, и меня под​няло воздушной волной, Очнулся только в госпитале.

И с тех пор меня преследуют адские головные боли, вплоть до потери сознания.

—
Понятно. Что вы принимали?— «Профессор» вни​мательно осмотрел все лекарства, которые показал ему Егер, и сказал: —Мне добавить к тому, что у вас име​ется, нечего. Могу только порекомендовать постоянно бы​вать на воздухе и избегать эмоций.

—. Благодарю вас, профессор. Я так и поступаю.

—
Вот вам мой телефон, и я всегда к вашим ус​лугам. Правда, через неделю я уезжаю, но время еще есть.

Однако «профессор» не спешил уходить.

—
Впрочем, я выпишу вам рецепт, в трудную минуту это лекарство облегчит ваше состояние,— и «профессор» начал ощупывать свои карманы, разыскивая ручку.— Куда же она запропастилась? Позвольте воспользоваться вашей? — обратился он к Егеру.

—
Пожалуйста.

«Профессор» проворно подошел к столу, взял авто​ручку, выписал рецепт.

—
Прекрасное перо,— не удержался от похвалы.

—
Между прочим, приобрел здесь,— откликнулся Егер.— Никогда бы не подумал, что в такой провинции можно приобрести «паркер».

· Вам повезло,— сказал «профессор».

· Почему? — удивился Егер.

· Магазин закрыт, владелец, говорят, скрылся.

— Жаль, а я только собрался приобрести ручку для своего приятеля, хотел подарить ему в день рожде​ния.

«Профессор» ничего на это не ответил. Молча откланялся и ушел.

XIV

Генерал Фролагин сидел у себя в кабинете, когда пол​ковник Марков доложил ему по телефону о том, что от Аиста получено срочное сообщение.

— Заходите ко мне,— сказал генерал.

Войдя в кабинет, Марков положил на стол начальни​ка отдела зеленую папку.

— Вот это сообщение...

Генерал неторопливо прочел, какое-то время сидел вдумавшись, потом встал из-за стола, прошелся по ка​бинету.

· Молодец Аист,— сказал он.— Вот что значат опыт, умение и дерзость... Как ваше мнение, Владимир Алек​сандрович?

· Да, но и Жаворонок сделал свое дело, иначе Аисту пришлось бы туго.

· Разумеется. Кстати, пригласите его ко мне, вме​сте обсудим создавшуюся ситуацию.

Через минуту Марков вернулся вместе с Жаворон​ком.

—
Здравствуйте, Анатолий Афанасьевич! Как здо​ровье? — приветствовал генерал вошедшего.

— Здравствуйте, товарищ генерал. На здоровье пока не жалуюсь.

—
Вот и отлично. Прочтите.

Жаворонок принял от генерала папку с документом, надолго углубился в чтение.

· Могу только позавидовать,— наконец сказал он.

· Без вашей работы еще неизвестно, как бы сложи​лись дела... Итак, каково будет мнение? С каким пред​ложением будем выступать? — обратился генерал к при​сутствующим.

· Раз Аист докладывает, что другой возможности нет... придется согласиться с его предложением,— первым высказался Марков.

· Придется,— заметил Жаворонок.

· Такой ценой? Анатолий Афанасьевич, скажите, действительно никак нельзя иначе подступиться к этому бензохранилищу?

· Фашисты умеют охранять, а потом, мне говорили, что «молокозавод» расположен в таком месте, куда сам черт не проникнет... Если только с неба, на пара​шюте...

· Да... А время не ждет. Сегодня опять звонили, то​ропили.., Воздушная разведка отмечает активную пере​броску горючего к фронту с того направления... Хорошо! Владимир Александрович, срочно подготовьте на доклад телеграмму о согласии с предложением Аиста. Особо подчеркните, чтобы он зря не рисковал .жизнью... По возможности.

· Телеграмма подготовлена. Ваше указание об обес​печении безопасности семьи Гофмана гоже исполнено.

· Хорошо: Ну, как говорится, с богом.

XV
Брауэр вышел от Егера со смешанным чувством. С одной стороны, Егер ему понравился, и вроде бы его встреча с ним прошла нормально, если не считать двух моментов. Ему показалось, что Егер не сразу признал своего зна​комого Очкарика. Переспросил. Правда, на первый взгляд здесь ничего противоестественного нет. Можно и забыть. Тем более, когда речь идет о давно минувшем времени. Но Брауэра смутила интонация голоса, с какой было произнесено слово Очкарик, и настороженный взгляд. В нем он едва уловил тревожные нотки. Второй момент, на что он обратил внимание,— авторучка. Такие авторучки продавались в магазине Лотта. Выходит, Егер успел зайти в магазин. А может быть, и не заходил? Ручки фирмы «Паркер» продаются во всем мире. Предпо​ложим, даже если он купил ее у Лотта, ну и что? Разве это криминал? Конечно, нет. Тем не менее, в данной си​туации все могло иметь значение. И оставлять это без внимания нельзя. Надо проверить. Так решил Брауэр.

Первым делом, вернувшись к себе в кабинет, Брауэр позвонил Гансу Клиберу, товарищу и соседу по ремеслу из соседнего города, который когда-то учился с Егером.

Брауэр был человеком действия и не любил отклады​вать дело на завтра.

—. Ганс? — спросил Брауэр, когда ему ответили на другом конце провода.

— Хайль! Ты чего хотел? — услышал он в трубке го​лос Ганса.

— Только что встречался со штандартенфюрером Отто Егером, он передает тебе сердечный привет и про​сит немедленно приехать, так как послезавтра уезжает в Берлин и больше не вернется сюда.

· Уезжает? Совсем? Черт возьми, что же делать, я очень занят, у меня же комиссия. Зпачит, не судьба.

· Он бы сам к тебе подъехал, но плохо себя чувст​вует, Отпросись на денек, ничего за это время не слу​чится. Кстати, и ты мне очень нужен, кое о чем хочу в тобой посоветоваться. Слышишь?

· Слышу, Ладно, попробую. Жди меня в пятнадцать ноль-ноль.

· Жду,— последовал ответ Брауэра.

Положив гребку, Брауэр снова задумался. <Может быть, зря я заварил эту кашу? Впрочем, чем я рискую?

Ничем. Наоборот, устрою приятную встречу двух друзей, да и сам пообщаюсь в их компании...» Эта мысль окончательно его успокоила.

XVI

Полковник Шульц сидел у себя в кабинете, разбирая очередную почту, когда вдруг раздался телефонный зво​нок. «Кто бы это мог быть? В выходной день не дают по​коя»,—.подумал, поморщившись, Шульц, беря трубку те​лефона.

—
Вы у себя, господин полковник? — услышал он в трубке голос штурмбанфюрера Брауэра.

—
А где же мне еще быть? — сухо ответил Шульц.

—
Есть интересные новости,— не обращая внимания на холодный тон Шульца, сказал Брауэр.

· Новости? — оживился Шульц.— С фронта?

· Касательно штандартенфюрера Егера.

· А-а-а. Очень важные?

· Да.

· Жду вас у себя.

Через полчаса штурмбанфюрер СС Брауэр с загадоч​ным видом появился в кабинете полковника Шульца.

—
Что случилось? — спросил его Шульц.

—
Вы как-то проявили интерес к дядюшке Егера... Так вот, мною получен ответ,— Брауэр полез в карман.

—
Любопытно.

—
Извольте познакомиться,— и Брауэр положил пе​ред Шульцем сложенный пополам лист бумаги. Это была расшифрованная телеграмма из Берлина.

Полковник Шульц развернул телеграмму. Наступила минутная пауза. Оторвавшись от бумаги, Шульц посмот​рел на Брауэра.

—| И что вы думаете? — спросил он Брауэра, возвра​щая ему телеграмму. Ему, как опытному в прошлом контрразведчику, было интересно послушать выводы и рассуждения гестаповца.

· Хватать надо его — и в камеру.

· Хватать? — поморщился Шульц.

— А что? Ведь ясно, что он никакого отношения к герцогу Егеру не имеет. Какой он к черту его племянник, когда тот находится в госпитале, Шпион он как пить дать. Я нюхом чувствую,

· Вы забыли о его звании... Хватать... В камеру... Грубо, Брауэр. Больше выдержки и терпения. Если он, как вы говорите, шпион, то шпион умный и смелый. Ваша обязанность перехитрить его, выявить связи и не дать нанести ущерб нашей империи. Подумайте, как это сде​лать. Можете на меня рассчитывать.

· Понятно. Благодарю вас. У меня есть идея. По​ехали сейчас к нему! Прижмем его к стенке, и все тут.

—
Не торопите события... Вам не надо показываться на глаза, хватит того, что вы уже его однажды посетили. Теперь очередь моя,— Шульц посмотрел на часы.— По​жалуй, сейчас и время.— Он встал из-за стола, сладко потянулся.— Я вспомнил, где встречался с герцогом Еге​ром, и кое-что мне тоже удалось. Вам рекомендую уста​новить плотное агентурное наблюдение за Егером. По​думайте об использовании хозяев дома, где он остано​вился. Ну, да не мне вас учить. Действуйте.

Брауэр слушал Шульца и удивлялся профессиональ​ным навыкам, которые обнаруживал в своих рассужде​ниях армейский офицер полковник Шульц. Брауэр не знал, что Шульц ранее работал в контрразведке.

Когда Матильда, запыхавшись, поднялась наверх к Отто Егеру и сообщила ему о приходе полковника Шуль​ца, тот не удивился и хладнокровно принял известие. В условиях захолустья, затерянного в горах заштатного городка, где, кроме единственного ресторана «Жозефи​на», нигде больше не было возможности провести время, тяга к общению с равными по положению людьми была особенно естественна. Так рассуждал Отто Егер, как про​стой человек, но, как разведчик, он был начеку и приход Шульца рассматривал прежде всего как разведыватель​ную попытку прощупать его.

—Матильда, не. волнуйтесь, идите к себе и приго​товьте угощение для Шульца.

— Я боюсь.

—
Все будет хорошо. Идите.

Когда Матильда ушла, Егер вынул из чемодана пач​ку фотографий, положил их на видное место. Через пять минут раздался стук в дверь. — Войдите,— последовал ответ.

· Хайль!— произнес Шульц, входя в комнату.

· Хайль! Рад вашему приходу, господин Шульц.

· Извините за внезапное вторжение. Проезжал мимо и решил воспользоваться вашим приглашением.

—- Правильно сделали. Жаль, конечно, что внезап​ность лишает возможности угостить вас как подобает хозяину, но не обессудьте... Что вы, как можно.

—
Ну и отлично. Присаживайтесь и будьте как дома.

—
Благодарю вас.

Шульц обошел комнату. Остановился около стены, где висели две фотографии. Одна с Гансом, хозяином дома, другая... повергла Шульца в шоковое состояние. Он уставился на нее и долго не мог оторваться. На фо​тографии был снят Отто Егер и его дядюшка герцог Егер в кругу семьи. Отто Егер подошел к Шульцу.

—  Встретили знакомого? — спросил Егер.

—
Да... Нет... Не то чтобы знакомого, но ... с герцо​гом Егером мне приходилось кое-где встречаться... Слав​ный человек... Ничего не скажешь...

«Чуть было не влип в историю. Черт бы побрал этого Брауэра»,— подумал Шульц.

· Дядюшка и вправду приятный человек. К сожа​лению, часто болеет. Сдает. Возраст.

· От природы никуда не денешься,— подтвердил Шульц, приходя в себя окончательно.— Хорошая комнат​ка у вас.

· Не жалуюсь.

· И хозяева — милые люди.

—
И хозяева,— подтвердил Егер.— Может быть, пе​рекусим чем бог послал.

— Охотно.

— В таком случае, извините, я сейчас распоряжусь,— и Егер вышел из комнаты.

Егер возвратился через десять минут. Бросив неза​метно взгляд на конверт с фотографиями, обрадованно отметил, что он был Шульцем просмотрен. Конверт ока​зался чуть смещенным с едва заметной сделанной им контрольной отметки.

—
Прошу вас к столу,— обратился Егер к Шульцу.

Шульц, не скрывая своей радости, тут же последо​вал за Егером, не дав ему возможности пропустить себя вперед.

За столом Шульц, оказывая внимание Матильде, не упускал случая ухаживать и за Егером, к которому он проникся особым уважением пойле того, как просмотрел

фотографии, где Отто Егер был в числе свиты Гит​лера.

Своего намерения прощупать Отто Егера Шульц не осуществил. Не стал испытывать судьбу. Фотографии отбили у него всякую к этому охоту. Пусть Брауэр усерд​ствует, а он выходит из этой игры. Может быть, на этом сломает себе голову, туда ему и дорога, а он посмотрит, чем все это кончится. Шульц в то же время понимал, что любые подозрения, даже касающиеся самого высокого лица, если они возникли, должны быть исследованы и изучены до конца. Он знал немало случаев, в том числе из своей практики, когда, казалось бы, самые невероят» ные подозрения подтверждались и, наоборот, оказыва​лись мыльным пузырем. И в любом случае надо прояв-лять долготерпение и спешить не поторапливаясь.

За столом поддерживался обычный светский разго​вор, переходящий от одной темы к другой, никого и ни к чему не обязывающий. Ни Егер, ни Шульц ни разу не коснулись служебных тем, и от этого им обоим было ра​достно на душе.

—- Мне было очень приятно провести с вами время, а то, знаете, здесь совсем можно закиснуть,— сказал, прощаясь, Шульц.

— Мы всегда будем вам рады,— первой откликнулась Матильда. Шульц благодарно улыбнулся.

Рассыпаясь в любезностях, он покинул гостеприим​ный дом Гофманов.

«Надо, пожалуй, предупредить костолома Брауэра, чтобы он был все же осторожнее с Егером, а то, как бы не наломал дров»,— решил Шульц, садясь в автомашину. Его мыслями вдруг завладела Матильда. Какая славная девушка. Кажется, она была с ним любезна и где-то даже игрива. Это вселяло кое-какую надежду в его хо​лостяцкую жизнь. Приехав, к себе, Шульц подошел к те​лефону, набрал нужный номер, но ему никто не ответил. Полежил трубку. Подошел к окну. Задумался,
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Брауэр не привык откладывать дела на потом. Покинув кабинет Шульца, он стал лихорадочно думать над его предложением использовать семейство Гофмана, в деле Отто Егера, С чего и кого, начать? С Эльзы, нля с Ма​тильды? Самому или через кого-то искать подходы к ним? Самому — слишком откровенно будет, подослать лого-то— потребуется немало времени. А что, если под​ключить Ратнера? Ратнер. Уж больно ненадежный чело-иск, да к тому же может и не пойти на это, ведь он влюб​лен в Матильду, а та, по всему, симпатизирует Егеру и может ему рассказать. Нет, здесь надо действовать на​верняка. Может быть, вызвать Матильду в гестапо и на​прямик потребовать от нее давать сведения о поведении Егера. Если будет отказываться, пригрозить. Куда ей де​ваться? Брауэр не любил длинных дорог в работе, осо​бенно когда речь шла о горячих делах. И на сей раз он все больше склонялся к варианту прямого выхода на за​интересовавший объект, каким был для него сейчас Отто Егер. Приняв решение, Брауэр направился в рес​торан «Жозефина». Сев за столик, который обслуживала Матильда, и сделав ей заказ, он не спеша приступил к еде. Плотно поев и изрядно выпив, он ждал, когда Ма​тильда подойдет за расчетом. Через пять минут подошла Матильда и молча положила перед Брауэром счет. Бра​уэр полез в карман за деньгами.

—
Извините, забыл деньги. Если вы не возражаете, я бы с вами рассчитался у себя на работе,— обратился он к Матильде.

—
А вы разве вечером не будете у нас?

— К сожалению. Я жду вас, Матильда.

—
Это что — приказ?

— Ну, как можно. Значит, договорились.

Матильда растерянно кивнула головой.

После ухода Брауэра у Матильды все валилось из рук. Она понимала, что Брауэр не случайно приглашал ее в гестапо. Зачем? И сколько ни ломала.она голову, ни к чему определенному не могла прийти.

Не дождавшись окончания своей смены и получив разрешение у шефа, Матильда направилась в гестапо.

Брауэр встретил Матильду с широкой и радостной улыбкой,

— Благодарю вас, Матильда, что вы пришли. Изви​ните меня за мою рассеянность. Вот вам долг. Пожалуй​ста. Я звонил в ресторан и хотел предупредить вас, что вечером я буду. Но мне ответили, чго вы закончили ра​боту и ушли.

«Врет>,— мелькнуло в голове Матильды,

—
Раз уж вы пришли, прошу, присаживайтесь и рас​скажите о ресторанных новостях,— обратился Брауэр.

· О ресторанных?!

· Да. О ресторанных.

—
А что говорить? Одно и то же каждый день. Кух​ня и зал. Зал и кухня.

—
Что народ говорит о войне, о фюрере?

—
Ничего не говорит... Да и когда говорить-то, вер​тишься как белка в колесе.

· Ну уж так и ничего? Вы неискренни, Матильда.

· Почему же?

—
Не может быть такого, чтобы вы ничего не слыша​ли. Сейчас только и говорят о Курской битве.

· Не без этого,— согласилась Матильда.

· Расскажите.

Матильда задумалась на несколько секунд.

· Всякое болтают. Право, мне не хочется повторять всякие глупости.

· А вы не стесняйтесь. Это важно. Мы должны пре​секать всякие провокационные слухи. Вы подумайте и по​том мне скажете. Хорошо?

В ответ Матильда кивнула головой.

· Ну, вот и договорились,— с облегчением произнес Брауэр.— Вы свободны. Передавайте привет штандар​тенфюреру. Кстати, как он себя чувствует?

· Неважно. Контузия головы дает о себе знать,— ответила Матильда.

· Ему надо чаще бывать на свежем воздухе. Наде​юсь, он сполна пользуется нашим горным воздухом?

—
Да как вам сказать...

—
А вы возьмите над ним шефство... Помогите ему скрасить одиночество. Знакомых-то у него здесь, кроме вас, никого нет, так ведь?

Матильда в ответ промолчала.

—
Ну вот и договорились. Итак, до встречи. Благо​дарю вас.

Матильда ушла ог гестаповца расстроенная. Тревога на душе не утихала. Что это все значит? Зачем она по​надобилась гестаповцу? Неужели она должна доносить на своих товарищей, что они думают и говорят о гитле​ровцах. Нет. Никогда. Заботу, проявленную об Отто Еге​ре, она восприняла как должное и естественное. Расска​зать Отто Егеру или нет? Не буду расстраивать его, ре​шила Матильда.

За ужином Матильда была задумчива и рассеянна. Не состояние не осталось незамеченным.

· Вы себя плохо чувствуете?— обратился к Матиль​де Егер, когда они вышли из-за стола.

· Так,— неопределенно ответила Матильда.

· Я ничем не могу быть вам полезным?

· Благодарю вас,— и Матильда задержала дольше обычного свой взгляд на Егере. «Сказать или нет?»

· Друг мой, что-нибудь случилось?

· Случилось,— не устояла Матильда.— Давайте, От​то, выйдем в сад.

В саду Матильда рассказала о своем разговоре с Брауэром. Отто Егер внимательно выслушал Матильду и, взяв ее руку в свою, с тревогой спросил:

· Матильда, скажите, почему вы сразу не хотели мне об этом рассказать? Неужели до сих пор я не вну​шал вам доверия?

· Что вы, Отто, как можно. Я боялась вас расстро​ить.

· Друг мой, давайте договоримся, вы не должны от меня ничего скрывать. Поверьте, это очень важно. По​нимаете, очень—и для вас, и для меня,— и Егер крепко сжал ее руку.— Обещаете?

· Хорошо, Отто. Извините меня. Вы расстроены мо​им сообщением?

· В принципе нет. Только я не думал, что так скоро будут развиваться события.

· Я не собираюсь шпионить за своими товарищами.

· А за мною? — улыбаясь, спросил Отто Егер.

· Как вам не стыдно! — возмутилась Матильда.

· Извините. Я пошутил. Вы славная девушка. Отец может гордиться вами. Настанет час, когда я вам смогу сказать кое-что важное. Прошу меня внимательно выслу​шать. Многое из того, что я сообщу вам, касается и ва​шего с мамой будущего,
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Эльза Гофман ждала Матильду с работы. Ждала с боль​шим нетерпением и тревогой. Убирая комнату, которую занимал Егер, она случайно увидела фотографию, где тог был снят в окружении высших чинов Главного управ​ления имперской безопасности. Эльза долго рассмат​ривала фотографию, узнавая на ней известные всему миру лица фашистских руководителей, и впервые заду​малась всерьез: кто же на самом деле их постоялец Отто Егер? Отъявленный фашист, эсэсовец, судя по званию, которое он имел, или... И какая, действительно, связь между мужем и им? Судя по письму, туманному письму мужа и заверениям его в дружбе с Отто Егером, можно было предположить, что ее любимый Ганс, так ненави​девший гитлеровских фашистов и посвятивший свою жизнь борьбе с ними, не мог иметь дело с их отпрыском, каким представлялся ей Отто Егер. Тогда как же пони​мать эсэсовское звание у Егера, его принадлежность к той своре собак, против которых боролся ее муж Ганс? Сколько ни думала Эльза, сколько ни рассуждала на этот счет, она так и не могла прийти к успокоительному выводу. От ее материнского взгляда не могла ускольз​нуть вспыхнувшая симпатия ее дочери к загадочному офицеру рейха. Эльза терялась в догадках, как ей себя вести, как быть со все усиливающейся привязанностью дочери к Егеру? Материнское чувство подсказывало ей принять какие-то защитные меры. Какие — она не могла еще решить. Постоянно посматривая на часы, она ждала Матильду. Время, как назло, тянулось медленно. Эльза не находила себе места. Ей вдруг стало страшно за Ма​тильду, за ее судьбу. И почему она раньше не задумы​валась, кто живет в ее доме, почему письмо от Ганса ослепило ей разум, заставило забыть о бдительности? Да и было ли письмо действительно от мужа? Это внезапно появившееся подозрение молнией пронзило ее душу, и она тут же бросилась в свою комнату за письмом. Вни​мательно вчитывалась в его содержание, тщательно изу​чая до боли знакомые прыгающие буквы. Когда ее Ганс находился в подполье, скрываясь от властей, он часто писал ей письма, которые приносили ей его товарищи по борьбе. Ёй бросилась в глаза заглавная буква М с ха​рактерными завитушками и виньетками. Так мог ее укра​сить только Ганс. Эльза прочла все письмо. Она начала немного успокаиваться. Конечно, это писал Ганс... Тут не было никакого сомнения. Аккуратно сложив письмо, она прошла в свою комнату и спрятала его в потайное место. Так, на всякий случай. Береженого бот бережет. Этому ее научила сов местная жизнь с Гансом. Она до сих пор не могла забыть унизительный обыск, который произвела местная полиция, когда задерживала ее Ган​са, Тогда единственная обнаруженная листовка антипра​вительственного содержания, которую она не успела хо​рошо спрятать, сыграла роковую роль. Эльза не могла себе этого простить. С тех пор она научилась, как надо обращаться с предметами, которые могут у постороннего вызвать подозрение. Эльза посмотрела на часы. Матиль​да задерживалась. Подошла к окну и увидела идущих по дорожке Матильду и Отто Егера. «Уже успели встре​титься»,— подумала она. Ей стало не по себе.

—
Мама, мы голодны. Чем ты нас сегодня будешь удивлять? — крикнула Матильда, как только появилась в двери дома.

Эльзе не понравилась веселость Матильды. Ничего не ответив, она пошла на.кухню. Матильда и Егер молча, переглянулись. Настроение Эльзы передалось им. Ели молча.

Как только Егер ушел, Эльза подала знак Матильде пройти с ней в ее половину дома.

· Что случилось?! — не вытерпев игры в молчанку, спросила Матильда.

· Тише,— предупредила Эльза.

Плотно закрыв дверь комнаты, усадив против себя Матильду, сказала:

—
Убирая его комнату, я обнаружила фотографию, где он снят с фашистскими головорезами. Выходит, и Егер из их банды, тогда как он оказался вместе с на​шим папой?

С какими головорезами? —- С какими, с какими... Гиммлер... и черт их знает, кто там еще... Я боюсь за тебя, пусть он съезжает от нас, как бы не было какой беды.

· Мама, что ты говоришь, подумай, что ты гово​ришь? Отто — наш верный друг. Поверь мне.,. А что ка​сается фотографии, мало ли с кем он когда-то фотогра​фировался. Он друг нашего папы, а папа...

· Что папа?— насторожилась Эльза,

· Папа в...— остановилась на полуслове Матильда.

· Ну, говори же, не тяни за душу.

· Папа в... России,— сказала Матильда и, испуган​но посмотрев наверх, замолкла.

· В Рр-о-сс-н-и,— протянула Эльза, не веря своим ушам,

—
Мамочка, милая, только это между нами, только между нами, понимаешь, как это важно?

· Вот оно что... А Отто? Кто же он, наконец?

· Он друг папы...

Они еще долго шептались в комнате.
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Егер принял в назначенный ему час передачу из Москвы и, расшифровав ее, надолго задумался. Москва высоко оценила его усилия, одобрила предложенное им решение, но просила действовать по обстоятельствам и зря не рис​ковать жизнью. Егер сидел, глубоко погрузившись в крес​ло, поглядывая на часы. Сегодня решался главный воп​рос— принесет Матильда пропуск или нет.

В комнате стояла духота. Даже открытая дверь бал​кона не приносила желанной прохлады. Егер расстегнул ворот рубашки, чувствуя, как его смаривает сон.

· Вы спите, Отто? — неожиданно услышал он голос Матильды.

· Я? Ах, да, немного вздремнулось, здесь такой аро​мат,:— в растерянности оттого, что уснул, ответил Егер.

· Пропуск у меня. Действителен он только на сего​дня. Ратнер рассказал, что едва у него не сорвалось, при​шлось пойти на крайность. Шульц на месте,— выпалила одним духо,м Матильда и передала Егеру конверт.

· Большое спасибо,— произнес Егер, сдерживая охватившее его радостное волнение.— Поспешим, а то Ратнер подумает, что его обманули.

· Я готова. Только возьму сумочку.

· И я пока переоденусь. Готовность — десять ми​нут,— объявил, улыбаясь, Егер.

Через десять минут они встретились в саду. Егер был в форме штандартенфюрера СС.

На этот раз Матильда вела машину сама. Бетонное шоссе уходило в лес, к горам. Егер все это время не об​ронил нн слова, был задумчив и серьезен. Изредка по​сматривал в сторону Матильды, любуясь ее красивым профилем и по-детски припухшими губами. Она чем-то неуловимом напомнила ему жену Наташу. И почему-то именно сейчас пришло на память их первое знакомство.

Состоялось оно при драматических обстоятельствах. Было это осенью, когда он, студент пятого курса иняза, глубокой ночью возвращался с вечеринки домой. Шел полутемным, глухим переулком, когда вдруг услышал женский крик, зовущий на помощь. Подбежав к месту происшествия и увидев троих ребят, раздевающих какую-то женщину, не раздумывая, набросился на них с кула​ками. Однако силы были неравны, и ему крепко доста​лось. Две недели он пролежал в больнице. На второй день к нему пришла Наташа, та самая Наташа, на кото​рую напали грабители, и до его выздоровления она не отходила от него. Вскоре они поженились. На свадьбе он сказал:

—
Я свое счастье завоевал кулаками.

Случай в глухом переулке пошел ему на пользу. Он поступил в секцию по борьбе самбо и боксу и добился первого разряда.

· Вы что-то мне сегодня не нравитесь,— неожиданно сказала Матильда.— О чем вы думаете?

· Вспомнилась золотая пора юношества,— застиг​нутый врасплох, ответил он.

· Скоро приедем,— сказала Матильда.

· Хорошо... Вы все помните, о чем мы договорились?

· Да,— грустно откликнулась Матильда.

· Торопитесь, вас там ждут. Остановитесь здесь, дальше я пойду пешком.

Машина затормозила недалеко от объекта. Егер от​крыл дверцу.

· Разрешите вас поцеловать...— и Матильда, зали​ваясь румянцем, обняла Егера, крепко поцеловала в гу​бы.— Успеха вам, Николай... Я вас не забуду никогда... Надеюсь, мы скоро встретимся.

· Благодарю вас, мой дорогой друг, благодарю. И я тоже надеюсь.

XX

Тем временем автомашина БМВ, в которой сидел гаупт-штурмфюрер СС Клибер, мчалась по шоссе. Вдали мельк​нули очертания города, и через несколько минут Гане Клибер остановился около здания гестапо.

—
Как доехал? — спросил Брауэр, поднимаясь на​встречу гостю.

· Нормально. Не до церемоний. Времени в обрез.

· Поехали. Дорогой поговорим,— охотно согласился    Брауэр.-

бни вышли из здания, сели в машину Клибера.

· Понимаешь... какое дело,— начал Брауэр, едва ма​шина тронулась.

· Пока ты думаешь, посмотри на эту фотографию,— Клибер вынул из папки снимок, не без гордости передал его Брауэру.

Брауэр долго рассматривал фотографию, тщетно пы​таясь определить, где же на ней Егер.

—
Покажи, где он.

— Вот,— ткнул пальцем Клибер.— Не похож? Брауэр продолжал рассматривать фотографию.

· Когда ты видел его в последний раз? — наконец спросил Брауэр.

· Давно. Лет десять назад. Нет, больше, пятнадцать. А что?

—
Нет, ничего. Хорошо иметь такого однокашника. — Пока никакого толку не вижу. Ведь он долгое вре​мя был за границей. Куда мы едем?

Брауэр назвал адрес Гофманов. Когда подъехали к дому, вышли из машины, подошли к калитке. Брауэр нажал на кнопку звонка. Однако на звонок никто не от​кликнулся. Клибер посмотрел на часы.

· Очень жаль,— с сожалением произнес он.

· Ничего, подождем.

· А что мы будем здесь жариться, поехали где-ни​будь перекусим, а потом вернемся.

· Могу предложить ресторан «Жозефина»,— согла​сился Брауэр с тайной надеждой встретить там Матиль​ду. Тревога у него в душе росла: на школьной фотогра​фии он ничего общего с Егером не нашел.

Вскоре они подъехали к ресторану. Матильды гам не оказалось. Она сегодня не работала, отпросившись по каким-то своим делам.

Плотно закусив и слегка выпив, Брауэр и Клибер вновь поехали к Гофманам.
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Егер спокойно прошел все проходные и, когда попал на территорию хранилища, скрытого в лесном массиве, уви​дел перед собой двухэтажное, окрашенное в зеленый цвет здание. Во время последней проверки документов часо​вой особенно внимательно изучал пропуск, прежде чем возвратить его Егеру. Отто поднялся на второй этаж, ос​тановился у двери под номером 1, вошел в приемную. При виде его дежурный вскочил с места.

· Один?— спросил Егер, показывая дежурному на дверь кабинета Шульца.

· Так точно, штандартенфюрер. Как прикажете до​ложить?

· Не беспокойтесь. Я сам,— ответил Егер и открыл дверь.

Полковник Шульц сидел у. себя за столом и пил кофе. Увидев перед собой штандартенфюрера СС Егера, он от' удивления даже привстал со стула.

· Как вам удалось проникнуть сюда, штандартен​фюрер?— спросил, часто мигая, Шульц.

· Вы же не догадались меня пригласить. Я и решил проявить инициативу. Так что принимайте незваного гос​тя, который к тому же имеет к вам сугубо конфиденци​альный разговор. Но прежде, полковник, с вашего позво​ления я закрою дверь,— произнес, улыбаясь, Егер,— и он опустил кнопку замка, поставив его на предохранитель, затем подошел к столу, за которым продолжал стоять опешивший Шульц.— Мне нужно с вами поговорить тет-а-тет по одному щекотливому делу, касающемуся вашей персоны,— начал Егер, стараясь как можно мягче произ​носить слова.— Но прежде...

· Скажите, наконец, как вам удалось...— перебил Шульц Егера.

· Этим вы, господин полковник, займетесь после моего ухода... Но прежде необходимо выполнить кое-ка​кие формальности.— С этими словами Егер выхватил пи​столет и, наставив его на вконец растерявшегося Шуль​ца, решительно произнес: — Ни с места! Руки на стол!

Не успел Шульц опомниться, как оказался в наруч​никах.

—
Что вам надо? — пролепетал он растерянно.— Как вы п-посмели? По какому п-праву?

Тише, Шульц. Права я предъявлю потом, а сейчас предупреждаю: при малейшей попытке позвать на по​мощь— пуля в лоб. Для начала отдайте распоряжение, чтобы к вам никого не впускали й не беспокоили. Только смотрите, без шуток,— Егер ткнул пистолетом в бок Шульцу,

Шульц беспрекословно выполнил команду, передав ее по телефону в свою приемную.

—
Отлично. Прошу встать и занять место вон в том кресле.

Шульц резво выполнил и эту команду.

· Объясните, в ч-че-м д-д-ело? Что з-за ком-м-медия?

· Теперь вопросы задавать буду я,— отрезал Егер.— Если вам дорога жизнь, а я в этом только что убедил​ся, не будем терять времени. Где ключ от сейфа?

—
Какой ключ?

—
Шульц, я пришел к вам не в прятки играть, наде​юсь, вы это поняли. Где ключ?

Шульц задумался, затем, приняв решение, неожидан​но бросился головой на Егера, целясь ему в живот, но тот был начеку. Отскочив в сторону, Егер ребром ладо​ни полоснул Шульца по шее, и тот распластался на ковре.

—
Я предупреждал — без шуток. Смотрите, Шульц, еще одна попытка и... А теперь встаньте.

Шульц неуклюже поднялся, морщась от боли, тяжело опустился в кресло.

· Дайте воды,— попросил он обреченно.

· Я жду ответа,— напомнил Егер.

— Неужели не видите, что сейф открыт? — презри​тельно выдавил из себя Шульц.

—
Меня интересует не этот сейф, а тот... понимаете? Шульца как взрывной волной подняло с кресла. Он

пытался что-то сказать, но, кроме нечленораздельных звуков, ничего нельзя было понять.

— Что... вы... хотите сд-д-елать?..— Шульца трясло, словно в лихорадке.

—
Ключ! — спокойно повторил Егер.

· Клянусь фюрером, я не сделаю этого... Даже если я вам дам ключ, вы ничего не сможете сделать. Нужен второй ключ, а он находится у Брауэра.

· Звоните Брауэру, и немедленно,— приказал Егер, но, вспомнив, что Шульц в наручниках, он подошел к те​лефону и набрал номер Брауэра. Телефон молчал. Снова набрал. Снова молчание.— У нас нет времени.— Егер по​дошел к окну. Во дворе, около железобетонной ниши в хранилище, находились несколько-цистерн с надписью «Milch» («Молоко»), Егер подошел к стеле, снял висев​ший на ней автомат, проверил его готовность к дейст​вию и положил оружие около открытого окна, выходящего во двор. Вновь посмотрел на часы. По его расче​там и договоренности с Матильдой им с матерью нужно примерно часа два для того, чтобы успеть собраться и оказаться в безопасности. Прошло всего полчаса.

—
Скажите, господин Егер, кто вы? — Какое это имеет значение?

— У меня к вам имеется предложение... Скажите, ка​кой нам смысл умирать в расцвете сил и во имя чего? Я не знаю, какой вы разведке служите: английской, амери​канской или русской. Да это сейчас и не имеет значения. Но зачем нам умирать так рано? Только варвары бес​смысленно и бездушно преждевременно расстаются с жизнью... Я же, не выходя из этого кабинета, дам вам столько золота и бриллиантов, что их хватит на несколь​ко жизней. Швейцарская граница недалеко— и вы сво​бодны. Впереди вас ждет безбедная жизнь, к примеру в Латинской Америке. Я все устрою на высшем уровне... Кроме меня, никто не будет об этом знать...— и Шульц переведя дыхание, посмотрел выжидательно на Егера.— В критическом случае, если он когда-либо наступит, ска​жете своему шефу, что полученное задание не смогли вы​полнить по причине, от вас не зависящей. Подумайте. Та​кого шанса больше не будет,— закончил Шульц.

· При других обстоятельствах я с великим удоволь​ствием прихватил бы вас с собой...

· Значит, вы согласны! — чуть не вскрикнул от ра​дости Шульц.
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Браузр и Клибер долго нажимали на кнопку звонка, но никто к ним не вышел. Они несколько минут молча стоя​ли у калитки, решая, как им поступить. В это время из соседнего дома вышла женщина.

· Вы случайно не знаете, куда подевались Гофма​ны?— обратился Брауэр к женщине, когда она проходи​ла мимо них.

· Эльза уехала в город к племяннику, а Матильда на работе, где же ей еще быть. А вы кто будете?

· Блатодарю вас.

—
Пожалуйста — пожав плечами, ответила женщина. Когда она скрылась из виду, Брауэр обратился к Клиберу:

—
Не нравится мне это. Знаешь что, давай рискнем, не упускать же такой случай.

· Не понимаю, о чем речь?:— ответил Клибер.

· Заглянем на экскурсию в дом Гофманов, а?

· Не понимаю...

—
Потом поймешь. Будь в засаде. В случае опасно​сти— звони в дом,— и не успел Клибер опомниться, как Брауэр перепрыгнул через забор.

Дверь в дом была открыта. Это насторожило Брау​эра. Мягко ступая, он обошел комнаты. Кругом царил беспорядок. По всему видно, хозяева собирались к отъ​езду. Но почему не закрыта была дверь? «Забыли в спеш​ке»,— решил Брауэр, поднимаясь наверх в комнату, где жил Егер. В этой комнате был прежний порядок, который он отметил при своем первом посещении Егера. На вся​кий случай он открыл окно, выглянул в сторону калитки. Тихо.

С профессиональной ловкостью Брауэр начал обыски​вать комнату. Открыл чемодан, аккуратно перевернул лежавшие там вещи, но ничего интересного для себя не нашел и разочарованно опустил крышку. В платяном шкафу, кроме гражданского костюма, нескольких руба​шек и пары туфель, ничего больше не было.

Когда начал осматривать письменный стол, тут было от чего ахнуть. В одном из ящиков он увидел фотокар​точку. И не поверил споим глазам. На Брауэра в упор смотрели главари рейха и среди них - Отто Егер. С нерв​ной дрожью в руках перевернул фотокарточку. Разма​шистым, волевым почерком по всей ширине фотографии шла надпись: «Отто Егеру. За верную службу Великой Германии и фюреру. Хайль» и подпись: «Гиммлер. 20 июня 1943 года».

Брауэр на какое-то мгновение застыл в нерешитель​ности, соображая, что ему делать. Затем лихорадочным движением положил на место фотокарточку, бросился вниз, забыв даже закрыть окно.

—
Все тихо?— почему-то шепотом спросил Брауэр Клибера, когда очутился около него.

· Да.

· Слава богу,— облегченно произнес Брауэр.

· На тебе лица нет, что случилось?

· Ничего.

Брауэр и Клибер вернулись в гестапо.

Брауэр решил оказать внимание Ратнеру, поскольку

тот был б хороших отношениях с Егером. Позвонил ему на работу. Ему ответили, что Ратнер еще не появлялся. Позвонил на квартиру. Молчание. Позвонил Шульцу. Вот я его сейчас ошарашу»,— мелькнуло в голове Брау-ера, и он улыбнулся от удовольствия. Телефон Шульца молчал. Брауэр в сердцах бросил трубку.

· Черт возьми. Поехали.

· Куда?

· К Шульцу.

Пока они ехали, Брауэр перебирал в мыслях все, что было связано с Отто Егером. И впервые с того времени, как Егер появился здесь, Брауэр почувствовал угрызе​ния совести. Где-то он перегнул палку, заподозрив своего же коллегу черт знает в чем. Опять излишняя подозри​тельность чуть не подпела его. Впрочем, он действовал во имя безопасности рейха и в случае чего сможет этим об​стоятельством прикрыться. Так, успокаивая себя, решил Брауэр и тут же подумал: «А как быть с той бумагой, где сказано, что племянник герцога Егера Отто Егер в госпитале, а этот Егёр спокойно разгуливает здесь? Ба​нальная ошибка, допущенная по небрежности. А если все же не ошибка? — вдруг снова поползли в голове подо​зрения.— На всякий случай заполучу фотокарточку и по​шлю для опознания. За это меня никто не убьет,— окон​чательно успокоившись, решил Брауэр. Его мысли затем вернулись к Ратнеру: — Везет пьянице. Как же он вышел на Егера? Ах да, через Матильду». При воспоминании о Матильде его снова охватила тревога. Вспоминал раз​говор с ней. Он вроде бы себя вел не очень навязчиво и вряд ли, даже если она и рассказала Егеру, тот что-либо заподозрил.

По пути Брауэр заехал на квартиру к Ратнеру. Одна​ко сколько ни звонил в квартиру, ему никто не ответил. Дернул дверь. К его удивлению, она открылась. В даль-ней комнате он застал Ратнера, распластавшегося на ковре. «Опять нализался»,— с презрением подумал было Брауэр, но тут же увидел, что лицо Ратнера залито кровью. На ковре валялась бутылка из под коньяка, ря​дом— пистолет «парабеллум». Брауэр медленно подо​шел к столу, обнаружил на нем записку. «Виноват во всем сам. Прощайте...»—прочел Брауэр.

Он долго вертел записку в руках. Внимательно осмот​рел письменный стол, но ничего подозрительного больше не обнаружил. Тогда он судорожно схватил телефонную трубку. Абонент не отвечал. Брауэр набрал номер дежур​ного офицера.
· .Где господин Шульц?— рявкнул Брауэр в трубку.

· Кто его спрашивает?

· Брауэр, черт возьми!

· Хайль! Он у себя, штурмбанфюрер.

· Немедленно соедините меня.

· Приказано не беспокоить его,— 'последовал ответ.

· Свинья,— и Брауэр со злостью бросил трубку.

Он бегом, как только мог, спустился со второго этажа и, запыхавшись, резко дернул дверцу автомашины.

· Быстро к Шульцу,— приказал он.

· Мне пора возвращаться,— робко произнес Клибер.

· Пока не повидаешься с Егером, никуда тебя не от​пущу.

· Ты можешь мне сказать, что происходит? — спро​сил Клибер, трогая с места автомашину.

— Я многое бы отдал, чтобы это знать. Давай, нажи​май на газ. Быстрей.

Охраняемый объект находился в двадцати километ​рах от города. Единственное шоссе, ведущее к объекту, было забито молокоцистернами. У подножия гор паслись стада коров.

 Ныряя между цистернами, машина мчалась к объек​ту. Через полчаса она остановилась у борот.

—
Подожди здесь. Я сейчас вернусь,— сказал Брау​эр, выходя из машины.

Он предъявил пропуск часовому. Затем направился к главному зданию. Снова предъявил пропуск. При появ​лении Брауэра в приемной дежурный офицер вскочил с места, ожидая распоряжений.

· Кто у господина Шульца?

· Штандартенфюрер Егер.

· Давно? — переводя дыхание, спросил Брауэр.

· Полтора часа,— ответил адъютант, взглянув на часы.

· Телефоны переключены на вас?

· Никак нет.

· Я звонил полковнику, но его телефон не отвечает. Почему?
—. Не могу знать.

—
Адъютант должен все знать, на го он и адъю​тант,— буркнул недовольным толосом Брауэр.— Доложи​те, что я прибыл по срочному вопросу.

—
Он приказал...— начал, было, адъютант. — Доложите,— потребовал Брауэр.

К удивлению шефа гестапо, дверь кабинета Шульца оказалась заперта.

· Постучите,— раздраженно сказал Брауэр.

· Не положено — ответил адъютант. Брауэр постучал в косяк костяшками пальцев.

· Кому там не терпится? — раздался голос за дверью.

—
Господин Шульц, это Брауэр, у меня срочный вопрос.

—
Подождите,— последовала команда.

Брауэр сел на диван, заметив на лице офицера поту​хающую улыбку. «Скотина»,— подумал он.

Минут через десять в приемной раздался звонок.

· Прошу вас, господин Брауэр,— сказал адъютант, предупредительно распахивая дверь.

· Как раз вас-то и не хватало,— улыбаясь бледным лицом, заметил Егер, закрывая дверь за Брауэром.
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Генерал Фролагин сидел в своем кабинете. На столе пе​ред ним лежал лист бумаги. Он словно завороженный не сводил с него взгляда. Глубокая складка на лбу приоб​рела сероватый оттенок. В кабинете почти беспрерывно звонили телефоны. Он не отвечал. Сейчас было не до. них. Перед его глазами стоял разведчик подполковник .Серов. Как будто это было вчера. Вот здесь, в этом кабинете, он вручал ему орден Красного Знамени за успешно прове​денную операцию в оккупированной фашистами Чехосло​вакии, и здесь же состоялся с ним последний разговор перед его выездом к Жаворонку.

«— ...Ну, что, Николай Максимович, надеюсь, ты по​нимаешь срочность и сложность стоящей перед тобой за​дачи?— обратился генерал к Серову.

· Понимаю и сделаю все от меня зависящее,— отве​тил Серов.

· Обстановка на фронте серьезная. Сейчас дорог каждый день, каждый час,— продолжал Фролагин.— Фа​шисты хотя и разгромлены под Курском и отступают, неся большие потери, но хребет им еще не сломлен. Пе​ред нами поставлена задача: как можно ощутимее обес-кровить технику гитлеровской армии, и мы должны ее выполнить там, где это возможно и невозможно. Вот ло-чему. Николай Максимович, надо не спеша поторапли​ваться. Будьте осторожны. Впрочем, не мне вам об этом говорить.— Генерал сделал паузу.— Есть ко мне во​просы?
—
Нет, я все понял и готов.

—
В таком случае, благополучного тебе приземления, Аист, удачной встречи с Жаворонком и успешного выпол​нения задания.

—
Благодарю, товарищ генерал...» Воспоминания генерала прервал вошедший секретарь:

· Товарищ генерал, к вам по срочному делу полков​ник Марков.

· Зовите,— усталым голосом распорядился Фрола-гин.

Марков вошел в кабинет, посмотрел на Фролагина и сразу понял, что он в курсе событий.

—
Георгий Иванович, два дня назад зафиксирован мощный взрыв в районе, где действует Аист. Контроль​ное время выхода в эфир Аиста истекло,— и Марков за​молчал, опустив голову.

· При вас дело на него? — спросил Фролагин.

· Ла.

—
Давайте еще раз проанализируем его сообщение о хранилище.

Полковник Марков открыл дело, перозистал ряд стра​ниц, нашел нужную и посмотрел на шефа.

—
Читайте вслух, только помедленнее. Марков начал читать:

«Место хранилища скрыто в одном из естественных глухих ущелий. Оно представляет собой естественную выемку, не имеющую выхода в долину. Выемку окружа​ют отвесные гранитные скалы большой высоты. Пере​брошенная через ущелье громадная маскировочная сеть полностью исключает обнаружение его с воздуха. Ци​стерны с бензином расположены в специальных штольнях, пробитых в горе. Над штольней не менее пятисот метров гранита. Недалеко от этой выемки серпантином прохо​дит через тоннель железная дорога, именно это обстоя​тельство было использовано для строительства молочного завода, который удачно маскирует местонахождение бен​зохранилища. Все подступы к хранилищу перекрыты на​дежной охраной. Крестьяне близлежащих сел выселены.

Лишь для отводя глаз оставлены три хутора. Вокруг бен​зохранилища в горах создана особая зона, окруженная несколькими рядами колючей проволоки под током высо​кого напряжения. Подходы к хранилищу заминированы. По внутреннему периметру фланируют подвижные посты с собаками. Установлена строжайшая пропускная систе​ма. Обслуживающий персонал живет в черте зоны. Раз​решение посторонним на пребывание непосредственно в зоне не выдается.

Из рассказа Рыжего вытекает, что осуществить с внешней стороны проникновение непосредственно в зону, к хранилищу, невозможно.

Учитывая, что время не ждет, я предлагаю следую​щий вариант. Попытаться через Рыжего проникнуть на объект непосредственно к Шульцу (есть надежда, что он может организовать пропуск) и взорвать его на месте. Прошу разрешения. Жду решения завтра в 22.00. С при​ветом. Лист».

Марков закончил читать, закрыл дело, посмотрел па генерала. Наступила минута тягостного молчания.

—
Георгий Иванович, в этих условиях иного решения не могло быть...— нарушил молчание Марков.

—
А где его последняя телеграмма? Найдя ее, Марков прочитал:

«Пропуск получил. Иду па задание. Ничего не пожа​лею для его выполнения. Прощайте. Аист».

· «Ничего не пожалею для его выполнения. Про-щай-те»,— повторил в раздумье генерал Фролагин.

· Любая потеря невосполнима, а эта для меня...— и Марков опустил голову.

· Понимаю ваше состояние, Владимир Александро​вич, ведь столько лет вас связывала дружба с семьей Серовых. Если в течение недели не поступит известий от него, готовьте представление на Николая Максимови​ча к высшей правительственной награде.

—
Есть готовить представление. Фролагин поднял глаза на Маркова.

—
Звонили из Генерального штаба, благодарили за успешную операцию. Воздушная разведка подтвердила место взрыва. Приток бензина оттуда прекратился...

Известие от Егера поступило, но не через неделю, а через месяц. И поступило оно от семьи Гофман, точнее от Матильды, которая была частично посвящена Егером в его дела. Это был конверт, в котором лежали фотокар​точки жены и сына подполковника Серова — Отто Еге-ра и записка полковнику Маркову.

«Я всегда думал о вас. Вам никогда не придется крас​неть за своего мужа и отца. Будьте счастливы»,— гласи​ла надпись на обороте фотокарточки.

В заииске Серов писал:

«Дорогой Владимир Александрович!

Сейчас иду на задание. Отчетливо сознаю, что это по​следний, наверное последний, экзамен на мужество и от​вагу.

Я долго шел к этому рубежу, вдохновляемый нашей дружбой, и думаю, уверен, что не подведу, чего бы это мне ни стоило. В такие ответственные минуты невольно вспоминается прошлое. Я всегда гордился тем, что в на​шу семью вошел и прочно в ней обосновался такой высо​конравственный человек, как вы, дорогой Владимир Александрович. Я всегда помню вашу заботу, ваши на​ставления, ваше внимание ко мне. Помните, как когда-то вы сказали, что «жизнь надо прожить так, как ее прожил Дзержинский». И я старался быть достойным его бой​цом. Где-то я преуспел, где-то еще надо было дожать. Там, в Чехословакии, была первая проба на зрелость. Кажется, мне тогда кое-что удалось. И не только орден, но и ваша похвала для меня была большой наградой; Сейчас другое дело. Сейчас... Что сейчас? Быть или не быть? Не знаю почему, но я не испытываю никакого страха, никакой робости. Надо, значит, надо. Как само собою разумеющееся. Есть ли шанс остаться живым? Он всегда есть, должен быть, во всяком случае, так думает всякий человек. Так думаю и я. Есть. Очень маленький, но есть. Ну а если... И на это я готов. Пусть это будет моей скромной лептой в общую копилку Победы над страшным злом человечества. Извините за высокопар​ность. Пишу эти строки и смотрю в окно на березку, вет​ви которой так и просятся в комнату. Вспомнил нашу последнюю поездку в лес. Помните поляну, усеянную ро​машками? И вы, сорвав одну из них, в шутку начали га​дать... Как было тогда весело и беззаботно. Кажется, я ударился в сантименты... Через десять минут я выезжаю. Пожелайте мне удачи, как тогда с ромашкой на лугу. Оглядываюсь назад, и мне кажется, что что-то я недо​делал, не успел. А что, никак не могу сообразить. Не​сколько слов о семье Гофман. Матильда и Эльза — хоро​шие люди. На них можно положить'ся. Матильда мне очень помогла, и неплохо было бы ее как-то отметить. Передайте привет Гансу. Та фотокарточка, что сделал Саша, пригодилась. Спасибо ему.

Вот, пожалуй, все. Так много хотелось сказать, и ни​чего из этого не получилось.

И последнее. Ратнера не следует упускать. Он может еще пригодиться. Все. Позаботьтесь о семье. Желаю всем и во всем удачи. Обнимаю. Ваш Николай».

Полковник Марков прочел письмо и надолго задумал​ся. Звонок шефа по прямому телефону вывел его из оце​пенения.

— Иду,— ответил Марков и, захватив с собой полу​ченные от Серова записку и фотографию, вышел из ка​бинета.

РАССКАЗЫ
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Александр  Проханов
                     Седой солдат

Николай Морозов, еще недавно первокурсник филологи​ческого факультета в Москве, а теперь рядовой роты, оборонявшей отрезок горной дороги, служил в Афгани​стане ава месяца. И все эти месяцы в расположении пол​ка, куда доставил его самолет, и здесь, у трассы, ему снились домашние московские сны. Будто в день рожде​ния Пушкина он пришел к памятнику. Кругом у гране​ных фонарей толпится летний, нарядный народ. Кладет и кидает цветы, и кто-то читает стихи, какая-то девушка в больших очках, «Анчар» или «Эхо», и следующая оче​редь его, Морозова. Он перешагивает низкую, из бронзо​вых листьев цепь. Ступает на цветы. Ему страшно, слад​ко. Видна улица Горького, блеск машин, квадратные часы на фонарном столбе. Из толпы глядит на него На​таша, невеста. Он видит ее близкое лицо. Готов читать «Полтаву». Но стихи, такие знакомые, ускользают — ускользают пехотные полки, кавалерия, скачущий царь. Он гонится за ними, перескакивает через цепь, мимо На​таши, растерянной, умоляющей, зовущей его обратно.

Он проснулся от команды «Подъем!», совершая быст​рый, мучительный переход от сна к яви. И этой явью был сосед по койке Хайбулин, ловко вталкивающий ногу в большой ботинок.

Хайбулин служил второй год. Подошвы его ботинок были стерты об афганские камни и шершавую броню транспортеров. Он мог позволить себе резкость с моло​дыми солдатами: под обстрелами хлебнул «афгана», го​товился к увольнению. Все в этом резком, чуть грубова​том ефрейторе вызывало у Морозова протест. Казалось проявлением неумного, злого высокомерия, с которым приходилось мириться.

Утро было таким, как вчера, как все эти дни. Прохладные розоватые предгорья, еще не нака​ленные солнцем, еще не ставшие пепельно-серыми, как высыпанная из печей зола, над которой дрожит стеклянно-едкое, непрозрачное небо. Длинная, из холмов выхо​дящая трасса, еще пустая, без единой машины, без дол​гой вереницы серо-зеленых усталых колонн. Красный флажок на мачте посреди бестравной, усыпанной гравием клумбы. Каждый вечер горячий гравий ровнялся граб​лями, и он, Морозов, вчера занимался этой, не связан​ной с выращиванием, агротехникой. Толкотня солдат у умывальников. Слишком шумное, «плотоядное», как ка​залось Морозову, нашествие на столовую, с громыханием тарелок и чайников, где чай был дезинфицированным, с запахом поликлиники. Построение перед флагом с ору​жием, в касках. Выезд на охрану дрроги. Утром, до под​хода автоколонн, рота занимала позиции на опасных вы​сотах. Солдаты залегали в мелких, открытых пеклу око​пах. Проводили на солнцепеке день, вглядываясь в ок​рестные лысые горы, в бетонную трассу, по которой, сле​пя стеклами, шли тяжелые КамАЗы, катили стремитель​ные, похожие на ящериц патрульные транспортеры.

На выполнение задачи их напутствовал офицер-полит​работник, ночевавшим в роте. Немолодой, обгоревший на солнце подполковник в мятой панаме, с белорусским, чуть шепелявым выговором. Морозову, стоящему в тес​ном строю под флагом, нравился этот выговор, казав​шийся .невоенным, деревенским. Нравилось усталое его лицо, деревенское, как у знакомого конюха в той давней деревне, где когда-то отдыхал на даче с родителями. Ко​нюх отворял косые ворота сарая. Из тьмы, из теплых сен​ных ароматов выбегали разноцветные лошади, ржали, брыкались. И так хотелось прокатиться, промчаться, да не было смелости. Ни разу в жизни он так и не ездил на лошади.

—
Докладываю вам обстановку на трассе. День се​годня на вашем участке особенный. Помимо обычных колонн, которые вы охраняете, пройдет колонна комбай​нов, грузовики с семенным зерном, удобрениями. Эту ко​лонну направляет, правительство в кишлаки, где созданы госхозы, вроде наших совхозов. Там бедняки-декхане со​шлись вместе, чтоб пахать, сеять, собирать урожай. Это и есть Революция. Колонна эта мирная, хлебная, кре​стьянская, но она врагу страшнее танков и артиллерии. Поэтому на нее могут напасть. И вам ее нужно непре​менно сберечь! Провести к кишлакам драгоценную эту колонну! Для этого вы сюда в Афганистан и приехали, чтоб по хлебным колоннам никогда не стреляли! Чтоб люди могли спокойно кинуть в землю зерно, спокойно его взрастить, смолоть из него муку! Вы охраняете не просто дорогу, вы охраняете народную революцию, пахаря в по​ле, хлебопека у печи. Понятно?..

Подполковник прошел вдоль строя, заглядывая в ли​ца солдат, словно хотел убедиться, понятно ли им. И Мо​розов, встречаясь с ним взглядом, успокаивал его: все по​нятно. Понятно, что призваны охранять пахаря в поле, пастуха с отарой, хлебопека у горячей печи. И пусть он будет спокоен: охранят, сберегут.

—
Далее!.. Осторожность, внимание на позиции! — говорил офицер.— Смотреть, смотреть в четыре глаза! А если есть запасные, то и их, достать! Поступила инфор-мация,'Что в район вашего расположения прибыла груп​па наемников-европейцев. Эти дело знают. Матерые, вое​вали в Африке, во Вьетнаме. Значит, что-то замышляют особенное, Возможно, нападение на роту. А возможно, крупное нападение на колонну. Будут стараться добыть «языка». Украсть солдата. А вы сами знаете, в руки им лучше не попадаться. Поэтому еще раз приказываю и прошу—  бительность! Не отвлекаться, не дремать! Глазa вперед и глаза назад! Каски на голове! Гранаты наго​тове! Находиться только в окопе! Сектор обстрела про​сматривать! Мы что, офицеры, командиры ваши, хотим? Хотим, чтобы вы отслужили и вернулись благополучно домой. К матерям, к отцам. Чтоб пошли, кто дальше учиться, кто дальше работать. Жили бы долго, всласть, до старости. А для этого — бдительность! Не приказы​ваю, а прошу: берегите себя!

Эта просьба, легкое шелестение речи, просящее немо​лодое лицо трогали Морозова. Хотелось, чтоб подполков​ник продолжал говорить, и разноцветные кони выносили на свет свои глазастые фыркающие головы. Но уже под​катывали, кидая дымки, бронетранспортеры, и ротный короткими окриками рассаживал солдат по машинам.

Стоять в дозоре на сопке выпало Морозову все с тем же ефрейтором Хайбулиным. И это его огорчило: весь день в тесном окопчике с неприятным человеком.

Провожал их по трассе все тот же подполковник. «Бэ​тээр» остановился у серой горячей осыпи, полого спадав​шей к бетонке. Здесь полгода назад случилась засада. Колонна «наливников» попала под удар душманов. Два исковерканных окисленных остова, сброшенные в кювет, бугрились и ржавели. Напоминали мертвых, с перело​манными хребтами животных. На вершине светлел окоп​чик, выдолбленный в камнях нападавшими. В нем же, чуть углубленном, предстояло угнездиться солдатам — держать под прицелом трассу и окрестные сопки.

· Откуда родом, солдат? — спросил подполковник Морозова, когда спрыгнули с брони на бетон и прапор​щик из люка подал Морозову миноискатель. Ночью под​ходы к окопу и сам окоп душманы могли заминировать.

· Из Москвы,— ответил Морозов, благодарный под​полковнику за этот пустячный, такой обычный вопрос. Тот почувствовал эту благодарность. Чуть тронул его за плечо:

· Почти земляки. А я с Гомеля. Если отсюда смот​реть, это рядом! Давай, сынок, служи! — И, ступая с бе​тонных плит на обочину, Морозов чувствовал на себе провожающий невоенный взгляд офицера.

Он шел вверх по едва заметной, набитой солдатскими ботинками тропе, включив миноискатель, осторожно, нервно, ожидая, что вот-вот его писк предупредит о мине,
искусно и ловко вживленной в тропу быстрыми руками минера.


· Стой! Подожди! — окликнул, дернул его за рубаху Хайбулин.— Держи, на! - скинул с плеча, передал ему свой автомат.— Иди за мной! Дистанция — десять мет​ров!— и, оттеснив Морозова, отдавив его локтем назад, удерживая на расстоянии взбугрившейся чуткой спиной, пошел, цепко, точно, по-звериному осторожный, внима​тельно прослушивая гору, приглядываясь, принюхиваясь. И Морозов, отстав от него, неся на плече два автомата, испытал двойное чувство: все то же негодование за рез​кость и похожую на изумление благодарность: ефрей​тор, искушенный, на пустил вперед его, певичка. Заслонил собой от опасности. Там, в гарнизоне, отлынивал от мелких изнурительных дел, пытался перекладывать на новичка казарменную черлозую работу. Здесь же, рядом с опасностью, он брал на себя ее главное бремя. Щадил и берег новичка. Так понимал его Морозов, идя вверх по склону в десяти шагах от ефрейтора, видя, как льются мелкие камушки из-под его подошв.
· Чисто!.. Не было «духов»!.. Не оставили нам по​дарков! — Хайбулин стоял на краю окопа, обводя мино​искателем бруствер и каменистое ложе, где валялась пус​тая пачка «Примы» и метался черный испуганный жук. Ефрейтор пытался надавить на него, но жук ускользал. Увернулся и скрылся в расщелине.— Давай сюда!

Они спрыгнули в мелкий, еще не освещенный окоп. Уложила на дно фляжки с водой, ручные гранаты. По​топтались и прилегли на бруствер, уже теплый, выстави​ли в разные стороны головы в зеленых касках.

Сразу напротив окопа высилась другая гора, в тра​вяной клочковатой зелени, и где-то за ней близко нахо​дился кишлак. Морозов тянулся к этой горе, стараясь уловить запахи дыма, жилья, не иссушенной зноем тра​вы. Еще одна гора, розоватая и бестравая, была в длин​ных осыпях. Их разделяло безводное, желтоватое русло, столь сухое на вид, что Морозов облизал губы, посмот​рел на фляги с водой. Под откосом, врезанная, поблески​вала трасса, чуть закруглялась упруго, исчезала в горба​тых холмах. Там, в тенях и промоинах света, высились далекие горы, голубые, облачно-белые, словно в другой, запредельной земле.

Морозов смотрел на их недоступную голубую прохла​ду. Любовался их воздушной неземной красотой. Пере​жил мгновенное, близкое к восторгу волнение: загадоч​ность своего появления здесь, в этом мелком окопе, где в расщелине спрятался испуганный жук, Окоп отрыли другие люди, смуглые, черноусые, в черно-белых чалмах в повязках. Прижимали к потным щекам винтовки. Слу​шали гул приближавшейся колонны. Он пытался ощу-тить их врагами, жестокими, беспощадными, для кого приготовлены его зеленые, начиненные взрывчаткой гранаты, теми, кто грозит ему нападением, смертью и на кого нацелен его автомат. Но горы вдали нежно голубе​ли. В их лазури чудились минареты и пагоды, узорные беседки в садах, глиняные расписные сосуды. И было за​гадочно-чудным его появление здесь, на этой пустынной вершине.

—
У тебя кто есть дома? — спросил Хайбулин Моро​зова.— Ну, женщина или кто там она? — И Морозова по​коробило. Показалось, что Хайбулин умышленно его му​чает, унижает, посягает на что-то.

Морозов на мгновение представил и сразу же отвел, заслонил, защитил собой лицо Наташи, присылавшей ему короткие, застенчиво-пылкие письма, в которых жалела, что так и не успели поехать вместе на Бородинское поле. А одна она не поедет. Дождется его, и вместе станут гу​лять среди хлебов и дубрав, читать на обелисках имена гвардейских полков.

—
Отец-мать есть у тебя? — спросил Хайбулин и не​весело усмехнулся.— А у меня родителей нет. Я детдо​мовский.

Морозов в раскаянии испытал к нему сострадание, чувство вины. Вновь пережил, но уже как боль, а не сла​дость, загадочность своего появления здесь, в этом малом окопчике, вместе с Хайбулиным, посреди волнистых аф​ганских гор с отдаленной синью хребта. Две их жизни, столь разные, сошлись здесь, на пустынной горе, на на​гретом бруствере окопа.

· Кури! — предложил ефрейтор, доставая пачку.

· Не курю, спасибо,— ответил Морозов.

—
Как хочешь, равнодушно ответил ефрейтор, за​дымил сигаретой.

Внизу послышался слабый, металлический дребезжа​щий звук. На Трассу вынеслась легковая кофейного, цве​та машина, должно быть, «тойота». Прижимаясь к бето​ну, словно вбирая голову в плечи, промчалась, и Морозов заметил, что она битком набита людьми. Мелькнула чал​ма, бороды, красное женское платье.

—
Ну, скоро колонна пройдег! На подходе! — сказал Хайбулин, провожая взглядом машину. «Тойота» с нетер​пеливым шофером, еще робея, еще страшась засады, пронеслась и исчезла в холмах.

Снова раздался надсадный металлический звук. По​казался автобус, медлительный, перегруженный, осев​ший на бок, оклеенный аляповатыми блестками, разно​цветными аппликациями. Морозов с горы различал сквозь пыльные стекла белые повязки, окладистые темные боро​ды, смуглые, похожие на сухофрукты лица.

—
А кто их знает, кто едет? — размышлял вслух Хай​булин, поглаживая автомат.— Может, «духи» и едут! Кто их проверит!

Стало жарко. Окоп, хранивший следы ночной легчай​шей влаги, высох, побелел. Стал похож на медленно на​каляемый тигель. Морозов расстегнул и снял каску. Было тихо, светло. Ничто не сулило боя, и слова белоруса-под​полковника о бдительности, об опасности здесь казались обычной офицерской формальностью.

Глухо, слабо зарокотало. Приближалось, наполняло предгорья стелющимся многозвучным гулом. На трассу, мерцая зелеными ромбами, с тонкой, черно-стеклянной сталью поднятых пулеметов, выкатили транспортеры. За ними на дистанции, чуть дымя, возник КамАЗ, новый, зеленый, с прицепом, с тремя укрепленными в кузове цистернами. «Наливник» казался длинным, хвостатым. Гибко вписывался в плавный изгиб дороги. За первым показался второй, третий. Одинаковые, неторопливые, мощно-тяжелые, разделенные равными интервалами. И когда головная машина исчезла в холмах, вся трасса была в движении. Чадно дымила, пропуская непрерыв​но возникавшие КамАЗы. Морозов насчитал уже восемь машин. Вдруг представил, как лежащие в этом окопе в засаде били по машинам, поджигали их и пылающие грузовики продолжали катить, скрываясь за уступом, унося с собой пламя. А стрелки все били и били за​жигательными пулями в новые, появлявшиеся из-за кручи КамАЗы, превращая трассу в ревущий желоб огня.

—
Спокойно идут, нормально! Не обстреливали! — сказал Хайбулин, наметанным глазом следя за машинами.— Сразу видно, были или нет под обстрелом. От Куш​ки идут нормально!

Морозов смотрел на мелькание кабин. Каждая, возникая, посылала на гору блик солнца. Гасла, и в лей за опущенными стеклами виднелся водитель со сменщи​ком в бронежилетах, но без касок. Морозов представлял их на мягком сиденье с лежащими в ногах автоматами. У шлагбаумов, где останавливается ненадолго колонна, стягиваясь, поджидая отставших, будут подбегать сол​даты. Искать земляков, слать приветы по трассе. Сунут в кабины пачки писем — и назавтра конверты уже будут на родине, в Кушке. Морозов пожалел, что не сможет пе​редать два готовых письма. Одно домашним, нежное, успокаивающее, с подробным описанием природы. И дру​гое Наташе, насмешливое и чуть выспр.енное, где в каж​дой фразе он старался быть ироничным и оригиналь​ным.

Колонна прокатила — с замыкающими бронетранс​портерами, с грузовиком, везущим на открытой платфор​ме зенитку. Ствол почти вертикально вверх — не по са​молетам, которые не грозили колонне, а по кромке вы​соких скал, где была возможна засада, мог притаиться враг.

Опять стало пусто, беззвучно, жарко. Начинавшийся день сулил долгое слепящее пекло. И этот ровный при​бывающий жар, размывавший очертания мира, настраи​вал душу на терпеливое ожидание, на монотонное тече​ние однообразных минут.

Но это однообразие мира снова нарушилось звуками механизмов на трассе. Звук скапливался за уступом, рос, увеличивался, и Морозов гадал, что же там было, что издавало звук. Из-за поворота дороги появилась красная медлительная махина в уступах, лопастях, перепонках. Комбайн, неповоротливо-важный, в мерцании кабины и фар, в лакированном сиянии бортов. Его появление здесь, среди каменных, без злака, без пашни гор, было удиви​тельным и волшебным.

Следом вышел второй комбайн, третий. Одинаковые, красные, они осторожно и одновременно уверенно двига​лись сквозь горячий камень к невидимой, им известной ниве, воде, борозде. И Морозов, ловя зрачками прилетав​шие от них лучи света, чувствовал их алую жизнь, на​полнившую низину. Ласкал глазами их мирные, для со​ломы и хлеба созданные.очертания.

Вереница комбайнов прошла. Следом грузовики с мешками, с наколоченными на борта транспарантами в белой афганской вязи. В кабинах на мешках сидели люди в чалмах, а в одном грузовике на кулях устроились му​зыканты. Наверх, в окоп, долетали звуки дудок и бара​банов. Они с Хайбулиным вылезли, вглядывались в пест​рые одежды играющих, в их повязки и бороды. Те за​метили их с дороги, замахали, заиграли сильней, и Моро​зов махал в ответ.

Ему жаль было отпускать за уступ эту азиатскую му​зыку, славящую будущий, еще-не посеянный урожай, эти хлебные кули, эти алые комбайны. Он напутствовал, благославлял их, желал им добра.

Два «бэтээра» прошли в хвосте колонны, чутко шаря усиками пулеметов по горячим гребням и осыпям.

— Дойдут, куда они денутся! — сказал Хайбулин.— Дойдут в кишлаки!..

Морозов представил, как по трассе солдаты береж​но, на больших ладонях переносят через перевалы алые машины, пригоршни хлеба, сидящих на ладонях музы​кантов с барабанами и дудками.

  И в момент, когда транспортеры исчезли и гул ко​лонны стал пропадать, впитываться в камень, Морозов почувствовал приближение опасности. Это напоминало легкую, пробежавшую по солнцу тень, кончившуюся пе​ребоем сердца. Тревога, как ветерок, пронесла по небу несуществующее облачко, и Морозов, оглядываясь, стре​мился понять, что это было. Кругом, пустые, белесые, опа​дали откосы. Не было причин для тревоги. Не было ис​точника опасности. Морозов осмотрел два их автомата, плоско, стволами наружу лежащие на бруствере, зеле​ные клубеньки гранат, круглые, с тусклым свечением каски.

«Померещилось»,— подумал он, проталкивая сквозь сердце невидимый тромбик тревоги, растворяя его в ров​ном дыхании.

На соседней зеленовато-пятнистой горе послышалось блеяние, звон колокольцев, долгий, повисший в воздухе окрик. Через вершину на травянистый склон стало пере​текать стадо коз. Бестолково разбегались, утыкались в пучки зелени и снова скачками бежали иод кручу. .Пас​тух в долгополых одеяниях, в грязно-белой повязке воз​ник на вершин», опираясь на посох. Подпасок, мальчик в тюбетейке, в бирюзовой рубашке, засеменил наперерез стаду, не пуская его в долину. Морозов смотрел па них. Не было в них опасности, а был в них мир и покой, при​знак близкого кишлака, куда хотелось ему заглянуть, Увидеть поближе глинобитные каленые стены, низкие, вмурованные в них двери, дворик с каким-нибудь глян​цевитым остриженным деревом, деревянный помост с ковром, медный с тонким горлом кувшин. Но пока не до​велось ему увидеть афганский домашний очаг. Мимо кишлаков на скорости проносили его бронетранспортеры. Так же на скорости, сквозь бойницу, он увидел с горы Герат. Огромный, бугрящийся, желтый, словно барханы, с высокими, похожими на фабричные трубы минаретами. Город казался горячей каменистой пустыней.

—
Козы у них интересные! Маленькие, как кошки, и лохматые! — заметил Хайбулин.— У моей тетки в Уфе козел был. Громадный, злющий. Грузовик мог рогами перевернуть! Л это разве козы?

Стадо медленно разбредалось, застывало па горе. Пастух и подпасок, редко покрикивая, шагали по скло​ну, управляя движением коз.

И опять легчайшее дуновение тревоги пролетело над Морозовым. Оставило в воздухе едва заметную, из света и тени рябь.

По трассе прокатил грузовик— высокий фургон в зо​лотистых и розовых метинах, в бесчисленных висюльках и наклейках. Шатром', попоной, качающимся на слоне балдахином сеяло от этого по-восточному нарядного гру​зовика. Над кабиной был сооружен дощатый короб, и в нем тесно сидели крестьяне.

Внезапно пастух на горе тонко вскрикнул. Взмахнул руками и, упав навзничь, стал колотиться затылком, хребтом, так что козы испуганно от него побежали, от​крывая пустые серо-зеленые пролысины. Мальчик-подпа​сок замер, оглянулся на жалобный крик. Пастух кричал и катался. Чалма его отскочила. Были видны дрыгающие ноги в лохматых штанинах. Слышался булькающий, при​читающий крик.

· Что с ним? — спрашивал Морозов, пораженный этим внезапным жалобным воплем.

· А кто его знает! — тревожно вглядывался Хайбу​лин, натягивая рубаху, подставляя ухо визгливым, пере​катывающимся через лощину выкрикам.— Может, припа​дочный. Или змея укусила. Или скорпион. Их здесь, сво​лочей, полно! Самое ядовитое время!

Пастух замер недвижно. Мальчик мелким скоком, мелькая голубым, подбежал, склонился, и оттуда, где были оба, донесся тонкий детский плач.

—
Умер, что ли? — Хайбулин всматривался через прозрачное пространство солнечного сухого воздуха, увели​чивающего, как огромная линза, соседний склон с коза​ми, с лежащим человеком и мальчиком.— Это они с виду крепкие, жилистые, а внутри хилые! Болеют! Может, сердце лопнуло? Походи-ка ты по горам, по солнцу! Ста​рик, вот и лопнуло!
Пастух шевельнулся, заелозил ногами. Было видно, как один башмак его соскользнул, и смутно забелела го​лая стопа.

—
Жив! — воскликнул Морозов.— Я пойду, посмотрю! Надо помочь! Может, бинт! Может, жгут! Что ж, он так и помрет у нас на глазах? Пойду! — и он, похлопав по индпакету, повинуясь порыву сострадания, был готов легким скоком выпрыгнуть из окопа.

—
Стой! — властно остановил его Хайбулин.— Куда суешься! Я пойду! А ты давай наблюдай, если что, при​кроешь! — ив этом запрещающем окрике Морозов вновь уловил заботу «старика»-ефрейтора о нем, новобранце.

Ефрейтор поднял флягу с водой, прихватил автомат и, покинув окоп с мелкой осыпью катящихся камушков, стал спускаться в лощину. Морозов держал оружие, смотрел, как Хайбулин переходит сухое русло, разделяв​шее подножия двух гор, распугивает пасущихся коз, при​ближается к лежащему пастуху и мальчику с бледной каплей лица, с желтой каймой тюбетейки. Ефрейтор ба​лансировал на невидимой тропке, раскачивал рукой с ав​томатом. Казался вышитым на горе. Близко из-за спины Морозова раздался выстрел. Ефрейтор, словно его отор​вали от горы, стал падать. И Морозов молниеносно, с ужасом прозревая, понял: случились обман и несчастье. Пастух — не пастух, а оборотень, переодетый враг, в ко​торого надо стрелять, и надо стрелять в кого-то еще, близкого, стремительно налетавшего сзади. Он не успел развернуться, поднять от камней оружие. Что-то взметну​лось рядом, пыльное, серое, и страшный, крушащий удар в неприкрытый каской затылок поверг его в глубь окопа. Погасил гору и небо.

Он очнулся, и первое, что увидел выпученными, нали​тыми слезами и кровью глазами,— непрерывное струя​щееся течение земли. Размытые, исчезавшие и возникав​шие камни. Белесый шерстяной овал, к которому прижи​малось его лицо, остро пахнущий, дышащий и екающий, оказавшийся лошадиным боком. Свисающее медное стре​мя, пустое, блестящее, у самых глаз. И расколотое костя​ное копыто, мерно бьющее в близкую землю. Он ощутил горячую ломоту в затылке, все еще длящийся, расплы​вающийся болью удар и множество мелких, царапающих и жалящих уколов, вонзившихся в его шею и спину. По​пробовал шевельнуться. Понял, что связан, перекинут че​рез седло лицом вниз и завален сверху ворохом серых сухих колючек, прокусивших ему рубаху и брюки. И тут же вспомнил выстрел, Хайбулина, отрываемого, отделяе​мого от горы, с занесенной вверх, сжимающей флягу ру​кой. И это зрелище упавшего ефрейтора, и последнее перед ударом чувство ужаса, и теперешнее мелькание ка​менистой тропы с пустым медным стременем, отшлифо​ванным чьей-то подошвой,— все это слилось воедино. Наполнило его тоской, пониманием, что с ним случилось огромное, непоправимое несчастье. С ним, Морозовым, еще недавно студентом, любимцем друзей, обожаемым родными и близкими, милым, веселым, талантливым, по​лагавшим, что ему уготовано необыкновенное, из успе​хов и счастья будущее. Все, что с ним сталось и станется,— все ведет его к необратимой и страшной по​гибели.

Это обессиливающее знание, твердые удары лошади​ного хребта в живот, пузырь боли, разраставшийся в за​тылке, приблизили обморок. Он попробовал шевельнуть​ся, и его больно стошнило на стремя, на расколотое пере​ступавшее копыто.

— Да что же это! — простонал он.— Что же это та​кое!

Послышался окрик, другой. Лошадь словно споткну​лась. Зачастила, затопталась на месте. И он, страдая, сдувая и сплевывая ядовитую желчь, увидел остановив​шийся малый клочок земли, шершавый и седой, с постав​ленным посреди желтоватым лошадиным копытом. И как ни было ему худо, глаза отсняли этот кадр, и мелькнуло: если будет жить, если только жить будет, вспомнит не раз этот безымянный островок чужой земли с лошадиной ногой.

Ворох колючек отпал, и Морозов в посветлевшем, распахнувшемся воздухе косым зрением увидел двух близких всадников. Коричневатые потные лица. Жесткие бороды и усы. Белые и черные ткани, венчавшие головы. И медный блеск то ли блях на уздечках и седлах, то ли пуль в патронтащах. Всадник молча смотрел на него черными выпуклыми глазами.

Снова раздался окрик, и чьи-то сильные грубые руки сдернули его с лошади. Перевертываясь, он больно упал на твердую землю, еще в падении, со связанными за спи​ной руками, спасая больной затылок. И это гибкое, ко​шачье движение смягчило удар. Он лежал теперь лицом вверх, в горячее небо, и из неба смотрели на него четыре лошадиных губастых головы и четыре горячих  грозно-неподвижных лица. Три чалмы, три твердых смоляных бороды и четвертое, безусое молодое лицо, наголо стриженная голова, яркие белки черннльно-блестящих глаз.

Он лежал и смотрел на них, а они на него, лошади и наездники. И опять зрачки, дрогнув в страхе, сфотогра​фировали этот кадр, этот опрокинутый мир, в который он был втоптан и вбит.

Молодой басмач был ближе остальных. И Морозов увидел, что у него-на плече, смяв пышные складки одеж​ды, висит его, Морозова, автомат, а талию перепоясыва​ет его, Морозова, солдатский ремень со звездой. Взгляд чернильных ярко-недвижных глаз был изучающий, презирающий, ненавидящий. И Морозов, сильнее, чем боль, почувствовал себя униженным, поверженным, по​бежденным среди сильных, его победивших врагов, со​зерцающих сто поражение, его неопрятный беспомощный вид, перепачканное желчью лицо. Его оружие было на плече у врага. Разящие, с синеватыми белками глаза су​лили неминуемую гибель.

Всадник в черной чалме, блеснув в бороде зубами, что-то сказал, короткое и рокочущее. Двое других соско​чили с седел и в четыре руки цепко, больно вознесли Морозова вверх. Снова кинули на лошадиную спину. И ворох колючек, мелко вонзившихся в кожу, накрыл его. Мир снова сузился до серого овала земли с растрес​кавшимся копытом. Но Морозов знал, что близко, рядом, перетянутые кожаными патронташами, с худыми, нака​ленными лицами, высятся в седлах враги. Сильные, бес​пощадные, завладевшие им. Обманувшие его на вершине горы. Отнявшие у него автомат. Отнявшие у нею волю и силу. Готовые отнять саму жизнь. И где же друзья по взводу? Где ротный? Где быстрые, на резиновых колесах транспортеры, крутящие пулеметами? Где подполковник, отправлявший его на позицию, назвавший на прощание «сынок»? Где все они? Почему не приходят на помощь? Почему не хватились, не кинулись спасать, выручать?

И опять молниеносная, как прозрение, истина снизо​шла на него: с ним, с Морозовым, случилась страшная беда. Выбрала его, вырвала, выклевала из жизни. Ки​нула на костлявый лошадиный хребет и колотит и вле​чет куда-то, в смерть, в муку. Он опять застонал: «Да разве возможно такое?» — и его глаза, опрокинутые к мелькавшей земле, наполнились слезами.

Они ехали долго по горячему, душному пеклу. Кто-то из наездников затянул бессловесную унылую песню. Сту​чали копыта. Блестело желтое стремя. Звякал негромко металл. И он, Морозов, еще недавно бродивший по мос​ковским весенним улицам, любивший вечерами прийти в кабинет отца с видом на Филевскую церковь, вступить с ним в беседу и философствование на тему родной исто​рии, он, Морозов, солдат, связанный, без оружия, зава​ленный ворохом верблюжьей колючки, ехал на лошади под унылую песню врагов — в свое несчастье, в свою не​избежную гибель.

Страдая от тряски, от ломоты в затылке, близко к об​мороку— вот так в первый раз ему доводилось ехать на лошади. Детские разноцветные кони обернулись поджа​рыми, сухо цокающими лошадьми басмачей, на одной из которых его везли как живую поклажу.

Он заметил, что лошадь идет по тропе и шаги ее ста​ли тверже. Тропа сменилась наезженной пыльной доро​гой, на которой, как ему показалось, он различил отпе​чатки покрышек.

Послышались отдаленные возгласы, глухой звяк же​леза. Зацокали, убыстряясь и удаляясь, копыта — кто-то из всадников понесся навстречу звону, и оттуда донес​лись протяжные, горловые, похожие на ауканье клики. Лошадь стала. Морозов услышал, как собираются во​круг люди. Гомонят, посмеиваются. Кто-то дернул его за ноги. Кто-то пытался заглянуть под колючки, но не нашел его лица, и Морозов видел широкие, похожие на шаровары штаны, красные, немытые щиколотки и рези​новые, загнутые на мысах калоши. Он сжался, тоскуя, понимая, что он в стане врагов.

Лошадь снова пошла, и невидимый люд шел следом. Морозов различил детские голоса и повизгивания.

Лошадь остановилась. Колючки сбросили. И те же руки, те же мощные, резкие мускулы свалили Морозова наземь. Он ударился больно локтем, охнул и сел, держа за спиной стянутые веревкой, онемелые кулаки.

Кругом неблизко плотной стеной стояли люди. Боро​ды. Ворохи блеклых, вольно висящих одежд. Оружие. Накрученные на головы ткани. Дети, в тюбетейках, в яр​ких рубашках, смотрели круглыми, жадно-любопытными глазами. Их матери в паранджах, переходящих в мятые разноцветные платья, стояли за спинами детей. И Моро​зов сквозь плоско-темную дырчатую ткань, закрываю​щую женские лица, чувствовал тонкие лучи их взглядов.

Люди расступились, и высокий худой старик в чер​ной, прошитой блестками чалме воздел белую жестко-волнистую бороду, наставил на Морозова смуглый кост​лявый палец. Заговорил гортанно, с руладами, обнажая желтые редкие зубы, переходя почти на пение, клокоча, дрожа металлическим завитком бороды. К чему-то звал, понуждал столпившихся к чему-то жестокому, направ​ленному против Морозова, к его казни и смерти. Моро​зову было жутко от этого похожего на пророчество и за​клинание голоса, наставленного заостренного пальца. Люди внимали звенящим стенаниям старца. Одни ужа​сались, отступали, смотрели на Морозова с жалостью. Дети толпились, в страхе хватались за материнские платья, и ему показалось: кто-то жалобно вскрикнул под паранджой. Другие, те, что были с оружием, перетяну​тые патронташами, напряглись телами, стали раскачи​ваться, твердея скулами, блестя белками, накаляя глаза до фиолетового безумного блеска. Вздымали оружие — автоматы, карабины, долгосгвольные с раструбами ружья. И он сквозь свое ослепление, страх видел: люди не одинаковы, не едины в своем к нему отношении. И уг​роза, беда исходит не от этих сострадающих женщин, де​тей, не от сутулых, худых крестьян, а от душманов, от их патронташей и пуль. И Морозов ждал, что они ки​нутся на него, растопчут, растерзают на клочки его тело, и оно, тело, сжималось, трепетало, искало спасения. Но круг вооруженных врагов оставался плотным. Притопты​вая, постанывая, кого-то славя, кому-то вознося благо​дарность, они торопили его, Морозова, гибель.

Старик в черной чалме оборвал голошение. Властно что-то сказал. И толпа как бы мгновенно остыла, пови​нуясь этой власти. Расступилась, открывая пространство пыльной горячей улицы, рыжей глинобитной стены. Бри-тоголовый басмач, перепоясанный солдатским ремнем, успевший спешиться, подошел к Морозову, поднял с земли окриком, гневным движением глаз, дулом «Калаш​никова», его, Морозова, автомата, на рожке которого успела появиться яркая красно-зеленая наклейка — ба​бочка и цветок. И эта цветная аппликация больно пора​зила Морозова: автомат был уже не его. Служил друго​му стрелку. Другому делу. Был нацелен на него, Моро​зова. Нес на себе эмблему другого хозяина. Это веро​ломство оружия, столь легко и послушно сменившего хозяина, как бы разбудило его. Сквозь длящийся страх он ощутил, в себе похожую на упорство угрюмость, мгно​венное ожесточение, которое снова сменилось паникой, пока его вели по улице.

Это был небольшой кишлак, прилепившийся на от​роге горы с крутым конусом соседней вершины. За ней опять возвышалась гора. Кишлак угнездился среди се​рых ступенчатых гор. Морозову показалось, что людей в нем гораздо больше, чем в обычной деревне. Слишком много вооруженных мужчин поднималось в рост, когда его проводили мимо. Отрывали себя от желтых горячих стен, белея повязками, держа оружие. Казалось, в киш​лаке расположился постоем военный отряд.

Его провели мимо зеленого транспортера старой кон​струкции с красной афганской эмблемой. Транспортер стоял поперек дороги, без переднего колеса, с дырой в борту, с жирным потеком копоти. На нем сидели босоно​гие дети, по-птичьи повернувшие на Морозова свои круг-логлазые лица.

Его подвели к саманной постройке с деревянной ре​шетчатой дверью, подле,которой на земле сидели охран​ники с автоматами. На груди у них висели футляры, из которых торчали рожки. Оба поднялись. Один из них по​смотрел на часы, белозубо засмеялся .и что-то сказал конвоиру, щелкая ногтем в циферблат. Морозов заметил, что его сухое запястье свободно несло на себе чешуйча​тую цепь от часов.

Дверь отомкнули. Один из охранников освободил Мо​розову руки, небольно ударив в спину, пихнул с пекла в сумерки. Затворил за ним дверь, оставив в прохладной темноте на резко-солнечной проекции падающего сквозь решетку света.

Морозов шагнул, вытянув руки. Пальцы уперлись в сухую твердую стену. Медленно опустился вдоль нее на пол, глядя на слепящее плетение двери. Когда глаза чуть привыкли, он вдруг обнаружил, что не один. У другой, стены на полу сидел человек. Сначала напряженно бле​стели одни белки, потом из сумерек выступило молодое худое лицо, стриженая продолговатая голова, пухлые губы. И Морозов увидел, что это солдат-афганец: гру​бошерстная форма, с высокими бортами башмаки. Сол​дат сидел, обхватив худые колени, смотрел исподлобья. Одна рука его с продранным рукавом была обмотана грязной тряпкой.

— И ты попался? И с тобой беда? — Морозов выти​рал ожившими руками губы с сукровью, выдергивал из штанов жалящую верблюжью колючку.— Аскер,— про​изнес он афганское слово, означавшее в переводе «сол​дат».

Афганец кивнул, разлепил пухлые губы и быстро-быстро стал говорить, кивая бритой лобастой головой. Из всего, что он сказал, Морозов понял только два слова. сШурави», что означало «советский», и «зерепуш», что означало «бронетранспортер». Этим словам он научился, у таджика Сапдова, служившего в одном с ним взводе. Запомнил их с того дня, когда водили их в афганский полк на встречу дружбы. Были речи, транспаранты, цве​ты. С афганским сержантом они распили бутылку нарза​на. Услышав эти слова, Морозов связал воедино обуглен​ную подбитую машину, видневшуюся сквозь решетку, и аскера с перевязанной рукой, сидящего напротив.

Так они и сидели у противоположных степ, два солда​та двух армий, сведенные единым несчастьем.

По ту сторону решетки, на солнце, гибкий громкоголо​сый молодой басмач, не выпуская автомата с бабочкой, рассказывал что-то охранникам. Указывал сквозь решет​ку, жестикулировал, приседал, изображал ползущего, на​крывал себя невидимой накидкой. Прицеливался, разма: хнвался, наносил удар. И Морозов, не понимая ни.слова из его горячей отрывистой речи, знал, что рассказ о нем, о его, Морозова, положении. Как был он обманут пере​одетым в пастуха басмачом. Как, отвлекшись, не заметил подкравшегося. Как был убит или ранен Хайбулин, а его, Морозова, сразил удар. Слушатели одобрительно кивали бородами, смеялись, хлопали своето молодого товарища по плечу. Рассматривали автомат и ременную пряжку. А тот улыбался от удовольствия, распрямлял гордо плечи.

Конвоир ушел, и охранники, заглянув сквозь решет​ку, прижав к ней резкие лица, отошли и присели. Послы​шалась их негромкая речь.

Морозов оглядывал сухие, без единой скважины сте​ны, плотно утоптанный, чисто подметенный пол, вмурованные в глиняный потолок крепкие слеги, своего молча​щего широкогубого соседа. Паника его отступила. Хоте​лось пить. Болел затылок. Хотелось омыть глаза и губы водой, приложить мокрую, прохладную тряпку на пылав​ший затылок, как делала мама в детстве, когда он падал с велосипеда или приносил после потасовки с товарища​ми шишку на лбу. Охая, она ловко, н'сжпо накладывала ему на больное место край мокрого полотенца. Это вос​поминание о красном стремительном велосипеде, на ко​тором, легкий, счастливый, мчался по набережной,-- это воспоминание здесь, в саманной темнице, обернулось мгновением абсурда. «Я? Со мной? Неужели?..»

Все сильнее хотелось пить. Напротив, вдоль улицы тя​нулась глиняная, горчичного цвета стена, над которой чуть заметно стекленела листва. Виднелась корма осев​шего транспортера, и над ним, из-за другой стены, поды​мался лепной куполок мечети, вырезанный из жести, косо торчал полумесяц.

К решетке подбежали дети, совсем маленькие, босые. Мальчик в красных порточках просунул в щель ладонь и на ней протянул Морозову какие-то черепки и листоч​ки. Охранник резко крикнул, надвинулся усачим лицом, шлепнул его по руке. Черепки и листочки просыпались. Мальчик заплакал и убежал. Было слышно, как засмеял​ся сидящий у стены охранник.  Морозов ищущим взглядом ошаривал стены, пол, по​толок, пытался зацепиться за какую-нибудь щель или трещину— может быть, отыщется лаз, может, возможен   побег? Но объем был сплошным и гладким, монолитно сухим и твердым. И только светилась дверь с крепкой де​ревянной решеткой, за которой, не страшась солнцепека, сидели бородатые стражи.

По улице процокал ослик с мешками. Погонщик в чалме, выставив тощую бороду, понукал его тросточкой. Прошли крестьяне, усталые, почти черные, запыленные, неся на плечах кетмени. Их усталые, сутулые спины гово​рили о недавней работе, о близком поле. И Морозову по​казалось, что они, торопясь пройти, смотрят на клеть с состраданием, Промчался всадник, мелькнул вдоль ре​шетки винтовкой, оставив после себя облако мучнистой, неохотно оседавшей пыли. И Морозов, глядя на эту пыль, погрузился в унылое созерцание, чувствуя боль в затыл​ке, жжение на пересохших губах.

На улице послышались возгласы, негромкое тоскли​вое мычание. Двое мужчин тянули на веревке тощего упиравшегося бычка. Третий шел следом, неся медный начищенный таз. Подгоняли бычка, колотили палкой по худой содрогавшейся спине. Таз позванивал, отсвечивал солнцем, и казалось, бычка ведут под музыку. Подвели к стене. Остановились, отдыхая, галдя, крутя головами в чалмах. Бычок опустил к земле голову, смотрел испод​лобья. И Морозов вдруг уловил сходство между бычком и сидящим в углу солдатом: те же мягкие пухлые губы, смуглый голый лоб, мерцающие белки и угрюмо-затрав​ленный взгляд. Это сходство поразило его. Он переводил глаза с притихшего на земляном полу солдата на бычка, стоявшего на жаре у рыжей глинобитной стены. Зеленая корма транспортера виднелась за белой рыхлой чалмой и медным тазом.

Один из пришедших закатал рукава, распахнул полу, открыл широкий пояс с металлическими бляшками. Вы​нул из чехла небольшой нож. Проверил его остроту, про​ведя пальцем, поднял лезвие вверх, к солнцу. Повернув​шись к бычку, обнял его голову, накрыв ворохом своих одежд, и казалось, что-то шепчет ему, бормоча долго н ласково, касаясь чалмой. А когда распрямился, бычок упал из его объятий. Лежал у стеньг в пыли, дергая пе​ререзанной шеей, высовывая язык, закатывая розовые белки. Из скважины в горле била черная кровь.

Трое стояли над ним. Один держал медный таз, и ка​залось, он подставляет натертую медь к голове бычка, чтобы тот, как в зеркале, мог видеть свое предсмертное отражение.

Тот, что закатал рукава, быстрым ловким движением просунул нож бычку в шею, легонько повернул, н голова отпала, словно отвернулась гайка, державшая голову. Другой наклонился и поставил голову на отрезанные по​звонки. И она стояла у желтой стены, вывалив розоватый язык, приоткрыв пухлые губы. Смотрела на солнце гла​зами солдата.

Морозов, ужасаясь, водил зрачками от слепящей гор-чично-желтой стены, где совершилась казнь бычка, сияла страшная медь и торчала корма транспортера, в сумереч​ный угол темницы с беззвучно сидевшим солдатом. Ка​залось, заклание совершилось для них. Входило в какой-то жестокий, хорошо продуманный план. В ритуал, кото​рый начался еще в пути с заунывной песни наездника, продолжился в селении под выкрики грозного старика, под угрюмое топотание толпы. И этот ритуал, включав​ший убийство бычка, звяканье медного таза, должен за​вершиться его, Морозова, смертью. Его готовились при​нести в жертву неведомому, непреклонному богу, царив​шему в жарких ущельях, глядевшему с бронзовых боро​датых лиц, из угольно-фиолетовых глаз.

Бычку отсекли копыта. Из стены торчала балка. Че​рез нее перекинули, веревку и подвесили тушу. Сдирали шкуру, просовывая внутрь руки, ударяя кулаками в бе​лую похрустывающую мездру, распарывая прозрачные пленки. Красный воздетый бык, кровеня мясников, брыз​гал на стену, качался, и они в шесть рук тискали его и мотали.

И такое безумие охватило Морозова, что он вскочил, стал быстро говорить солдату:

— Слушай, давай с тобой вместе!.. Не дадимся!.. Как только войдут!.. Пусть принесут!.. Мы вдвоем!.. Вырвем винтовку!.. Бежим!.. Убьют так убьют... Лучше от пу​ли!.. Только не так!.. Мы ведь с тобой!.. Понял меня или нет?..

И тот, заражаясь его страстью, что-то отвечал, ука​зывал куда-то сквозь стены, сжимал кулаки, словно стис​кивал дрожащие рукояти пулемета. Толкал вперед стис​нутые острые пальцы — что-то прорезал, пробивал. Ахал, разводя в сторону руки,— рисовал взрыв, боль, падаю​щих товарищей. А потом прижался к Морозову, и оба они, молодые, измученные, стояли с колотящимися серд​цами. Бились друг в друга этими близкими стучащими сердцами. Остывали, садились к стене. Афганец достал из кармана тонкий квадратный платок. Расстелил в сто​роне на полу. Отвернувшись от Морозова, опустился на колени и стал молиться. Морозов смотрел на молящегося солдата, на желтую стену, где в умелых руках качалась и хлюпала туша.

Он сидел, закрыв глаза, и день казался огромно-тя​гучим. Утро, когда, проснувшись, голый по пояс, гре​мел жестяным умывальником и добродушный силач Фи​лимонов брызнул ему в лицо, а он в ответ плеснул ему из кружки на голову, а потом вместе подносили к столу еще горячий испеченный хлеб, и пекарь-казах Ермеков прикрикнул на него за то, что не удержался, сунул в рот подгоревшую корочку, и по дороге, алые, шли комбай​ны, играли дудки и бубны, это утро было удалено в бес​конечность. В другую жизнь, столь же далекую, как и та, в которой мать подходила к его детской кровати. Улыбалась в пятне морозного солнца, надевала ему чул​ки, предварительно согрев их на батарее, а он каприз​ничал, не давал ей свою белую маленькую стопу. Теперь в его жизни были отсеченные телячьи копыта, жжение во рту, сотрясенное, стиснутое ожиданием сердце.

Заурчал неожиданный для этого первобытного селе​ния мотор. Приблизился. Мимо решетки в бурунах пыли проехала светлая машина-фургончик. И сквозь поднятую колесами пыль с гиканьем промчались верховые, встря​хивая одеждами и винтовками, охаживали лошадей плетками. Мотор затих где-то рядом, и раздались голоса, приказы, приводившие в движение невидимых, соскакивающих с седел людей, растревожившие весь кишлак.

К решетке, заслоняя свет, приблизилась группа, раз​горяченная, еще в инерции скорости, гонки. Дверь рас​пахнулась. Вошли двое, оставив остальных за порогом. Стояли, озирались, вглядываясь в сумерки.

Морозов хотел было встать, но эта привычная для солдата реакция обернулась желанием уменьшиться, сжаться. Втискиваясь а стену спиной, он смотрел на во​шедших.

Один был высок, темнокудр, в черной атласной чалме, с небольшими смоляными усами, в темных, с золотистой оправой очках. Он был в восточных вольных одеждах, но поверх светло-серых складчатых тканей на нем был до​рогой красивый пиджак. Новы? башмаки нарядно блес​тели. Тонкие руки, левую и правую, украшали два тя​желых, тускло-серебряных перстня. На его плече, на ре​мешке небрежно висел короткоствольный автомат с дульным раструбом. Он его легонько откинул, передер​нув плечом, как откидывают любительскую фотокамеру. Обернулся к стоящим у порога. Что-то тихо и властно сказал. Двое, поклонившись, мгновенно скрылись, словно он им приказал исчезнуть.

— Ну вот видите, мистер Стаф, я сдержал обещание. Обе птички в клетке,— сказал он второму. Эти слова были произнесены по-английски, и Морозов, окончивший английскую школу, понял почти всю фразу, кроме корот​кого завершающего оборота, видимо характерно-англий​ского, которому второй усмехнулся:

—
Уж не знаю, на какие манки их взяли, но вы заме​чательный птицелов, Ахматхан.— И эту фразу Морозов понял почти всю, хотя не помнил по-английски слова «манок». Теперь оно вспыхнуло в его раскаленном со​знании.

Этот второй был невысок, рыжеват, с отпущенными на афганский манер усами, не делавшими его афганцем, как не делала его мусульманином черная, неумело повя​занная чалма с заброшенными за спину хвостами. Он был одет в защитные полувоенные куртку и брюки. На широком поясе, из-под которого выбивалась рубаха, ви​села маленькая кобура.

· Ну, здравствуй! — обратился он к Морозову, улы​баясь доброй улыбкой. И это по-русски произнесенное приветствие с частичкой «ну» поразило Морозова. Он словно потерял на мгновение рассудок. Подумал, что пе​ред ним свой какой-нибудь переводчик. Его, Морозова, нашли, отыскали, вступили в переговоры с похитителями. Это пронеслось молниеносно и кануло. Русые усы чело​века и русская, почти правильная, почти без акцента речь больше не вводили его в заблуждение.

· Ты — солдат? Артиллерист? Пехотинец?.. Да это не имеет значения!.. Не бойся, не бойся, я не собираюсь тебя допрашивать. И мне неинтересно знать, сколько вас в полку, где расположен полк и какое у вас вооружение. Я ничего не понимаю в военном деле, даю тебе честное слово. Это уж пусть вояки выведывают друг у друга военные тайны. Меня интересует другое... Как тебя зовут?

Он произнес это в таком сочетании с предыдущим, что казалось, его действительно интересует одно только имя Морозова. Морозов поколебался. И опять на мгновение поверил. Тихо произнес:

· Николай Морозов.

· Коля? Вот и отлично! Коля! Разреши, я буду тебя так называть. Все-таки я старше тебя. Да и все эти зва​ния, все эти обращения на «вы» только затрудняют об​щение. А мне единственно, что нужно,— это общение с то​бой. Не военные тайны, не число самолетов и танков, а только самое простое общение... Ты где живешь? Отку​да родом?

И опять этот обычный, обращаемый к солдату вопрос застал Морозова врасплох. Глядя на белесые, как у него самого, волосы, на усы, напоминавшие усы полковых офицеров, пытавшихся походить на афганцев, Морозов ответил:

· Я — москвич. Живу в Москве...

· Ну конечно, я так и знал! Московская внешность, московское интеллигентное лицо! Я могу его отличить среди сотен других! Я ведь жил в Москве, работал в Мо​скве. Неплохо знаю Москву.

· Кто вы? — спросил Морозов, зорко изучая красное от загара лицо, невоенный вид человека, вылезшую из-за пояса рубаху, руку, на которой блестело тонкое обру​чальное кольцо.

· Ты прав, я должен был сначала представиться. С этого бы мне и начать... Эдвард Стаф. Агентство Рей​тер. Корреспондент. Три года был аккредитован в Москве. Может быть, знаешь, наш дом был на Садо​вой, у Самотеки. На спуске к Цветному бульвару, зна​ешь?

· Не знаю,— ответил Морозов, мучительно стараясь себе объяснить, как этот чужой и враждебный человек, нашедший его в басмаческой банде, мог видеть и знать московские родные бульвары. Несет в, себе их образки, быть может, где-то в сутолоке метро, в круговерти пло​щадей или в театре они встречались, скользнули друг по другу невидящим мимолетным взглядом.

· А ты где живешь в Москве? Где твой дом, Нико​лай?

Опять поколебался. Ответил:

· В Филях.

· Ну знаю, знаю — Фили! Такая красивая церковь»! Много золота. Много красного камня. Много белых кру​жевных украшений. Мне всегда она казалась похожей на английскую королеву Елизавету, в кринолине, в короне, не правда ли?

· Не знаю,— ответил Морозов и, не удержавшись, спросил: — Что вы от меня хотите?

· Да ничето особенного! У меня с собой магнито​фон. Сделаю беседу с тобой. На какую-нибудь отвлечен​ную тему. Это отлично, что ты москвич. Что ты, я это чув​ствую, из интеллигентной семьи. О чем мы поговорим? Ну, немного о Москве, немного о Кабуле. Поговорим об афганских событиях. Увидишь, мне много не надо. Ну, чтоб ты рассказал, в какую ужасную историю тебя толкнули. Как много несчастий ты видел. Как много и мучи​тельно думал. Ну и наконец, сделал выбор. Бежал из своей казармы, от своих жестоких, посылающих тебя на смерть командиров к афганским борцам за свободу. Что-нибудь в этом роде. Вот и все, что мне нужно!

· Я не бежал!.. Меня оглушили!... Меня взяли си​лой!.. Меня обманули!.. Не делал я никакого выбора!

· Но ты ведь можешь это сказать!

· Не могу, не стану!

· Ну ладно, ладно, Коля! Не сейчас, не теперь! По​говорим об этом попозже. Как два интеллигента. Как два европейца, занесенные в эти проклятые азиатские горы. А сейчас я займусь другим. Пока еще, видишь, день. Но солнце уже начинает садиться. И, если ты знаком с фото​графией, сейчас самый лучший для съемки свет. Днем здесь слишком слепит, и «кодак» не выявляет оттенков цвета. Сейчас самый лучший для съемки час. Но это тебя не касается.— Он повернулся к своему спутнику в тем​ных очках, молчаливо внимавшему, и сказал по-англий​ски:— Дорогой Ахматхан, давайте начинать. Сейчас са​мый выгодный свет. Все делаем так, как задумано!

Морозов чувствовал: с самого утра, с выстрела в Хай-булина, с оглушительного удара он, Морозов, послан кем-то в путь испытаний и мук. Каждый час появляются но​вые испытания, новые страхи и муки. И этот путь испы​таний только начат, и главное еще впереди, и он должен себя приготовить, должен укрепить свой разум, свое тело и дух. Но как?

Он был не готов. Был не готов изначально, не готов всей своей прежней жизнью. Он был к другому готов. Он готовил себя не к мукам, не к погибели, а к счастью. И теперь этот опыт близкого счастья, близкого неизбеж​ного чуда он должен был обратить в опыт близкой неиз​бежной погибели. Должен был приготовиться к ней. Но как?

Рыжий англичанин в чалме исчез за дверным кося​ком. Его близкий голос раздраженно и требовательно произнес по-английски:

—
Дорогой Ахматхан, пусть уберут теленка! Мы не в мясных рядах! Мы все-таки в военном отряде!

Теленок, освежеванный, все еще висел у стены. Мяс​ники, разделывая тушу, возились с тазом. К ним по жест​кому окрику вожака кинулись стражи. Что-то грозно, за​махиваясь, стали объяснять. Те торопливо сняли с веревки бычка, и двое, держа за обрубки ног, уносили алое липкое туловище. А третий нес за ними медный блестя​щий хаз, полный малиновой гущи.

Англичанин опять появился, все в той же чалме, но увешанный фотокамерами. Скинул куртку, расстелил ее на земле, бережно уложил на нее аппараты. Оставил в руках экспонометр, подымая голову к солнцу, нацеливая прибор, поворачивался с ним во все стороны.

— Дорогой Ахматхан, я готов!

Тот сделал плавно-повелительный взмах, что-то крик​нул. Стали подходить, появляться люди. Все больше, больше. Сдвигались в шевелящийся ворох одежд. Чер​ный блеск бород и зрачков. Тусклое сияние винтовок. Среди них знакомый Морозову старик в черной, проши​той серебром чалме белел бородой. Откидывал пышные рукава, взмахивал худыми руками, восклицал длинное, составленное из певучих стенающих гласных слово, для​щееся непрерывно, переходящее в вибрирующий клекот. Люди извлекали из одежд квадратные платки, стелили тут же, в пыль дороги, у зеленой кормы подбитого транс​портера. Опускались на колени и разом, единым взмахом голов, падали на лица. Исчезали, превращались в одина​ковые кругло-покатые глыбы. Круглились недвижными спинами. Были как камни. Как надгробия. И вдруг разом возникали множеством медно-красных лиц, наполняли мир сверканием глаз, блеском зубов, дыханием ртов. Старик возносил молитву, то повергая их в прах, пре​вращая в первородные валуны, из которых сложены горы, то воскрешая их волей огненно-синих небес, откуда била, дышала всеведающая и вездесущая сила. И мер​цал над желтой стеной полумесяц мечети, и чернела дыра в броне транспортера, и они молились о даровании побе​ды, готовясь умирать, убивать. Мчаться на всем скаку, бить в упор из базук, лить свою и чужую кровь — лишь бы сверкал и не меркнул серебряный полумесяц. Лишь бы звучал из лазури их зовущий любящий глас.

Все это толпище, яростную, страстную молитву сни​мал англичанин многократно и точно, меняя камеры, подходя и вновь отступая.

Морозов понимал: что для одних—вера, для него, англичанина,— театр, им же самим,построенный. Азарт​но-холодный, он извлекает из этих страстей и молитв свой особенный, точно-бесстрастный эффект. И он, Моро​зов, оглушенный сегодня утром, брошенный, как тюк, на хребет коня, привезенный в кишлак, он—пленник не  этиx свирепых бородатых людей, а рыжеусого фотогра​фа. Он, фотограф — хозяин судьбы Морозова. Он — ре​жиссер театра, который сейчас происходит и в котором Морозову уготована еще неясная, но страшная роль.

«Дух, действительно дух!» — шептал он. Так назы​вали солдаты душманов, но главным духом был англича​нин, и его он чувствовал как злую, против него направ​ленную силу.

Англичанин распрямился, не выпуская из рук фотока- меру, отер с лица пот. Окуляр послал через улицу в зра​чок Морозову острый луч. И сразу, следом, вошли два «духа» с винтовками, внося на стволах все тот же рас​щепленный жалящий луч.

«За мной?. Меня?» — подумал Морозов, обмирая, го​товясь погибнуть, не желая погибнуть, готовясь биться, кричать, кидаться на эти струящиеся по железу лучи. Но охранники шагнули мимо него, в темный угол, где сидел, обняв колени, солдат-афганец. Тот смотрел не на улицу, а куда-то вбок, вращая большими белками. Что-то ска​зали ему, ткнули винтовкой. Он поднялся, тощий, суту​лый, неся большую бритую голову на худой смуглой шее, с обмотанной рукой, которую прижимал к животу. Мгно​венное, посетившее Морозова облегчение сменилось ост​рым состраданием, предугадыванием того, что случится.

Вскочил, кинулся к солдату. Натолкнулся на дуло. Солдат смотрел на него, что-то шептал, что-то хотел пе​редать. То ли прощался, то ли ободрял, то ли чему-то хо​тел научить. Его пихнули. Прикрикнули. Солдат пересту​пил порог. Осветился солнцем. Затоптался на месте. И две винтовки подтолкнули его вперед. Он пошел через улицу к стене мимо молящихся соотечественников, мимо бронированной зеленой машины, в которой настиг его взрыв, уничтожил товарищей, сохранил его одного для этого дня, для этой минуты. Один, без друзей, идет через пыльную улицу к желтой глинобитной стене, где что-то розовеет и сохнет.

Точный прицел аппарата выхватывал его смуглое низколобое лицо, и тень на земле, н волны молящихся спин, и серпик на кровле мечети, и изглоданную взрывом броню, и двух конвоиров в широких штанах, в патрон​ташах, ступавших гибко и мягко.

Солдат подошел к стене, к тому месту, где недавно висел бычок. Конвоиры подняли винтовки. Морозов ви​дел, как многократно, горбясь, снимает англичанин. Ждал с ужасом выстрела. Смотрел в сутулую беззащит​ную спину, в бритый костистый затылок, в который сей​час ворвется трескучий взрыв.

—
Хорошо! — сказал англичанин.— Теперь еще раз повторим! На «кодак» цветной я снял. Теперь вариант черно-белый. Пожалуйста, дорогой Ахматхан!

Вождь в защитных очках что-то сказал негромко, и охранники, подойдя к солдату, повернули его за плечи. Оттолкнули от стены и повели обратно. И Морозов об​легченно вздохнул, почувствовав, как страшно устал. Почти ликовал. Почти благодарил англичанина. Это был пусть жестокий, но всего лишь спектакль, имитация каз​ни. И можно понять фотографа, пытавшегося достичь до​стоверности. Он ее и достиг. И в каком-нибудь иностран​ном журнале, пугая читателей, появится цветной разво​рот — моленье мусульман у мечети, захваченный в бою транспортер, экзотические воины в чалмах ведут на рас​стрел солдата.

Солдат переходил через улицу, приближался, и Моро​зов увидел его лицо—без единой кровинки, безжизнен​ное, с полуоткрытым ртом. Будто там у стены он уже пе​режил свою смерть и теперь шагал мертвый.

«Ничего, ничего! — утешал его мысленно Морозов.—» Не будут стрелять. Воды принесут, отдохнешь!..»

Англичанин бережно опустил на куртку камеру. Взял другую, обежав ее со всех сторон проверяющим взглядом.

—
Начали!

Конвоиры снова развернули солдата, направили его к стене через улицу. Старик в расшитой чалме выкликал свое бесконечное слово. Падали, бугрились напряженные спины. Солдат подходил к стене, к розовому отпечатку быка. В затылок его уперлись стволы. Англичанин сни​мал, отступая, что-то бормоча, торопясь, на пределе уси​лий, на пределе труда и уменья, впиваясь в камеру, про​тягивая сквозь нее к солдату напряженную, готовую по​рваться струну. Крикнул:

—
Можно!

Главарь в очках повторил его крик. И громко, дымно ударили выстрелы, расшибая солдату голову. Толкнули его огнем вперед. Он сильно ткнулся лбом в стену. Она мешала ему упасть, и он, продолжая упираться в нее, подгибался в пояснице. Рухнул вдоль стены, завалива​ясь на спину, и в лице, где только что были глаза, вид​пелся огромные разорванный, окрашенный в красное рот. Англичанин торопился, менял фотокамеру. Подхва​тывал с куртки первую. Снимал на цвет еще не расплыв​шийся дым, не опустившиеся стволы конвоиров и это мертвое, прорванное пулей лицо.

Морозов не мог дышать. Не мог двигаться. Не мог за​крыть глаза. Видел, как двое стрелявших подымали сол​дата, уносили — совсем как телка, и худая, обмотанная тряпкой рука отпала и волочилась в пыли.

Солнечный оттиск решетки сместился в угол, поднял​ся вверх к потолку и медленно уполз. Длинные тени лег​ли на дорогу. Стена напротив стала кирпичного, гончар​ного цвета. В пыли, отразив в себе низкое солнце, замер​цал осколок стекла.

Снова дверь отомкнули. Вошел англичанин в той же куртке, на которую складывал фотокамеры, но уже без чалмы. Волосы его, причесанные на пробор, влажно блес​тели. Щеки, посвежевщие, умытые, без налета пыли, ро​зовели. И вид этих влажных волос и выбритых, вымытых щек усилил у Морозова чувство жажды. Он почему-то решил, что сейчас принесут воды. Англичанин присел у порога, опустил рядом кожаный футляр. Устроился по​удобнее и сказал:

— Ну как ты поживаешь, Коля? Я готов к работе. Вот магнитофон,— он хлопнул по футляру.— Мы можем начать. Ты-то готов?

И Морозов, облизав губы, отвердевшие, под стать гончарной стене, глядел на улыбающееся, приветливое лицо англичанина. Вспоминал, каким оно было недав​но: оскаленное, нацеленное в видоискатель. И, собрав в себе все оставшиеся, не растраченные в страхах и му​чениях силы, приготовился. К единственному, выпавше​му ему на этой земле поединку.

В этом поединке, он знал, не моглн быть полезны уро​ки офицеров, сержантов, полученные в учебном подраз​делении в маленьком туркменском гарнизоне у границы. Ему не пригодятся приемы стрельбы и метания гранат, умение занимать на горе оборону. Все это ему не сго​дится. Стычки с душманами, о которых он думал, о которых слыхал из рассказов, его миновали. А достался другой поединок, вот этот, которому его не учили. И он, в своем неумении, должен его принять. Должен вспомнить иные уроки, иные приемы и заповеди, чтобы выиг​рать этот бой. Но только какие уроки? Какие приемы и заповеди?

—
Коля, я вот что подумал: зачем мы здесь будем си​деть? — англичанин вертел головой, оглядывая сумрач​ные углы.— Не нравится мне это место. Да и тебе, вижу, не нравится. Пойдем-ка отсюда, а? Тут есть одно местеч​ко, красивое, я тебе покажу. Там и отдохнем на свободе. Там и побеседуем!

Он говорил по-русски почти без акцента, почти с про​стонародной бойкостью. И это знание языка мучило и страшило Морозова. Давало понять, что враг силен, от​лично оснащён и обучен, и битва с ним будет мучительна.

—
Давай-ка пойдем отсюда!

Он мягко поднял за локоть Морозова, вывел наружу. Сидевшие у порога охранники встали. Тот не замечал их ищущих, вопрошающих взглядов. Вел Морозова, слабо держа под руку, и охранники, приотстав, сняв винтовки, бесшумно ступали следом.

—
Ты видишь, это очень бедный кишлак, но он удо​бен для них. Спрятан в горах. Несколько троп ведут от​сюда к шоссе. Можно быстро выходить на трассу, совер​шать броски и атаки и опять укрываться сюда. Слава богу, вертолеты еще не пронюхали это место, и Ахматха-ну здесь, кажется, нравится. Мне, признаться, здесь тоже нравится. Бедность сурова и красочна. Природой дышат не только горы, но и стены домов и люди.

Они миновали несколько улиц, узких и тесных, окру​женных сплошными стенами, уже в синих прохладных тенях. Лишь в редкие бойницы и щели било низкое крас​ное солнце, зажигало противоположную стену пятном или линией, и они шли вдоль этих огней.

Пахло дымом, невидимой трапезой. Попадались жен​щины, дети. В открытые, вмазанные в стену воротца Мо​розов успел разглядеть двор с колодцем, дерево, привя​занную лошадь. Зрелище колодца превратилось в зре​лище полно налитого ведра, опадающего капелью, про​катилось сквозь горло мучительной судорогой.

Он, Морозов, был пленный, и кишлак, захваченный бандой, был пленным. Пленными были дети, дерево, при​вязанная лошадь.

Вышли на край селения, на уголганный плоский пус​тырь, обрывавшийся круто вниз, в гривах каменных осы​пей. Глубоко внизу, где чернело пересохшее, наполненное глыбами русло, среди каменных корневищ зарожда​лось подножие соседней горы. Возносилось в синих те​нях. И только вершина краснела ярко и пламенно, слов​но внутри стекла светился огромный фонарь.

—
Вот здесь давай и присядем. Здесь хорошо, воль​но. Смотри, краски, как у Рериха, верно? Подожди, ты увидишь, как меняются эти краски. Если бы не прокля​тая работа, не эти проклятые военные сюжеты, я снимал бы одну природу!.. Садись!.. Там, внизу,— он показал на откос,— поставлены мины. Вся гора заминирована. И та, напротив. Оборона военного объекта, ничего не подела​ешь. Так что мы с тобой туда не пойдем. Да нам и не надо!.. Ну, присаживайся, прямо на землю. По-мусуль​мански, вот так! — И он ловко, гибко сел, поджав по-восточному ноги. Морозов, невольно ему, повинуясь, опу​стился напротив. Охранники присели поодаль, держа на весу винтовки, наблюдая издали чуткими всевидящими глазами. Сидели вчетвером над откосом, и гора держала над ними свой огромный алый светильник.

Англичанин расстегнул кожаный футляр. Обнажил панель диктофона, хромированные ручки и тумблеры. Извлек микрофон, подключил и по-английски произнес: «Добрый вечер! Добрый вечер!» Перемотал назад и, сле​дя за стрелкой чувствительности, прослушал свой запи​санный голос: «Добрый вечер! Добрый вечер!» И то, как внимательно, бережно он обращался с прибором, поче​му-то убедило Морозова, что ему, Морозову, пощады не будет: вся его жизнь, вся сила будут подключены к хро​мированному прибору, выпиты до конца.

—
Я предлагаю тебе, Николай, союз! — англичанин смотрел на горы, с наслаждением, сильно вдыхал свежий воздух с горьковатой пряностью невидимых трав. Мо​розов воспаленными, тоскующими по влаге губами ловил тог же воздух, надеясь остудить, оросить горящую гор​тань.— Я исхожу из того, что мы с тобой — два европей​ца. Люди одной культуры, одной цивилизации, одного материка, если хочешь. Не нам с тобой гибнуть за ази​атское дело, ну его к черту! Я буду несказанно рад, когда мой «боинг» из Карачи возьмет курс на Лондон... Пони​маешь, вся эта наша внутренняя европейская рознь — Лондон, Париж, Москва,,— все временно. В будущем нам придется быть вместе. Жить вместе, думать вместе, со​трудничать и, быть может, сражаться вместе. Против этой же Азии. Против желтого мира, который грозит вам, русским. И против черного, цветного, который гро​зит нам. И вот, исходя из этой посылки, я предлагаю тебе союз. Мы — друзья! Мы — союзники! Ну, не союз​ники, так сотрудники! Считай, что я принимаю тебя на время в штат агентства Рейтер,— он весело смеялся сво​ей шутке, и Морозов, весь начеку, ожидал основной ата​ки. Понимал — она впереди, и лукавая болтовня англи​чанина — лишь искусная уловка спеца, стремящегося за​путать и сбить. Стеклышко в панели прибора, ручки и рычажки диктофона нацелены на него, как были наце​лены линзы на лицо солдата-афганца. И здесь, у пре​красной горы, длится все тот же жестокий и беспощад​ный театр.

Гора у подножия темнела, а на красной вершине по​явился угольный цвет. Дальняя, другая гора стала про​зрачно-зеленой, словно в небо вставили глыбу льда.

— После того как мы сделаем запись, ты будешь в полной безопасности. Как только запись пройдет в эфир, ты сразу получишь иммунитет. О тебе узнают, тобой за​интересуются, тебя станут искать. Станет просто невоз​можно, чтоб ты бесследно исчез. Я сделаю все, поверь, чтоб тебя переправили в Европу, по линии Красного Кре​ста например. Лично в Лондоне направлю нашему пра​вительству прошение, чтоб оно предоставило тебе убежи​ще. Все так и будет, увидишь! Не сомневаюсь, мы встре​тимся в Лондоне. Я приглашу тебя в гости, познакомлю с семьей. Сидя в удобных креслах, попивая вино, мы будем удивляться, вспоминая эти горы, этот закат, этих набож​ных, но, прямо скажем, свирепых людей. И станем доро​жить этой памятью! Потому что тот, кто это пережил, станет искать другого, кто пережил то же самое! А мы-то с тобой пережили!

Морозов был рад его лепету. Был рад передышке, от​срочке. Искал в себе силы. Искал источник энергии, к которому бы мог прикоснуться. Той влаги, что могла бы его укрепить. Не умом, не памятью, а всем, из чего со​стоял, припадал к дорогому и милому, звал на помощь. Они текли в нем, картины и лица, не имея почти очерта​ний, сливаясь одно с другим. Мать, устало идущая в сне​гопаде с большой продовольственной сумкой, и фонарь с метелью над ее головой. Отец, утренний, радостно-бод​рый, что-то басит, напевает, и сквозь дверь его кабине​та виден букет. Наташа, невеста, рассердившаяся, раз​гневанная, когда поцеловал ее в первый раз, и за окном электрички — весенний московский лес, пестрые крыши дач.

Все это текло сквозь него, и он пил эту силу, укреп​ляясь, ведя поединок.

—
Конечно, ты сегодня пережил предостаточно. Хлеб​нул, как говорится, по' горло! Это последнее зрелище, этот несчастный афганский солдатик! Понимаю, пони​маю!.. Но ты не жалей! Будешь в старости вспоминать с наслаждением! Главное — эмоции! Погоня за эмоция​ми! Ты не поверишь — я по натуре тихоня! Оксфордский чистюля! Славист, изучал болгарский и русский! Надеж​да тетушек, дядюшек! Бросил все к черту! Лингвистику, карьеру ученого! Стал проходимцем! Землепроходцем, как вы говорите! Сколько земель я прошел! Был на вьет​намской войне, конечно, не в, стане Вьетконга. Был в Ан​голе, и, как ты понимаешь, не в кубинских подразделе​ниях; Был в Польше, но не с Ярузельским. Вместе с вой​сками Баре ходил в Эфиопию, видел, как в Огадене горят транспортеры и танки. На подводной лодке ходил к ва​шим водам на севере. На- Б-52 летал через полюс почти до Новой Земли. И конечно, Москва, Ленинград, Эрми​таж, Третьяковка! Вот только не побывал на Байкале, о чем невероятно жалею!.. Так что ты, Николай, не го​рюй! Приедешь в Лондон, а оттуда весь мир твой! Па​риж! Вашингтон, Буэнос-Айрес! Хочешь — Гаити, а хо​чешь— Австралия! Ты молод, силен и по-своему аван​тюрен! Ты многого сможешь достичь!

Морозов понимал: его искушают. Отрезают ему пути. Он окружен. Сзади в сумерках чуть светлели одежды ох​ранников, сжимавших винтовки. Внизу, почти в полной тьме, таилась круча с вживленными минами. Небо гас​ло, стесненное горбатой горой. У вершины, у зазубрен​ной кромки, влажно горела звезда. Он был окружен и вел свой, бой в окружении. И так не хотел погибнуть!

—
Я испытываю симпатию к русским,— продолжал англичанин.— Со многими встречался в Москве. У меня там остались друзья. У меня есть икона «Георгий Побе​доносец со змием»! Шестнадцатый век! Увидишь у меня книги на русском — Булгаков, Ахматова, маршал Жу​ков. Ты все это можешь увидеть!.. Англосаксы, славяне и немцы — мы должны объединиться в союз. Ты полага​ешь, в будущих воинах твоими союзниками будут узбеки, таджики, казаки? Они будут твоими врагами! В нашей беседе, когда я начну записывать, ты расскажешь о сво​их мусульманах, о солдатах из азиатских республик. Об их симпатиях к афганским повстанцам. Ну, о каком-ни​будь туркмене, перешедшем к борцам за свободу. О раз-говорах, которые слышал. Ты ведь знаешь, надеюсь, что весь мусульманский мир стремится к единству. Стремит​ся к былому величию. Стремится' возродить халифат, до​ходящий до Аральского моря!..

Его искушали. Ему предлагали предать. Хайбулина, грубоватого, резкого, отобравшего миноискатель на скло​не, упавшего среди коз на горе. Таджика Саидова, пыл​кого, он был ему переводчиком на той встрече в афган​ском полку, и потом, когда, возвращаясь, сидели бок о бок, тот рассказывал, какой у них дома сад. И того каза​ха Мукимова, которого он не застал, но которого пом​нили в роте: отбивался от атакующих «духов» до послед​него патрона в комплекте, отшвыривался из люка грана​тами. Их всех предлагали предать.

Укрепляя себя в поединке, он по-прежнему тянулся за милыми образами. Это были образы леса с черной мок​рой дорогой, с длинными лужами, в которых голубела вода и лежали палые листья, а потом вмерзали в белый лед с пузырьками и каплями света. И сквер у Большого театра, где в День Победы собиралась толпа, и старые, в орденах ветераны смеялись, бодрились, а ему хотелось плакать, обнять их всех, удержать на весеннем свету. И тот хор в сельском клубе, где пели старинную песню, и девочка, бледная от волнения и страсти, подымаясь на цыпочках, выводила: «Ничего в волнах не видно, одна лодочка темнеет...», и хор всей мощью голосов и дыха​ний, как дубрава в бурю, подхватывал ее тонкий напев. Все это возникало, поило его чистыми силами, и он укреплялся и, тоскуя, зная все наперед, со всеми про​щался.

Охранники заскользили в сумерках, разбредались и снова сходились. Сложили ворох верблюжьих колючек. Пустили на него маленький трескучий огонь. Пламя проело плетение стеблей, затанцевало, заструилось. Горбо​носые, красные лица, бороды и винтовки были в пляшу​щих копотных отсветах.

— Ты, конечно, можешь не согласиться,— продолжал англичанин.— Но потом ты будешь жалеть. Я лично не причиню тебе никакого вреда. Уеду. У меня еще много дел. Через несколько дней люди Ахмагхана атакуют Гератский мост, и я. буду снимать атаку, взорванный мост.

Это опасная, трудная операция, но я авантюрист, ты уже знаешь! Поэтому я и иду. Завтра утром на «тойоте» уеду и больше уже не вернусь. А ты останешься здесь. Не знаю, что они с тобой сделают, эти людоеды. Может, для забавы отрубят тебе руки и ноги. Может, привяжут за хвосты лошадей и начнут таскать по поселку, тоже для забавы. Может, просто, во славу аллаха, пустят тебе в лоб пулю. Или же, что тоже возможно, станут возить с собой, накачивая опиумом, чтобы ты не сбежал, и ты, протаскавшись неделю-другую, умрешь где-нибудь на переходе от теплового удара. Но меня уж тогда не вини. Я уж здесь ни причем. Ту: сам себе выбрал такое...

Морозов понимал: его враг могуществен. Во всем сильнее его. И даже сильнее людей Ахматхана. Его не убить, не кинуться, не сдавить ему горло. Англичанин крепок и сух, из гибких и твердых мускулов. Кобура его не застегнута. И блестят винтовки охраны. От него не убе​жать и не скрыться: откос, усеянный минами, кишлак, полный врагов, небо с чужой звездой, к которой нельзя улететь. Рыжеусого не умолить, не разжалобить. Ни сле​зами, ни памятью матери, ни именем жены, на верность которой он носит кольцо. Не обмануть — его сильный, лукавый ум был сильнее, чем ум Морозова, гнал осто​рожно и ловко, подгоняя к своей цели.

—
Я вижу, ты облизываешь губы. И глаз у тебя весь красный — должно быть, лопнул сосуд. Эти варвары, как я понимаю, не дали тебе даже попить. Ну ничего, сейчас мы сделаем запись и пойдем ко мне. У меня есть отлич​ный чай. И немного виски. Освежишься. Будем чаевни​чать! Будем с тобой отдыхать!..

Он поставил на землю перед Морозовым рюмочку ми​крофона. Включил в приборе красный глазок.

—
Ну, с чего мы начнем?..

«И сейчас я начну говорить? И сейчас я начну отре​каться? От всего, из чего состою? От Москвы. Третьяков​ки. От матери и отца. От светящихся Наташиных окон. И этот, с тонким пробором, унесет мое отречение? И отец, включив в кабинете транзистор, услышит мой голос?»

Что еще сказал англичанин? Через несколько дней враги нападут на мост. Его товарищи будут падать, сра​женные меткими пулями. Пробитый гранатой, станет го​реть транспортер. А он, Морозов, не кинется их защи​щать, погубит своим отречением.

Тоска его была непомерна. Дыхание прекращалось. Из сердца подымался к губам долгий неслышный сгон. Что-то приближалось, еще безымянное, грозное, стоглазо мерцавшее, спасавшее его навсегда от этой муки и боли.

Он собрал в своем сердце всю молодую, страшащую​ся жизнь. Резко вскочил. Подбежал к откосу. Й кинулся вниз, на мины, как в воду.

Он почувствовал жесткий удар. Еще и еще. Врезался в осыпь камней. Ломаясь, кружась, волоча за собой кам​непад, завернулся в каменное сыпучее одеяние. Увидел две длинные желтые вспышки, должно быть из винтовок конвойных. И малую, беловатую — из направленного ему вслед пистолета. Вблизи громогласно и ало взорвался шар света — лопнула мина, потревоженная падением камня. Снова удар в затылок. И, теряя сознание второй раз за сегодняшний день, он все еще видел родное лицо Наташи, мелькнувшее над ним напоследок.

Он очнулся на дне ложбины, когда сверху продолжа​ли катиться и сыпаться камни. Засыпали его, и он лежал среди шевелящегося, сдвигавшегося оползня, неся в себе гулкую глухоту удара, красного полыхнувшего взрыва. Секунду собирал себя, отворял, впускал в себя снова жизнь. Весь прожитый день, как узкое пламя, втек в него, и он, шевельнувшись от ужаса, вновь пережил свою смерть. Тот последний толчок воли и мужества, кинув​ший его под откос. И этот же импульс, протолкнувший его сквозь смерть, пронесший сквозь минное поле и ост​рые камни, поднял его теперь. Сбрасывая с себя щебень, вскочил разом на все четыре конечности, как бегун перед стартом. Как гибкий, готовый броситься зверь.

Почувствовал боль в разных частях тела. Но боль не мешала двигаться. И он метнулся вниз по ложбине, в темноте, на ощупь, подальше от места, где шуршала и катилась гора. Бежал несколько минут машинально, по​нимая одно: смерть его миновала, и он живет после соб​ственной смерти. Им двигал не разум, а вся молодая уце​левшая жизнь, ликующая оттого, что живет, убегавшая от страшного места.

Но потом его звериная подвижность и страсть превра​тились в испуг. Испуг был от близкой, его окружавшей опасности. Плен мог повториться. Ловкие, знающие мест​ность люди уже перескакивали с камня иа камень с винтовками наперевес, отрезали ему путь к бегству, кида​лись на него из тьмы, заваливали, ломали руки. И вели вверх по троне, где горел маленький красный костер и англичанин с пробором улыбался сквозь усы, застегивал кобуру. И он решил не идти по ложбине вниз, туда, куда катится камень, стекает вода и куда вначале его повлек​ло чувство страха, сила притяжения земли, а действовать вопреки притяжению, вопреки чувству страха — двинуть​ся вверх по ложбине.

Он повернул и проделал обратный путь к месту, где недавно очнулся. Здесь все еще шуршало и сыпалось. В ногу ему стукнул маленький камушек. Он взглянул на темный, уходящий в звездное небо откос, где были мины, где только что он падал, избегая пуль, и лицо невесты, Наташи,— не вся она, а одно лишь лицо — явилось ему. Он прижался к нему, веря, что в нем ему было спасение. Умирая, он пронесся сквозь это лицо, и оно его сохрани​ло. И такой острой, очевидной была его вера, что он, об​ращаясь к Наташе, повторял: «Спаси! Спаси!» Кинулся вверх по ложбине, по плотному хрустящему желобу, ос​тавленному иссохшим потоком. Натыкался на камни, хри​пел, задыхался, толкал себя вверх. И любимое лицо "было в нем, перед ним, было его лицом. Потом оно исчезло, превратившись в малую под колотящимся сердцем точку, единое среди хриплых дыханий слово: «Спаси! Ну спаси!..»

Он достиг, той части ложбины, где сходились основа​ния двух гор. Карабкался по каменистому крутому лоб​ку, среди звезд, дуновений ночного ветра, кремневых скрежетов, собственных стонов и всхлипов. Останавли​вался, прислушивался к звукам погони.

Погони не было. Должно быть, те, наверху, решили, что его тело разорвано миной, висит на откосе, и ждали рассвета, чтобы поглядеть на него. Значит, ночь он мог двигаться. Мог от них удалиться на расстояние ночи. И он шел и карабкался, не отдыхая, отделяя себя, гора за горой, от селения, от горчичной, с красной кляксой стены, ог стоящего на земле диктофона со стрелочкой в стеклянном глазке. Он одолел две горы, все вверх, по распадкам, и уткнулся в тупик. В темноте его не пускали камни. Он страшно устал.. Все болело. Опустился на землю, решив дождаться рассвета и тогда одолеть пре​граду.

Лежал, смотрел на звезды. Дыхание его было горя​чим и частым. И он, подняв лицо к беззвучному сверка​нию небес, повторял: «Я жив! Неужели?..»

На сером рассвете, выдавившем из неба контуры гор, он одолел кручу и оказался по другую сторону третьей горы, отделявшей его от кишлака. Встретил день среди безжизненных, серых, медленно накаляемых склонов, на которых висели длинные косы ржавчины, как в старых пустых водостоках. Мучительно хотелось пить.

Он осмотрел себя. Зеленая хлопчатобумажная форма была продрана во многих местах. С колена свисал лос​кут, виднелась липкая ссадина. Ладони с тестом пыли казались толстыми, вспухшими, с красными трещинами на складках. Голова от малейших движений наполня​лась страшной, громкой болью. Но тело не было разру​шено. В падении гибко и пластично принимало удары и теперь было готово к движению. Вот если бы горный ру​чей!

Солнце подымалось белым злым шаром. Земля была как зола. Он глядел, как исчезают на склонах тени, по​нимая, что для него начинается новая мука — борьба с солнцем, стремившимся совершить то, что не удалось сде​лать людям,— убить его. И он приготовился к этой борь​бе. Снял рубаху и майку. Оглаживал кровоподтеки и сса​дины. Снова надел рубаху, а майку намотал на голову. «Синяя чалма»,— попробовал он усмехнуться.

Погони не было. С гребня, на котором лежал, видне​лись окрестные возвышенности, и он бы увидел людей, если бы они появились. Предстояло решить, куда- дви​гаться. Было страшно заблудиться в горах. Иссохнуть, изнемочь на этих пепельных, накаленных до сердцевины камнях. Или вновь отдаться врагам. Он решил проби​раться к шоссе, но не сразу, не вниз, куда гривами и ва​лами катились предгорья, где могли его караулить, а еще отшатнуться в сторону, перевалить несколько скла​док, и потом с какой-нибудь высокой вершины увидеть голубые хребты, на которые любовался, и идти на них. Там была трасса. Там была охрана. Там были това​рищи.

Все это время,, пока лежал, пока крутил себе на го​лову «синюю чалму>, воспаленно водил по вершинам глазами, что-то тревожило его. Что-то присутствовало в нем, очень важное, оттесненное борьбой с англичани​ном, решением погибнуть, прыжком, красный взрывом, обмороком, а затем животным стремлением выжить. Его дух и тело все еще жили этим стремлением. Но что-то еще помимо воли к спасению, помимо страха за жизнь присутствовало в нем, проступало. Он не мог понять — что. Но нес в себе это знание.

Он вдруг увидел, что из камней, на которых лежал, пробиваются чуть заметные серые безлистые травинки. Одиноко и слабо пустили вверх тонкие иголочки жизни, готовые исчезнуть и спрятаться. Он стал собирать, вы​щипывать эту безымянную рассаду, ползая от травинки к травинке. Собрал малый пучок, положил в рот, разже​вал. И острая резь и горечь обожгли десны и губы. Тра​вяной сок, как уксус, ошпарил гортань. Морозов вы​плевывал обманувшие его растения, пропитанные ядом гор. Здесь, в этом горном углу, все было против него — даже камни и травы.

Солнце положило ему на спину горячую плиту света, давившую тяжестью пустынных небес. Он с тоской по​думал, что выпавшие ему за что-то испытания не окон​чены. Пройдя одни, почти непосильные, он перешел к другим, не менее страшным. И здесь предстояла все та же борьба с погибелью. И вдруг среди страхов, сулив​ших ему погибель, он вспомнил: «Англичанин!.. Он утром уедет!.. Снимать атаку на мост!.. Через несколько дней!.. Состоится атака на мост!..»

Вот что таилось в нем. Не было связано с его личной судьбой и спасением. Он нес в себе нечто такое, что превышало его личную жизнь. Он, ослабевший, избитый, готовый умереть и исчезнуть, нес в себе жизнь других. Если он не дойдет и погибнет, погибнут другие, товари​щи. Подполковник, провожавший его на позицию. Тад​жик Саидов. Пекарь Ермеков. Водитель КамАЗа с над​писью «Великие Луки», что взял его письма в кабину, обещая доставить до Кушки. Он, Морозов, несет в себе жизнь других. И должен донести эту ношу.

«Гератский мост!.. Мост Гератский!..»— повторял он, вспоминая мост, через который пару раз проезжал. Пло​ско разлившийся, в мелях и перекатах поток. Траншея, темневшая пулеметными гнездами. Рядом, в зеленых за​рослях, лепились дома и дувалы. Многошумный Герат высылал на мост своих велосипедистов, наездников, рикш. Катили сквозь мост колонны военных машин, и во​дители, взмокшие, вцепившись в баранки, держали путь на Шинданг.

«Гератский мост!.. Мост Гератский!..» — повторял он, помещая в себя этот мост, окружая его своим сиплым дыханием, прикрывая своими  измятыми ребрами. И это повторяемое много раз заклинание становилось силой,   сообщавшей ему движение. Смыслом, заставлявшим бо​роться и жить. Вчера на горе, у дергающегося костра, у включенного диктофона, у него была сверхзадача — уме​реть. Теперь на горячих камнях, иссушавших его, под солнцем, лившим на него струйки кипящего масла, у него была сверхзадача — жить.

«Гератский мост!.. Мост Гератский!..» — повторял он ставшие заклинанием слова, продолжая движение в го​рах.

Он избегал долгого спуска вниз по распадкам, хотя это и был самый легкий путь, вел, как казалось, к бетон​ке. Он покидал распадок и карабкался вверх по горе, к вершине, и пока взбирался, чувствовал себя уязвимым. Казалось, чьи-то глаза следят за ним с соседних вершин. Но когда достигал гребня и ложился на Него, отдыхая, озирая бугрящееся пространство, становилось спокойнее. Он господствовал над соседними далями. Наблюдал и видел. Мог спастись бегством по любую сторону греб​ня. Если б в руках его был автомат! Отсюда, с вершины, он окружил бы себя веером пуль. Достал бы врага жа​лящими тонкими трассами. Но не было в руках автома​та. Почувствовав, как камни накаляют его ссохший​ся пустой желудок, он встал, начал спуск к следующе​му извилистому распадку, повторяя заклинание про мост.

Всадников он увидел с вершины, когда с трудом долез до розового камня, испачканного белым птичьим поме​том. Стал искать в пустом небе птицу. Опуская глаза вдоль серой занавески горы, увидел цепочку лошадей и наездников. Светлые головные повязки. За плечами вспышки металла. Мерное мелькание тонких лошадиных ног. И опрокидывающий страх посетил его. Молниенос​ное воспоминание о желтом болтавшемся стремени. О крючконосом завывающем старике. О бритоголовом солдате, поднявшемся из угла, шагнувшем в проем к стене. Он отшатнулся от камня, метнулся на четверень​ках за гребень, взрывая ногтями и подошвами черту пыли.

Остановил себя. Одолел свой ужас. Вернулся к кам​ню. Всадники спокойно, плотной вереницей пересекли распадок, Ехали ее за ним, не стремились в погоню,

И он, провожая их взглядом, чувствовал свое униже​ние— за страх, за беспомощность, за сиротство среди чужих земель и небес.

Во второй половине дня, когда лицо обгорело и ка​залось ему огромным пылающим шаром, он увидел с го​ры кишлак. Опять ужаснулся, решив, что горы обманули его, прокрутили в своей карусели, вернули к темнице. Но кишлак был другим. Похожий на засохшую вафлю, на маленькие лепные ячейки, в которых зеленели дере​вья, подымались дымки, что-то краснело на крышах. Влажная зелень полей, как дыхание, расходилась в се​рых камнях, проникала в них, неохотно исчезала.

Ему показалось, что он различает мерцающую струй​ку арыка. И он припадал к нему, пил долго, страстно, наполняя желудок глинистой прохладной водой. Буль​кал, пускал пузыри, омывал свои липкое пылающее лицо, набитые черной пылью глаза, запорошенные уши. Сни​мал истлевшую одежду, ложился голый в бегущий жур​чащий холод, цепляясь за темную, пропитанную влагой глыбу земли, подымая ударом ноги громкие яркие брызги.

Горячий, с пылающим ртом, из которого вместо дыха​ния вылетал бесцветный огонь, он смотрел на недоступ​ный кишлак. Уходил от него, повторяя: «Гератский мост!..»

Когда кишлак скрылся за двойной горой, он упал в каменистое русло, по которому катилась пылающая струя воздуха. Черный жук, пробежавший у самых глаз, многолапый и цепкий, показался ему таким же враждебным и ненавистным, как те наездники, горы и солнце.

Он больше не мог идти. Остался здесь, наблюдая безумными, уставшими видеть глазами вечернюю свето​музыку гор. Красные, золотые, зеленые лопасти направ​ленных с вершин осветителей.

Проснулся от холода, от чувства исходящего сверху давления. Небо, измяв его за день солнцем, продолжало давить слитками звезд. Что-то сотворяло с ним, жгло, выкалывало огромную татуировку. Голубовато-белого во все небо орла, надпись по-латински «Герат». Чувствуя грудью бесчисленные жалящие прикосновения звезд, он повернулся лицом вниз, и тотчас же лучистые силы проникли в него, выжигая на лопатках когтистую птицу и надпись. И некуда было укрыться от звезд. Камни, на которых лежал, металлически мерцали, были из той же материи. Он лежал на остывшей звезде, и она посылала в него тончайшее, убивающее его излучение. Ему каза​лось — он сходит с ума.

Он втиснулся в каменную нишу, страдая от жажды и холода. Думал: почему так случилось, что именно ему, Морозову, выпало испытать все это? Не другому, а ему, в чьей прежней жизни ничто не сулило страшных звезд, проглотившей его ледяной горы, нестерпимой жажды, страха быть уничтоженным.

В этот час непоздней ночи в Москве еще длится ве​черняя жизнь. Из метро с рубиновой буквой М выходят люди, копятся у остановки автобуса. Еще не кончена сту​денческая вечеринка, и его друг, красавец Авдеев, от​личник и умница, чуть захмелел, качает рюмкой с ви--ном, красиво расстегнул ворот белой рубахи. Он фило​софствует. Его философствования — о русском язычест​ве, о культах деревьев, воды и ветра и об отсутствии в этих культах поклонения змее и дракону, что, по-види​мому, облегчило христианству проникновение в толщу славян. Ему возражают. Должно быть, Сергеев, малень​кий пылкий спорщик, ревнующий Авдеева, тайно ему подражающий. Девушки слушают их спор, пока кто-ни​будь не ударит магнитофонную клавишу, и все пойдут танцевать. Авдеев, легкомысленно махнув рукой на рус​ское язычество, поднимет кого-нибудь с кушетки, может быть его Наташу, обнимет, и они станут кружить и сме​яться, и она, смутившись, уткнется ему в плечо.

Почему они там, в безопасности, развлекаются и лю​бят друг друга? Чем-то возмущаются, кого-то порицают и судят и не думают, забыли о нем. Не знают, что он, их друг, равный им, погибает сейчас в безвестных афган​ских горах под их сладкие блюзы, под их тосты, под ле​нивые их разглагольствования.

Он думал об отце и о матери, убедивших его стать филологом. С детства, исподволь, подклад ывали ему книги — то «Князя Серебряного», то «Былины». Возили то в Псков, то в Суздаль. «К святым местам»,— говорили они. Неужели это они, веселые, умные, добрые, оберегав​шие его от зла, уготовили ему эту долю? Благополучные, живущие среда красивых удобных вещей, любующиеся по утрам на золоченую церковь в Филях, каждый год на машине отправляющиеся по родному раздолью. Их ночлеги втроем, то среди хлебных скирд где-то под Яро​славлем, то среди туманных цветов на Днепре. Сквозь сон, чувствуя теплые, чудные запахи земли и растений, он слышал их тихий за скирдами смех: «Тише, тише, Ни-коленька может не спать!» Почему своим ласковым сме​хом не отвели от него эту ночь, раны на теле, скребущую горло жажду, одинокое бегство по враждебным горам среди казней, пуль и атак?

И он роптал. И небо метило его своей жестокой ме​той, гравировало на нем крылья, когти и клюв.

Он забылся перед рассветом и очнулся от высокого ровного звука. Вскочил, заметался глазами по конусу синего неба, по соседней горе, еще темной в подножии. Два вертолета летели высоко и ровно, маленькие ме​таллические семена, опушенные стеклянными проблес​ками. Морозов тянулся к ним, махал: летчики в кабинах, в шлемофонах, за штурвалами, вглядываются вниз, ищут его, Морозова, среди утренних гор. Он побежал на склон, на солнце, боясь, что в тени они его не заметят. Караб​кался, кричал, стремясь достичь кромки света. Вертолеты ровно, медленно пролетали, а он кричал хрипло, страш​но, сдирая в горле кровавые ссадины, стараясь докри​чаться сквозь эту лазурь, достичь винтоносных машин. Вертолеты уходили, не видя его, не меняли курса, и, чтоб привлечь их, вырваться из тенистого подножия, он стал хватать камни, метать ввысь. Камни вырывались из тени, озарялись солнцем, кружились мгновение, горячие, красные, и рушились снова в тень, на склон. Со стуком катились вниз, мимо него, в русло сухого ручья. Небо рушило на него камни, и один больно ударил в колено. Вертолеты уходили, и он, стиснув кулаки, звал их уже не на помощь: пусть развернутся в боевом развороте, ри​нутся на него, ударят из пулеметов и пушек, накроют взрывом снарядов, прекратят его муку, даруют легкую смерть. Вертолеты исчезали, оставляя в небе тонкую металлическую струйку звука, которая рвалась, зати​хала. И он, опустившись на землю, рыдал, сотрясаясь плечами, вдавив в гору исцарапанные, грязные ку​лаки.

Так он сидел в тени подножия, без сил, без надежд, готовясь остаться здесь навсегда, превратиться в ничто, пока солнце, заливая гору, не коснулось его. Слезы пре​вратили солнце в два мохнатых креста, и он, моргая, видел перед собой эти пернатые спектры. Расходовал единственный и последний ресурс, способный толкнуть его в путь. Представлял: где-то рядом в горах движется конная банда. Колышется в переметных сумках взрыв​чатка. Англичанин в чалме перебирает поводья, качается на его груди фотокамера, он готов снимать взорванный мост, падающих в зеленых панамах солдат, опрокинутый в воду КамАЗ.

«Гератский мост!..— думал он угрюмо и тупо, отжи​маясь от земли, двигаясь дальше по руслу параллельно банде. Туда, к мосту, где в окопе, не ведая о близкой ата​ке, сидит солдат-автоматчик.— Мост Гератский!..» Он все ждал появления синего хребта, бетонной дороги. Но они не являлись. Брел, ориентируясь по солнцу. Це​лился в него сквозь прорезь гор. Брал дальней горой на мушку.

Он почувствовал запах тления. Подумал: так пахнет его отмирающая гортань. Запах усилился. Сладко-смер​дящие волны катились вместе с горячим стеклянным воз​духом. Он шагнул за каменный выступ и на дне нака​ленной промоины увидел упавшую лошадь, огромную, с раздутой башкой, и на ней вдевшего ноги в стремена огромного всадника. Зловоние исходило от них. Воздух над ними мутнел и струился, а сами лошадь и всадник — казались размытыми. То и дело меняли свои очертания. Его поразили размеры — словно свалилась с пьедестала конная статуя.

Он приблизился с ужасом. Понял: они мертвы, не​сколько дней пролежали на солнце, и их раздуло. С ог​ромной головы наездника свалилась чалма, и голова была глыбой, в которой, заплывшие, сочились глаза. Ременный патронташ с блестящими пулями врезался в тело, и из-под них взбухали мускулы груди, живота. В руках с набрякшими, непомерными бицепсами была стиснута винтовка. На конском вспученном брюхе на​пряглись красно-синие жилы.

Морозов стоял, потрясенный, в облаке смрада, гото​вясь повернуть и бежать. Но винтовка, но желтые пу​ли — вот на что он глядел.

Огромная, на вид литая скульптура была аморфной. Скопившиеся под кожей газы распирали фигуры, и они готовы были лопнуть, брызнуть во все стороны смрад​ным взрывом. По ним слабо ползали сытые, отяжелевшие мухи. Трупы непрерывно шевелились в глянцевитой че​шуе, насекомых.

Он не мог подойти, задыхался. Отступил на взгорье, где смрад был не так силен, и уселся. Смотрел с высоты на пули, вдавленные в грудь мертвеца, на винтовку в его кулаках.

Он не знал, кем и как был убит наездник — выстре​лом или кинжалом. Но он был убит для него, Морозова. Чтобы он, Морозов, мог взять его винтовку и пули. И только страшно было мух и сочащихся, пузырящихся глаз. Сидел, поджав ноги, на солнцепеке и смотрел на трупы.

Как ни был он изнурен, вдруг подумал: он, Морозов, сидит перед мертвым всадником посреди каменистой страны, а над ним, не видя его, летают космические ко​рабли, где-то шумят города, собираются на конгресс ученые, пишутся книги, а он сидит посреди каменистой пустыни над убитым наездником. Если ему, Морозову, суждено уцелеть и жить дальше, и иметь детей, то это его сидение над мертвым стрелком и конем войдет в его кровь, передастся детям и внукам, всем бесчисленным наследующим ему поколениям, и кто-нибудь будущий, еще не рожденный, в своих сновидениях увидит этот пе​пельный склон, убитую лошадь и всадника, тусклые от​блески пуль.

Он набрался решимости, сделал глубокий, во всю грудь, вздох и, согнувшись, поднырнул под зловоние, приблизился к мертвому. Дернул из его согнутых рук винтовку. Мухи взлетели, стали ударяться о грудь, о лицо, о губы, а Морозов все дергал, выламывал из мерт​вых пальцев оружие. И мертвец отдал его, сделав дол​гий, похожий на стон выдох, и этот мертвый звук напом​нил какое-то слово, протяжное, из одних гласных, может быть стих из корана.

Задыхаясь, чувствуя удары жирных, наполненных ядом мух, он вырывал из гнезд патронташа патроны. Вы​драл четыре пули, не способный на большее. Схватил винтовку, бросился прочь, боясь тронуть себя за лицо, боясь согнать сидящую на щеке муху, боясь, чтоб она не лопнула, не брызнула гнилью.

Убежал далеко и сел, задыхаясь. Долго тер землей серый ствол, белый стальной затвор, смуглый старый приклад, в который были врезаны красные и синие зер​нышки камня. То же он сделал с каждым патроном, а потом.— со своими ладонями и лицом. Натер себя стерильной, прокаленной пылью, все свои раны и сса​дины.

В винтовке оказался еще один, пятый патрон. Он пе​редернул затвор, подготовил оружие к выстрелу. Четыре пули спрятал в карман на груди. Застегнул пуговкой со звездой. Шагал, держа у груди винтовку, жадно огля​дывая ее от приклада до дула.

От винтовки сквозь кулаки текла в него медленная холодная сила. Это была не вода, способная утолить его жажду. Это была металлическая энергия, умеряв​шая его страх и душевную слабость, возвращавшая ему чувство свободы. Он не был теперь безоружный беглец. Он мог теперь драться, дать бой. Был снова срлдат. Его больше не смогут связать, не заставят подчиниться силе оружия. На силу чужой винтовки он ответит силой сво​ей. И подымаясь на склоны, оглядывая окрестность, он уже не прятался, не готовился к бегству — занимал обо​рону. Рассылал кругом тысячи пуль. Опрокидывал на​взничь налетавших храпящих коней. Сбивал с них вра​гов. Всаживал пулю за пулей в ненавистный глазок объ​ектива, в хромированный стакан микрофона.

На очередном перевале горы, улегшись на гранит, обводя воспаленными, скачущими глазами толпы гор, их красноватые, ржаво-корявые оползни, он на мгновение прозрел. Испытал знание о себе, здесь лежащем, сжима​ющем винтовку, не сломленном, уцелевшем. Мстящим за погибшего солдата-афганца. Заслоняющим тех сутулых крестьян, в чей кишлак пришли беда и насилие. Того в красных порточках мальчишку, протянувшего ему череп​ки. Ту безвестную женщину, вскрикнувшую под паранд​жой. Ту колонну алых комбайнов, мешки с зерном, боро​дачей-трубачей. Он защищал до последнего патрона мать и отца, заслонял невесту и друга, и Москву, и квадригу на Большом театре. Все они, далекие и люби​мые, нуждались в его защите.

Это длилось мгновение, было похоже на мучитель​ное, полубезумное счастье. И снова шел, вбивая ноги в гранит, неся в руках винтовку, а в сознании вложенное, как патрон, заклинание: «Гератский мост!.. Моет Герат​ский !,.>

Он чувствовал, что умирает. От истощения, от жаркой боли в черепе и, главное, от жажды. Двухдневная жажда стала не просто страданием — помешательством, криком о воде, бредом о. воде. И кричал о ней не только окаме​невший рот, кричали высыхающие глазницы, спекшиеся легкие, раскаленные кости. Ему казалось: он весь выки​пает. Кровь его наполняется бесчисленными красными пузырьками. Закрыв глаза, шагая вслепую он видел сквозь веки свою алую выкипающую жизнь. Горы, по ко​торым шел, были бесцветным огнем, спалившим все тра​вы, всех птиц, всех тварей, и ветер с гребня на гребень переносил голубоватый летучий жар.

Он шел и бредил. Ему казалось, он бежит на лыжах в мартовском подмосковном лесу, хватает на бегу соч​ный снег. Ест его и глотает, еще и еще. Зарывается голо​вой в рыхлый пахучий сугроб, проедает, прогрызает его, и можно хватать губами, топить под языком всю белую сверкающую поляну.

Еще казалось, он идет по своему переулку прохлад​ной ночью, когда асфальт влажно блестит и. в домах све​тятся редкие окна. Его догоняет поливальная машина, он становится в ее шелестящие водяные усы, пропиты​вается водой, пьет твердые сладкие струи. А когда ма​шина уходит и текут по асфальту ручьи и капают мок​рые кусты сирени, он, не срывая, берет в рот пропитан​ную водой кисть сирени и сосет, пьет, наполняется хо​лодной душистой сладостью.

Его бред принимал образ идущего впереди водяного столба, который вдруг превращался в деву, огромную, до неба, переставляющую перед ним свои сильные бо​сые стопы. Дева становилась то матерью, то невестой. То превращалась в женщину, чьи черты были родными, ви​денными многократно, но только не вспомнить где. То ли в псковских избах. То ли в украинских хатах. То ли на темных рублевских досках. То ли на курганах военной славы. И он шел за ней вслепую, веря ей, на нее одну уповая, и она вела его за собой по горам.

Одолевая бессчетную гору, он услышал звон и поду​мал, что это звенит в нем его бред. У вершины увидел верблюда, пыльного, горячего, скосившего нижнюю губу, скалящего желтые зубы. На шее у него висел бубенец, и, когда верблюд шевелился, медь звучала.

Он сделал шаг, и от него, испугавшись, мелко засту​чав, метнулось небольшое стадо овец. Внизу, в зеленев​шей ложбине, темнели два шатра, две кожаные палатки кочевников.

Он стоял, качаясь, на кромке горы, не видя людей, слыша за спиной бубенец. Держал винтовку. Овцы вее​ром рассыпались по склону, а потом, словно их собрал ветер, метнулись все в одну сторону и встали. Спускаясь к шатрам, он видел робкие, глядящие на него овечьи глаза.

У первого шатра чуть дымились полупрозрачные угли, висел котел. Перед входом был расстелен грязный, со стертым узором ковер, и на нем стоял глиняный со​суд с высоким горлом. Из шатра вышел худой, очень темный, почти чернолицый мужчина с синей всклокочен​ной бородой, в кожаной безрукавке. Смотрел на Моро​зова, а тот качался перед ковром, держа винтовку, что-то пытаясь сказать, показывая глазами на глиняный тон​когорлый сосуд. Рухнул на пыльный узор, третий раз за эти дни теряя сознание.

Очнулся в полумраке шатра, на кошме, чувствуя, что накрыт мокрой тканью и на лбу у него мокрый ком ма-< терии. Сверху, из перекрестий деревянных опор, свисало какое-то разноцветное украшение. Смотрело черноглазое худое лицо. Глиняный край сосуда прикасался к его гу​бам, и Морозов впивался губами, пил, захлебывался, на​полняясь холодной тяжестью, сотрясаясь в ознобе. Его сотрясали судороги холода. И он горел, терял поминут​но сознание, приходил в себя, снова пил. Смотрел в ху​дое сострадающее лицо, бормотал:

—
Если" вам не трудно... Еще немного... Если не трудно...

И склонившийся над ним человек произнес: «Шу-рави!..»

В своем бреду он метался, искал винтовку. Летели над ним откосы, беззвучно падали камни. Синеватое пламя опаляло его. Открывал глаза, и — прохладный шатер, свисающее с высоты украшение, и дети у входа смотрели на него многоглазо.

Он услышал приближающийся рокот двигателя. Не увидел, а угадал, как к шатру подкатил транспортер, надавил на грунт своими резиновыми колесами. И Саидов, что-то гортанно объясняя кочевнику, входил в ша​тер. Бросился к Морозову, вглядывался, пытался уз​нать:

—
Морозов?.. Ты, что ли?.. Ты?..

Солдаты перенесли его в железное чрево машины.

Две другие, зеленые, поводя по сторонам пулеметами, стояли на рыжих буграх, и кочевник протягивал в люк длинную винтовку Морозова.

В подразделении, куда они примчались по трассе, его встретили офицеры, солдаты. Внесли, положили на койку. Знакомый подполковник обнял его. Ощупывал ху​дое под рубищем тело. Оглаживал, приговаривал:

—
Ну, милый, ну вот хорошо!.. Ну, Морозов, родной!.. А он, боясь, что снова впадет в забытье, торопился сказать:

· Там узнал... Готовится нападение на мост!.. Герат​ский мост! Мост Гератский!.. Завтра или, может, сего​дня!.. Англичанин рыжий, в чалме, будет снимать на «кодак»!.. Не пустить!.. Из всех пулеметов!.. Защитить мост Гератский!..

· Понял, понял тебя, Морозов! Мост защитим! Тебя понял!

· Еще!.. Они взяли мой автомат!.. Обманули, отня​ли!.. Но я с винтовкой пришел!.. Добыл... Шел с винтов​кой!.. Моя!..

· Твоя, Морозов, твоя! Ты солдат, Морозов, с вин​товкой!

· И еще!.. Комбайны дошли по трассе?.. Целыми пришли в кишлаки?

· Дошли, дошли наши «Нивы»! Зерно дошло!.. Будет хлеб у народа. Скажут тебе, Морозов, спасибо!

—
И еще!.. Как Хайбулин?.. Стреляли в него!.. Убит?..

—
Жив Хайбулин. Раненный, в госпитале. Ногу ему прострелили. Спрашивал о тебе.

—
Вот и хорошо, что живой!..

Откинувшись, смотрел на подполковника, на его белорусское, кирпичное от загара лицо. И в этом лице что-то дрогнуло, что-то влажно заблестело в глазах. Под​полковник поцеловал его и тихо сказал:

—
Сынок!..

Потом осмотрел его фельдшер. Чем-то прохладным, причиняющим легкое жжение, смазал раны и ссадины. Солдаты повели его в баню. Помогли раздеться, удивля​ясь, что весь он в белой пыли — и одежда, и тело, и во​лосы, и губы, и глаза — все было наполнено белой пылью. Лили из двух ковшей обильную воду. Мыли, терли, стараясь не задеть синяки и царапины. Смывали белый прах гор. Второй раз намылили голову, а когда окатили звенящей прохладной водой, голова оставалась белой.

— Морозов, а ты ведь седой!

И он, надев на себя все чистое, шел по усыпанной гравием тропке мимо угловатых транспортеров, выгорев​шего красного флага, за которым розовели вечерние афганские горы. Шел мимо товарищей, и они молча смот​рели на его седую голову.
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       Теодор Гладков                                        
Вынужденный

                                                                                       взлет

Эту поразительную историю впервые я услышал, от выдающегося нашего летчика-испытателя Всеволода Ви-ницкого. В пятидесятые-шестидесятые годы имя его было весьма почитаемо в авиационных кругах. Это Виницкий дал путевку в жизнь знаменитому вертолету. Ми-4, он же едва ли не первым в мире выполнил на винтокрылой ма​шине фигуры сложного пилотажа (тогда это считалось невозможным), установил несколько мировых рекордов. Виницкий отличался сдержанностью, склонностью к раз​нообразному техническому творчеству, язвительностью в суждениях и парадоксальным складом мышления. Жур' налистам и начальникам всех рангов разговаривать с ним было непросто. Однажды, когда уж очень допек я его просьбами рассказать о каких-либо чрезвычайных про​исшествиях в его летной жизни, Всеволод с неподражае​мой своей мягкой улыбкой, но достаточно категорично сказал:

— Отвяжись и запомни — со мной ЧП не бывает, я этого не люблю и не допускаю. Если уж очень нужно, напиши лучше о Вадиме Янусове. С ним такое слу​чилось...

Позднее мне рассказывали о Вадиме Янусове и дру​гие авиаторы, знавшие этого человека по совместной службе в ВВС в разные годы. Кое-кто из ветеранов встре​чался с ним и до войны, на слетах планеристов. Наконец, я и сам разыскал Янусова в Калуге, где он некоторое время жил и работал после демобилизации.

Историю я назвал поразительной без малейшего пре​увеличения. Во всех редакциях, куда я приносил напи​санный мною материал, к нему относились, мягко говоря, как к очередной авиационной байке: «Летчики, мол, и не такое рассказывают». Далее следовали сочувственные высказывания по поводу моего журналистского легкове​рия, весьма для меня обидные. Только «Комсомольская правда» поверила в достоверность очерка и напечатала его в газетном, то есть сильно сокращенном варианте. Разумеется, после доскональной проверки и представле​ния в редакцию вороха свидетельских показаний.

Так вот какой случай приключился на войне с млад​шим техником-лейтенантом Вадимом Янусовым.

...Громыхая сапогами по доскам настила, в землянку скатился вестовой:

— Янусова к командиру полка! Срочно!

За пять месяцев службы в своей первой воинской ча​сти Вадим еще ни разу не вызывался к командиру полка. Одинокий «кубарь» в его петлицах ограничивал сферу общения со старшими начальниками уровнем максимум командира эскадрильи.

Авиационный полк, куда Янусов получил назначение в мае 1941 года сразу после окончания училища в Воро​неже, считался особым. Он был первым и тогда единст​венным в Военно-Воздушньгх Силах, целиком укомплек​тованным бронированными штурмовиками Ил-2, создан​ными в конструкторском бюро Сергея Владимировича Ильюшина. Разумеется, и с полным основанием, в ту пору строго засекреченными.

На дальних подступах к Москве полк принял боевое крещение. После первого же знакомства с советскими ле​тающими ганками немцы прозвали штурмовики «шварце тодт» — «черная смерть». Бронированные машины с мощным вооружением, выходя на бреющий полет, нано​сили сокрушительные прицельные удары по наземным целям, сами же были почти неуязвимы — только прямое попадание зенитного снаряда представляло для них ре​альную опасность. Но в тяжелых оборонительных боях, когда летчикам приходилось делать по нескольку выле​тов в день, а враг еще сохранял значительное преимуще​ство в живой силе и военной технике, гибли даже эти замечательные самолеты, равных которым не было соз​дано в мире до самого конца войны.

Появление «илов» во фронтовом небе явилось для гит​леровцев полной и весьма неприятной неожиданностью. Командование люфтваффе — немецких ВВС и абвер — военная разведка готовы были заплатить бешеные день​ги, чтобы заполучить хоть одну грозную машину в свое распоряжение. И вот теперь они были близки к этому: в окрестностях Подольска совершили вынужденную по​садку четыре «ила». Возникла реальная опасность захва​та секретных самолетов наступающими немецкими вой​сками.

Командир полка вручил Янусову карту с четырьмя крестиками красным карандашом и приказал:

—
Разыщите самолеты и уничтожьте их! Потом добавил тихо, но весомо:

—
Любой ценой, лейтенант, любой ценой... Понима​ешь?

Чего уж тут было не понимать...

Через полчаса Вадим с двумя красноармейцами из ро​ты охраны уже мчался на полуторке выполнять задание.

Весь день колесила машина по району, пробиваясь сквозь осеннюю хлябь к местам, помеченным на коман​дирской карте крестиками. В течение первых суток Яну​сов и его помощники разыскали и с болью в сердце взор-.вали и сожгли три самолета. С четвертым дело оказалось сложнее.

Лишь к утру второго дня заляпанный грязью грузовик добрался до узкой, но глубокой речки. На противополож​ном берегу, уткнувшись крылом в землю, горбился под​битый «ил». На месте сожженного моста чернели обуг​ленные сваи.

Янусов вышел из кабины, огляделся и — ощутил в ко​ленях предательскую ватную слабость. Со стороны до​горающей заречной деревеньки к самолету двигались си​зо-серые фигурки. Неподалеку разорвался снаряд, за ним второй, третий. Гитлеровцы заметили одинокую полутор​ку и, должно быть, догадались, зачем она здесь...

— Гоните назад, назад! — крикнул Янусов красноар​мейцам.

Свинцово-тусклая вода была даже холоднее, чем ка​залась на первый взгляд. Стараясь не стучать зубами, Вадим переплыл речку и, хватаясь за гибкие прутья ив​няка, стал карабкаться вверх по высокому, крутому бе​регу. Внезапно что-то обожгло правую руку. Средний палец срезало осколком, он повис на лоскуте кожи. Ва​дим закусил губу от боли... Перевязочного пакета у не​го не было, вернее, был, но остался в машине вместе с вещевым мешком. Тогда он вытащил левой рукой из ком​бинезона моток тонкой проволоки и, превозмогая боль, от которой мутило в голове, прикрутил палец к ладони, чтобы не мешал. Вместо марли подложил под. проволоку мокрый носовой платок. И снова пополз наверх, потом встал во весь рост и побежал.

Когда до самолета оставалось метров сорок, обстрел прекратился, очевидно, немцы боялись повредить штур​мовик.

В кассетах «ила» Янусов увидел четыре стокилограм​мовые фугаски. Видимо, самолет был подбит на неболь​шой высоте, и летчик был должен совершить вынуж​денную посадку с бомбовым грузом под крылом. Не те​ряя времени — немцы уже были метрах в трехстах — Ва​дим перегнулся в кабину и нажал рычаг аварийного бом​босбрасывателя. Тяжелые смертоносные «фабы» плюх​нулись на раскисшую землю.

 Спокойно, словно делал это в сотый раз, Янусов по​ставил взрыватель одной из фугасок на максимальное замедление—22 секунды, рукой раскрутил ветрянку пре​дохранителя, ударил плоскогубцами по бойку и бросил​ся бежать прочь. Едва он успел прыгнуть в воронку на берегу, как прогремел взрыв. Стряхнув с головы комья липкой земли, Вадим осторожно выглянул. Там, где толь​ко что был самолет, густым сизым дымом клубилась глу​бокая яма. Гитлеровцы повернули назад, решив, очевид​но, что русский подрывник погиб вместе с машиной.

Оглушенный взрывной волной, Вадим лежал в своем ненадежном убежище. Он решил дождаться здесь ночи, переплыть реку под покровом темноты и сделать попытку вернуться на аэродром,

Медленно тянулось время. Острая, пронизывающая боль в руке отдавалась во всем геле. От потери крови и голода — Вадим уже сутки ничего не ел — кружилась го​лова, туманилось сознание. На исходе четвертого часа томительного ожидания Янусов услышал рев моторов. Над землей стремительно промчались черные тени, и на поле, подпрыгивая на кочках, приземлились два «мессер-шмитта».

Из кабин выскочили пилоты. Сбросили парашюты, сделали по нескольку приседаний, разминая затекшие ноги. До Янусова донеслись обрывки каких-то фраз на чужом языке.

Потом один из летчиков направился в сторону дерев​ни, видимо за помощью. Другой, установив двигатель на малые обороты, стал копаться в железных внутренно​стях своего истребителя. До него было шагов тридцать, не более... Не спуская глаз с гитлеровского летчика, Ва​дим вытащил левой рукой наган из кобуры, прицелился, как ему казалось, тщательно, и выстрелил. Мимо... Не​мец стоял, склонившись у работающего мотора, и даже не обернулся на выстрел.

Вадим встал, перешагнул через гребень воронки и не​твердыми шагами направился к «мессершмитту», судо​рожно сжимая рубчатую рукоятку нагана. Он подошел к немцу почти вплотную, так близко, что отчетливо раз​глядел капли пота от неудобной позы на его шее. Посто​ял, не желая стрелять в спину, и выкрикнул одно из нем​ногих известных ему слов: «Хальт!» Почему именно «Хальт!» — «Стой!», Вадим впоследствии никому, в том числе и себе самому, объяснить так и не мог. .Но это не имело значения. Для Янусова важно было только одно — чтобы немец обернулся. Он и обернулся, выронив от не​ожиданности гаечный ключ. Рука летчика метнулась к парабеллуму, но Янусов выстрелил первым.

Что дальше? Второй летчик вот-вот вернется, и вер​нется наверняка не один. Укрыться негде, а далеко в его состоянии не уйдешь. Был бы он пилотом, а не техником... Впрочем... Почему бы не попытаться? Летал же он в аэроклубе Осоавиахима на планерах. «Мессер», конеч​но, не планено терять ему, младшему технику-лейте​нанту Янусову, нечего.

Приняв свое сумасшедшее решение, Вадим дальше уже действовал спокойно и размеренно, без малейшего волнения. Тщательно и сосредоточенно он восстановил в памяти все, что проделывали летчики, которых он сотни раз провожал в полет. Выбил нотой тормозные колодки из-под колес. Захлопнул капот. Вскарабкался в кабину и, положив изувеченную ладонь на ручку, дал полный газ. Машина взревела и, набирая скорость, побежала по полю. Момент отрыва от земли Янусов не заметил, понял, что летит, когда самолет перестало отчаянно трясти.

Стремительно проносились внизу поля, перелески, ка​кие-то речушки. Вадим чуть потянул ручку на себя — ма​шина послушно взяла ввысь. Янусов почти не.ощущал волнения, хотя при странных, конечно, обстоятельствах пришлось ему совершить свой первый самостоятельный полет, а точнее — вынужденный взлет, потому что в поня​тие «полет» входит еще и посадка...

Вадим отважился, наконец, взглянуть на приборную доску. Почему-то не обнаружил компаса. Вспомнил, что картушка этого главного навигационного прибора мо​жет иметь самый необычный вид, и решил не гадать, а сориентироваться по солнцу. С некоторым трудом он сумел развернуть самолет так, чтобы солнце светило в затылок. Теперь «мессершмитт» держал курс приблизи​тельно на восток.

От потери крови к горлу подступала тошнота, тума​нилось сознание. Но вот впереди показался город. Где-то поблизости должен быть аэродром. И тут из-за облач​ка вывалилась пара краснозвездных «ишачков» — истре​бителей И-16. Где-то совсем рядом воздух прочертила свинцовая струя. И тут Янусову стало до слез обидно: не хватало только после всего случившегося быть сби​тым своими!

Но, почувствовав, должно быть, что-то необычное в этом летящем с неубранными шасси вражеском истре​бителе, советские самолеты прекратили огонь и пристро​ились в хвост к «мессершмитту».

А Вадим уже направил машину на летное поле. Те​перь только по-настоящему понял, что ему еще предсто​ит: посадка! На лбу выступила испарина. Обругал себя последними словами за то, что не догадался надеть не​мецкий парашют — никакой проблемы не было бы, прыг​нул, и все.

Неловко повернувшись, Янусов задел за что-то ру​кой— правой, раненой. Пронзительная боль сразу приве​ла в чувство.

Решение принял уже трезво и спокойно: «Надо са​диться на брюхо, как на планере,.. Тогда еще остается крохотный шанс уцелеть».

Нашел на приборной доске тумблер шасси, повернул...

больше не волновался. И не чувствовал даже боли в ладони, мертвой хваткой сжавшей ручку. Снизу неудер- жимо и стремительно падала земля. Она ударила по са​молету... Мир раскололся, провалился в темноту.

А к «мессершмитту» уже бежали летчики, механики, оружейники. Кто-то из них перевернул на спину выле​тевшего из кабины при ударе пилота, расстегнул карман комбинезона, вынул документы.

— Ребята! Да ведь это же наш!

...О том полете остался Вадиму Янусову памятью лишь плохо сросшийся палец на правой руке. Ордена или ме​дали он тогда никакого не получил. Осенью сорок пер​вого года командованию было не до наград.
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             Игорь Козлов                    
Время «Ч»

Рассвет медленно вползал в долину. На серовато-синем небе тускло блестели утренние звезды. В тени высокой корявой скалы стоял маленький домик пограничного по​ста. Рядом с ним на шесте развевался красный флаг. Озябший часовой, переминаясь с ноги на ногу, то и дело нетерпеливо поглядывал на вершину горы, из-за которой должно появиться солнце.

Долина зажата двумя хребтами. Если встать лицом к восходящему солнцу, то за левым хребтом — застава и вся наша Советская страна, а по гребню правого про​ходит граница.

Зимой долину заваливает снегом, оба хребта стано​вятся неприступными— не пройдет ни человек, ни зверь. А летом, впитав в себя талые воды, здесь растет удиви​тельно сочная трава, пастухи пригоняют отары овец, та​буны коней, и пограничники/ вместе с ними спускаются в долину и несут службу на самой линии границы.

В 04 часа 30 минут по местному времени дежурный поста сержант Болтышев тихо вошел в спальное помеще​ние и, положив руку на плечо младшего сержанта Олега Гладкова, прошептал:

—
Вставай, земляк. Пора...

Гладков сразу открыл глаза и сел на кровать. Он был старшим пограничного наряда, которому предстояло выйти на границу. Дежурный хотел разбудить двух других солдат. Но младший сержант остановил его:

—
Не надо. Пусть еще поспят. Я сам все приго​товлю.

Олег вышел из домика, по каменистой тропинке под​бежал к ручью, который в этом месте образовывал ма​ленький водопадик. Широко расставив ноги, он подста​вил спину под ледяную струю. И сразу же по телу раз​лилась бодрость, на плечах заиграли мышцы. Казалось, горная вода передала ему свою силу.

Олег, пофыркивая, докрасна растер тело вафельным полотенцем и, отметив, что первые лучи солнца уже про​бились в долину, торопливо направился к посту. Здесь он сначала разогрел завтрак, заварил свежий чай и только тогда пошел будить своих товарищей, которым сегодня предстояло первый раз нести службу на пере​вале.

Кровати молодых воинов стояли рядом. Рядовой Юсу​пов во сне счастливо улыбался: ему наверняка снился дом, молодая жена, сынишка. Другой солдат — рядовой Николай Петренко — ворочался и все время тяжело взды​хал. Олег знал: вчера ему пришла весть от друга — девушка, от которой Николай еще недавно получал письма, как говорится, «скоропостижно» выходила за​муж.

Младший сержант был всего на год старше этих ре-бят, но сейчас он испытывал к ним какое-то новое для себя, отцовское чувство.

Наконец он наклонился и тихо сказал:

—
Подъем, товарищи...

В 05 часов 00 минут по местному времени старший лейтенант Челноков отдал наряду приказ на охрану границы.

—
Вопросы? — строго спросил он.

—
Вопросов нет! — четко ответил Гладков.— Есть вы​ступить на охрану государственной границы Союза Со​ветских Социалистических Республик!..— повторяя при​каз, младший сержант всегда после этих слов делал не​большую паузу.

Соллце ярким потоком ворвалось в долину. Старший лейтенант Челноков прикрыл козырьком фуражки гла​за и сказал:

—
Да, жаркий будет сегодня денек...

Он и не подозревал, что через несколько часов эти его слова приобретут совсем иной, пророческий смысл.

Пограничный наряд, готовый к выходу на границу, стоял перед ним,

—
К машине! — скомандовал старший лейтенант.

Солдаты одним махом вскочили в кузов. Взревел мо​тор, и автомобиль помчался по накатанной в густой тра​ве колее.

Долина медленно оживала... Над юртами чабанов струился сизый дымок. Задвигались отары овец. Нежно ржали молодые кобылицы. Резвые жеребята дробно сту​чали копытами. Лохматые псы, бдительно охраняя своих подданных, свирепо лаяли на машину.

Младший сержант смотрел вперед. Ветер бил ему в лицо, вышибая из глаз слезу, но он не отворачивался и наблюдал, как постепенно вырастают перед ним горы. Рядовой Петренко, раскачиваясь из стороны в сторону, думал о чем-то своем. И только Юсупов оживленно кру​тился, рассматривая лошадей, восхищенно цокал языком, приметив доброго коня. Из одной юрты выбежал шуст​рый пацаненок в красной рубашонке. Юсупов проводил его взглядом и удивился: «Что это он вскочил в такую рань?»

Посреди долины, окутанная пеленой утреннего тума​на, протекала река. Машина подъехала к броду. Натуж​но завыл мотор, рядом с колесами поднялись алмазные буруны воды. На противоположном берегу, держа под уздцы игривого жеребца, стоял смуглый молодой пастух. Широко улыбнувшись, ослепительно сверкнув белыми зу​бами, он помахал пограничникам рукой.

Теперь машина шла на подъем. Пограничники хорошо видели на вершине перевала причудливое нагроможде​ние камней, напоминающее старинный замок. Обычно в них и располагался пост наблюдения, контролирующий весь участок границы. Небо было удивительно голубым, безмятежным, и только над «замком» неподвижно, как вертолет, висело зловещее черное облачко.

Двигатель на самой истошной, но те неожиданно умолк. Дальше предстояло идти пешком. Наряд выпрыгнул из кузова. Здесь, на склоне, гак же, как в долине, росла гус​тая, сочная трава, и в ней тревожно гудели кузнечики.

Машина развернулась и быстро покатила вниз. Вой мотора становился все тоньше и тоньше, превратился в комариный писк и, наконец, совсем умолк.

Домик пограничного поста, лежащий у подножия про​тивоположного хребта, отсюда казался спичечным короб​ком.

Гладков внимательно посмотрел на молодых солдат и привычно дал команду: — Заряжай!

В горной тишине лязгнули затворы.

Младший сержант поставил наряду задачу на движе​ние, назвал сигналы взаимодействия. Пограничники на​чали медленно подниматься по склону. Сразу же ды​хание стало тяжелым, чаще застучало сердце — все-таки горы, две с половиной тысячи метров над уровнем моря.

На зеленом ковре травы то здесь, то там лежали се​рые валуны. Они росли прямо из-под земли. Сглажен​ные ветрами и дождями, камни были похожи на спины экзотических животных. Местами на них выступали кро​ваво-бурые пятна лишайника, таинственно сверкали про​жилки слюды.

Николаи Петренко первый раз был в горах. Губы сол​дата пересохли, в ногах появилась легкая дрожь, но вме​сте с тем веселое, радостное чувство охватило его: неу​жели я так высоко?..

Пограничники шли напрямик, ориентируясь на «за​мок», расположенный на плоской вершине перевала. По-рою им приходилось спускаться в .расщелины, и тогда становилось холодно, как в погребе, и мрачный, сырой за​пах окутывал их. Но когда пограничники снова выбира​лись на склон— солнце мгновенно припекало спины. Ка​залось, горы закаливают солдат, попеременно нагревая и охлаждая их.

В одной из складок наряд вспугнул стадо архаров. Стремительные животные бросились наутек, из-под ко​пыт посыпалась мелкая галька. И только один, самый крупный, баран встал на утес, грозно наклонил тяжелые, крутые рога.— прикрывал отход. Смелый парень!

Обогнув «замок», пограничники выбрали для своей по​зиции огромный камень, расположенный в полутора ки​лометрах от границы. Он был похож на трамплин. В гео​логии такие образования носят название «бараний лоб». Обычно это скалистые выступы, обточенные донной море​ной ледников. Склон их, обращенный в сторону, откуда двигался лед,— пологий и гладко отшлифован, а противо​положный — более крутой и неровный. Склон этого «лба» был направлен к границе, и, укрывшись за ним, погра​ничники могли незаметно контролировать весь участок.

Младший сержант указал, где расположиться каждо​му солдату, определил секторы наблюдения. Несколько часов под палящими лучами горного солнца погранични​ки бдительно несли службу. Видимость ухудшилась — испарения колебали воздух.

Юсупов первым заметил трех вооруженных всадников, подъехавших к линии границы.

—
Товарищ младший сержант! — взволнованно вос​кликнул он. 

—
Вижу...— спокойно ответил старший наряда. Гладков снял фуражку и, спрятавшись в тень, чтобы

не сверкали стекла, приложил к глазам бинокль: всад​ники что-то обсуждали, показывали руками в сторону на​ряда. «Что это? Разведка?» — тревожно думал младший сержант.

Всадники тронули поводья и медленно поехали по гребню вдоль границы. И когда два первых скрылись за выступом скалы, последний попридержал коня, торопли​во достал что-то из-за пазухи, поднял вверх руку... Было видно, что наездник специально старается привлечь вни​мание пограничников. В такой неестественной позе он стоял какую-то долю секунды, а потом под цокот копыт швырнул этот предмет на нашу территорию и тут же скрылся за скалой.

—
Бросил что-то! — Острые глаза Юсупова отлично видели все и без бинокля.

Гладков повернулся к Петренко, чуть охрипшим го​лосом приказал:

—
Связь... Николай быстро включил радиостанцию, вызвал на​чальника заставы. Младший сержант коротко доложил о происшествии.

· Разрешите скрытно выдвинуться к линии границы. Посмотреть, что там...— заканчивая доклад, предложил он.

· А если это ловушка?..— Челноков несколько се​кунд молчал, обдумывая ситуацию, потом сказал: — Сейчас прибуду с тревожной группой, прочешем уча​сток.

—
Товарищ старший лейтенант...— Гладков смущен​но кашлянул.— Мне показалось, что тот... ну, на сопре​дельной стороне... Он хотел это сделать незаметно для своих... Понимаете?

Начальник заставы после долгой паузы ответил:

—
Резонно... Тогда будем действовать так: я пройду дозором вдоль границы — это явление обычное. Радио​станцию включу на прием, вы наведете меня на то место, где произошел инцидент. Сможете?

—
Так точно. — До связи...

Через полчаса на гребне появились четыре конных пограничника. Гладков без труда узнал в первом из них старшего лейтенанта Челнокова — над его фуражкой уп​руго покачивалась гибкая веточка антенны.

И тут же в наушнике послышалось:

· «Двадцать шестой»... Я «пятый». Как меня слыши​те? Прием.

· «Пятый»... Я «двадцать шестой». Слышу вас хоро​шо. Прием.

—
«Двадцать шестой», передавайте...

Гладков напряженно всматривался в горный ланд​шафт.

—
На левом фланге. Не доезжая десяти метров до ус​тупа скалы. Рядом с большим круглым валуном...

—
Понял.

Наряд не спеша, в нормальном темпе, двигался вдоль границы.

· До валуна осталось пять метров.

· Понял.

Старший лейтенант чуть отъехал в сторону и на ходу, не слезая с коня, быстро нагнулся к земле. Затем наряд проследовал своим обычным маршрутом, и только по ра​достной интонации голоса начальника заставы  Гладков понял, что операция прошла успешно:

—
«Двадцать шестой»... Я «пятый». Полный порядок. Гладков и его товарищи с нетерпением ждали, когда

закончится время их службы. Эфир упрямо молчал. А са​мим выходить на связь и любопытствовать не позволял воинский такт.

.Наконец пришла смена.

—
Ну что там? — спросил Гладков старшего наряда. Тот неопределенно пожал плечами:

· Начальник заставы разговаривал с отрядом. При​каз— усилить бдительность.

· И все?

· Пока все...

На обратном пути пограничники сосредоточенно мол​чали.

Гладков разочарованно думал, что вся эта тревога, видимо, сущие пустяки. Кинул «сопредельщик» пустую пачку из-под сигарет, а он панику поднял. Но, трезво по​размыслив, младший сержант решил, что действовал пра​вильно: на границе нет мелочей, об этом начальник за​ставы много раз напоминал, недаром он так внимательно отнесся к его сообщению... Это немного успокоило Глад​кова, и он уже веселее глянул на своих притихших това​рищей.

—
Ну что, орлы?.. Завтра международные спортивные игры открываются. Успеешь, Коля, антенну наладить?

Недавно комсомольцы завода, на котором работал Петренко, прислали пограничникам подарок — специаль​ную приставку, с помощью которой они смогут прини​мать телевизионные передачи даже в горах — прямо со спутника связи.

—
Успею,— сухо ответил Николай.

«Здорово переживает парень,— сочувственно подумал Гладков.— А чем ему поможешь?.. Только время выле​чит...»

Машина подъехала к домику пограничного поста. Воины выпрыгнули из кузова, построились. Гладков по​вел их в канцелярию, как всегда, четко доложил началь​нику заставы:

· Товарищ старший лейтенант, за время несения службы признаков нарушения государственной границы не обнаружено.

· И что?.. Все?..— чуть сощурив глаза, спросил Чел​ноков.

· Так точно. Все...— смутившись, ответил Гладков.

· А почему не докладываете о главном?— началь​ник заставы сделал особое ударение на последнем сло​ве.

· Так вы все знаете,— совсем уже потухшим голо​сом сказал младший сержант.

· Знаю?..— со вздохом повторил Челноков.— Ниче​го я не знаю... Хотите посмотреть свой трофей?

Не ожидая ответа, старший лейтенант открыл сейф и

достал из него небольшой сверток, сделанный из красной материи.

—
Его легко было заметить,— пояснил он.— Такой цвет...

Начальник заставы развернул лоскут и достал из него сложенный вчетверо лист тонкой бумаги.

—
Вот, полюбопытствуйте, какое послание мы полу​чили...

Пограничники подошли к столу. На листе грифелем был нарисован какой-то странный рисунок. Казалось, его сделала детская рука. Поперек листа проходила тонкая линия, изогнутая вниз дугой. На ней стояли три рогатых четвероногих зверушки, по завитушкам, покрывающим спины, их можно было назвать овцами или баранами. Около каждого животного располагался человечек, изоб​раженный таким же примитивным способом: палка — палка — огуречик... Это, видимо, были пастухи, но в ру​ках каждый держал непонятный предмет, похожий на весло с изогнутым «заводилкой» концом. Под линией ко​рявыми буквами было написано: СССР. А сверху, за «овцами» и «пастухами», на остром треугольнике, как на торе, стояло несколько человечков с папиросами во рту и рядом с ними на трех ногах некий прибор: небольшой прямоугольник, в центре-—кружок, из которого исходил поток лучей. 

Ясно было, что это какой-то сигнал, что неведомый адресат хотел что-то сообщить им. Но что?.. Почему в такой нелепой форме?..

· Это ружья...— неожиданно громко сказал Гладков и ткнул пальцем на весла с «заводилкой».— Я, когда был маЛеньким, всегда так ружья рисовал. Вот приклад, а это...— он указал на «заводилку»,— это штык...

· А что, весьма похоже!— оживился начальник за​ставы.— Значит, пастухи с ружьями... Так надо пони​мать? Нет, погодите, погодите...— Старший лейтенант возбужденно вскочил.— Не просто с ружьями, а с боевым оружием, поскольку — штык!

Все многозначительно переглянулись.

—
А это что? — Челноков прикоснулся кончиком ка​рандаша к «прибору».— Прожектор? Локатор?  Опти​ка?..— Начальник заставы пристально посмотрел на Пет​ренко.— Как думаете, связист?

Петренко облизнул  пересохшие губы, неуверенно сказал:

— Похоже на фотоаппарат... Три ноги, объектив Челноков потер пальцем переносицу. — Допустим...— согласился он.— Ну а всё вместе? О чем это? Для чего?

Пограничники снова склонились над рисунком... Полковник Виктор Семенович Гусев на предельной скорости ехал из штаба пограничного отряда на заставу офицера Челнокова. Предгорья, выжженные безжалост​ным солнцем, даже к вечеру дымились от зноя и пыли. В первых числах апреля бушует здесь весна, но недол​го— буквально несколько дней. И тогда кажется, что склоны каждый час меняют свою окраску: ярко вспыхи​вают одни цветы, тут же, на глазах, увядают, усту​пив место другим. А сейчас — редко увидишь зеленый островок травы, преобладают желтые и коричневые тона.

Гусев уже получил от начальника заставы тщатель​ный доклад, выслушал описание необычного рисунка, переброшенного через границу, и теперь, покачиваясь в такт ухабистой дороги, он старательно изобретал одну гипотезу за другой, а также соответствующие варианты действий пограничных нарядов. Там, на месте, изучив обстановку, он должен был из этих «домашних загото​вок» выбрать окончательную версию, что, впрочем, не исключало появления новой, совершенно оригиналь​ной.

Бытует мнение, что у бывалых пограничников есть особое «чувство границы». Это действительно так. Что касается Виктора Семеновича, то он впитал это чувство, как говорится, с молоком матери.   

Гусев родился на заставе. И первое, что ощутил он в этом мире — тепло рук солдата-фельдшера, который при​нимал внезапные роды.

До семи лет Гусев безвыездно жил на заставе, кото​рой командовал его отец. Жил по ее распорядку, встре​чая и провожая бойцов на границу, вскакивая с кровати во время неожиданных ночных тревог. Осенью 1941 тода он должен был пойти в первый класс пограничного ин​терната. Но судьба распорядилась по-своему...

Да, никогда не забыть ему ту памятную июньскую ночь. Пограничный наряд доставил на заставу перебеж​чика, который, рискуя жкзнью, переплыл пограничную реку. Это был польский коммунист, он сказал, что утром фашисты начнут боевые действия. Отец, передал сообщение в отряд, застава приготовилась к бою. Польский то​варищ не захотел ехать в наш тыл, он заявил, что будет сражаться вместе с пограничниками, чтобы потом первым перейти границу и вместе с Красной Армией гнать «пше-клентнего врога» с родной земли. Отец оставил его, он считал, что не может отказать ему в этом праве.

В 04.00 на заставу обрушился огненный вал. И в историю пограничных войск навсегда вошло донесение: «22 июня 1941 года в 07.00 после трехчасовой артподго​товки противник силою до двух рот форсировал р. Буг и окружил 2-ю заставу пограничного отряда. Начальник за​ставы лейтенант Гусев, допустив противника на 100—150 метров, приказал открыть огонь и одновременно в не​скольких направлениях крнтратаковать последнего. Про​тивник от неожиданного удара обратился в бегство, ос​тавив на нашей территории 75 человек убитыми. Наши потери: трижды ранен лейтенант Гусев».

Документ, правда, не указывал потери гражданского населения: в результате артобстрела первым же снаря​дом была убита мать Виктора.

Несколько суток держала застава круговую оборону. Четвертое, смертельное ранение получил капитан Гусев. И тогда политрук заставы ночным прорывом вывел ос​тавшийся личный состав из окружения. Вместе с погра​ничниками был и Виктор Гусев. В кармане он нес удо​стоверение и партийный билет отца, и уже тогда на его «детском» счету было несколько сраженных фаши​стов — с пяти лет начальник заставы возил сына на стрельбище.

Группа пограничников так и не смогла соединиться с нашими войсками. В густых белорусских лесах она ста​ла ядром партизанского отряда. И когда в 1943 году са​молет увозил в тыл зареванного от обиды разведчика Виктора Гусева, в его вещмешке в картонной коробочке лежал орден Красной Звезды.

Суворовское училище, пограничное училище, служба на закавказском направлении, где в конце пятидесятых годов противник пытался «пробить коридор» для забро​ски своей агентуры, академия и снова граница—вот эта​пы жизненного пути полковника Гусева.

Считается, что опыт приходит с годами. Может быть, и гак... Трудно установить, но каким законам работает человеческая память, какие ассоциации связывают в ней один эпизод с другим. Кто объяснит, почему в докладе начальника заставы Виктора Семеновича особенно пора​зила одна деталь, заставив мгновенно осознать всю серь​езность полученного сообщения: рисунок был завернут в красный лоскут, именно в красный... И сразу же, памятью детских чувств — удивительно яркой! — он вспомнил ок​ровавленное лицо польского коммуниста, его сбивчивую, взволнованную речь: «Передайте Сталину! Через час они начнут! Через час...»

Старший лейтенант Челноков развернул перед Гу​севым злополучный листок.

—
Понимаете, товарищ полковник,— взволнованно говорил он.— Основные элементы рисунка мы вроде бы расшифровали. Но как объединить их в одно сообще​ние?..— Начальник заставы взял в руки карандаш, ука​зывая, стал объяснять:— Эта изогнутая линия — перевал на границе... Недаром здесь, внизу, написано — СССР... Это стадо овец, среди которых идут солдаты... На горе стоят люди с фотоаппаратом...

Виктор Семенович, соглашаясь, кивнул:

· Да, все верно... Как он точно отобрал детали!

· Кто «он»? — удивился начальник заставы.

· Тот, кто рисовал. Хотел предупредить...

—
Зачем же рисовать? Написал бы... Полковник усмехнулся:

· Он русского языка не знает. Может быть, и по-своему писать не умеет— простой солдат...

· А как же — «СССР»?

· Ну, это он мог на плакате увидеть.

· О чем же он хотел предупредить?

Гусев встал, подошел к окну. Несколько секунд смотрел в сторону границы, затем резко повернулся и сказал:

—
Завтра в Москве открываются международные спортивные игры. Вы знаете, что реакционные круги пы​тались их бойкотировать". Теперь, в день открытия, им нужна сенсация, чтобы отвлечь внимание мировой обще​ственности, а еще лучше— омрачить спортивный праздник каким-нибудь мерзким событием... Похоже, хотят уст​роить на нашей границе кровавую провокацию...— Пол​ковник взял в руки листок, еще раз глянул на него.— Ви​дите, эти... на горе, которые курят...— Гусев усмехнулся.— Эта западные корреспонденты с сигарами во рту... Они будут снимать сенсацию: расстрел советскими погранич​никами мирных пастухов...

—
Как это расстрел?! — От неожиданности Челноков даже вспотел.

— Ясное дело... Если они просто откроют огонь по нашему пограничному наряду и получат достойный от​пор— этим никого не удивишь. К тому же сейчас не те времена, чтобы так откровенно демонстрировать враж​дебность. Значит? Задумано тоньше... Пастухи гонят отару овец. Заблудились, случайно перешли границу... Бывает такое?

· Бывает,— подтвердил начальник заставы.

· Наш наряд замечает нарушение, спокойно выхо​дит навстречу, чтобы предупредить об ошибке... А вме​сто пастухов идут переодетые солдаты. Пограничник под​ходит— внезапный удар кинжалом в живот. Вооружен​ное нападение! Кровь, крики... Бегут с кинжалами к дру​гому... Как будут действовать твои бойцы?

— По инструкции...

—
То-то... Откроют огонь... А этим,— полковник по​стучал пальцем по нарисованным на горе человечкам,— только того и надо... Красиво получится на цветной пленке...

Старший лейтенант, провел тыльной стороной ладони по лбу, тихо спросил:

· Что же?.. Ради этих «красивых» кадров людей на смерть гонят?.. Как баранов...

· Такова логика их политики.

Челноков некоторое время подавленно молчал. Гусев -сел, закурил, дал возможность старшему лейтенанту пе​реварить эту неожиданную информацию. Наконец он сказал:

— Давайте вместе думать, что нам завтра делать в этой ситуации. Где план участка?

Начальник заставы встрепенулся, подошел к стене, отдернул занавеску.

· Может, отведем наряды в долину?..— неуверенно предложил он.

· Это их не остановит...— покачал головой полков​ник.— Они пойдут до упора. Будут жертвы среди наших пастухов.

— А если мы как-нибудь дадим понять, что знаем их намерения?

—
Ну и что? Они и гак будут играть а открытую. Для них важен результат. Кроме того...

Гусев не успел закончить фразу — в дверь канцеля​рии постучали.

· Да...— Виктор Семенович оглянулся.— Войдите... На пороге стояли Гладков и Юсупов.

· Товарищ полковник, разрешите обратиться!  — Слушаю вас.

—
Тут вот какое дело,— немного волнуясь, сказал Гладков.— Мы обсуждали... Кажется, поняли, что все это означает... И у нас есть план...

Выслушав младшего сержанта, полковник и началь​ник заставы выразительно переглянулись.

—
Как же вы до этого докопались? — удивленно спросил Гусев.

Гладков понял, что полковник доволен ими.

—
Рядовой Петренко монтирует приставку к телеви​зору, чтобы принимать передачи с международных спор​тивных игр... Мы ему помогали, разговорились, вспомни​ли всю эту шумиху в западной прессе... Потом как-то са​ма собой идея созрела. А предложил ее Юсупов...— млад​ший сержант кивнул на товарища.— Он же табунщик, в этом деле разбирается...

Полковник встал, энергично заходил по канцелярии, потом остановился и, весело глянув на Илдара, оживлен​но воскликнул:

—
Идея, прямо,скажем, замечательная! Давайте об​судим детали...

  А долина тем временем жила своей обычной жизнью. Пастухи готовились к ужину. У юрт сияли костры, в кот​лах дымилось ароматное варево.

Старый Шарип, поджав под себя ноги, сидел на тол​стом войлоке и поучал внука:

— Земля пахаря лежит, а земля чабана ходит. Не гони овцу через траву, гони траву через овцу. У овцы пять ртов: одним есг, четырьмя топчет.

Хохочет внук: хорошо дед сказал, красиво...

Все мужчины в роду Шарипа были чабанами. И все вот так, вечерами, передавали младшим свой опыт. По​пробуйте научиться по книгам древнему ремеслу пасту​ха — ничего у вас не получится!

Человек не привязывает овец, редко делает изгороди... Если внимательно приглядеться, нетрудно понять: овцы живут так же, как их дикие предки, они отдаются власти пастуха отнюдь не по доброй воле — они не приучены, они, скорее, подчинены человеком.

Как же управляет он этим полудиким стадом?

На широких просторах степей и гор между пастухом и животными нет иной связи, кроме сигналов — звуков и жестов. Современному молодому человеку трудно пове​рить, что устройство автомобиля понять куда проще, чем перенять опыт, который хранит в себе старый чабан. Пра​ва на вождение машины можно получить за пять месяцев, а ученик пастуха, чтобы постичь премудрости его дела, должен прожить бок о бок с учителем несколько лет. А уж о романтике и героике труда и говорить не прихо​дится: каждый день, в любое время года, в любую погоду идут люди за отарами. Под открытым небом на своем посту они делят с «подчиненными» все невзгоды и лише​ния...

На непривычного человека стадо животных произво​дит неприятное впечатление. Что-то пугает в нем: отара кажется одним многоголовым существом, живущим сво​ей, непонятной для нас жизнью. Нелегко на первых по​рах разобраться, на чем основывается чабан в своих дей​ствиях, как умудряется не запутаться в сложных тече​ниях и водоворотах массы овец.

Направляя спокойно пасущееся стадо, умелый пастух старается как можно меньше беспокоить животных: то подожмет отару с одного края, то придержит передних животных или осторожно подгонит задних. Чабан по​стоянно стремится сохранить отару как единое целое — иначе он потеряет над ней власть.

«Профессор» своего дела вроде бы и работает мало: разведет костерок на склоне и пьет чай. Раз в полчаса прикрикнет, направит стадо куда надо — кажется, что оно дрессированное. На самом же деле здесь действует точ​ный расчет: чабан выбирает тот участок пастбища, где в данный момент достаточно корма и животным не тесно — они могут разойтись.

Пожалуй, мало кто знает свою землю так хорошо, как пастухи. Из поколения в поколение передают они наблю​дения о том, где раньше наливаются соком травы, а зи​мой бывает «тонкий> снег. Им известны участки рек, где весной дольше всего сохраняются ледяные мосты, по ко​торым можно безопасно перегнать отару. Они знают теп​лые ключи, где можно напоить овец в стужу. Ударит пос​ле оттепели мороз—снег покроется ледяной броней, и плохо тому чабану, кто не слышал от стариков, где по​близости есть спасительная гора, никогда не одевающая​ся гололедом...

Вот какая сложная наука пастуха!

Правда, сам Шарип никогда не думал, что он целый «университет». Он просто пас овец, как это делали его де​ды и прадеды. Сыновья выросли — повели свои отары, а теперь внуки подрастают...

Яркий свет фар отвлек старого чабана от раздумий. Он встал, увидел: к юрте подъехал военный «уазик». Из машины вышел полковник Гусев и молодой начальник заставы. Шарип знал их, улыбаясь, пошел навстречу.

—
Салам алейкум, Шарип:ага! — приветливо сказал Виктор Семенович.

— Здравствуйте, здравствуйте! — с поклоном ответил чабан и в знак особого уважения протянул гостям сразу две руки.— Проходите к огню, достархан готов...

—
Спасибо, аксакал. Некогда нам. Нужна твоя по​мощь.

Шарип понимающе кивнул, внук с восторгом смотрел на деда..

Если командир по каким-либо причинам не знает или до поры скрывает точную дату начала боевых действий, он определяет ее специальным военным термином: ВРЕ​МЯ «Ч».

В приказах, которые на следующий день отдавал пол​ковник Гусев, под ВРЕМЕНЕМ «Ч» понимались тот час, минута и секунда, когда на территорию СССР вступят провокаторы.

Каждый пограничник четко понимал свою задачу. Глубокой ночью вышли заслоны и незаметно замаскиро​вались на склонах хребта. Они должны были пресечь движение нарушителей в наш тыл, если основной план неожиданно сорвется.

Ранним утром, как обычно, наряд младшего сержан​та Гладкова отправился на охрану границы. Поднявшись на перевал, воины заняли позицию в районе каменного «замка». Вскоре от заслона по горной складке к ним скрытно перебрались полковник Гусев, начальник заста​вы Челноков и старый чабан Шарип.

В 10 часов 16 минут над изогнутой линией перевала появилось мутное облачко пыли.

—
Товарищ полковник...— дрогнувшим от волнения голосом сказал Гладков.— Гонят... Овец гонят...

В эфир полетели слова:

—
Внимание! Время «Ч»... Внимание! Время «Ч»... Отара выползла на гребень. Ее огромная серо-бурая масса шевелилась, колыхалась и неумолимо двигалась вперед. Перевалив через седловину, стадо, растекаясь, медленно приближалось к пограничникам. Десять «па​стухов» — отделение! — понуро брели рядом с овцами. Рослые, широкоплечие, они шли обреченно, воистину, как бараны на заклание.

До схватки оставалось несколько минут.

Животные шли туда, куда их гнали.

А люди?.. О чем думали в этот момент люди?

Полковник Гусев глянул на чабана. Неужели Шарип один повернет назад эту толпу? Ведь у нее свой «хозя​ин». Он приказал ей двигаться сюда... Сможет ли чабан в считанные секунды перехватить управление чужим стадом? Если нет?.. Оно навалится на наряд... Выдержат ли заслоны?..

Старший лейтенант Челноков, прильнув к биноклю, всматривался в лица «пастухов». Понимают ли они, что их послали на смерть? Ради чего?.. Ради грязного скан​дала, нужного кучке ошалевших негодяев... Если пони​мают, что чувствуют сейчас? Почему так покорны?.. Что это: фанатизм, страх или просто скотская тупость, пол​ное безразличие к происходящему?..

Младший сержант Гладков был уверен в благополуч​ном исходе задуманной операции. Он сразу уловил, что Шарип мастер своего дела. Сейчас это произойдет... Олег будет рядом. Он должен охранять чабана. Он сделает все, чтобы старый Шарип был цел и невредим. Если нужно, прикроет его своим телом. Он выполнит приказ...

Коля Петренко, сидя у радиостанции, не отрываясь глядел на полковника Гусева. Он был готов тут же пе- редать любое его распоряжение. Но мысленно он был там — с ребятами, которые пойдут сейчас навстречу ста​ду. Он слышал неясный гул, ему было немного жуткова​то, но, несмотря на это, он хотел, страстно хотел в тот роковой миг очутиться рядом с товарищами.

Юсупов быстро нашел с чабаном общий язык. Он предложил ему: нужно искать вожака. В табуне он все​гда руководитель. Это умный, сильный жеребец. Он пер​вым вступает в бой с волками, он уводит стадо от опасности, с ним нужно искать контакт, на него воздейство​вать...

Но старый Шарип знал: у овец все по-другому... Ота​ра — их дом. Если их испугать, они лезут друг на друга, жмутся, давятся... Только вместе им хорошо. Правда, есть и такие, терпению которых наступает предел: страх становится сильнее успокаивающего действия стада. И тогда они бегут, а за ними стремглав летят другие, отрешенно, напролом, прорывая любую преграду... Нуж​но найти самых трусливых... И Шарип, сощурив узкие глаза, внимательно изучал отару.

—
Пора!..— наконец сказал он и первым выскочил из-за камня.

Старый Шарип на своих маленьких кривоватых ногах стремительно бежал вперед. Гладков и Юсупов едва по​спевали за ним. Чабан подскочил к левому краю отары, схватил овцу... Пограничникам показалось, что он просто шепнул ей что-то на ухо. Но бедное животное, брошен​ное на землю, с диким блеянием кинулось обратно — к перевалу... Шарип, как ястреб, кружился вокруг отары. Он хватал то одну, то другую овцу... И вот уже многого​ловое стадо превратилось в ревущий, обезумевший по​ток. Оно летело назад, к границе, сметая все на своем пути, сквозь крики и палочные удары «пастухов», под​миная их под себя, топча, разбивая в кровь их лица... Один из нарушителей выхватил кинжал, пытался про​биться к Шарипу, но тщетной была эта попытка — его опрокинула волна ошалевшей, вышедшей из повинове​ния отары...

Через несколько минут все было кончено. Только дым​ное марево клубилось над перевалом. И со стонами уползали за рубеж неудачливые, растоптанные лазутчи​ки.

Шарип остановился, стер рукавом грязь с мокрого от пота лица. Гладков и Юсупов стояли рядом, тяжело ды​шали, отчаянно хватали открытыми ртами редкий высо​когорный воздух.

Чабан улыбнулся и тихо сказал:

—
Вот... выручил... пусть живут.

Сначала Гладков не понял: о чем это?.. Он глянул в сторону границы и только тогда пронзительно ясно осоз​нал: Шарип не тольта сорвал провокацию, он спас от смерти этих несчастных, одурманенных людей, спас даже того, кто хотел его убить..,

Коля Петренко все же успел наладить антенну... И ве​чером все свободные от службы пограничники собрались у цветного телевизора. Они смотрели красочное зрелище спортивного праздника, видели взволнованные лица зри​телей и спортсменов. Там, в далекой Москве, люди раз​ных национальностей радовались, ликовали, готовились к предстоящей спортивной борьбе, и никто из них не по​дозревал, какие события на границе предшествовали этому дню.

Старый Шарип, окруженный солдатами, сидел на по​четном месте, восторженно цокал языком. Правда, ему было неудобно на стуле, а попросить войлок он стес​нялся...
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»

Владимир  Сергеев                                    Снегирев

Он служил в саперном батальоне, в мостовой роте. Фа​милия его была Снегирев. Бывает же, чтобы человек так походил на свою фамилию! Он был невелик ростом и не​имоверно широк грудью. Лицо было круглым и розовым, глаза темными, острый нос рябым... Все его широкое, плотное тело держалось на тонких и коротких ногах, еще более тонких оттого, что обуты были они в обмотки и большие, вроде бы не по росту, ботинки. Шинель Снеги​реву была коротка, и казалось, вся она ушла на ширину, чтобы охватить и согреть мощные спину и грудь, а ни​же— что придется...

Звали Снегирева Федором Поликарповичем. Вроде бы тихий, а за словом в карман не полезет, умеет шут​ку бросить, насмешить до слез, сам оставаясь невозмути​мо-серьезным. По виду его и не подумаешь, что такой он есть человек.

В канун войны Снегирев работал в строительной кон​торе, в городе Шуя, в должности плотника. На фронт при​был, так сказать по своей специальности, осенью сорок первого, под Москву. От Москвы и повел счет большим и малым рекам, через которые ложились мосты его рабо​ты. В батальоне плотника уважали. А прозвище было ему Хороший. Ну всяко можно было предположить — Сне​гирь, Дядя Федя, Поликарпыч... А то — Хороший.

На войне, где все всегда на людях, ничего не бывает просто так. И верно: случилось приехать из дивизии ка​кому-то интенданту. Дело еще под, Смоленском было. Пришел он в роту и спрашивает: «А что, товарищи, най​дется ли среди вас хороший плотник?» Смешной вопрос — в мостовой роте все были плотниками. Так ведь спраши​вался хороший. Среди бойцов' получилось замешательст​во. Как тут быть? И. вдруг — рты разинули. «Есть»,— ска​зал Снегирев и вышел вперед. Вышел и стоит невозму​тимо, вроде бы его и выкликали. Тут не сразу поняли бойцы — может, новая шутка? Да вроде бы чего тут шу​тить?.. Пока соображали, Снегирева усадили в машину и увезли.

Вернулся он через три дня. Поставил на место инстру​мент и подался на кухню. Кто-то из бойцов первым заме​тил Снегирева: «Смотрите, братцы, Хороший вернулся». И поехало: «Здорово, Хороший», «Хороший, как делиш​ки?», «Ну ты дал шороху!», «Молодец, чего там...», «По​вар, Хорошему двойную, да пожирней!». Так и привилось.

Снегирев не обижался. Только было ему удивительно: почему люди стесняются определения своего мастерства? Война-то не шутит. Здесь надо понимать правду о себе — чего ты можешь, а чего нет. И вовсе это не хвастовство какое... Про себя Снегирев усмехался, знал, что во всей роте, наверно, лучше его и сноровистей плотника нет. Зна​ли это и бойцы, оттого шутили беззлобно и к слову.

Легко и быстро рассказывается, а воюется на войне ох как тяжко и долго... А. только настало такое время, когда вызвал Снегирева командир роты.

—
Вот что, Снегирев...— офицер передохнул.— Рабо​та будет у тебя непростая... Пограничный столб надо сде​лать. Пришла, значит, пора...

Бывалый солдат Снегирев — чего не видывал,— а тут мурашки у -него по спине посыпались. Помолчал для ус​покоения и сказал:

—
Сделать можно. Как не сделать.,. Размеры нужны.

— Размеров тебе никаких не будет. Вот он, старый столб,— командир дотронулся до чего-то, что находилось в тени, в углу землянки.— По нему и мастери. Завтра чтобы был готов. Все. 

Оробел Снегирев. Как не оробеть? Шутка сказать — пограничный столб! Какой он? Вроде и дотронуться страшно. «Это ж, это ж...» — Снегирев не нашел сравне​ния. Он присел на корточки и протянул руки к столбу, прислоненному к стенке, легонько коснулся его, как буд​то было это не дерево вовсе, а лицо малого ребенка. Мо​золистые, твердые как камень ладони плотника чуть вздрагивали, и Снегирев не осерчал на себя за такую вдруг свою слабость.

Бережно поднял он полинявший от времени, обломан​ный у основания полутораметровый деревянный брусок и на вытянутых руках, будто боясь потревожить, вынес из землянки. Вышел на свет, на люди, и сердце в нем за​колотилось, и в горле запершило. Казалось, так и пронес бы его впереди всех армий и не устал бы, не уронил. Он шел, шепча себе под нос какие-то слова, и прижимался шершавой щекой к полуистлевшему дереву.

Пограничный столб! И вся жизнь Снегирева, такая недлинная и добрая, и вся эта война, долгая и злая, по​плыла перед его глазами. И показалось ему, что идет он теперь по родному своему городу и вся маленькая теплая Шуя выстроилась в молчании по обочинам дороги. Дале​кие знакомые люди смотрели на него, Снегирева, и что-то невыразимое светилось в их глазах. Тут только и понял фронтовой плотник, понял всем существом своим и пло​тью ставшее вдруг ощутимым славное и великое: «Осво​бодили, значит, землю нашу... Освободили!..»

Мало ли о чем думал Снегирев. Только шел он ниче​го, не видя и слышал только шаги свои по мокрой траве.

Дойдя до края леска, Снегирев мало-помалу успо​коился. Положив столб на землю, задумался, примерива​ясь и приглядываясь к окружавшим его деревьям. Заку​рил. Лицу его вернулось обычное выражение спокойствия и деловитости. Работа. Что выше ее?

К ночи заготовка была сделана. Свежий сосновый брус с заостренной верхушкой лежал в росной граве ря​дом со своим «павшим товарищем». На белом теле, слов​но родинки, темнели округлые очертания сучков...

Ночевать в. расположение Снегирев не вернулся, ос​тался там, на опушке, с ними, с двумя...

Утром командир сам разыскал плотника. Осмотрел столб, рукой погладил, сказал:

—
Молодец, Снегирев. Столбик-то прямо как живой. Настоящий.— Особенно понравились командиру выре​занные четко и выпукло буквы «СССР».

Потом началось самое непредвиденное: не знали, как покрасить, в какие цвета, где наносить полосы... Приехал из штаба дивизии офицер разведки, бывший пограничник, объяснил все как надо. А где взять краску? Мелочь, ка​залось бы, а добывать ее поехали за тридевять земель, к летчикам...

Снегирев не отходил от столба. Он был похож сейчас на санитара или госпитальную сиделку. Примостился на кочке и сидел нахохлившись, молчал, не отвечая на во​просы радостно возбужденных бойцов. Думал, может быть, Снегирев, что сколько бы он ни построил мостов, сколько бы ни навел переправ, сколько бы ни накатал блиндажей, а это вот, лежащее перед ним, начало всех начал его Родины — чуть ли не самый важный и уж на​верняка самый памятный его труд. И пожалел тут, что он холост, что нет у него ни жены, ни детей — некому будет рассказывать об этом нечаянном и небывалом в его плот​ницкой судьбе случае... Вспомнилась темноглазая Зи​на — табельщица с автобазы, и стало ему грустно и жаль себя... Да что уж тут — не получилось так не получи​лось, куда деваться от женской нелюбви и добродете​ли?..

—
Государственная работа!.. Снегирев очнулся.

Во! Вот оно что! Как же он сам не нашел этого про​стого и точного слова?

Над ним в плащ-палатке, накинутой на видавшую ви​ды шинель, стоял командир дивизии.

—
Здравствуйте, товарищ боец. Спасибо вам. Огром​нейшее спасибо! — Генерал крепко пожал руку плот​нику.

Тут Снегиреву надо было что-то сказать. Сказать как положено. По уставу. Но сбили его с панталыку то ли окающий, совсем не генеральский голос комдива, то ли вся эта необычная обстановка встречи.

—
Что уж... Дело самое обыкновенное, товарищ ге​нерал...— только и ответил боец, замялся, однако стоял но стойке «смирно» и смотрел спокойно и прямо. Генерал что-то хотел сказать этому смешному коренастому человеку с обветренным лицом, не нашел слов, улыбнулся бе​лесыми, потрескавшимися губами и вдруг, схватив Сне-гирева за плечи, прижал к себе...

Сотни людей, наблюдавшие эту сцену, только, может быть, в эту минуту, всей глубиной существа своего осозна​ли истинное значение происходящего...

Секунда понадобилась кому-то, чтобы глянуть чуть вдаль, вперед, на заречную рощицу, на разбитый-деревян​ный мост с торчащими веером бревнами... Так все ведь и пошло с этого бережка, с этой невидимой тогда в сорок первом полоски земли... Граница! Горечь начала. Радость победы. Секунда понадобилась... И тут кто-то прохри​пел: «Ура...», «Ура, ребятки!».

Взорвалось, взметнулось в небо, да и повисло «ура», не парадное, не рассчитанное на троекратное повторение. А-а-а-а — неслось, как в атаке, протяжно и долго. А-а-а-а.

Пограничный столб, пахнущий свежей масляной крас​кой, был врыт в кромку советской земли под троекратный ружейный салют. Впереди была еще дальняя и трудная дорога к Победе. А полмесяца спустя боец мостовой ро​ты Снегирев был убит при наведении переправы через Вислу перед зеленым польским городком Казимеж.

Говорили, что командир дивизии, узнав о гибели Сне​гирева, приказал привезти его тело в отдельном гробу на советскую землю и захоронить там, у того самого по​граничного столба. Это было похоже на комдива, чело​века решительного и справедливого. Но вряд ли это была так: сам комдив, смертельно раненный в том же бою, умер не приходя в сознание.

Похоронили плотника в одной из братских могил вме​сте с другими бойцами, погибшими при форсировании этой водной преграды. Скорей всего, лежит он теперь на утопающем в хвойном лесу братском кладбище совет​ских воинов, под неусыпным вечным огнем памяти и скор​би народной.
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Николай Псурцев                                         В капкане

Недавно прошли обильные дожди, и дорога взбухла бу​рой густой кашицей, кое-где колеи не проглядывались вовсе. Тайга тяжелым коричнево-зеленым частоколом плотно стискивала дорогу с боков, не давая возможно​сти объезжать глубокие лужи, очертаниями напоминав​шие маленькие озера. Ломов и Бойко тряслись на гро​мыхающем стареньком «иже» уже три часа, на каждом ухабе проклиная проселок и нежданные дожди. Но вот, к великой их радости, ямы и выбоины кончились, про​селок выровнялся. Бойко поднажал газу, и машина по​шла быстрей. Прохладный влажный лесной воздух на​хально забирался под одежду. Сидевший в коляске Ломов поежился и наглухо застегнул свою коротень​кую кожаную авиационную куртку.

Теперь Бойко не нужно выписывать рулем замысло​ватые крендели, чтобы миновать препятствия, и он вел мотоцикл спокойно и даже чуть небрежно. Несколько раз он хотел было заговорить с Ломовым, но в последнюю минуту сдерживался. Уж больно вид у капитана был се​годня .какой-то непривычный — сонный и недовольный. Все-таки через несколько минут Бойко не утерпел.

—
Товарищ капитан, как вы думаете, у них оружие есть? — перекрывая шум мотора, громко спросил он, ста​раясь при этом придать своему мальчишескому лицу рав​нодушное выражение, будто такие задания для него дело обычное.

Ломов ничего не ответил. Он весь еще был в своих мыслях.

—
Если есть, то взять их будет очень сложно,— оза​боченно продолжал Бойко, ничуть не обидевшись на та​кое пренебрежительное отношение со стороны капита​на.— Этим мерзавцам терять нечего. Но я думаю, мы сначала должны осторожненько с местными жителями поговорить.

На худом, с выпирающими скулами лице Ломова про​мелькнула тень усмешки. Он знал, что сержант в серьез​ных переделках еще не бывал, и опытным глазом сразу определил, что тот боится сейчас показаться трусом и в то же время не хочет выглядеть новичком:

— Ты прав, конечно,— старательно скрывая улыбку, ответил Ломов.— Хотя я думаю, что Сенявин не такой дурак, чтобы соваться в Лиховку, когда ему до тракта считанные километры остались, но раз приказано прове​рить... Так что на месте разберемся. А пока вдыхай озон.

Капитан поудобнее устроился в коляске, закрыл сли​пающиеся после бессонной ночи глаза и мысленно вер​нулся к началу сегодняшнего дня.

Около трех ночи он отправил жену в роддом. На опус​тевшей кровати сон почему-то не шел. Он покурил, пере​читал вчерашние газеты, с трудом заставил себя спать лишь под утро. Проваливаясь в зыбкое, тревожное за​бытье, вдруг отчетливо, словно наяву, услышал послед​ние Наташины слова: «Ты побереги себя, нас теперь трое...»

В отдел Ломов пришел невыспавшийся, а поэтому выглядел взъерошенным и усталым, чем немало удивил своих коллег, которые привыкли видеть капитана всег​да энергичным, подтянутым, чуть ироничным. Но это не помешало ему провести пятиминутку, как обычно, обсто​ятельно и четко. Он расписал документы инспекторам на исполнение, зачитал суточную сводку происшествий по району. На сегодня в отделе было запланировано оче​редное профилактическое мероприятие — патрулирова​ние по городу с целью предупреждения квартирных краж. Капитан подробно проинструктировал оперативников и приказал до пяти вечера в отделе не появляться. Когда кабинет опустел, он поднял телефонную трубку, набрал номер.

—
Роддом? Доброе утро. Наталья Ломова сегодня ночью поступила к вам...

Капитан нахмурил брови — ответ ему не понравился.

—
Это отклонение от нормы или такое случает​ся? — спросил он.— Ничего страшного? Хорошо, спа​сибо.

Едва трубка, мягко притопив рычажки, легла на ап​парат, как хрипло загудел селектор.

· Зайди,— громыхнул из динамика голос начальника райотдела. Ломов вздрогнул, он опять забыл вчера перек​лючить динамик на отводную трубку. Положив докумен​ты в сейф, он поднялся на второй этаж, кивнул секретар​ше, спросил, указав на кабинет:

· Один?

Получив утвердительный ответ, открыл дверь.

Петелин стоял возле карты района и что-то тихонько приговаривал, прикладывая к карте линейку. Он повер​нулся, поздоровался с Ломовым и опять стал колдовать у карты. Был он низкого роста, с неправдоподобно ши​рокими плечами. «Последствия чрезмерно усердного за​нятия штангой»,— как однажды объяснил он друзьям.

Ломов со вздохом опустился в кресло.

· Что невесел? — спросил Петелин не оборачиваясь.

· Наташу сегодня ночью отправил, схватки нача​лись.

· Поздравляю,— начальник райотдела повернулся и с улыбкой смотрел на Ломова.

· Не торопись,— усмехнулся тот.

· Не родила еще? — удивился Петелин.

· В том-то и дело. Дежурная сказала, что такое слу​чается. Мол, не волнуйтесь. Скорее всего, к вечеру все будет в порядке.

· Она нрава,— подтвердил Петелин.— Заявляю как очевиден. У Нины моей то же самое было. Хочешь— поз​вони ей.

—
И так верю,— кивнул Ломов.— Зачем звал? Петелин подошел к окну, из красной палки, в углу которой жирно фломастером было выведено «срочно», достал бумагу.

—
Помнишь ориентировку по нападению на квартиру неделю назад в Ачинске? — спросил он.— Хозяин еще был убит. Тогда же было установлено, что нападение совер​шил ранее судимый Егор Сенявин с сообщником. Сообщ​ник пока неизвестен, но приметы его имеются. Так вот, позавчера вечером их обнаружили в соседнем районе, в Анофрине, но они словно почуяли что-то и успели скрыть​ся. Есть данные,— Петелин подошел к карте, ткнул угол-, ком линейки в крохотную точку, обозначавшую населен​ный пункт,— они направляются в Чугуново. Вероятней всего, идут к тракту, он им нужен. За ними следуют две поисковые группы. Они отстают от них на несколько ча​сов. Вертолетный контроль пока ничего не дал. Тайга, сам знаешь, густая, слона укрыть можно. Теперь слушай. Вот здесь в тридцати километрах Лиховка. Ты ее зна​ешь.— Ломов утвердительно кивнул.

Лиховка — маленькая деревенька в ста десяти кило​метрах от города. Кругом тайга, добираться сложно. Осенью и весной дороги такие, что километр преодоле​вается чуть ли не в полчаса. Большинство жителей де​ревню эту покинули, и в райкоме ее внесли в список не​перспективных. Месяца два назад с Лиховкой еще была телефонная связь, потом что-то испортилось на линии. Но когда стало ясно, что люди из деревни уходят, исправ​лять повреждение не торопились. В Лиховке осталось четыре семьи. Четыре крепеньких старичка, промышляв​ших охотой, и их верные жены.

· Живет там сейчас и знакомый тебе Степан Крав-чак,— продолжал Петелин,— так вот, выяснилось, что этот самый Степан отбывал срок вместе с одним из пре​ступников— Егором Сенявиным. Чуешь? Кто их знает, может, они к нему сунутся?

· Вряд ли,— возразил Ломов,— далекий и бессмыс​ленный крюк.

—
Однако проверить необходимо.

—
Согласен. Но людей у меня нет,— Ломов развел ру​ками.— Все на патрулировании.

—
Значит, сам поедешь,— сказал Петелин.

По толу, каким былн произнесены эти слова, Ломов понял, что отказываться бесполезно.  — Возьмешь Бойко, он с мотоциклом,— добавил Пе​телин.— Если в Лиховке все тихо, Бойко оставишь там, а сам назад. Установим пост. Роддом я возьму под конт​роль.

Ломов хмыкнул. До смешного казенно прозвучали последние слова: «Роддом под контроль».

...Они проехали еще с километр, и тайга вдруг рас​ступилась, освобождая место отлогому зеленому холму. Мотоцикл мощно взбежал на него, и в какой-то миг Бой​ко даже растерялся, так неожиданно выпрыгнула из-за гребня маленькая уютная деревушка.

Здесь была одна-единственная улица, давно уже не езженная, поросшая бурьяном и высокой травой, плотно облегающей полуразрушенные, почти черные и поэтому необычайно мрачные заборы домов.

В самом конце улицы, возле глубокого, с рваными краями оврага, в приземистом бревенчатом срубе обитал Кравчак, поселившийся здесь после отбытия последнего наказания. Сержант видел его один раз. Это было в тот день, когда Степан вернулся из колонии и пришел в от​дел отметиться о прибытии. Мужик он был здоровый, кряжистый, говорил косноязычно, глядел исподлобья и время от времени хрустко мял друг о дружку огромные короткопалые кисти рук. В городе остаться не поже​лал, хотя ему это было разрешено, а сказал только: «В Лиховку пойду, там батя жил когда-то». И ушел, пе​ревесив двустволку через плечо,— тяжелый и молчали​вый. Жил спокойно, охотился, и сведений о каких-либо преступных действиях с его стороны не поступало.

Натужно тарахтя, выплескивая из-под колес комья черной грязи, мотоцикл дотащился до середины улицы.

—
К дому не-подъезжай,— сказал Ломов, бросив по​тухшую сигарету,— не ровен час, они там уже самогон хлещут, сверни-ка вон к той хатенке забитой. Порасспро​сим соседей Степана.

Пока он выбирался из коляски, Бойко потопал затек​шими ногами, одернул китель, привычно похлопал по ко​буре. Ломов повторил его движения, за исключением то; го, что вместо кителя одернул куртку, а рукоятку писто​лета нащупал, сунув руку под мышку.

Тихо было в деревне, вольно как-то, дома ненастоящими казались, ветер в соснах шумел неназойливо, успокаивающе.


—
Хорошо! Правда, товарищ капитан? — Бойко по​тянулся упруго, как после хорошего, доброт» сна, и улыб​нулся безмятежно, по-детски.

—
Угу,— отозвался Ломов и, махнув сержанту рукой, неторопливо двинулся вдоль заборов.

Они не успели сделать и нескольких шагов, как на противоположной стороне улицы увидели вышедших из-за заколоченного дома, видимо бывшего магазина, двух людей. Брезентовый плащ одного был наглухо застег​нут, на голове его серела кепка. Другой, совершенно лы​сый, был без шапки. В руках он держал обрез двуствол​ки, держал на изготовку, умело, чуть расслабленно. Ли​цо Лысого поначалу вытянулось в изумлении — вряд ли он ожидал увидеть здесь работников-милиции,— но уже через мгновение по губам его заскользила злорадная улыбка.

«Лихо они сорок километров отмахали. Никто и по​думать не мог»,— машинально отметил Ломов.

Бойко вмиг замер, слегка согнувшись, скосил глаза на Ломова, увидел, как затвердело у него лицо, сузились глаза, сделались злыми, колючими. Бойко не испугался. Армия и работа в милиции приучила его не спешить в та​ких ситуациях, но ему вдруг почему-то стало жалко се​бя. «Не думай об этом. Никакой жалости,— несколько раз сказал он себе,— все обойдется. Мы выкрутимся... Надо думать о том, что предпринять. Только об этом. Так. Ин​тересно, как эта лысая сволочь реагирует на движение». Сержант чуть сдвинулся с места. Лысый вскинул обрез и сказал спокойно, даже весело:

—
Не дергайся, мент, я с тобой потом на разные те​мы побеседую, когда вот дружку твоему— оперу жакан в кишки вставлю. Уж очень они, опера, вредные, так и жди от них в любой момент какой-нибудь бяки. Ой, а что же ты побледнел, а еще пиджак с погонами носишь...

«Откуда он знает, что Ломов опер,— подумал Бой​ко,— видел где-нибудь?»

· Да вы чего,— голос сержанта враз осип,— да не опер он, дружинник...

· Погоди,— остановил его Ломов:— Они знают, кто я, им Степан, видать, рассказал.

· Догадливый,— усмехнулся Лысый и смачно сплю​нул под ноги.— Только догадливость при тебе и останет​ся. Отловить нас, стервец, приехал? Выкуси, я еще не один годок поживу, пошумлю на шарике этом поганом. А вот ты, гад, получай за души наши загубленные...

Бойко опередил Лысого на долю мгновения, рванулся что есть сил вбок, в сторону от капитана. Он не думал в этот момент ни о чем, просто еще в армии в кровь и плоть ему впиталось строгое воинское правило — береги коман​дира. И сейчас совершенно инстинктивно он отвлекал внимание Лысого на- себя. Раскаленный кусок свинца разорвал ему грудь. Отброшенный страшным ударом, он рухнул наземь и, дрогнув, замер.

При звуке выстрела Ломов стремительно прыгнул вправо, и, выдернув пистолет из кобуры, повалился в гус​тую упругую мокрую траву. Прыжок был для Лысого не​ожиданностью, поэтому он поспешил выстрелить еще раз, и пуля из второго ствола чмокающе вонзилась в тяжелый приземистый забор. А капитан, вытянув вперед руки с пистолетом, уже катился по земле, выстрел за выстре​лом посылая в сторону бандита. Сейчас попасть в него было невероятно трудно. Лысый и не пытался этого сде​лать — перезаряжать обрез под огнем было глупо. Он и его напарник, пригнувшись и петляя, кинулись к заколо​ченному магазину. Ломов чертыхнулся, потом стремглав поднялся и выпрямился на какие-то секунды. Он хотел посмотреть, как там Бойко. И в десятке шагов от себя увидел застывшее в нелепой позе его тело, его глаза, удивленные, широко распахнутые, недвижные. Сухо щелкнул выстрел, и Ломов мгновенно повалился в траву.

— Брось обрез, или я стреляю! — ворвался в устано​вившуюся вдруг мертвую тишину чей-то громкий звеня​щий голос. Он исходил откуда-то справа, сзади. Ломов повернул голову. Шагах в сорока от него в окне избы, фа​сад которой выходил на улицу, он различил крупного светловолосого мужчину в белой рубашке. В руках у не​го была двустволка. И тут, словно в ответ на угрозу ба​бахнул выстрел, затем второй. Лысый стрелял, укрыв​шись за углом бывшего магазина. Человек в окне отпря​нул и исчез из виду. «Убит»,— подумал Ломов.   ...Нет, человека в белой рубашке — Сергея Артюхи​на— не убили. Он просто отшатнулся, когда прозвучал выстрел. Медвежий жакан с сухим треском впился в окон​ную раму, и мелкие щепы полетели в разные стороны. Од​на из них процарапала ему щеку. Он провел рукой по ссадине и выругался — на пальцах была кровь. Вновь приблизившись к окну, он осторожно выглянул. Стреляв​ший—лысый коренастый мужик — уже перевалился через забор соседнего с заколоченным магазином дома. Вслед за ним забор быстро и ловко преодолел его напар​ник. «Браконьеры?» — подумал Артюхин. Они люди злоб​ные и отчаянные. Случается, что и счеты таким вот обра​зом вводят. «Так, хорошо,— рассуждал Артюхин стоя посреди комнаты,— эти двое скрылись, но ведь в них кто-то стрелял. Где же те, другие?»

Он ступил в сторону и посмотрел налево, туда, где на​чиналась улица. Сначала ничего не увидел, но потом взгляд его наткнулся на неподвижно лежащего в траве человека. Можно было различить сверкающие на солн​це сапоги, коричневую кожаную куртку. «Готов»,— по​думал Артюхин. Но вот человек шевельнулся и медлен​но, как бы нехотя пополз в сторону его, Артюхина, дома. «Этого еще не хватало»,— озлился Артюхин. Он поудоб​ней перехватил двустволку и постоял немного в нереши​тельности. Досадливо поморщился, отставил ружье к стене, опять взглянул в окно. Прикинул на глазок рас​стояние до человека в кожаной куртке — чуть больше по​лусотни метров примерно, после чего, сунув руки в кар​маны, сделал несколько шагов по комнате, затем снова вернулся к окну. Человек приблизился ненамного. Полз он очень медленно — видимо, остерегался выстрелов с противоположной стороны улицы. «Зря, конечно, я влез в это дело,— пожалел Артюхин,— мог бы переждать, пока эти стрелки решили бы свои проблемы и убрались отсю​да». Он опять прошелся по комнате, остановился перед дверью. За ней была мать. Интересно, слышала она эту дурацкую пальбу? Наверное, слышала — охотничьи ружья гремят серьезно.

Он открыл дверь, вошел в соседнюю комнату. Там ца​рил полумрак, ставни закрыли еще с утра. Матери мешал яркий свет. Маленькая, худая, жалкая, она лежала на высокой, с железными никелированными спинками кровати. В ее покрасневших запавших глазах таился испуг.

«Бог мой! Как она изменилась с тех пор, как я видел ее в последний раз,— тоскливо подумал Артюхин.— Еще полгода назад, зимой, когда приезжала ко мне, была энергичной, суетливой. Все по театрам меня таскала. Я бы сам сроду не вырвался. Бегала книжки любимые до​ставала и все никак городом надышаться не могла. Она же ведь горожанка, а вот полжизни в деревне прожила, Нет, совсем не она это, сухонькая, совсем крохотная...»

— Что за пальба там. такая? — тихо спросила мать.— Ермолай балует?

· Да, Ермолай,— попытался улыбнуться Артюхин,—   карабин пристреливает. Ты не волнуйся.

· Хорошо,— успокоилась женщина.— Ты когда уез​жаешь?

· Когда ты поправишься, мы уедем вместе...

· Поправлюсь ли?

— Не сомневаюсь,— Артюхин беспокойно оглянулся на дверь.— Отдыхай, я буду рядом,— добавил он и вы​шел.

Теперь он знал, что надо делать. Пускай эти бандюги попробуют сюда сунуться, встреча будет достойная.

Первым делом он достал из-под шкафа коробки с па​тронами. Патронов было много, и это его успокоило. Стрелять-то он умеет отменно. Потом вышел в сени и за​крыл входную дверь на массивную железную щеколду.

На столе в комнате он рассортировал патроны. Мед​вежьи жаканы отложил в одну сторону, дробь — в дру​гую. Жакан, конечно, надежней, но там за окном не зве​ри ведь — люди. Артюхин усмехнулся, переломил ружье, вынул жаканы, насытил стволы дробью.

Все. Сейчас можно сидеть и ждать, как будут разво​рачиваться события. Если эти вольные стрелки уйдут, прекрасно, ну а если пожалуют в гости, то милости про​сим, угощенье будет знатное.

Сперва он услышал глухие, далекие удары — кто-то барабанил в запертую калитку. Это, наверное, тот, в ко​жаной куртке. Артюхин встал сбоку от окна, крепче сжал ружье. 

· Иди своей дорогой, парень,— крикнул он отчетли​во и зло,— тебя здесь не ждут.

· Моя фамилия Ломов,— голос отвечавшего был хриплый, придушенный.— Из милиции я! Прошу вас, от​кройте!

Артюхин изумленно поднял брови. Из милиции?.. Врет? Ну что ж, посмотрим. Рискованно, правда. А если действительно это милиционер?

Громыхнула щеколда. Артюхин взвел курки, толкнул дверь. К калитке он подходил осторожно. Песок отрыви​сто поскрипывал под сапогами.

—
Слушай, внимательно,— сказал Артюхин, прива​лившись плечом к забору.— Если оружие с собой, как я понял, у тебя пистолет, положи его в карман, чтобы ру​ки были свободными, в противном случае не открою.

.— Хорошо,— ответили за калитко.ч.— Открывайте, я готов.

В этот момент грохнул выстрел, где-то рядом взвизг​нула пуля.

— Скорей! — крикнули за забором.

Артюхин ударил ребром ладони по щеколде и отско​чил в сторону.

Калитка стремительно отворилась, и Ломов нырнул во двор. Затем он вскочил, быстро закрыл мягко вращаю​щуюся на хорошо смазанных петлях дощатую дверь, ку​лаком вогнал щеколду в паз.

—
Ну, наконец-то,— выдохнул он. Вымученно улы​баясь, он уселся прямо на землю.

Артюхин не спускал с непрошеного гостя глаз. Два ствола его ружья упрямо смотрели незнакомцу в грудь.

· Это еще не все,— сухо проговорил он.— Удосто​верение? Вынимай медленно.

· Бдительный вы товарищ,— Ломов удивленно мот​нул головой. Затем он медленно, как и просили, извлек из внутреннего кармана куртки красную книжечку и кинул ее Артюхину. Не опуская ружья, тот открыл удосто​верение. Внимательно прочел, краем глаза наблюдая за Ломовым.

· Ну вот, теперь все,— сказал он, облегченно улыб​нулся, приставил ружье к забору и протянул руку,— Ар​тюхин, инженер.

· Ну что ж, будем знакомы,— сказал Ломов, подни​маясь и запихивая удостоверение в карман. Он с силой провел ладонями по лицу, кивнул Артюхину, мол, пого​ди немного, шагнул к забору, отыскал в нем щель, при​ник к ней.

· Задами им не уйти,— негромко заметил Ломов,— там овраг, отлогий и глубокий, значит, дворами проби​раться будут и пойдут, видимо, к реке вправо, потому что слева место пустое, да магазин еще... влево не пойдут.

Артюхин встал рядом с ним и заглянул в щель. Дом, куда ворвались бандиты, был совсем рядом, метрах в тридцати. Резной ажурный флюгерок вольно вертелся на гребне крыши. Предназначался он, когда его сделали, на​верное, не для этого дома. Потому что его изысканность никак не вязалась с тяжелой, угрюмой избой.

· Кто там живет? — спросил Ломов, перезаряжая пистолет.

· Дед Ермолай со старухой... Все .здешние на про​мысле, а он дома — хворает.

Ломов повернулся к инженеру, разглядел его внима​тельно, машинально отметив, что парень он хоть и мас​сивный и роста немалого, но двигается легко и уверенно.

—
Откуда ты здесь? — спросил он.

· Четыре дня назад умер отец,— ответил Артюхин.— Вчера были похороны. Мать слегла. Вот жду, пока по​правится, заберу ее к себе в Свердловск. Время терпит, в отпуске я.

· Ясно,— Ломов помолчал.— Ясно,— повторил он.— Один ты у нее?

Артюхин кивнул.

—
Да, что поделаешь? Я своего отца восемь лет как схоронил... Крепись.

Артюхин благодарно улыбнулся.

—
Так что ж произошло? — спросил он. Ломов разъяснил ситуацию.

—
Понятно,— задумчиво протянул Сергей.— Парня-то как жалко. А может, он еще жив? — с надеждой спросил он. Ломов отрицательно покрутил головой — он-то ви​дел, как Леше разворотило грудь,— и вдруг совершенно неожиданно выругался. Артюхин положил ему руку на плечо, успокаивая.

· Я-то думал, браконьеры счеты сводят,— сказал он.— Тебя за одного из них принял. Ну, теперь все в по​рядке. Вдвоем-то мы отобьемся. Верно?

· Эй вы, фрайера захарчеванные,— вдруг услышали они громкий голос Лысого. Говорил он теперь не спокой​но и весело, а сипло и раздраженно.— Разойдемся по-мирному, вы нас не видели, мы вас не трогали. Вас двое, нас двое, силы равные. Ломиться начнете — разотрем.

Лысый, видимо, понял всю сложность своего положе​ния. Сзади овраг, слева пустое пространство, перебежать не успеешь — подстрелят. Справа, у соседнего дома, за​бор высоченный, пока перескочишь, собьют, как воробья из рогатки.

· Слушай, Сенявин! — крикнул Ломов и дослал па​трон в ствол.— Погоди маленько, нам подкрепиться на​до, а то мы с утра не евши... Потерпи чуток, еще погово​рим, успеем.

· Ну гляди, кум, пожалеешь, сорвут с тебя погоны твои, ты, может, не знаешь, у нас тут дедуля с бабулей, может, их пригласить с тобой побеседовать, a?


· Да,— Ломов скривил губы в невеселой усмешке,— положеньице. Помощи ждать нам неоткуда, да и послать некого, вот дела...

—
Вот оно что,— как-то отчужденно проговорил Ар​тюхин, и лицо его сделалось непроницаемым.

Он присел на стоявший рядом чурбак, вынул мятую пачку «Примы», закурил, несколько раз коротко затянул​ся. Ломов молчал. Он стоял неподалеку, сунув руки в карманы, и ковырял носком сапога в земле, попадав​шиеся камешки резко отфутболивал к забору. Сергей поднял голову, посмотрел на него, встретив взгляд, бы​стро отвел глаза.

Ломов подошел к забору, наклонился к щели, вернул​ся обратно.

  — Ты понимаешь...— начал было он.

· Я все понимаю,— оборвал его Артюхин,— но по​мочь тебе ничем не могу.

· Мне? — удивился Ломов.— Мне помочь? Ты в сво​ем уме?

Артюхин молча курил. При затяжке щеки его глубоко втягивались, обостряя скулы. Потрескивал сухой табак в сигаретке.

· Ты знаешь, кто там? — тихо, но внятно произнес Ломов. Он махнул в сторону забора и наклонился к ин​женеру.— Там убийцы.

· Уже слышал,— Артюхин растер докуренную сига​рету каблуком.— Ты не думай, у меня здесь,— он сжал огромный кулак,— силы на троих хватит. Понял? Но нель- зя мне.

· Нет, не понял,— Ломов налился злостью.— Ты что, девка на выданье? Ах, наверное, сердце у тебя очень неж​ное. Непротивление злу насилием. Или, может быть, все гораздо проще? Моя хата с краю. Пусть делают что хо​тят, лишь бы меня не трогали? Так, что ли?

· Нет, не так! — остервенело выкрикнул Артюхин, стремглав вскочив на ноги.— Мать у меня, одна она!

«А у меня жена рожает. Мне на своего ребенка, меж​ду.прочим, взглянуть хочется»,—чуть не вырвалось у Ломова, но он сдержался — ни к чему это, не к месту, не по-мужски как-то. Однако от этих непроизнесенных слов ему стало не по себе, разом пропало всякое желание что-либо делать и говорить. Он с недоумением обнаружил, что так крепко стиснул зубы, словно хотел смолоть их, в, порошок. Пересилил себя он с трудом, но достаточно бы​стро. Не прошло.и нескольких секунд, как, лицо его при-обрело насмешливое выражение. Он крнвенько ухмыльнулся:

· Все понятно. Любящий сын почтенных родите​лей.

· Ах ты гад! — угрожающе процедил Артюхин, хва​тая правой рукой Ломова за ворот куртки.

· Эй, начальники! — Сенявин орал во всю мощь, и голос его звенел от напряжения.— Времёчко-то идет. Я долго ждать не намерен. Давайте скорей. Нам-то те​рять нечего...

Ломов сбросил с себя руку инженера, неприязненно посмотрел на него и презрительно усмехнулся.

— Мы думаем, думаем, Сенявин! — быстро и раздра​женно прокричал он.— Обожди немного, не так все про​сто.

· Порешительнее надо быть, начальник,— хохотнул Сенявин. Он, видимо; уже успокоился.

· Слышал? — спросил Ломов, растягивая губы в ле​дяной улыбке.— Это про тебя.

· Отстань! - отрубил Артюхин. Он отвернулся, по​дошел к избе, провел пальцем по наличнику окна, посмот​рел на ладонь — она была черная от пыли, отряхнул ее и, не говоря ни слова, вошел, в дом.

И вдруг Ломов отчетливо осознал, что не то он гово​рит, совсем не то. Молчал бы лучше, зачем он так, зря только парню душу травит. Положение у него незавидное. Не нужен ему этот симпатичный малый. Он сам все сде​лает как надо. Он же в подобных переделках уже не раз бывал за восемь лет работы в милиции. Ломов сунул ру​ку под куртку, нащупал флажок предохранителя, отвел его назад, усмехнулся чему-то и сделал первый шаг к ка​литке. Затем второй, потом пошел уверенней, но все рав​но со стороны движения его казались вялыми, неестест​венными. Калитка была совсем близко, когда он внезапно остановился. Он ясно понял, что за калитку не выйдет. Что-то мешало ему. Ломов глубоко вздохнул, мотнул го​ловой. .Надо же, сроду такого не было. Постояв с мину​ту, Подошел к забору, опять прильнул к щели. Дом Ер-молая выглядел мирно: ни за темными глубокими про​валами окон, ни во дворе — часть его Ломов видел отлично — не было ни намека на движение. Надо идти, конечно, ждать больше нельзя. Надо идти, говорил себе капитан, надо идти и... не двигался с места. Он в серд​цах со всего размаха хватил ладонью по забору, будто он был в чем-то виноват. Рассохшиеся доски гневно про​гудели в ответ.

Дурацкий день. Сначала бандиты, появившиеся там, где по всем расчетам их быть не должно, потом Леша Бойко... а теперь эта непонятная, непривычная для него в такие минуты нерешительность. Ломов нервно осмот​релся, пошарил глазами по двору. Он не знал, что ищет. Но что-то надо было сделать, все равно что, но только не стоять вот так в бездействии. У него даже мышцы за​ныли призывно. 'Встряхивая руками, как боксер перед боем, он пружинисто прошелся по двору. У крыльца до​ма стремительно развернулся, словно на строевом смот​ре. Подошел к сараю и тут увидел чурбак, на котором колют дрова, а на нем топор, чуть покрытый ржавчиной, но мастерски отточенный. Он наклонился, взял топор, поиграл им в руках, словно примеряясь, привыкая к не​му. Огляделся в поиске дров, увидел неподалеку полен​це, шагнул к нему — и выскользнул тут топор из его рук, перевернулся в воздухе и шмякнулся топорищем прямо на ногу. Тупой болью ожгло пальцы. Не сдержавшись, носком сапога он поддел топор и яростно отшвырнул его к сараю. Тот пролетел с метр и с грохотом ударился о стенку. За тонкой перегородкой всполошенно закудахта​ли куры. Ломов внимательно посмотрел на сарай, потом на топор, потом перевел взгляд себе на ногу и вдруг рас​смеялся...

...Артюхин никак» не мог вспомнить лицо отца. Он не хотел смотреть фотографию, что под черным бантом ви​села на стене. Он силился нарисовать родное лицо в вооб​ражении и не мог. Никак не мог. После того как он уви​дел отца на столе в горнице— высохшего, окаменевшего, чужого — в одночасье стерлись в памяти его живые гла​за, низкий усмешливый голос, тяжелая походка. Пред​ставить все это Артюхин уже не мог. Он просто знал, что у отца были живые глаза, низкий голос... За месяц до смерти, будто предчувствуя ее, он наказывал сыну в пись​ме, написанном коряво, неровными строчками, но на ред​кость грамотно: «Если со мной случится что, всяко, сын, может быть, ломни, что ты у нас один, и жизнь и радость благополучия матери на твоей совести останется. Пом​ни!»

Он все-таки поднял глаза к фотографин, проговорил тихо: «Я помню, отец». Он встал из-за стола, толкнул дверь в комнату матери.

— А я уж хотела звать тебя,— увидев сына, сказала женщина. Она сделала слабую попытку улыбнуться кра​ешком губ, но не получилось.— Я плохо слышу, но, мне кажется, я различала голоса. У нас гости?

—
У нас гости,— ответил Артюхин, внимательно раз​глядывая мать, будто видел ее впервые.

Они помолчали с полминуты.

— Помоги мне выйти на улицу,— неожиданно по​просила женщина.— Я устала все время смотреть в по​толок.

—
Тебе нельзя вставать,— ответил Артюхин.— К то​му же у нас гости. Когда они уйдут, я вынесу тебя во двор.

Женщина закрыла глаза, повела подбородком:

—
Сережа, не надо скрывать ничего от меня. У те​бя это плохо получается. Кто там? Бандиты? Что они хотят?

Артюхин не ответил.

—
Значит, я права,— горько усмехнулась женщина.— Раз ты молчишь.— Она вздохнула и продолжала после паузы: — Я не должна тебе этого говорить, ты сам волен решать, как тебе поступать, но все-таки скажу. Я всю жизнь боялась за отца. Он не умел беречь себя. Я не хо​чу, чтобы ты унаследовал это его качество...

Она недоговорила — Артюхин приложил палец к гу​бам. Он услышал грохот, а потом паническое кудахтанье кур. Артюхин нахмурил брови, бросил матери: «Обож​ди!» — выскочил на крыльцо и увидел у сарая Ломова. Капитан стоял, сунув руки в карманы, и невесело усме​хался.

—
 Эй, друг, ты чего?! — осторожно спросил Артюхин. Ломов, казалось, не слышал. Артюхин подошел ближе:

—
Что с тобой?

Ломов ответил не оборачиваясь:

—
Разминаюсь.

—
Да ты рехнулся!— Артюхин вдруг вскипел.— Ты где должен быть? У забора, у щели,— задыхаясь от него​дования, выкрикнул он,— Ты за ними смотреть должен. У них же ствол в руках. Они же чёрт те чего понаделать могут! А может, они ушли уже?!

Ломов несколько раз глубоко вздохнул, вдыхая воз​дух резко, с шумом, рукавом рубашки отряхнул щепы и крошки с чурбана, присел на него. Поднял глаза на Сер​гея, и не было в них ни тени беспокойства, а затем вне​запно крикнул во весь голос:

— Сенявин, как самочувствие?

—
Плохо, начальник,— донеслось с другой стороны улицы.— Тяготят меня стены. На волю хочу.

Ломов не дал ему закончить.

— Терпи, Сенявин, терли! — усмехнувшись, крикнул он.— У меня сегодня с тобой долгий будет разговор.

—
И у меня тоже,— тихо добавил Артюхин.

...К магазину Ломов вышел вроде бы незаметно. Сна​чала двигался вплотную к заборам соседних дворов, за​тем стремительно проскочил метров пятнадцать пустого пространства от забора последнего двора к заколоченно​му бревенчатому срубу магазина. На мгновение опустил​ся на землю, прямо в приютившиеся у завалинки громад​ные лопухи, вздохнул несколько раз глубоко, успокаива​ясь, вынул пистолет, сдул зачем-то с него пылинки, пру​жинисто поднялся и осторожно выглянул из-за угла. Забор двора, где засели бандиты, был невысок, метра полтора, за ним чернел прокопченными бревнами доброт​ный сарай, а дальше уже стоял и сам дом. Планировка, скорее всего, там обычная — сени, комната на три окна с печкой, непременным массивным столом, за ней еще одна комната, немного поменьше, там спят. Старики, наверное, в маленькой комнате, вряд ли Лысый будет подставлять их под пули. Невыгодно. Со стариками, видимо, его на​парник, прикрывает тылы. Значит, прежде всего надо бы​ло проникнуть в комнату, где Лысый, обезвредить его, хотя, конечно, хорошо было бы взять этого подлеца жи​вым. На шум должен выскочить второй, судя по физио​номии он не настолько умен, чтобы остаться со старика​ми и держать их на мушке, хотя они были бы для него надежной защитой. Может быть, конечно, все произойдет и не так, как предполагал капитан. Может быть, банди​ты действовали бы вопреки логике, черт их знает, что у них в голове. Но Ломов работал в милиции не первый год и достаточно хорошо представлял, как могут повести се​бя в такой ситуации преступники, во всяком случае боль​шинство из. них. Ничего нового они выдумывать не бу- дут — времени нет, да и рискованно. Про шло. минуты три, Артюхин молчал. «Что же он, не случилось ли чего?» — подумал Ломов. И тут вдруг почувствовал неудобство, будто кто-то смотрит на него со спины. Он замер, прис​лушиваясь, но только ветер шелестел в сосняке, и безмя​тежно-лели птицы, .затем ступил в сторону и, стремитель​но перевернувшись, упал на  траву, вытянув руку с пи​столетом. У того забора, откуда он пробежал к магазину,

стоял Степан: Кравчак. Ломов узнал его сразу. Был он в брезентовом плаще с капюшоном, на голове потертая ушанка. Степан, вытянув в сторону -Ломова руку и на​супив брови, выговорил с трудом:

—
Ты это, начальник, не того, они пришли к мене, я их прогнал. На кон они мене, слышь, начальник, я им, го-го, и пошамать не дал. Волки они, ружо отняли, стволы поотбивали, во, в зубы мене тычину дали... Я, это, адре​сок Егорке Сенявину от души дал, сказамши, как срок выйдет, приходь, угошшу... А он...

Ломов поднялся, отряхнул пыль с рукава, оглянулся, убедился, что из дома деда Ермолая их не видно, сказал, недобро усмехаясь:

· Шел бы ты отсюда, Степан. Сам понимаешь. До​верять тебе у меня нет оснований. Откуда я знаю, что ты не пальнешь ненароком мне в спину? Иди, потом пого​ворим.

· Слышь, начальник,— Кравчак из всех сил обминал друг об дружку мясистые ладони,— я ничего. Это... Там у Ермолая окно боковое, ну что на нас глядит, на сельпо, не закрывается оно, слышь, ты его, это, не разбивай, а пихни легонько, там крючка нет. Вот. И, это, Егорка Сенявин шмаляет шибко здорово, ты, того, поосторож​ней... Он знает, кто ты. Это я сдуру вчера про тебя нака​лякал...

Кравчак замолчал, повернулся и, тяжело ступая, скрылся за углом. Ломов задумчиво посмотрел ему вслед.

Два выстрела подряд грохнули так неожиданно, что Ломов вздрогнул и невольно пригнулся. Артюхин безум​ствовал, как мог. Он истошно орал, поносил весь преступ​ный мир на чем свет стоит, кричал, что сам попросится приводить в исполнение смертные приговоры, всячески  обзывал Лысого и стрелял не переставая. «Он свихнул​ся,— подумал Ломов,— что он гак орет-то?» Потом вспомнив, что сам приказал Артюхину создавать поболь​ше шума, усмехнулся — этот приказ инженер понял по-своему. Надо было только стрелять почаще, а он еще и голосил на всю округу. Ну да ладно, это тоже неплохо. Ломов выглянул из-за угла. Артюхин был совсем близко от дома и безостановочно палил в его сторону. Лысый выстрелил в ответ только один раз, да и то лишь для ост​растки, потому что инженера скрывал забор дома деда Ермолая, невысокий., но внушительный,. сколоченный из толстенных досок.

«Пора»,— решил Ломов и, пригнувшись как можно ниже, стремглав пронесся до забора, перемахнул его, за​стыл на секунду и в два прыжка достиг дома. Боковое ок​но комнаты, откуда стрелял Лысый, приходилось Ломову на уровне подбородка. Он осторожно посмотрел сквозь стекло, но ничего не увидел, приподнялся на мыски, опер​ся ладонями о подоконник, подтянул на руках трениро​ванное тело, это было очень неудобно, потому что правая ладонь стискивала пистолет, и с неимоверной силой пе​ребросил свое тело через подоконник. Окно поддалось легко — оно действительно было открыто. Ломов упал на пол левым боком, стремительно перевернулся и, еще не видя Лысого, выстрелил два раза в сторону окна на фа​саде, примерно туда, где Лысый должен был находиться. В ответ оглушительно прогрохотал обрез, и правую руку капитана отбросило назад, пистолет отлетел в дальний угол. Ломов вскрикнул от боли и только теперь увидел Лысого: он стоял почему-то на коленях и был окутан бе​лесым пороховым дымом. Ломов стремительно вскочил на ноги. Прыжком преодолел расстояние, отделявшее его от Лысого, ударом ноги выбил обрез и навалился на него всем своим восьмидесятикилограммовым телом. Лысый зарычал по-звериному, попытался вывернуться, но не смог. И тут Ломов понял, что тот ранен, потому-то он и стоял на коленях. Левой рукой Ломов уперся Лысому в подбородок и крепко придавил его голову к полу.

Справа от окна треснул выстрел. И, круто обернув​шись, Ломов увидел в проеме потное злое лицо Артюхи​на, двустволка лежала поперек подоконника, в следую​щее мгновение инженер мог сделать второй выстрел, но этого не понадобилось. Ломов приподнялся над Лысым, повернул голову в другую сторону и наткнулся взглядом на лежащего у двери бандита в черном, наглухо застег​нутом ватнике и серой ушанке.

...Ломов вышел на крыльцо, вытер лицо и глухо вскрикнул от боли — правую ладонь будто ошпарило. Пуля попала в пистолет и выбила его. Удар был короткий и сильный. Он пришелся и по ладони. Теперь кисть начала постепенно синеть. Он поднес руку к глазам, ус-
мехнулся и подумал: «Какая чепуха». С усилием переставляя ослабевшие ноги, он спустился с крыльца и присел на завалинку, прислонился спиной к стене, откинул голову, закрыл глаза и подставил лицо яростному июльскому солнцу,


—
Пойду посмотрю, как там мать,—услышал Ло​мов голос Артюхина неподалеку. Хлопнула калитка.— И скоро! — крикнул он уже с улицы.

Прошло минут пять, и Ломов почувствовал, что он не один во дворе.

—
Это опять ты, Степан? — тихо спросил Ломов. Гла​за он так и не открыл. До чего же хорошо было вот про​сто так сидеть и совершенно ничего не делать.

· Я,— отозвался Степан.

· Ну, теперь говори, что хотел.

· Это, Егорка-то жив?

· Жив, связанный лежит.

—
Ага. Плохо он начал, вот и кончит плохо. Душе​губ. Я счас сержанта твого видел убиенного. Молодой совсем, ладный был.

Ломов промолчал.

· Мне чего будет за пальбу-то энту? — опять заго​ворил Степан.

· Допросим Сенявина, если все было, как ты расска​зал, можешь жить спокойно.

—
Ага,— Степан вздохнул.

Ломов наконец открыл глаза и первым делом уста​вился на огромный мешок, который лежал возле ног Сте​пана.

—
Это что же там у тебя? — поинтересовался он.

· Анструмент,— нехотя ответил Степан. В подроб​ности он вдаваться не стал, оторвал мешок от земли, в нем что-то глухо лязгнуло, и двумя руками поднес его к окну.

· Ермолай! — гаркнул он в проем.— Ермолай, спишь, что ли?

· Чего тебе? — донесся из окна тихий сгарческий го​лос.

· Это... капканчики тебе свои принес. Справные они все, надежные, получше твоих отлажены. Вот. Они мне, того, не понадобятся. И еще, это, я избу заколачивать не буду. Коли чего нужно, бери, не стесняйся. Дровишки бери обязательно. Вот.

Ермолай молчал некоторое время, потом прогудел: — И ты, значит, из Лиховки...

—
Ага, Ермолай, и я.

...В райцентр ЛОмов вернулся к ночи. Отослал наряд в Лиховку, написал подробный рапорт, нашел в записной

книжке адрес родителей Леши Бойко, хотел .было пойти к ним сейчас, немедленно, дошел уже до двери кабинета, но переступить порог не смог, как ни уговаривал себя. Вернулся.к столу, опустился в кресло и долго сидел, от​решенно разглядывая потрескавшуюся полировку стола, и только после этого потянулся к телефону и набрал въевшийся в память номер.

— Что же вы так поздно справляетесь? — с доброй укоризной сказали ему.— Ох, мужчины, все гуляете. Доч​ка у вас родилась. Шестой час ей пошел...

АНТОЛОГИЯ „ПОЕДИНКА"
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Сергей
                                            Семеновцы

      Мстиславский

I
«...В корень истребить неистовую крамолу, позорящую честь русского патриотизма, царя и отечества, перед ли​цом всего мира, на радость врагам и на гибель отечест​ва... Еще раз, от имени государя императора, поздравляю доблестных семеновцев с походом. Напоминаю: пленных не брать. Счастлив передать напутственное благослове​ние его императорского величества».

На вытянутых вверх, жестом митрополичьим, гене​ральских руках вознеслась над головами офицерской шеренги икона: выперлась из золотой, хитро чеканенной ризы благолепная, лаком промазанная борода Николаи, чудотворца Мирликийского. Качнулась — вправо — вле-

во — вниз: к губам — подошедшего первым под благословение— командующего полком.  
— На посадку!..

Из всех офицеров Семеновского полка, принявших царское благословение на разгром мятежной Москвы, больше всех, наверное, волновался походом поручик Гра​бов. Потому что никто, быть может, во всем полку не жаждал так отличия, как поручик Грабов: на это у него были существенные и важные причины. Но именно в об​стоятельствах смуты, как свидетельствует история, осо​бенно быстро и блистательно делаются карьеры; об этом согласно говорили все, поручиком прочитанные, истори​ческие романы.

В купе, отведенном офицерам 15-й роты, было же​стоко накурено и — до удушья — жарко: патриоты-истоп​ники, присланные «Союзом русского народа» на замену бастовавших железнодорожников, переусердствовали. Спать было запрещено; ехали не снимая оружия: по слу​хам, уже за Тверью многие станции были в руках рево​люционеров, а от Коломны эшелоны семеновцев должны были втянуться в сплошную мятежную зону. Офицеры дремали сидя, и только капитан Майер, ротный коман​дир, низко наклонившись над толстой, в голубой облож​ке, книгой, читал усердно, чиркая по временам в запис​ной книжке.

Грабов, привалившись насупротив, в угол дивана, смотрел на капитана с нескрываемой завистью. Этот вот — отличится наверно. Голубая книга — «Тактика» Балка, IV часть. Единственное толковое руководство по уличным боям: немецкое, потому что только немцы раз​работали этот вопрос — в русских учебниках прикладной тактики нет об этом ни звука. Никто во всем полку, не исключая и штабных, прикомандированных к полковни​ку Мину, временно командующему полком, не имеет пред​ставления о том, как надо — по правилам военной нау​ки— драться против баррикад, Майер ухитрился достать эту книжку из Академии Генерального штаба: единствен​ный на весь Петербург (а может быть, и на всю армию) экземпляр, и, гак как в полку толком знает немецкий, язык один только Майер (хотя добрая половина офице​ров полка носит немецкие фамилии),— капитан станет незаменимым знатоком подавления революции,— как только дочитает соответствующую балковскую главу. До Москвы он, наверное, успеет: ведь ехать всю ночь. Зна​чит, ему обеспечена видная роль, а стало быть — и наг​рада: получит полковника или, на худой конец, Владими​ра с мечами и бантом.

Этот — играет наверняка. А вот он, Грабов... коман​дир взвода, поручик, три звездочки... мелкота, фендрик... За что ему уцепиться, чтобы сразу вознестись вверх... Именно сразу... Надолго в гвардии ему не удержаться: доходов с имения и до сих пор только-только, с большим прижимом, хватало на поручичью жизнь: а теперь, когда это мужичье спалило усадьбу,— и вовсе придется туго. Долги растут, расчет на «золотую» женитьбу — слаб: бо​гатая— всегда предпочитает кавалериста: гусара, улана, кирасира...

Без быстрой карьеры — придется уходить из полка. А дальше что?

Он закрыл глаза. Мысли шли тягуче и тоскливо. В Москве обязательно'надо на первое место. Но как от​личиться, когда над тобою — лестницей целой: поручики со старшинством, штабс-капитаны, капитаны, полковниц​ки, генералы... Закон царской службы тверд: подвиг подчиненного — засчитывается начальнику. Его, Грабо-ва, отличие — сорвет тот же Майер: оставит только объ​едки...

Чтобы снять слдвки самому, надо, чтобы их некому было снять сверху.

Грабов дрогнул слегка от подкравшейся мысли. А ес​ли... Ведь может же так случиться: в бою — капитана убьют...

А если... не одного капитана?

По телу прошла дрожь. Неожиданно, ярко, четко, до последней черты, до тихого вскрика — представилось... Узкие московские улицы, грозные ряды баррикад, треск картечи, стрекотание пулеметов, хриплые окрики коман​ды. Полк, штыками прокладывая дорогу, втягивается в лабиринт кривых переулков... Семеновцы победно шага​ют по трупам, сбивая краснознаменных. Но с флангов и тыла надвигаются новые и новые скопища. Они захлесты​вают тяжелыми волнами утомленных упорным боем гвардейцев... С крыш домов, из окон, из подвалов, из-за заборов гремят выстрелы. Сведя предсмертной судорогой взнесенную руку, падает с белого своего коня Мин. Ба​тальонные выбывают из строя. Полковник Риман окру​жен врагами и взят. Убит Майер, Касаткин-Ростовский, Мертваго, Миних — вес-ь офицерский состав 15-й, грабов-ской, роты...

Он принимает командование... ведет солдат, увлекая за собой весь полк, заколебавшийся было,— но вновь окрыленный его, грабовскою, отвагой.

Сердце билось частыми-частыми ударами. Он нащу​пал рукоять шашки и сжал. Ведь может же так слу​читься?

Может.

Он открыл глаза, радостный. Майер по-прежнему чи​тал, чиркая в книжке. Дремал, далеко вытянув длинную ногу в лакированном сапоге,— Касаткин-Ростовский, князь и поэт; точа слюну из раззяванного толстогубого рта, вздрагивая обвислыми пухлыми щеками, дремал по​ручик Мертваго; мечтательно глядел в потолок тонкий, как девушка, голубоглазый и белесый фон-Миних, подпо​ручик, субалтерн Грабова.

Покойники?

Радость сникла, опять стало тоскливо. Он попробовал уверить себя, что особенно жалеть — будет нечего, даже если все четверо эти... погибнут: ведь если рассуждать здраво, Касаткин-Ростовский — дурак и хлыщ, бездарь, на собственный счет печатающий тощие сборники стихов, которых не читают даже полковые дамы; про Миниха в полку говорят: на вид институтка — на деле проститутка; Майер — хороший строевик, но карьерист, службист, тя​нет за каждый шаг, никому не дает жизни... Собственно, только Мертваго — славный, рубах-а-парень, отличный товарищ; но ведь и он — всего только полковой «Бахус», пьяница и первый заправила афинских вечеров, на кото​рых со смеху можно помереть, глядя на его коротконогое, обвисшее жиром — доподлинно как у Бахуса на кар​тинах— тело... По праву ли заступают дорогу ему, Гра-бову? Карьера им не нужна: им и без того хорошо жи​вется.

Взволнованный, он встал и вышел в коридор. Из со​седнего купе вырвался взрыв смеха. Грабов а покоробило. Глупый смех, нечестный смех. Мятеж. Поход.. Смерть, Как они могут смеяться,..

Он все же подошел.   — О чем вы?  

—
Смеемся — за упокой! — ответил высокий пору​чик, сидевший у самой двери,— и протянул Грабову лис​ток,— Похоже на то, что совокупными усилиями ниву российскую удастся-таки очистить от плевел... О «На​родной охране царя и благоденствия родины» — слы​шал?

Грабов кивнул:

· Слышал,— и взял бумажку.

· Так вот: новый их манифест. Равослан профессо​рам в поучение.

На серой шершавой бумаге напечатано было:

«Господа ученые профессора! Ввиду отсутствия в вас важных знаний — истории оте​чества и евангелия, тормозящего развитие благоденствия, и процветания истинной науки и патриотизма в ваших питомцах, и воспитательных начал, столь необходимых для созидающей силы и могущества отечества, «Народ​ная охрана царя и благоденствия родины» постановила истребить весь ученый мир по всем городам ее, если он не одумается вовремя».

—
Не глупо, в общем, как? — спросил офицер.— Мо​жет, и в самом деле перещелкают этих волосатиков? Правительство чего-то еще чинится с ними.

Хлопнула дверь с площадки. Вошел ординарец: — Тушить огни. Подходим к Коломне. Господам офи​церам — быть наготове.  Поезд заметно убавил ход.

Штыки I

Грабов: спал крепко. Дневальный не сразу добудился его.      

— Подъем, вашбродь. Третий раз бужу... Сейчас выстулаем.

Грабов сел и потер затекшую ногу. Он не-сразу сообразил, почему он на каких-то мягких тюках, перетяну​тых дорожными ремнями, кругом—чемоданы, корзины, домашние вещи... Да: Москва, ночь,.прибытие: рота — на Казанский вокзал, ночевать негде: жандарм отвел в ба​гажное отделение.

—
Куда выступаем?

Дневальный моргнул, недоуменно и испуганно.

—
Не могу знать, вашбродь.

В самом деле, только со сна может в голову влезть такая глупость: спрашивать — нижнего чина. Откуда ему знать.

· Где господа офицеры?

· По ротам, вашбродь.

Воздух, морозный, колол иголками кожу, распарен​ную духотой багажного закутка. Грабов пошел по плат​форме, бодро подымая грудь. После сна — он чувствовал себя особенно крепким. И если, действительно, случится...

У дверей III класса он увидел Касаткина и весело ок​ликнул его:

—
Что ж?.. Поздравить с боем, Касаткин?

—
Есть с чем поздравлять,— скривился князь.— Ты что — не знаешь? Архиерей упек нас с 3-м батальоном по Казанской, в карательную...

Грабов остановился как вкопанный. Вместо — гене​рального боя...

—
Пороть?

Касаткин пожал плечом:

—
Кого пороть, а кого и вспороть. Во всяком случае, забавного мало: мотаться по заплеванным полустанкам и гнилым деревушкам. Ты чай пил? Действуй. А то сей​час — посадка.

Посадка, однако, затянулась. Без «коренных» желез​нодорожников— силами одной военно-железнодорожной роты — собрать состав оказалось делом нелегким. Не удалось разыскать ни одной платформы для погрузки орудий,— а тех, на которых пришла из Пигера гвардей​ская артиллерия, Архиерей (так прозвали в полку пол​ковника Мина — за любовь к ритуалу, нравоучительным проповедям; и божественной службе) распорядился по​чему-то не давать. Лазаретные линейки не влезали в теп​лутки — даже через рассаженные топором стенки. Пол​ковник Риман, командир 3-го батальона, назначенный начальником отряда (кроме 3-го батальона шли 14-я и 15-я роты), хмуро следил за суетней на перроне. На зе​леных, облупленных стенках вагонов наспех малевали белые круги с красным крестом. Мертваго подмигнул Грабову:

· Под санитарный маскируемся: эти комики свобод​но пропускают санитарные поезда. И риска нет, что спус​тят под откос... Как бы угадать, в какой вагон нас поса​дят?

· А что? — хмуро спросил Грабов: он не мог свык​нуться с мыслью, что московский бой пройдет без него.

· У меня с собой корзиночка вина,— Мертваго под​мигнул опять.— Гвардейские моряки мне через брата прислали: так сказать, патриотический вклад в общее де​ло. Надо во благовремении протащить: при посадке — будет неудобно... Не знаешь нашего вагона, Майер? Ты что невесел? Даром зубрил уличные? Драться-то — не придется?

Ротный не ответил и отвернулся.

· Хитрющий все-таки Архиерей,— продолжал, доб​родушно посмеиваясь, Мертваго.— Спровадил Римана, чтоб без конкуренции.

· Какой конкуренции? — не понял Грабов.

· Старшинство у Мина — в полковничьем чине — не​большое,— пояснил Мертваго.— Ежели бы Риман особен​но отличился — мог бы отбить у Архиерея — и производ​ство, и командование полком: Мин, ясно, рассчитывает вернуться генерал-майором и командиром полка, с зачис​лением в Свиту.

· Риман — образцовый офицер,—- сухо перебил Май​ер.— Он найдет случай исключительно отличиться и на Казанке.

Мертваго присвистнул:

· Не пройдет номер, дорогой. Мин тоже не дурак. Смотри, как он его снарядил. Без артиллерии — шику не будет: жечь вручную придется, эффект — не гот. И кава​лерии нам не дали, заметь... А без кавалерии, при рос​сийских просторах—поди, лови их... Разбегутся, черта поймаешь лысого.

· Для экзекуции — всегда найдется кго,— уверенно сказал Майер.— Я спокоен за Римана: такой офицер из​мыслит выход из любого положения.

—
Мин! — быстрым шепотом сказал Касаткин и оп​равил шашку. Офицеры вытянулись во фронт.

Командующий полком, неторопливо, развалистой по​ходкой, покачивая полное, но легкое свое тело, шел к по​езду. Риман— рука к козырьку — двинулся навстречу, не дойдя трех шагов, четко сомкнул каблуки и отрапор​товал. Мин обнял полковника и поцеловал его, трижды, в обе щеки, истово и крепко.

Мертваго фыркнул:

· Евангелие от Матфея: глава такая-то, стих такой-то: «Целованием ли предаешь сына человеческого».

· Тшш! — зашипел, строго сжимая брови, Майер.— Я очень люблю Римана, но не нарушай дисциплины, Ба​хус.

Грабов внимательно следил за разговором полковни​ков. Оба улыбались, держась за руку. Чет — нечет. Мин — или Риман?

—
Пошли в роту,— сказал Майер.— Сейчас, очевид​но, будем строиться для напутствия: адъютант уже во​лочит икону... Вон и Риман взял абшид... На рысях, гос​пода...

Проходя мимо командующего, Грабов замедлил шаг. Мин кивнул ласково.

—
С походом, Грабов!

Черт! Грабов круто повернул и подошел. Полковник стоял один, момент был удобен.

—
Разрешите просить,— сказал, подчеркивая свое волнение, Грабов,— остаться в личном вашем распоряже​нии.

Мин улыбнулся еще ласковее:

—
Зачем? Полковник Риман—очень достойный на​чальник. У вас будет чему поучиться. Экспедиция — от​ветственная и интересная.     

  — Мне хотелось бы,— Грабов заторопился, так как из здания вокзала вышел Риман,— отдать свои силы... жизнь... на решение судьбы боя... а тем самым—судьбы отечества. Решение это может быть только там, где пол​ковник Мин.

-  Риман подходил быстрыми, но размеренными шагами.
Командующий похлопал, поощрительно, Грабова по золотому погону.
-.Ты честно мыслишь, Грабов..И ты знаешь, как я к тебе отношусь. Но все-таки — мой отеческий совет: поез​жай. Как младшему офицеру — тебе будет больше случа​ев отличиться в тамошней обстановке, а не в Москве... И помни: я буду особенно рад представить тебя к награде как офицера, доблестно носящего семеновский мундир... Ну, как, Риман? Готово?

Риман — холодным взглядом, подозрительно оглянул поручика. Грабов поторопился откозырять и бегом побе​жал к вокзалу.

—
Роты построены.

Мин дал знак адъютанту, стоявшему поодаль с ико​ной.

· Идем. Людям выдали винную порцию?

· Так точно. Усиленную, как было приказано.

· Теперь, стало быть, только благословить, и — с бо​гом.— Он посмотрел на часы и покачал укоризненно го​ловою...

· Какое чудовищное опоздание! Вы уже три часа на​зад должны были выехать... Это ж грозит срывом всей операции. В таких делах, как заповедал великий Петр, промедление — смерти невозвратной подобно,

II

Мягкий —II класса — вагон был только один во всем составе поезда: для Римана, штаба отряда и особо важ​ных арестованных — если полковник сочтет за благо сохранить их для допроса и виселицы. Офицеры разме​стились при своих частях, вместе с солдатами: строго бы​ло приказано поддерживать молодецкое настроение ниж​них чинов: командующий, при напутственном благослове​нии, поставил на вид начальнику отряда, что солдаты 3-го батальона — угрюмы.

Майер поэтому — едва поезд тронулся — разрешил курить, и студеный воздух (окна были открыты для стрельбы на ходу) тотчас же засинел от тяжелого махо​рочного дыма. Несмотря на жестокий сквозняк, пахло острым потом давно немытых солдатских тел, прелой сы​ростью шинелей, и Грабов, пристроившись вместе с Мертваго у окна, брезгливо думал о том, что мужик— и в гвардии остается мужиком и необходимость соприка​саться, по временам, с этим муштрованным быдлом — непосредственно,— вот как сейчас — на равном, так ска​зать; положений — противоречит, по существу, офицер​скому званию: в старой гвардии — этого не было. Думал он и о том — к добру или нет — выпал ему— нечет.

Подходя к Сортировочной, поезд замедлил ход. Высу​нувшись из окна, Грабов увидел: по забитым товарными составами путям сновали люди, у путей вереницами стояли подводы. Из раскрытых, распахнутых, разбитых вагонов крестьяне, весело перекликаясь, выкидывали мучные мешки.

Мертваго усмехнулся всегдашней своей добродушной улыбкой:

—
Пользуются... мужички... Нынче ведь недород был, пейзане в подмосковных с голоду мрут, говорят. А тут — такой случай: сколько добра — без присмотра. Смотри, что делается... Как на базаре, честное слово. Вот стервы!

Тормоза зашипели. Вагон стал. Майер негромко ско--мандовал:

—
По грабителям... Прицельный огонь... На выбор.

—
А ну...— Мертваго откинулся назад и взял винтов​ку у ближайшего солдата.— Грабов, пукнем? Покажем класс?

Грабов тоже взял винтовку. У соседних окон щелка​ли затворы.

—
Во-он... кривенького... видишь?

Кривенький мужичонка, в рваном зипуне и лаптях, спускался с насыпи, шатаясь и приседая под тяжестью огромного мешка. Мешок был прорван, из дыры сыпа​лась, тонкой струйкой, при каждом встряхе, мука. Му​жик волокся к дровням, запряженным таким же кривень-ким, тощим и лохматым коньком.

—
Шалишь, браток,— благодушно -сказал Мертва​го.— Я — лошадку, Грабов.

Он нажал спуск. Клячонка испуганно прянула, при​подняла перед, точно собиралась — в первый раз в жиз​ни — стать на дыбы, и грузно рухнула. Мужик взмахнул руками, выпустив мешок, и, спотыкаясь, побежал к ло​шади.

—
Грабов. Бе-ре-ги!

Выстрел ударил. Мужик ткнулся, с разбегу, лицом в. лохматую шерсть. Грабов отдал  винтовку и посторонился.

—
Ну-ка, Михеев... Вон того,.. в.кацавейке.,.

—
Беглый огонь! — отрывисто крикнул от крайнего-окна ротный.— Уходят... Пачки!

Подводы уходили вскачь. По всем направлениям, пу​таясь по путаным, скользким, снегом закрытым путям, прячась под вагонами, разбегались люди — в зипунах, армяках и рваных — нелепых — шапках.

Отстреляли, высадили 11-ю роту для охраны — и по​шли дальше. Пустыри, поля — в» полях затерянные де​ревушки. Безлюдье. Но верстах в трех от Перова — поезд резко затормозил. Дребезжа, протрубил горн.

— Сигнал: «огонь». Высаживайся... На правую сто​рону.

Скользя по откосу насыпи, скатывались солдаты на окраину снежного поля. Вдали, у леска, виднелась толпа людей, шедших прочь от полотна железной дороги. На выстрелы с поезда она остановилась, над нею взметнул​ся багряным полотнищем флаг,— и по снегу, у самых ног Майера, чиркнула одинокая пуля.

Капитан поднял глаза на заклубившиеся у леса дымки.

—
Ого! У них даже винтовки.

Цепь, почти по пояс увязая в снегу, двинулась к лесу. Но дружинники уже скрылись за деревьями. Протруби​ли отбой. Поезд рванулся с места, точно торопясь навер​стать упущенное время.

· Зря ввязывались,— зло сказал, сбивая снег с об​мерзших сапог, Грабов.— На станции слышали стрельбу; разбежались, наверно. А в Перове дичь была бы, пожа​луй, жирнее...

· Риман знает, что делает,— отозвался Касаткин.— Второе уже боевое столкновение за день! Это не матери​ал для реляции? Столько патронов выпустили — стало быть, у противника были — не могли же не быть? — тя​желые потери... А на станции — кого-нибудь да словим, будьте уверены.

Касаткин оказался прав. Выводя свой взвод на плат​форму в Перове, Грабов увидел кучку людей в вольной одежде, плотно охваченную штыкамн. Перед ней стоял Риман. Он окликнул Грабова. Остановив взвод, поручик подошел.

Риман указал на кучку:

— Возьмите двоих и — распорядитесь.

· Которых? — спросил Грабов. Сердце замерло. Вот он — случай: выиграть на нечет.

· Вас затрудняет определить, кто из них наиболее виновен?

В голосе Римана послышалась Грабову опасная нот​ка. Он поспешил ответить:

—
Никак нет,— и шагнул к кучке, вглядываясь в лица.

Так вот они какие, рабочие...

До сих пор он никогда не видел рабочих. То есть, на​верное, их приходилось встречать, на улицах,— но он не замечал их. И даже 9 января, когда он замыкал шерен​гами своего взвода дорогу — уже поредевшим от конных атак, утомленным, бесстройным толпам — на Екатеринин​ском канале, у театра Яворской, и, позднее, на Загород​ном,— толпы эти казались ему однотелым, бесформен​ным скопищем. Безликим. Сейчас — он увидел лица. Прямо в упор глядели глаза: холодные, глубокие... чу​жие, потому что — ни одной его, грабовской, черты в этих лицах. Вражьи.

Он стиснул зубы, злобой. Только сейчас он понял.

Голос Римана проговорил жестко:

—
Вы еще долго, поручик?

Грабов вытянул руку и схватил за бороду человека, смотревшего на него спокойней, как, ему показалось, дру​гих. Человек коротким и сильным взмахом отбил руку. Риман засмеялся.

У Грабова потемнело в глазах. Он отступил на шаг и выкрикнул хрипло:

—
Взвод! Ко мне... Коли!

Арестованные шарахнулись назад. Только двое оста​лись. Тот, бородатый, и — рядом с ним — седой высокий старик. Грабов обернулся: шеренга взвода придвинулась к нему вплотную, колыша над плечами винтовки... Но ни один не взял «на руку», на изготовку к удару.

—
В штыки! — повторил Грабов и задрожавшей-ру​кой потянул шашку из ножен. Никто не двинулся. Пору​чик увидел, как сквозь туман, бледное, напряженное ли​цо Римана, застывшие фигуры офицеров. И вдвинул на​зад безнадежным движением шашку.

Отойдите в сторону, -поручик; Вы мешаете людям исполнять вашу команду. 

He вынимая рук из карманов, Риман неторопливо шагнул и стал у правого фланга взвода.

—
Бодарчук, Сидоров... Шаг вперед.

Два унтер-офицера, дрогнув, отделились от шеренги. Риман кивнул, не глядя на стоявших рабочих:

—
Коли!

Бодарчук побагровел, выкатил глаза... оттянул вин​товку назад, совсем не по-уставному перехватив левой ру​кою ствол у самого дула, и ударил бородатого в середину груди, под ложечку. Рабочий шатнулся назад, справился И поймал дрожащими, но упорными черными пальцами штык. Унтер-офицер отскочил, выворачивая винтовку, и тяжелым — и на этот раз уставным — ударом всадил оружье — под полу короткого полушубка, в живот. Бо​родатый согнулся и сел. Рядом топнул, нескладным вы​падом, Сидоров и тотчас, взметнув винтовку прикладом вверх, ударил вторично — уже в лежащего. Бодарчук повторил его прием.. Звонко ударил о камень сорвавший​ся — с удара в череп — окровавленный штык.

—
Отставить!

Хрипло переводя дух — глаза в землю! — унтер-офи​церы зыбкой походкой отошли, без команды, в шеренгу, широко разомкнувшуюся при их приближении. Риман все той же неторопливой походкою подошел к бившимся на земле телам.

—
Люди вашего взвода не умеют колоть, поручик Грабов! — раздельно проговорил Риман.— И вы понап​расну горячите людей. Сдайте командование взводом подпоручику Миниху. По возвращении из похода — пят​надцать суток ареста.

Он перевел глаза на арестованных:

—
Этих двух... стоило бы бросить подыхать собачь​ей смертью, которую они заслужили. Но, так и быть, по христианскому милосердию...

Он вынул револьвер из расстегнутой уже кобуры и быстрым движением, уверенным и твердым, выстрелил в голову старику. Бородатый метался, полковник не смог сразу поймать его на мушку. Досадливо хмурясь, он на​клонился, поймал дулом висок и нажал спуск. Выпря​мился и, опустив револьвер в кобуру, брезгливо сдернул с руки забрызганную, белую замшевую перчатку.

. — Капитан Тнлрог! Выведите арестованных за стан​цию. Для быстроты — расстрелять, хотя, на них и жаль тратить патроны. Остальные роты — к посадке. Горнист. Играй сбор.

Грабов последним поднялся в вагон 15-й роты: он от​тягивал время. На площадке — видимо, дожидаясь его,— стояли Мертваго и Касаткин.

Касаткин сказал, тихим и злым голосом:

—
Ты что... спятил? Захотел сам получить штык в брюхо? Как еще бог пронес. Спасибо Риману, не расте​рялся. Солдат есть солдат, но под его шкурой такая же сволочь запрятана, что и под рабочей или мужичьей шкурой. И разбудить эту сволочь... Мы ж головами рис​ковали... понял?

Грабов молчал, низко свесив голову. Касаткин смяг​чился:

· Тоже... Растопчин нашелся...


· Какой Растопчин? — через силу спросил Грабов.

—
«Войну и мир» не читал разве? Там Растопчин — перед тем, как сдавать Наполеону Москву — таким же манером хотел расправиться с этим... как его...

Он щелкнул пальцами:

· Ну, словом, изменник. Только он командовал: «ру​би», потому что у него были драгуны. И тоже чуть не вы​шел скандал. Палить — это одно, а вручную, это, брат, штука рискованная: требует нервов... Вот теперь — по-ходи под своим субалтерном.

· Брось! — примирительно сказал Мертваго и взял Грабова под руку.— Ну, проштрафился, не повезло, в чем дело? На старуху и то проруха бывает. Плюнь, Гра​бов. Вечером, как станем на ночевку, распакуем корзи​ночку — и все как рукой снимет. Опять же: сбой поправ​кою красен: сегодня — первый только день: их еще сколь​ко будет?" Раз промазал — другой раз попадешь.

Стемнело быстро. Когда пришли в Люберцы (пять часов тридцать) — была тьма. Солдаты соскочили на хо​ду, оцепляя станцию. Станционное здание оказалось пу​стым. В конторе, в углу, нашли два свернутых красных флага с белыми нашитыми надписями:

· Да здравствует революция!

· Да здравствует социальная республика!

А в телеграфной комнате, на просиженном, просален​ном диване,— гитару с голубым бантом. Но людей — никого: ни в телеграфной, ни в конторе. И ни огня — нигде.

—
Почуяли, дьяволы!

Риман выругался шепотом, сквозь зубы. И шепотом отдал приказания:

· Не обнаруживать себя ничем до утра: темень адо​ва — сейчас никуда не тронешься, а по списку охранного отделения здесь, в Люберцах,— главная шайка. Огней не зажигать. На платформе не курить.

· А как же с ужином людям... ежели не топить кух​ни...

· Попостятся ночь — наутро злее будут,— раздра​женно сказал Риман.— Собак перед охотой не кормят.

—
Господам офицерам прикажете выдать консервы?

—
Офицерам? Конечно. Но — без огня, я сказал. И особо подтвердить нижним чинам, стоящим в охранении: спрятаться за закрытиями, пропускать на станцию всех, со станции — никого.

Девушка I

За. ужином — если можно назвать ужином выковырива​ние из прогнутых жестяных банок лохмотьев вареного мяса, мерзлого гороха и сала (по чьему-то недосмотру — консервы оказались солдатские, притом еще военной — 1878 года — заготовки), выпито было, строго говоря, больше, чем. допустимо в обстановке военного времени. К тому же — флотская мадера, специального загранич​ного заказа, но собственного разлива, с андреевским фла​гом на ярлыке,— оказалась на этот раз как-то особенно бронебойной.

Грабов пил больше других, глуша щемящую обиду. Его походка была поэтому не слишком тверда, когда он спустился на станционную платформу — освежиться пе​ред сном. С ним вместе вышел Мертваго: его тоже размо​рило от мадеры, безудержно клонило ко сну, а лечь он не мог, так как отбывал дежурство.

Ночь была темная: сквозь густой морозный туман ед​ва проступали белесые контуры низкого станционного здания, черная, застылая вереница вагонов. Молча, дер​жась под руку, заботливо поддерживая друг друга на скользких местах, офицеры зашагали по платформе. Она казалась совершенно пустой: часовые стояли за прикры​тиями, дежурный взвод в телеграфной комнате — не вы​давал себя ни звуком, ни шорохом. Дойдя до хвоста эше​лона, Грабов внезапно попытался сесть, но Мертваго не дал и завернул поручика обратно, налево кругом. В этот самый момент — дошел до слуха хруст снега, и голос — женский, низкий, грудной — окликнул негромко:

—
Это какой поезд?

Из окрестной мглы выдвинулась женская укутанная фигура. Увидев офицеров, женщина шатнулась назад, но сзади, засекая путь, выросла плечистая солдатская тень, черным блеском взблеснул штык. Грабов толкнул пле​чом Мертваго и пошел к женщине, широко растопырив руки,— как дети, когда они играют в коршуна:

Ах, попалась, птичка, стой, Не уйдешь из сети! Не расстанемся с тобой Ни за что на свете.

—Легче, Грабов,— предостерегающе окликнул Мертваго. Он подошел следом за ним, в упор, присматриваясь. Нет, ничего интересного: обыкновенное — пройдешь, не заметишь — девичье лицо, худощавое, тонкобровое — под черным, плотно окутавшим голову платком. Полушубок. Валенки.


Грабов стал твердо и взял под козырек.

· Вам угодно ознакомиться с поездом, сударыня? К вашим услугам. Пожалуйте.

· Я вышла пройтись,— сказала девушка, оправляя варежку на левой руке.— Вижу —поезд. Поезда же не ходят... Что же странного, что я спросила...

· Страннвго в жизни — вообще ничего нет,— мелан​холически сказал поручик.— Вы — чет или нечет?

Он рассмеялся визгливым, нетрезвым смехом.

—
Оружия при вас нет?

Не дожидаясь ответа, он засунул руку под борт ее полушубка, уверенным — привычным — движением рас​стегивая крючки. Жадные пальцы поползли по груди. Грудь была маленькая и упругая, Грабов задышал тяже​ло и часто. Девушка рванулась.

· Не смеете... 

· Отставить, Грабов! — хмуро сказал Мертвaro.— Задержанных приказано немедленно представлять пол​ковнику. 

—
Я соскучился по женскому обществу, пойми, доро​гой.— Грабов обнял Мертваго за плечи и сжал.— И она — поймет меня, я уверен... Ефрейтор! Подсади ба​рышню в вагон, покажи, какие семеновцы — кавалеры.

—
Отставить! — командным уже голосом повторил Мертваго.— Я дежурный по отряду: служба — остается службой. Иди, ложись...

Он повернулся к девушке:

—
Потрудитесь идти вперед. И имейте в виду: при по​пытке побега — я стреляю.

В купе Римана было так же темно, как и во всем по​езде: полковник твердо держался правила: начальник должен первый выполнять собственные свои приказы. Он спал одетый и тотчас же разрешил ввести арестован​ную.

—
Кто?   Девушка ответила чуть вздрогнувшим — на сухой и резкий оклик — голосом:

—
Учительница здешней школы... То есть... правиль​ней: помощница учительницы.

· Фамилия?

· Мария Званцева.

Блеснул низко лучом к полу огонь потайного фона​рика. Риман, нагнувшись, зашелестел бумагой: он раз​вернул список.

· Званцева? А не Рейн, А. П.? Голос — низкий, грудной — ответил:

· Нет. Это — старшая учительница; я — помощница. Круглый, выпуклый глаз фонаря быстро взметнулся

к лицу девушки, под брови. Она зажмурилась.

—
Смотреть, смотреть потрудитесь!— отчеканил Ри​ман.— Глаза— документ. Я по этому документу читаю. Та-ак-с...
Жёлтый, едкий, световой луч мигнул и погас. Опять темно. Темнее, чем было.

—
Та-а-а-к...— повторил Риман, и в растяжистом звуке была на этот раз явная, колючая насмешка.— Зна​чит— учите? В школе? Сопляков?.. А, случайно, не... взрослых? По завету нашего великого поэта Некрасова... «Сейте разумное, доброе, вечное... Вставай, подымайся, рабочий народ...»

   И опять — круглый желтый глаз ударил лучом в лицо. -Не морщитесь! Учительница— и боится, света!

Ясно: вы не учительница. В предъявленном вами документе я читаю: вы— лазутчик этих... слесарей, желающих управлять — если не Россией, то полустанком Люберцы...


 Кто-то засмеялся в темном углу, сочувственно и виз​гливо.

—
Вы зашли очень кстати,— продолжал Риман, ив густом сумраке купе отчетливо забелели его зубы.— Ва​ши друзья уклоняются от встречи с нами, а мне — оч-чень хочется познакомиться... Назовем, au hasard: Быст​рое, Малиновский, Монтров, Козлинский, Моисеев... Не посоветуете ли, где их найти?

—
Я не помню таких фамилий...

· Не помните? — Риман встал.— Как же так? У учи​тельницы должна быть хорошая память. Так-таки — ни​кого? Ну, по крайней мере — Ухтомского-то вы, наверное, помните... все говорят: видный мужчина... Машинист Ух​томский, Алексей... Нет? Невероятно! Вся Москва знает, а вы, местная жительница, не слышали.

· Вы можете издеваться, сколько вам угодно...— на​чала девушка, но Риман перебил:

· Издеваться? Храни бог! Рыцарское отношение к женщине — первый долг дворянина и офицера. Но-вам должно быть известно, милая девица, что там, где ступи​ла нога семеновцев,— военное положение. А стало быть — за шпионство уже само по себе,— не считая ва​шего прошлого...

—
Какого прошлого?

— Вам и нам известного! — оборвал Риман.— За шпионство, я говорю, расстрел. По совокупности — мо​жем поднять на штыки. Сильное, но... довольно неприят​ное ощущение, смею заверить... Единственный способ сохранить жизнь: чистосердечное признание. Мы не требо​вательны. У меня в списке — сотня имен, включая ваше...

—
Званцева?

—
Не Званцева, а Рейн. Госпожа Рейн. Вы нам ука​жете, где искать названных мною господ — и других, ко​го припомните по списку. Срок — до рассвета. Поручик Мертваго!

Поручик вздрогнул. Он стоял у двери, привалившись к ней плечом. Мадера сказывалась: в теплом купе его опять разморило, дремота заволакивала мозг.

—
Возьмите эту девицу...

—
Слушаюсь,— сказал, вытягиваясь, Мертваго. Го-лос, из темного угла, проговорил глумливо:

—
В таких случаях надо говорить: рад стараться.

—
Займите крайнее купе. Вот список. Опросите по всему списку. Действуйте... по усмотрению. И — будьте убедительны: я надеюсь на ваше красноречие... Крузенш​терн, дай ему запасной фонарик,— белые зубы блесну​ли оскалом,— для лучшей ориентировки,

У двери стал часовой.

Мертваго указал девушке на диван и сел насупротив, свесив щеки.

Окно в купе, приспособленном под арестованных, бы​ло забито наглухо и завешено войлоком, так что фонаря можно было и не тушить. При блеклом, скупом его свете Мертваго рассматривал девушку, дремотно распустив толстые, мокрые губы. Она показалась ему еще неинте​ресней и некрасивей, чем тогда, на платформе. Худое ли​цо с глубоко запавшими, темной, смертной синевою об​веденными глазами. Социалка, поклясться можно. Ниче​го из нее не выжмешь... На черта с нею возиться. И какой кому урон, если эту... слесаршу... расковыряют, как кон​сервную банку.

Мясо с горохом.

Он усмехнулся про себя: сравнение показалось удач​ным: не забыть рассказать завтра.

Спать хотелось неистово. Не — служба есть служба. Он все же заговорил, одолевая зевоту:

— Бросьте упрямиться, мадемуазель... Это же ни к чему не приведет, вы сами видите... Многого я не прошу: шепните — кто здесь больше буянил: не можете же вы этого не знать. Записывать я не буду — о разговоре на​шем никто не узнает, никто на вас не подумает... да и некому будет подумать: ведь все равно ваших всех пере​ловят и перевешают.,. Ничего в их судьбе ваше показа​ние не переменит... Совесть может быть совсем, спокой​на... Смерть — на штыках — это долго и больно... Зачем? Вы ведь еще молодая совсем: вы даже замуж еще може​те выйти...

Девушка молчала. Сонный и безразличный голос Мертваго убаюкивал его самого. Опухшие, красные, веки упрямо наползали на глаза. Ну так и есть: ничего не вы​ходит.

Мертваго встряхнул головой: мелькнувшая в заволо​ченном дремой мозгу мысль показалась блестящей: ко​нечно, именно так. Ведь срок — до рассвета.

Он открыл дверь купе. Часовой брякнул винтовкой. Поручик присмотрелся к широкому бородатому лицу и невольно поморщился. Лицо это он помнил: рядовой 14-й-роты — Незванов... Названов... что-то в таком роде... Летом, в лагерях, он этому Названову дал в зубы за не​брежное отдание чести...

—
Вот что, братец,— сказал Мертваго мягко, но вмес​те. С тем строго.— Ты когда сменяешься?

—
В три часа, вашбродь.

Мертваго покивал обвисшими своими щеками.

—
Так вот. Видишь: арестованная. Смотри за ней в оба: ты за нее отвечаешь головой. Я пока приостановлю допрос: устал за день, подремлю немного. Перед сме​ною— разбуди: я продолжу.

—
Слушаюсь, вашбродь.

Еще раз брякнула винтовка, строго уставным дви​жением. Мертваго залюбовался крепкой, выправленной фигурой, молодецки заломленной на ухо барашковой шапкой. Вот она, муштра! Семеновец! Не человек: мо​нумент.

 И, говоря по правде, ударил тогда зря. Ротный удо​стоверил, что Названов примерного поведения, представ​лен в ефрейторы. И сейчас на нем, верно: ефрейторские нашивки. Просто показалось, что снебрежничал: к тому же он был в тот вечер в сильной спиртной повышенНо-сти, Мертваго.

—: Молодец! — искренно сказал поручик и потрепал солдата по плечу.— Сменишься, получишь от меня пя​терку... куме на платок... Я летом... напрасно погорячился...

· Покорно благодарю, вашбродь.

· Так к трем — разбуди.

Мертваго с наслаждением привалил толстое свое те​ло в угол дивана, закинул на сиденье ногу и сейчас же заснул.

  В сон вошла девушка, недвижное лицо которой видел .перед собою поручик, закрывая глаза. Это сделало нача​ло сна — беспокойным. Тревожным... Фонарь... Какие-то темные переходы. Они идут, он крепко держит ее за руку, чтоб не сбежала. Рука холодная. Жестяная. Дк, да... Кон​сервная банка. Переход бесконечен, какие-то двери, у дверей часовые. Ефрейторские нашивки. Берут на караул по-ефрейторски... Вольно! Проходят. Еще одна дверь... Как будто знакомая... Раскрылась. Ха! Зала Гагарина — ковры, на коврах разостланы скатерти; фрукты, вино, на​гие женщины — вперемежку с мужчинами... Грабов, Ка​саткин, Марков — конногренадер... Как нее он забыл: се​годня же четверг: афинский вечер, очередной... Ему хло​пают: Бахус. Он раздевается — как все... Смотрится в зеркало... кругом — зеркала... Он любит смотреться, хо​тя он — кривоногий, с вислым животом, весь заросший волосом, ну, Бахус! Стильно. И женщины любят... В зер​кале, сзади, за спиной — глаза. Запавшие, обведенные синькой. Ах, да — девушка. По приказу начальства — он с ней сегодня... Рад стараться!.. Платье долой... На ней еще полушубок, черт... Крючки жгутся... Мороз... Не да​ется. В первый раз всегда так: надо рвать крючки и те​семки... Кругом — хохочут, визгливо, из всех углов. Над ним. Поделом. Правильно. Некрасива, худа, худа... И уз​ка в бедрах... К черту! В поле ее — на снег, как она есть... Дай ей прикладом под... и ко всем дьяволам...

Дальше — спуталось. Туман. Поручик повернулся на бок и захрапел, тряся нижней, толстой губой, ронявшей слюну.

Он проснулся от осторожного прикосновения и мгно​венно открыл глаза. Над ним склонился ефрейтор. Нез​ванов, Названов... как его...

· Смена?

· Так точно. Приказывали разбудить.

Поручик зевнул, потянулся — и наморщился: вспом​нился сон — худая, раздетая девушка. Да: консервная банка. Срок — до рассвета.

—
Можешь идти. Спасибо.

Солдат повернулся четко, налево кругом, вышел. По​ручик лениво повел глазами по купе и вздрогнул. Де​вушки не было.

Почудилось со сна? Нет! Пусто!

Он крикнул в дверь, сдавленным криком, потому что за горло что-то держало. — Где арестованная? Солдат с порога глянул, удивленно:

—
По вашему приказанию... Мертваго поморгал ресницами:

· Какому приказанию?

· Изволили приказать... В поле... на снег, и — прик​ладом...

—Убил? — Мертваго взялся за грудь: сердце замер​ло: радостно — перед тем, как свалить с себя тяжесть.

Солдат шевельнул штыком, и голос его зазвучал — совсем уж недоуменно:

—
Никак нет... Вы приказали: в поле, прикладом под... виноват, вашбродь... И ко всем дьяволам...

Поручик похолодел. В сознании, мутно, сквозь туман, просочилось... Действительно... что-то было такое... Да, да... Именно так, кажется... Наверное, так... в поле, при​кладом... Ко всем дьяволам... Но ведь — во сне ж это бы​ло... Или — он ее на самом деле раздел?

Он торопливо оглядел себя. Нет. Шинель, ремни, шаш​ка, кобур. Все, как было, когда он лег. А там он был — голый.

И на полу — ни крючков, ни тесемок.

· Ты врешь! — сказал он раздельно и вплотную при​двинулся к солдату.— Ничего подобного я приказать не мог. Ты под суд, под расстрел пойдешь, каналья.

· Никак нет,— твердо ответил ефрейтор.— Я засом​невался, прямо сказать: кликнул Парамонова и Возюкина — они со мной одной смены,— вы при них изволили повторить. Под присягой покажут.

Мертваго поднял фонарь к лицу солдата. Глаза — смотрели уверенно и открыто, но в глубине зрачков — по​ручик видел ясно — злорадно шевелились змейки. Он по​думал с тоскою:

«Стакнулись, мерзавцы! Потопят. И крыть нечем. Не тем же, что на дежурстве, в боевой обстановке, при арестованной — спал».

Тихо рокоча, отодвинулась дальняя дверка. В кори​дор вышел Риман. Часовой застыл, сразу опознав фигу​ру командира. Мертваго поспешно задвинул дверь своего купе. Но Риман окликнул:

—
Поручик Мертваго? Ну, как дела?   

Он подошел к поручику обычным своим неторопли​вым шагом. Мертваго сказал, с трудом ворочая языком:

—
Разрешите доложить... Арестованная указала на допросе дом.., Здесь в поселке... где, по ее заверению, се​годня ночуют все главари... Я взял, немедля, Названова...

· Этого? Это — Наживин,— поправил Риман.— На​до знать людей своего батальона, поручик.

· Виноват, господин полковник, оговорился... Наживина, Парамонова и Возюкина — и с ними отправился, захватив арестованную...

Риман движением руки остановил Мертваго.

· Инициатива — прекрасное дело, поручик. Но — почему вы не доложили мне? И не вызвали дежурного взвода?

· Для пользы службы,— проговорил запинаясь по​ручик.— Я полагал священным долгом — дать вам отдох​нуть хоть час, господин полковник... Судьбы экспедиции... Что касается взвода, смею заверить: трех семеновцев ва​шей выучки — вполне довольно...

Риман погрозил пальцем:

· Не хотели делиться успехом?.. Одному поймать фортуну за волосы?.. Вы — игрок, Мертваго, я знаю: в тактике — это не годится. Но смелость — всегда сме​лость... Продолжайте. Девушка вас обманула, конечно...

· Так точно! — с искренним остервенением отозвался поручик.— Болеетого: она пыталась бежать, и солда​ты прикладом...

— Убили? — Риман пожевал сухими своими губами.— Жаль. Я готов поклясться, что это именно Рейн, главная здешняя агитаторша: у нее в школе митинговали без пе​редышки. Повесить ее — было б помпезней. Впрочем, можно повесить— и труп. Где он?

· Мы бросили там эту... падаль.

· Жаль,— повторил Риман.— Пожалуй, его уже унесли... Вы погорячились. Но... я понимаю естественное озлобление солдат.

· Так точно,— торопливо подхватил Мертваго.— Разрешите особенно ходатайствовать о награждении на​званных мною нижних чинов. Они действовали выше всяких похвал.

Риман кивнул:

—
Подайте рапорт,— и посмотрел на светящийся ци​ферблат часов.— Ну, вам недолго еще осталось, пору​чик. В четыре часа подъем: мы обшарим окрестность на двадцать верст кругом... Бунтовщики укрываются в со​седних деревнях, далеко они не успели уйти: мне точно известно. Вы как сменившийся с дежурства свободны от наряда.

—
Разрешите идти с ротой! — испуганно сказал Мер​тваго: ему вдруг с ясностью потрясающей представилось, что учительницу обязательно поймают... не сможет же она за ночь убежать на Камчатку. Поймают наверное... И тогда — случится еще более страшное, чем если бы сразу признаться. Надо идти, обязательно: может, на счастье, она именно ему попадется.

Риман кивнул. На сухие жесткие губы легла улыбка.

—
Узнаю семеновца. Иди, конечно. Я отмечу это в приказе.

Он пожал руку Мертваго и пошел к себе. Мертваго обернулся к ефрейтору. Лица в темноте не было видно, но солдат стоял — неподвижно.

· Ты... местность помнишь? — хриплым шепотом спросил поручик.— Где мы ее... убили?

· За станцию ежели идти,— ровным голосом ответил, солдат,— с полверсты... домика три, либо четыре... Так не доходя их...

—
А Парамонов и этот... Вознюк...помнят?

· Я напомню, не извольте беспокоиться, вашбродь.— В голосе солдата дрогнул, явной издевкой, смешок, и Мертваго неистово захотелось ударить его, как тогда, ле​том,— в зубы. Но вместо этого он сказал, глубоко засо​вывая руки в карманы:

· Кроме казенной награды — от меня по десятке на брата.

II

Ровно в четыре Риман собрал господ офицеров, разъя​снил задачу. И, глядя на схему предстоящих отряду дей​ствий, расчерченную — радугой карандашей, красиво и четко,— Мертваго еще раз и окончательно убедился, что девушке — не уйти: извшшстые — ползом—линии дви​жения взводов, отделений и рот, как щупальца спрута — удавкой обвились вкруг недвижных, обреченных пятны​шек-точек: деревень и поселков.

Не уйти. Солдаты найдут: теперь зима: в мох не за​роешься. Куда ни пойди — след.

Попадется. Подведет... консервная банка!

Не везет — так уж до конца. Мертваго со взводом до​сталось задание: обыскать пристанционный,.ближайший поселок— и школу.

... За станцию с полверсты... не доходя...

Словно в насмешку: те именно места, где никак не могло быть беглянки.

Мертваго все же решил обыск начать именно со шко​лы. В, конце концов — черт их знает, баб: от них можно ждать — самого невероятного. А вдруг попадется. И все сразу улажено: стукнуть прикладом, труп приволочь на станцию, командиру: пожалуйте, разыскали, вешайте.

Он оглянулся на взвод, медленно тянувшийся по по​селку, и крикнул:

—
Шире шаг. Прибавь ходу. Ходу!

Уже ясно видно было, в предрассветьи,— бревенчатое, низкое, под шапкою снега, здание школы. Мертваго за​шагал еще быстрей. Унтер-офицер догнал его — бегом.

—
Вашбродь... Погреб прошли... а там — люди, Мертваго остановился, круто врыв кривые свои ноги в снег.

—
Погреб? Где?

Унтер-офицер вытянул руку, и поручик сжал брови от стыда. В самом деле: шагах в сорока от дороги старый, очевидно заброшенный — снегом захороненный погреб. И к погребу — совершенно отчетливо видно — две тропки следов. Свежих.

Просмотрел. Непростительно. И один след — женский. Маленькая нога. Она!

—
Оцепить. Живо,

Увязая в снегу, солдаты побежали. Мертваго с унте​ром пошел прямо по следу. Да. Нога женская наверно. И в упор — до самой погребной дверцы.

—
Баба,— вполголоса сказал Мертваго и облегченно перевел дух. Солдаты уже окружили погреб. Поручик крикнул:

—
Другого выхода нет?

—
Никак нет! — отозвались голоса вперебой.— Тут сплошной сугроб.

—
Есть! Оба!

· Никак нет...— унтер скосил тлаза на Мертваго.— Баба ушла.

· Как ушла? — выкрикнул Мертваго.— Что ты бре​шешь?

Унтер-офицер указал на проложенный рядом с жен​ским—огромный, .глубокими ввалами валенок— мужской тяжелый след. Внутри его— обратный, мелкий, женский.

—
Назад по его следу ушла,— ухмыльнулся унтер.—

Тоже... хитрая. И снегу, к дверке, смотри, сколько присы​пала: словно он нежилой, замело.

«Ее рук дело! — зло подумал поручик — Наверно, она. С такой — все станется. Зарыть, закрыть под самым на​шим носом — какого-нибудь там... Ухтомского... Он, гово​рят, большого роста...»

Он крикнул отрывисто:

—
Открывай! Солдаты замялись.

· Лопату бы... руками неспособно. Рукавицы загу​бим: взыщут. Да и обмерзнем.

· Обмерзнем!..— грубо оборвал поручик.— Небось — на деревню пойдешь, подкатишься к бабе — живо ото​греет. Валяй.

Солдатские ладони заработали. Из-под снега — быст​ро обнажились серые, трухлявые доски.

· Вашбродь,— озабоченно прошептал унтер-офи​цер.— Как бы он нам людей не попортил... стрелять не стал... Или — бонбой... По Москве, земляк сказывал, из Самогитского гренадерского,— они сколь народу бонбами вывели... Подберется — и бонбой... Дозвольте — скрозь дверь, хоть одну обойму.

· Жарь! — Мертваго кивнул и отступил в сторону.— Посторонись, ребята. Огонь!

Унтер щелкнул затвором. В тот же миг из погреба до​несся отчаянный вопль:

—
Стой! Христа ради! Свой!

Голос был мужской и хриплый. Мертваго усмехнулся криво, одной щекой.

—
Врет. Пли!

Но унтер-офицер опустил винтовку.

—
Виноват, вашбродь. Как бы ошибки не вышло. Го​лос у него будто доброкачественный,

—
Сдаешься? Оружия нет?

—
Никак нет! — обрадованно рявкнул голос.— Сей​час вылазю.

Доски зашатались, но дверца не открылась: заедала неотчищенная от снега нижняя кромка. Голос рявкнул еще радостней:

—
Подсобите, братцы... Не пущает... Отсюда упору нет — никак не приспособишься.

Под дружным напором дверь отошла верхним краем — треснула, изнутри и снаружи. Через пролом — на четве​реньках вылез высокий усатый мужчина, в коротком ту​лупчике, бабьем, и валенках. Голова была закручена женским ковровым платком. Человек выпрямился, пере​крестился и стал во фронт.

—
Кто такой? — хмуро спросил Мертваго.

—
Жандармского железнодорожного управления ун​тер-офицер Якубиков! — отрапортовал усатый. Взнес было руку — к головному убору, но ткнул в платок и от​дернул пальцы.

Солдаты кругом зафыркали. Мертваго вытянул паль​цы, поймал бахрому платка и потряс.

· Хорош! — он скривил рот и шумно потянул слю​ну. Жандарм переступил ногами и вздохнул.

· Вольной одежи не имею... И так еле успел схоро​ниться.

· Схорониться...— строго сказал Мертваго.— Верно​подданные умирают на посту, а не рядятся бабами... при первой опасности. Тебя, собственно, следовало бы рас​стрелять на месте.

Жандарм посмотрел — сверху вниз, со всей высоты огромного своего роста — на бабье лицо поручика.

—
Никак нет,— уже спокойно ответил он, тем тоном снисходительной дисциплины, которым жандармские ун​тера всегда говорили с офицерами, давая понять особое и независимое свое положение.— Действовал по инструк​ции: в случае беспорядков — немедленно скрыться.

Солдаты загоготали опять, и ближайший к Мертваго сказал, с неожиданной фамильярностью:

—
Вот бы ив армии — такой устав: как война объя​вится— по команде — валяй все кто куда, в кусты.

Мертваго одобрил остроту и засмеялся. Но жандарм сердито оборвал солдата:

—
Бреши... Сразу видно: дурак! Во мне — все сведе​ния: кто, где и как... из опасных... Прикончат— разберись тогда, кто виноват и по какой статье именно. Самого, зло​дея — из-под носа упустишь.

Мертваго оглянулся на школу. Совсем рассвело, на стеклах лежали тусклые блики. На крыльцо вышла женщина. Поручик впился глазами, беспокойно. Нет, стару​ха, кажется. А впрочем... После вчерашнего — он ни во что уже вообще не верил.

Он приказал жандарму явиться в расположение ко​мандира отряда и заторопил взвод. Школу оцепили сно​ровисто и быстро — прием входил в привычку. Поручик оттолкнул локтем старуху, открывшую на стук, и бегом побежал через классные — мимо изрезанных ножами, старых, давно не крашенных парт, мимо карты Россий-  ской империи, мимо черных, мелом измазанных досок. Коридор: жилая половина. Три двери. Уверенно распах​нул среднюю дверь и увидел: кровать, черные волосы на подушке.

Мерваго вскрикнул, коротко и радостно, подбежал и потянул одеяло. Спавшая открыла глаза, приподнялась, ловя руками отдернутую к ногам простыню... Карие гла​за, широко раскрытые, были напуганы насмерть... Пору​чик увидел: полные круглые плечи, высокую грудь — и разжал пальцы. Она быстро подхватила одеяло и закры​лась до подбородка. Мертваго пришел в себя. В комна​ту, топоча мерзлыми сапогами, ввалились солдаты.

—
Кто? — спросил переводя дух поручик.

—
Помощница учительницы.— Глаза смотрели по-прежнему смертно напуганно.

· Фамилия?

· Званцева Мария.

Мертваго ударил кулаком по столу. С краю на пол по​сыпались тетрадки.

· Издевательство... Во всей империи, что ли, учитель​ницы зовутся Марьями Званцевыми? Я спрашиваю на​стоящее имя.

· Паспорт—в столе,— сказала, плотнее кутаясь, де​вушка.— Вы напрасно кричите на меня. Я думала, офи​церы вежливее.

· Обыскать помещение! — приказал Мертваго и вы​двинул ящик стола. Паспорт, действительно, лежал на видном месте. Званцева Мария Владимировна, год рож​дения 1887. Из дворян.

Из дворян? Мертваго смягчился. Всномнцл плечи — и смягчился еще. Про эту не скажешь: консервная банка.

Солдаты шарили по комнате. Один— ткнул штыком под кровать.

—
Осторожней, кота не убейте,— спокойно уже ска​зала девушка.

И поручик прикрикнул, озабоченно:

—
Легче там, в самом деле, Матвеев... Матвеев осклабился:

—
Кот нам ни к чему, вашбродь... Вот ежели б бон-ба. Бонбы нет у вас, барышня?

Он спросил шепотом, и голос был такой, просительный и жадный, что девушка улыбнулась. Она ответила тоже шепотом:

—
А на что вам?

· Помилте,— торопливо подхватил солдат.— За ко​торую бонбу, ежели найдешь,— десять рублей награды дают. Капитал!

· У меня — нет,— по-прежнему улыбаясь, прошепта​ла девушка.— А вообще поищите...
Солдат приподнялся, метнул глазами на стену.

—
Там, что ли?

И, не дожидаясь ответа, торопливо вышел. Следом за ним толкаясь заспешили солдаты.

Мертваго кончил пересмотр бумаг. Ничего. Обыкно​венное учительское. Он подошел к кровати и спросил, опустив — почти любезной улыбкой — губу.

—
Вы... помощница учительницы Рейн?

—
Да,— подтвердила девушка, и ресницы ее дрогну​ли.

  Но поручик думал о своем. Он не заметил дрогнув​ших ресниц.

· Она... высокая, бледная?.. Худая?.. Узкая?... Чуть не сказал: в бедрах. Но вовремя спохватился.

· Да,— опять односложно ответила девушка.

· Она — революционерка?

· Да.

· Она живет... вместе с вами?

—
Да.— Девушка выпростала руку из-под одеяла — опять блеснуло перед глазами поручика белое круг​лое плечо — и показала на стенку.— В соседней комнате. Там.

За стенкой — затопотали, и чей-то голос — испуган​ный и радостный — гаркнул:

—
Вон она где!

—
Держи! — крикнул поручик и ринулся к двери. Вторая комната была светлее и шире. Солдаты сбились в кучу у шкафа.

Они расступились, испуганно, когда подбежал пору​чик .

Унтер-офицер проговорил, извиняясь:

—
Ошибка вышла, вашбродъ... Мы подумали... она са​мая: бонба. А оказалась—банка, консервная, только и всего.

Мертваго осмотрелся. У стены стояла кровать, пост​ланная, нетронутая.

Он круто повернулся и пошел назад. Дверь в комнату Званцевой была заперта. Он стукнул. Голос, смеющийся, ответил.:

—
Подождите. Я одеваюсь.

—
Вы — шутки шутите! — хмуро крикнул сквозь дверь поручик.— Мы — на обыске, и мне некогда ждать.

Голос откликнулся:

—
А вы разве не будете — чай пить?

—
Чай? — Мертваго дернул головою, от неожиданно​сти. Но тотчас улыбка расползлась по широкому его ли​цу. Э — была не была!

Он поманил пальцем старшего унтер-офицера:

· Выводи людей. Оцепи поселок: никого не выпу​скать до моего приказа. Подозрительных — задерживать и направлять сюда. Ежели кто побежит сквозь цепь — стрелять. У школы оставь наряд — человек пять: они могут мне понадобиться. Здесь надо каждую щелку обшарить: я этим займусь сам. А потом — обыщем поселок.

· Слушаюсь.— Унтер-офицер ухмыльнулся пони​мающе.— Будьте благонадежны, вашбродь. Оцепим — мышь не проберется.

III

Вечерело, когда Мертваго со взводом возвращался в Лю​берцы. Солдаты шли вольно, перебрасываясь шутками: обыск в поселке дал, по всем признакам, неплохие резуль​таты: левофланговый в третьей шеренге даже пошаты​вался, чуть-чуть, что определялось отнюдь не качеством дороги. Весел был и Мертваго. Строга — никаких воль​ностей! Даже дико: в наше время — и такая невинная де​вушка!

Но— мила. В общем— он неплохо провел время.

Мысль о «консервной банке», затерявшаяся в воркот​не со Званцевой— потому что поручик Мертваго недаром считался самым легкомысленным офицером 1-й гвардей-екой дивизии,— вернулась, однако, тотчас, как только за​белели вдали станционные здания и поручик увидел под​тягивавшуюся к ним — с противоположной дороги, из-за железнодорожного полотна,— пехотную колонну. Впере​ди, разношерстной толпой, шли люди в вольной одежде; очевидно, арестованные.

Не доходя станции, под самыми окнами ее, взвод обо​шел три, руки разметавших, трупа.

На платформе дымила походная кухня, толпились, похлопывая черными суконными рукавицами, солдаты. У стены, оцепленные сильным конвоем, стояли и сидели густой толпой, арестованные. Мертваго с замиранием сердца осмотрел толпу, разыскивая бледное, узкое лицо, запавшие — в темных кругах — глаза... Нет, кажется, нет...

· Где полковник?

· В телеграфной, ваше благородие.

В дверях телеграфной Мертваго столкнулся с баталь​онным адъютантом. Адъютант посвистывал весело. Мерт​ваго спросил:

· Все вернулись? Адъютант кивнул:

· Да. В ночь — едем дальше, на Голутвино.

· Ну а здесь как? — поручик запнулся: прямо спро​сить о том, что его волновало, он не решился.— Удача?

· Как сказать! — адъютант подмигнул.— Пятнад​цать убитых, семьдесят девять временнопленных. Троих мы уже расстреляли, видели? И в пассажирском зале — двое валяются: Риман их собственноручно кокнул.

· Женщина? — спросил, холодея, Мертваго.

· Зачем? — удивился адъютант.— Нет. Один — за​пасный фельдфебель... в форме, сукин сын... можешь себе представить. А второй просто так: вольный, рвань. Жен​щин вообще ни одной не взято. Ты с рапортом? Иди. Пол​ковник пока свободен. Сейчас будет допрашивать послед​нюю партию, майеровскую.

Мертваго вошел. Риман улыбнулся ему навстречу, и на душе поручика окончательно стало легко.

—
Набирается понемножечку...— Риман кивнул на лежавший перед ним список: «Расстреляны на станции Люберцы»,— и Мертваго увидел, на первом же месте, прямым и твердым римановским почерком:

<Рейн, А. П., учительница».

—
Как у вас?

Мертваго засмеялся счастливым смехом.

—
Откопал жандарма из погреба — он вам доклады​вал? По обыску в поселке найдено... некоторое количество оружия. В школе — как и следовало ожидать — ничего. Помощницу Рейн я задержал первоначально, Но она ока​залась невинной,
Смерть Грошикова
I
— Капитан Майер! Это — все ваши? Поставьте их в ряд...

Риман подошел к отдельно стоявшей кучке арестован​ных. Их было одиннадцать. С ним вместе подошел жан​дарм — тот самый, погребной — Якубиков.

— Все вместе взяты?

—
Так точно. В трактире. Слесаря с завода Пурдэ. Кроме одного.

Майер показал на высокого бритого мужчину в шубе.

—
У этого при задержании отнят револьвер. По фами​лии он — Поспелов.

Риман кивнул:

—- В сторону. Так. Слесаря? Значит — совещание было?

Помилуйте, ваше превосходительство, чай пили. А я и вовсе сторона. Даже не за ихним столом и сидел. Риман оглянул говорившего.

—
Ты что — мужик? Крестьянин обрадованно закивал:

· Православный, как же! Деревня тута — рукой по​дать: меня всяк человек знает.

· Как же ты, православный, на такое дело пошел? — полковник покачал головою.— К слесарям припутался? А ну, стань в сторонку, к высокому.

Он помолчал, всматриваясь в лица. Потом протянул руку и ткнул в грудь молодого рабочего.

—
Этого.

Майер зацепил рабочего пальцем за воротник, под бороду и отвел к высокому и крестьянину. Риман сделал шаг вправо, вдоль шеренги.

· Этого. Еще шаг.

· Этого.

Дойдя до левого фланга, он окликнул:

· Сколько, капитан?

· Шестеро, господин полковник.

—
Маловато.— Риман снова, медленным шагом по​шел вдоль шеренги.— Разве вот этого?

Майер подошел и взял за плечо худого низкорослого рабочего, в заплатанной, но опрятной, короткой ватной куртке.

Риман усмехнулся:

—
В чем душа держится, а туда ж... бунтовать! При​общите его к коллекции.

Он оглядел, очень пристально, четверых остальных и махнул брезгливо рукой.

—
Эти — действительно случайные. Гоните их в шею. Пусть за нас бога молят.

Отвернулся и пошел к вагону. Майер догнал.

· Кому прикажете... экзекуцию? Риман ответил на ходу:

· Вы начали — вы и кончайте. Возьмите полуроту.

· Постойте-ка, полковник! — окликнул голос. Риман обернулся. Высокий шагнул к нему, запахивая шубу.

· Ну, ежели пришло к тому, чтобы помирать — так помирать под собственным именем. Я — Ухтомский.

По платформе прошло движение. Даже у Римана чуть дрогнуло лицо. Об Ухтомском,— о том, как он вывел по​езд с железнодорожной дружиной под перекрестным пу​леметным и ружейным огнем, прорвав — наглухо, каза​лось, мертвою хваткой замкнутое — кольцо царских войск, по Москве уже слагались легенды.

Жандарм подбежал иноходью. Ухтомский засмеялся ему в лицо.

—
Ворона! Два раза обыскивал, три раза допрашивал, а стоило мне усы снять — и уже не опознал. Даром тебе деньги платят.

Риман и офицеры вопросительно смотрели на жандар​ма. Он кашлянул, смущенно, и подтвердил:

—
Действительно. Он самый. Ухтомский.

Риман помолчал, наклонив голову набок, как будто в знак уважения. Затем сказал медленно:

—
Вы — храбрый человек. Я уважаю храбрых. Хотя бы — и врагов. Имеете какие-нибудь пожелания?

Ухтомский подумал немного:

· Разве вот... шубу, деньги, часы — жене.

· Будет исполнено. Еще? — полковник прищурился, соображая.— Может быть, священника?.. Я согласен дать вам возможность умереть как христианину.

· Мне? Или всем?..— Ухтомский оглянулся на ос​тальных осужденных.

Риман помолчал, пожевал сухими губами и ответил, нехотя:

· Хорошо. Пусть всем.

· «Непостыдные кончины живота нашего...» — цер​ковным распевом, звучно и смешливо произнес Ухтом​ский.— Что ж, посылайте за отцом духовным. Подождем.

Он перевел взгляд на поезд, на железнодорожное по​лотно, изгибом уходившее в снежную даль. Зрачки сверк​нули.

Риман перехватил этот взгляд и сказал, без нас​мешки:

— Ждете своего поезда? Не будет.

Уже начинало смеркаться, а исповедь все еще шла. Капитан Майер нервничал, в десятый раз подходя к две​ри телеграфной, в которую уединился священник с аре​стованными. Он дважды докладывал Риману, но Риман только потер довольным жестом руки.

—
Пари держу — это штуки Ухтомского. Орел! Он или ждет выручки,— что, впрочем, невероятно, или выиг​рывает время до темноты: они готовят побег, слесаря, будьте уверены.

Адъютант приоткрыл дверь купе:

—
Батюшка просит принять. Полковник посмотрел в окно:

—
Еще светло все-таки. Я думал, они его дольше про​волочат. Проси.

Священник, старенький, вошел, испуганно тряся седой клочкастой бородкой. Риман встал, сложил ладони гор​сткой, подошел под благословение.

—
Прошу, ваше преподобие.— Полковник указал на диван,— Изволили узнать на исповеди что-либо для бла​га государства существенное? Пришли сообщить по дол​гу верноподданного?

Священник перевел дух, выпростал из-под шубы большой позолоченный крест, на жидкой цепочке, и взялся за него обеими руками.

—
Предстателем к вам... по долгу пастырскому... Тай​ной исповеди... и саном иерейским свидетельствую: не по​винны... Единый и был — Ухтомский... Но и сей перед ли​цом божиим — умягчился: каялся, в слезах.., А прочие все— и вовсе непричастны... ни к коей смуте...

Риман сощурился и похлопал священника по коленке.

—
Бросьте, батюшка. Точно я не знаю, что было. Ис​поведовались? Вранье. Никто не исповедовался. Ухтом​ский каялся? Вранье, И не думал каяться.,, А про его они вас припугнули,,,

Священник.приподнял ладони, словно защищаясь, но Риман продолжал — так же ласково и так же беспо​щадно:

· Я же вас не виню... Я же понимаю, по-человечески: приход, попадья, коровка, свинки, уточки... что еще... От​кажешься предстательствовать — еще в самом деле напа​костят...

· Христом богом свидетельствую...— начал священ​ник.


Риман нахмурился:

—
Бросьте, я сказал... Если вы будете, самому себе вопреки, настаивать — разговор наш может принять дру​гой оборот и... не в обиду вам будь сказано — попадья ваша и шерсти от вас не найдет.

Он встал.

—
Виновных отобрал я. Сам. Я в своем глазе уверен: я узнаю сукиного сына социалиста, хотя б он был триж​ды оборотень. Мне ни документов, ни допросов не нужно: я чутьем чую. Понятно? Раз я расстрелял — никаких «не​винных» быть не может. Вы отысповедовали преступ​ников. Именно в таких выражениях вы составите ра​порт о совершенном вами таинстве: потому что исповедь могла дать только признание их в мятеже и убийствах. Вот в таком тексте уместно писать и о слезах и раская​нии — особенно Ухтомского: здесь полная воля вашим пастырским чувствам. Это будет назидательно. Вы меня поняли?

Он открыл дверь и приказал адъютанту:

—
Выдайте его преподобию двадцать пять рублей за требу.

Священник поспешно поднял руку и благословил Ри​мана.

—
Покорно благодарю... И... не взыщите, господин полковник... Правильно вы определили... Воистину про​видец...

Риман вышел к самому выступлению полуроты, Май​ер вел перекличку осужденных, проверяя список.

· Лядин Иван.

· Я.

· Крылов Сергей.

Молча выдвинулся вперед пожилой рабочий.

—
Фунтов Алексей.

—
Фунтов? — Риман усмехнулся.— Забавная фами​лия, Майер, что?..

Он внимательно осмотрел Фунтова.

—
А полушубок у него — хороший. И шапка. Зажи​точный, очевидно.

Он подумал — и сузил зрачки.

—
Ступай домой.

Фунтова шатнуло. Он дикими глазами глянул на пол​ковника.

· То есть это... как... домой?

· Да так: к жене под подол,— засмеялся Риман.— Я вижу: ты меньше других виноват. И священник о тебе говорил хорошо. Ты исправишься.

Фунтов оглянулся на товарищей. Шесть пар глаз, пристально, точно не веря, смотрели на него. Фунтов ше​вельнулся и застыл опять. Риман заложил, жестом неб​режным, руку за борт шинели.

· Стыдно бросать товарищей? Неудобно, а? Они че​рез десять минут будут лежать на снежку, собакам на корм, а ты — на перине с женой? — он усмехнулся сухой издевательской улыбкой.— Да, да, я понимаю: выходит вроде предательства.

· Иди, Фунтов! — сказал, громко и резко, Ухтомский и протянул руку.— Прощай, будь здоров.

Фунтов всхлипнул и схватил протянутую руку. Пол​ковник щурился, наблюдая. Ухтомский повернул Фунто​ва за плечо лицом к выходу со станции.

—
Иди, да не оглядывайся. А то будет, как в сказке. Риман одобрительно качнул головой и сказал, впол​голоса, Майеру:

—
Я говорю: орел! Кончайте перекличку, капитан. Темнеет.

Майер откозырял и выкликнул:

· Личность не установлена.

· Я,— отозвался рабочий в заплатанной куртке, тот, которого Риман отобрал последним: в пару Ухтомскому.

· Как? — Риман нахмурился.— Это еще что такое?

· Отказывается назвать себя,.— почтительно доло​жил капитан.— Но я полагал: это не имеет значения, пос​кольку самая личность — налицо.

· Все равно — непорядок! — Риман еще туже сдви​нул брови и обернулся к рабочему.

· Потрудитесь назвать себя.

Рабочий молчал. Риман повторил, настойчивей:

—
Потрудитесь назваться. Даже Ухтомский назвался.

—
Рано,— снова усмехнулся безымянный.— Срок придет — назовусь.

Подумал секунду и добавил:

—
А может, и не назовусь.

II

Грабов обратил внимание: вместо того чтобы оцепить арестованных, Майер построил полуроту обыкновенным походным порядком, приказав шестерым осужденным примкнуть с левого фланга. Майер точно подсказывал им попытку к побегу — тем более что солнце быстро шло на закат, лес на горизонте уже зачернел, и по снеж​ному полю ложились, ширясь, лиловые тени. Убежать, правда, было некуда — местность открытая и снег очень глубокий, лес — далеко., но ведь даже, и умереть на бе​гу — несравнимо не так мучительно, как умереть под расстрелом. Грабов недоумевал, шагая на фланге быв​шего своего взвода, почему Майер — во всем берущий пример с Римана — хочет облегчить судьбу приговорен​ных,— и напряженно ждал: вот сейчас — Ухтомский свистнет разбойничьим свистом — и все побегут...

И только когда, пройдя с полверсты за железнодо​рожное полотно, свернули с проселка прямо в поле, в сугробы, двинулись к кладбищу и лица солдат зачерне​ли, в быстро падавшей темноте, особой, свинцовой угрю​мостью— Грабову вспомнился вчерашний день — плат​форма, штыки — и ясно, твердо подумалось: Майер хо​тел побега — не потому что легче будет осужденным, а потому что солдатам будет легче стрелять — по бе​гущим.

Сумерки ползли, быстро застилая снег. Грабов еще раз оглядел шеренги. И ему стало жутко.

В 15-й роте — отбор людей не тот, что для роты его величества и вообще первых батальонов. Там — каждый человек — как сквозь сито процежен: ненадежных — тай не найдешь. А в четвертом батальоне — люди — со вся​чинкой: есть и — из мастеровых... А этих как ни муш​труй... Ведь было ж — ив Севастополе, и на «Потемки​не», и во Владивостоке, и в Кронштадте... Во флоте — дисциплина построже гвардейской, а все-таки...

—
Полурота, стой! К ноге!

Голос Манера был сух и четок. Грабов, с невольною злостью, вспомнил опять: играет под Римана.

—
Поручик Грабов. Потрудитесь отсчитать пятна​дцать шагов.

Грабов пошел, слыша за собой тяжелое и хриплое ды​ханье солдатской шеренги. Пятнадцать? Не много ли... для полной верности?.. Лучше застраховаться. Он сузил размах ног, пошел маленькими шажками, с трудом вы​таскивая ноги из глубокого снега. Шесть... семь... де​сять... Обернулся для проверки — и в упор за собою увидел (показалось — совсем, совсем близко к лицу) при​стальные, глубоко и широко раскрытые — глаза безы​мянного. Он был виден отчетливо весь, до последней чер​ты — до морщинки на лбу — до малейшей трещинки на помятом, полопавшемся козырьке фуражки. И Грабов понял, что сделал дикую ошибку: на таком расстоянии — только офицер не даст по ним промаха. Солдатам — с такой дистанции стрелять нельзя. А осталось добрать — всего -пять шагов.

Он развернул шаг до предела и хотел даже накинуть шестнадцатый шаг, но его остановил окрик Майера:

—
Пятнадцать. На месте, Грабов. Арестованные, за мной!

Он пошел к отмеченному Грабовым рубежу. За ним — кучкой — рабочие. Опять перед глазами поручика вста​ло — то же лицо. Теперь — самое ненавистное: ненавист​ней— даже тех двух, на платформе. Он отодвинулся, отошел далеко в сторону, в сумрак. Мысль уперлась в одно: лица — видны еще. Солдаты не будут стрелять... Проклятая 15-я рота!

—
Стрелки, на линию.

Голос Майера был тверд. Но Грабов не поверил. Он вынул револьвер. Темнота падала. В руках капитана забелел платок.

—
Завяжите глаза. У кого платка нет — я дам. Голос, спокойный, ответил:

—
Нет, господин офицер. Мы глаз завязывать не бу​дем.

Майер повернулся на голос. Он узнал его. Узнал н Грабов.

Человек в заплатанной куртке улыбнулся.

· Теперь — скажу. Фамилия моя — Грошиков.

· Нет! — нервозно выкрикнул Майер.— Вы мистифи​цируете опять. Вы — нам в насмешку придумали.

· Вам бы — Марата или, скажем, так, Робеспье​ра?— медленно ответил рабочим.— Это что! А вот вы, господа хорошие, с Грошиковыми потягайтесь... Между прочим, холодно, кончать пора.

· Завяжите глаза! — повторил упрямо капитан.— Или... повернитесь спиной.

По шеренге осужденных прошел ропот. Кто-то отоз​вался глухо:

—
Жизни в глаза смотрели, так уж смерти — и по​давно посмотрим.

И опять Грошикова голос, насмешливый:

—
Нет уж... придется вам — в наши глаза посмот​реть. Или еще подождете — до совсем темноты?

Майер стиснул зубы, отступил в сторону и поднял платок. Грабов закрыл глаза.

—
Полурота... пли!

Грянул сорванный залп. Сорванный — но все-таки залп. И тотчас — второй. Грабов радостно поднял веки. Пятеро лежало недвижно. Ухтомский бился и кричал что-то, роя головою снег... Над всеми, колышась на кри​вых, слабых ногах, одиноко стоял Грошиков. Он поднял руку и крикнул, тихо и грозно:

· А меня что ж...

· Беглым! — крикнул, забыв о всякой дисциплине, Грабов и поднял револьвер.

Шеренга колыхнулась, ударила винтовка, другая... по всей линии затрещал беспорядочный, торопливый огонь. Грошиков упал головою вперед... перестал метаться по снегу Ухтомский, а солдаты все еще продолжали стре​лять, лихорадочно сменяя обоймы, и видно было, как чертили — по сугробам — быстрый, сверлящий след пу​ли. Напрасно кричал далеко отбежавший в сторону Майер:

—
Отставить!

Назад шли — не в ногу, развесив винтовки, цепляя штыком за штык. Офицеры кучкой шагали впереди роты, и Грабов видел: у Майера дергаются уши, что было у ка​питана всегда признаком величайшего волнения. Они шли молча, и только у самой станции Майер заговорил:

— Странное дело: вот — два человека. Один — приз​нанный герой. Его имя — войдет — вошло уже—в исто​рию мятежа. О нем, может быть, стихи будут писагь,—

потому что даже Риман отдал ему аттестацию: орел. Дру​гой— ничто: человечишко в заплатанной куртке. И даже фамилия — неприличная... черт знает какая фамилия-стыдно сказать вслух: Грошиков... Этот так и уйдет — как, наверное, пришел: без следа... никто о нем не на​помнит... Маленький, кривенький, а — честно говоря — держится не хуже Ухтомского... А ведь Ухтомский -орел, герой... Так что ж это значит?

—
Ухтомский — нисколько не герой, только всего и значит,— испуганно и зло сказал Грабов и оглянулся назад, на солдат.— Он повернулся спиной, когда расстре​ливали.

—
Нет! — Майер сбился с ноги.

—
Повернулся! — разгораясь, повторил Грабов.— Я видел собственными глазами... И когда вели к расстре​лу, он плакал.

Офицеры некоторое время шагали молча. Затем ка​питан сказал:

—
Ты, честью клянусь, все это только что выдумал, Грабов. Это — сплошное вранье. Но это — гениальное вранье. То самое, которое нужно для истории.

Ill
Капитан Майер писал:

«По мере движения по полю к кладбищу настроение Ухтомского стало меняться. Было очень трудно идти по глубокому снегу, доходившему до колен. Ухтомский по​стоянно спотыкался и, наконец, начал плакать. Осталь​ные, наоборот, совершенно успокоились и уговаривали Ухтомского спокойно встретить смерть, однако это не действовало, так как его плач стал истеричным».

Грабов, прихлебывая чай из кружки, ревниво следил за пером Майера. Дернул черт сказать — со злости: надо было непосредственно доложить Риману. А теперь — капитан снимет для себя сливки... Даже гауптвахты и той не отменят: за что?

Он задержал руку Майера.

—
Ты пересаливаешь. Могут не поверить. Капитан высвободил рукав и молча продолжал пи​сать:

 «Делая расчет полуроты перед расстрелом, я слышал, как осужденные требовали от Ухтомского, повернувше​гося спиной,— стать тоже лицом, и, наконец, его угово​рили... Команду я подал вполголоса, они стояли спокой​но, только Ухтомский сильно дрожал и снова плакал, когда же я скомандовал «полурота», то Ухтомский мах​нул безнадежно рукой и повернулся спиною».

Он дописал, расчеркнулся и дружески похлопал Гра-бова по плечу.

—
Вот это будет номер. Мы его расстреляли за один вечер — дважды, и второй раз — наверное насмерть.

Он засмеялся.

—
Дюжина шампанского за мной, Грабов. Спасибо. Без тебя я б до этого никак не додумался.

В голосе, на последней фразе, прозвучала особая ка​кая-то нотка, и Грабов не успел понять, что в ней: поце​луй или пощечина.

Риман прочитал рапорт с видимым удовольствием и уже обмакнул перо в чернильницу, чтобы поставить ре​золюцию, когда в телеграфную вошел адъютант.

—
Разрешите доложить. Там — баба... Жена, то есть, точнее, вдова расстрелянного Крылова. Просит до​пустить.

Риман кивнул благодушно:

—
В чем дело? Конечно, пусти.

Вошла бабенка — востроносая, вертлявая, в платке — зеленые розаны по черному полю. Бросилась в ноги.

 — Дозволь, батюшка, ваше высоко... тело... Хоть по-гребсти-то по-христиански.

—
Бери,— милостиво разрешил Риман.— Но только сама хорони... Слесарям не давай. И чтоб на похоро​нах — никаких там... разговоров...

Баба ахнула и затараторила:

· Каки разговоры! Разве я не понимаю... Уж я ему говорила, говорила... Брось, до добра не доведет. Не по​слушал... вот, по заслугам и принял...— она хмыкнула носом,— венец мученический, голгофский.

· Не ври, баба,— строго сказал Риман.— Какой еще венец? Венец — у Христа был, а твой — как разбой​ник...

Баба закивала:

—
Как разбойник, батюшка, как разбойник! Так я и говорю... С Христом вровень мучительство принял, как разбойник... Я разве на начальство в обиде... Начальст​во по службе обязано: притеснять... Разве я не понимаю...

—
Казнен — по заслугам,— отчеканил Майер.— Ты это запомни.

 — По век жизни не забуду: по заслугам,— подтвер​дила с-готовностью баба.— Я ж ему толковала: не во​дись ты с Фунтовым, пропадешь за ничто.

· Фунтов? — Риман поднял брови.— Я... что-то помню.

· Как не помнить, батюшка! — подхватила Крыло​ва.— Самый заводчик — от него по всей округе смута... С Пурдеева завода слесарь, как же... Одного с моим це​ху... И в Москву ехать — он же подбивал... Мы-ста, да мы-ста... покажем... Вот те и показали...

Риман достал списки и стал перелистывать. Майер подсказал вполголоса:

—
Вы изволили его отпустить, господин полковник. Баба расслышала и затрясла головой.

—
Отпустили, как же... Я его бабу встретила — кво​хчет, хвастает... Моего-то, говорит, сам генерал отпу​стил... Иди, говорит генерал-от, не в мать сыру землю, по принадлежности, а с молодой женой на кровать... Они в самом деле недавно поженившись... До чего мне, ваши благородия, обидно... Сколь народу совсем зазря сказ-нили... Дубинкин, Волков, Фукалов... разве они когда против начальства хоть слово сказали!.. Кого хочешь спроси — утвердят. Мой вот лежит умученный, а Фунтов ходит... Разве сравнимо? Мой мужик — смирный был, ра​ботящий, только, конечно, от товариства отстать стыд​но... Не подлец какой, чтобы от своих отставать.,. И как уже дошло, что весь народ, за обиду свою, на царя под​нялся...

Риман ударил ладонью по столу.

—
Дать этой дуре двадцать шомполов и выкинуть к нечистой матери.

Он поискал глазами вокруг и остановил их на сухо​щавом, очень молодом подпоручике.

—
Подпоручик Коновницын. Выеще не былина обыс​ках. Возьмите взвод и жандарма —он все адреса зна​ет — и разыщите этого.., господина Фунтов а.,.

Коновницын вытянулся особо старательно: никто еще не видел, чтобы Риман — вышел из себя. — Прикажете привести?

—
На кой черт! — отрывисто сказал Риман и опра​вил воротник.— На месте,,. Запороть... Чтоб другой раз не обманывал.

Снег. Частоколы. В сугробы зарывшиеся дома. В хи​барке, указанной жандармом,— скупо сочился, сквозь промерзшие стекла, свет. Коновницын поднялся на крыльцо, толкнул дверь — она оказалась незапертой — и вошел в горницу.

Фунтов сидел за самоваром, на лавке, охватив за плечи жену. Увидев офицера и солдат, поспешно снял руку; жена, полнотелая, раскрасневшаяся, отодвинулась и потупила глаза.

Рабочий приподнялся и сказал, хмурясь:

—
Я, господин офицер, уже подвергался... Сам гос​подин полковник отпустил.

Коновницын подошел в упор.

—
Думал, отвертелся, каналья?

И, подняв тонкую, желтую, как цыплячья лапа, руку,— с размаха полоснул его по лицу.

Чет и нечет 
I

В ночь Грабов выехал на паровозе в Москву, с реляцией Римана. В ссылку. Он это прекрасно понимал, потому что отчисление офицера от своей части во время боевой опе​рации — в штаб, в тыл, на бездействие — только ссыл​кой и можно назвать. И все же — он был рад. К своей 15-й роте за эти два дня у него накипела темная, непо​правимая ненависть. Надежд на отличие в римановском отряде не было никаких: нечет привел к чистому проиг​рышу, а напутствие Мина давало поручику надежду, что командующий полком даст ему поставить — на чет. И на этот раз — выиграть. Тем более что теперь играть он бу​дет не так, как два дня назад. Тогда — только о карьере и была мысль: сейчас — он знал, он чувствовал: не для службы, для себя — надо... бить насмерть... Он никогда не думал, что два дня — такой долгий срок. Ведь два дня всего: а совсем другими теперь видятся кругом люди. Особенно эти... Грошиковы.

Он вспомнил лицо,— и сердце, как тогда, на платфор​ме, сжало страхом и бешеной злобой.

Штаб Мина, в загаженном Пресненском полицейском доме, работал, несмотря на позднюю ночь. Связисты над​рывались над ноющими полевыми телефонами. Входили и выходили ординарцы. Штабные ерзали глазами и ка​рандашами по плану Москвы, разложенному на столе. Начальник штаба диктовал, водя пальцем по кривым пе​реулкам:

...2) Средняя колонна, под командой штабс-капитана Пронина 2-го:

2 роты (5-я и 7-я) 2-го батальона — 2 роты,

1 гренадерской артиллерийской бригады — 2 орудия,

1 рота Ладожского полка — 1 рота.

Следовать по Нижней Прудовой улице, Верхней Предтеченской до Трехгорного переулка, где повернуть на соединение с левой колонной. По дороге оставить роту Ла​дожского полка в здании обсерватории. Этой роте иметь наблюдение...

Грабов спросил капитана Колосова, тоже дожидавше​гося Мина (командующий не вернулся еще с совещания у генерал-губернатора):

· Что это они — ночью совещаются? Не ладится дело значит?

· Почему «не ладится»? — беспечно ответил капи​тан.— Сначала, действительно, приходилось туго — пехо​та здешняя не ахти как надежна, только казачки да дра​гуны, собственно, работали... И начальство дрейфило — это тоже надо признать. Ну, красные и разгулялись... А как мы приехали — сразу пошло на убыль. Город почти очищен — собственно, одна Пресня осталась: туда, по сведениям, оттянулись и из остальных районов дружины. Ты приехал в самое время: завтра — генеральный штурм.

«Чет! — радостно подумал Грабов.— Вот, действитель​но: что ни делается — делается к лучшему.

—
Мы, собственно, вчера еще сунулись,— сообщил капитан, скосив глаза на продолжавшего диктовать на​чальника штаба.— Но... малость не вышло.

—
Отбили? — изумился Грабов.— Быть не может!

—
Не то, что отбили...— засмеялся капитан.— Но... артиллерийская подготовка, видишь ли ты, подгадила.

Он показал глазом на низенького артиллерийского подполковника, сидевшего нахохлившись на стуле, в сто​ронке.

—
Отличилась госпожа гренадерская артиллерийская бригада... Мин, очевидно, этого синьора вызвал: начешет... А без артиллерии здесь дела не сделаешь. Господа сан​кюлоты— отдам им честь! — не шутки шутят... Один Ла​дожский полк — уже сорок тысяч патронов расстрелял, трехлинейных, да восемьсот револьверных...
· И ни одной гильзы стреляной не подобрал,— всту​пил подошедший на разговор полковой адъютант, пору​чик фон Брюмер.— Восемь тысяч обойм в расход... Стрельба, значит, вся на ходу была...

· На заднем ходу,— сострил Колосов и первый за​смеялся своей остроте.— Подбирать некому было.

· Это ж — скандал форменный! — сказал брезгливо Грабов. Колосов кивнул:

· Я ж сказал: ненадежны: палят в небо, как в ко​пеечку... Ты, между прочим, насчет сорока тысяч — не распространяйся. Запрещено: еще в печать попадет — возомнят о себе пролетарии. Ладожскому командиру здо​ровый фитиль вставили за такой рапорт: он сейчас новый подал — там уже не сорок, а всего четыре тысячи винто​вочных, а револьверные — даже на тридцать три све​дены... Так-то приличней... А то прямо Мукден. Позор! Ведь у них и оружия почти что нет, у дружинников: так... револьверишки, пики какие-то...

У стола голос, монотонный, диктовал:

§ 7. Колоннам двигаться со всеми мерами предосто​рожности и охранения.

§ 8. Правой и левой колоннам следовать с лазаретны​ми линейками и врачами, а со средней колонной — каре​ту «скорой помощи», которая будет вытребована из уча​стка.

§ 9. Перед выступлением нижним чинам получить вар​ку из 7г фунта мяса.

§ 10. Обыск домов по обеим сторонам улиц произво​дить самый тщательный, стараясь обнаруживать присут​ствие оружия, причем за револьвер будет выдаваться по 3 рубля.

§ 11. Время выступления...

В соседней комнате застучали шпоры. Начальник штаба положил карандаш.

—
Смирно! Господа офицеры!

Вошел Мин, с ординарцем — конногренадером. Отко​зырял и сразу же, ни на кого не глядя, пошел к подняв​шемуся навстречу ему артиллеристу.

· От генерал-лейтенанта Гиппиуса? Начальника ар​тиллерии гренадерского корпуса?

· Так точно, господин полковник.

Мин дернул шеей и распустил накинутый на плечи, заиндевелый от мороза башлык.

· Вы мне сорвали штурм! Вам приказано было под​готовить атаку огнем по Прохоровской мануфактуре — главному оплоту мятежников, а вы что?

· Мы открыли огонь в назначенное время... 1-я и 9-я батареи... под личным моим командованием.

· Легкие орудия? Пукалки! — почти выкрикнул Мин.— По каменному редюиту! Они только посмеива​лись над вашим огнем... Ваш... салют только придал им смелости... По агентурным донесениям, все снаряды — в насыпь. Ни потерь, ни разрушений.

· Адмирал Дубасов приказал щадить здания: фабри​кант Прохоров особенно ходатайствовал об этом.

Мин отвел глаза и сказал спокойнее:

· Кроме того, вы раньше времени снялись с позиции. Вы были предупреждены о положении дел?..

· Так точно,— поспешно подтвердил артиллерист и шевельнул усами, прикрыв улыбку.— Как только мы по​лучили по телефону из штаба округа сообщение, что ва​ша колонна несет тяжелые потери, есть раненые, штаб и обер-офицеры, штурмующие колонны не могут продви​нуться и успех зависит исключительно от нашей артил​лерии...

Мин побагровел.

· То есть — как? «Исключительно от вашей артилле​рии»? Так передали из штаба?

· «Исключительно»,— подтвердил артиллерист с не​скрываемой уже— явно злорадной улыбкой.— Мы немед​ленно вернули легкие батареи на позицию и приступили к подготовке двух батарейных. Завтра можно будет вве​сти в дело первую: ко второй — пет снарядов: налицо всего восемьдесят батарейных гранат.

· При умелом действии — этого достаточно, чтобы смести пол-Москвы, а не пару фабрик,— сердито сказал Мин и кивнул адъютанту:— Чаю, Брюммер. Я озяб. Мо​жете идти, подполковник. И подтвердите генералу Гип​пиусу, что на завтра я ожидаю дей ствительной поддержки. Я повторю штурм, и на этот раз мы должны взять на штык очаг бунтовщиков. Именно так: на штык. В час тридцать — вы откроете огонь. Вести его ров​но час: по фабрикам Прохорова и Мамонтова. Сколько снарядов сможете вы за этот срок выпустить?

· Четыреста,— ответил артиллерист. Мин улыбнул​ся и протянул руку для пожатия.

· Вполне достаточно. Тем более что вас поддержит артиллерия штурмовых колонн. Ровно через час вы прекратите стрельбу. Мне незачем напоминать, что, по​скольку ваши батареи по ту сторону Пресни, насупротив нас, я не смогу двинуться на штурм, пока "вы не замол​чите: иначе вы будете бить по своим. О подробностях до​говоритесь с начальником штаба. Еще раз: передайте ар​тиллеристам, что семеновцы ждут доблестного содействия их как братьев по оружию. Честь имею.

Он дал знак Грабову подойти.

—
Донесение от Римана?

—
Так точно.— Грабов подал пакет. Мин вскрыл и стал читать, морщась.

—
Только еще в Люберцах?.. Я ожидал более быст​рого движения. И почему он пишет: «Пробился до Лю​берцы»? Разве вы шли с боем? Нет? Ну, конечно... Отчего так мало взято оружия?.. Какие-то там топорики, три бульдога... два ножа из напильника... шашек жандарм​ских — две... кистень резиновый...

Он бросил листок на стол.

—
А ты что там... набедокурил? Почему Риман тебя отчислил? Пришелся не ко двору?

· Так точно,— ответил Грабов. Мин помолчал.

· Быть посему. Останешься при штабе. Грабов вздрогнул.

—
Разрешите просить — назначить в действующую часть. Для участия в штурме.

Мин улыбнулся ласково.

· Сбой — поправкою красен? Хорошо. Можешь идти с правой колонной. Эттер, возьми поручика к себе,— и дай поработать.

· Слушаюсь,— отозвался плечистый полковник у сто​ла.— Приткнись пока здесь где-нибудь на ночевку, Гра​бов... Но осторожней... клопов здесь тьма. Можно, впро​чем, и не ложиться: в четыре тридцать — мы выступаем.

Артиллерийский подполковник закончил тем временем разговор с начальником штаба и, откозыряв еще раз Ми​ну, садившемуся пить чай со своими офицерами, вышел в соседнюю комнату. Там поджидали его еще двое артил​леристов: капитан и поручик. Они сошлись и огляделись, как заговорщики. Комната была пуста, двери — прикры​ты.

—
Ну как? Очень злобился? — спросил поручик. Подполковник весело тряхнул головой.

· Расфуфырился сначала, а потом сошел на минор. На сантимент играет: «братья по оружию»! А им, по-ви​димому, в самом деле — наклали.

· Так им и надо,— добродушно сказал капитан.— Мы все дело на своих плечах вынесли... Шутка сказать — вторую неделю держимся,— а они на готовенькое при​ехали, когда противник выдохся... Отличия за наш счет хватать.

· Ну, это еще мы посмотрим... Как у них в гвардии говорят, по-парижски: ну веррон ки-ки,— загадочно ус​мехнулся подполковник.— Я тут одну штучку им на завт​ра удумал: будут довольны.

Капитан скосил глаза с некоторым беспокойством.

· Ты все-таки не очень, Василий Федорович. Ну, ко​нечно, карьеристики, белая кость, салонное воинство... Отчего им, при случае, нос не утереть... но только... как бы от этого — бунтовщикам профиту не получилось..

· Ты что, спятил? — подполковник искренно возму​тился, даже руки сжал.— Завтра батарейные выставим — от Прохоровки следа не останется....Но нашей рукой, понял? А семеновцам — штурма я не дам. Атанде! Я тебе говорю: я штучку придумал.

· Идеалист ты,— вздохнул капитан.— Что ни делай, все равно кресты и чины — они получать будут, а не мы... Так уж самим богом установлено. Поехали, что ли.
Они вышли. У подъезда дожидались сани, запряжен​ные парой тяжелых артиллерийских коней. Поодаль стоя​ли конные. Поручик откинул мохнатую медвежью по​лость.

—
А не стукнут нас по дороге господа социалисты? Конвою-то всего двенадцать человек.

—
Бог не без милости, казак не без счастья,— отозвался капитан.— Ты все же — дальним объездом валяй,

Родион. Кругом, через Москва-реку... Чтобы около Прес​ни — ни-ни... Так как, Василий Федорович, насчет штур​ма? Атанде, сказал Липранди?

III

За Пресненским мостом курился еще — черным мокрым дымом — остов сожженного накануне огнем гвардейской артиллерии трехэтажного дома. Но из-за почернелых раз​валин его — сегодня опять щелкали выстрелы, и поперек мостового настила, нагроможденьем столбов, дров, ящи​ков, всякого деревянного хлама,— высилась баррикада. Третья рота колонны полковника фон Эттера, рассыпав​шись в цепь, стреляла беглым огнем по невидимому про​тивнику. Полковник, укрывшись за углом, на перекрест​ке, нервно курил папиросу. Слева и впереди, за Прес​ней,— гулко, двойными раскатами — выстрела и взры​ва — грохотали пушки.

Полевым галопом подъехал драгун, лихо осадил ко​ня, подал Эттеру пакет. Три креста на конверте. Срочно.

· От начальника левой колонны.

· Я разбил пенсне,— морщась, сказал полковник.— Читай, Грабов.

Грабов распечатал:

—
«По прибытии к Горбатому мосту отряд встретил его загроможденным. Выслал роту разобрать баррикаду, но по ее разборке на той стороне (на севере) моста была другая баррикада. При разборке последней был открыт огонь из подвала дома Шмидта. Не будучи совершенно знаком с местностью и всей фабрикой, я счел невозмож​ным подвергать моих нижних чинов обстрелу и приказал артиллерии разгромить фабрику. Немедленно по прекра​щении огня перехожу в наступление, которое согласно диспозиции должно быть поддержано наступлением ва​шей колонны,

Капитан Левстрем».

Эттер досадливо свернул переданный ему листок и посмотрел на часы.

—
Два двадцать семь, Через три минуты батареи Гип​пиуса должны прекратить огонь: общий штурм,— а Лев​стрем еще не занял исходного положения для атаки... Опять получится камуфлет. Ждать его — будет еще хуже, пожалуй... Сломаем всю диспозицию... Черт!

Он подумал и приказал дожидавшемуся драгуну:

· Доложи: ровно в два тридцать я атакую.

· На словах прикажете доложить?

Эттер кивнул. Драгун повернул коня и с места поднял его в галоп. Полковник посмотрел вслед.

—Неплохо ездит: хоть в Михайловский на конкур, а, Грабов?


Он снова посмотрел на часы, нахмурился и пошел к цепи.

—
Прекратить огонь! — коротко приказал он подбе​жавшему ротному.— Грабов, передай приказание 4-й ро​те: наступать вслед за 3-й. Атака.

Он положил руку на эфес шашки, но в тот же момент, вздрогнув, юрко спрятал в воротник толстую шею. Рядо​вой, рядом с ним, ахнул и сел в снег: на щеке показалась кровь.

· Я, кажется, ранен,— неуверенным голосом сказал полковник и пошарил рукой по спине. Ротный наклонил​ся к шее полковника.

· Воротник пробит,— взволнованно сказал он.— Вот, бог спас... Ведь — на волосок... Очевидно, та самая пуля...

Он показал на солдата, которого подымали санитары. Эттер снял фуражку и перекрестился. Красуясь выправ​кой, подошел, придерживая шашку, фельдфебель.

—
Разрешите поздравить, ваше высокородие,— с из​бавлением... И откуда они пробрались?.. Во фланг бьют, вон с того...

Он не договорил, дернул головою назад и упал, гулко ударившись затылком о мерзлую землю.

· Отходить! — крикнул хрипло Эттер.— Назад!

· Назад? — Грабов, подходивший с 4-й ротой, узнал голос Мина. Ротный оглушительно скомандовал:

· Смирно, глаза нале-во!

· Здорово, орлы!— командующий подъехал на бе​лой кобыле, со шта.бом и взводом конногренадер.— Что такое, полковник?

· Губительный огонь,— доложил Эттер,— 3-я рота не​сет потери. Фельдфебель Кобыляцккй убит наповал. Я сам...

—
Потерн? — Мин завалил корпус назад.— Прохо​ровна уже горит, вы это понимаете, полковник? Артилле​ристы перестарались на этот раз... Их огонь грозит вы​бить мятежников раньше, чем мы подойдем... Мы риску​ем— курам насмех — ударить по пустому месту, если штурм запоздает... Дело решится без нас... Без разгрома! Дружинники отойдут, потому что артиллерия бьет, но не держит. Это значит — победы не будет... Они сохранят живую силу — это же азбука!.. Положите хоть весь ба​тальон— если этого требует честь полка... Он привстал на стременах.

—
Семеновцы! Орлы! За веру и царя! В атаку!

· Ур-р-а! — гаркнул Грабов и бросился вперед. Он добежал до баррикады, когда на ней копошились уже сол​даты 3-й роты, растаскивая бревна. Стреляя из револьве​ра в воздух, кричал что-то взводный, поручик фон Кру​зенштерн 2-й. Грабов поднялся легко, крутя шашкой над головой. Перед ним солдат уронил винтовку и упал — ли​цом на гвозди, торчавшие из втиснутой в баррикаду до​ски. Грабов застыл на секунду. Но солдат не шевельнул​ся. Значит — убит наповал.

· Прими мой взвод, Грабов,— тягучим голосом ска​зал Крузенштерн и стал медленно сползать с баррика​ды.— Я контужен в ногу.

—
За мной!

Грабов выбил ногою детскую ванну,— словно в на​смешку семеновцам затыкавшую брешь в гребне, соскочил вниз и, не оглядываясь, побежал по мосту. Он слышал за собой топот десятков ног, лязг штыков, командные вскри​ки. Справа, из проулка, тоже бежали солдаты... должно быть, другой колонны.

Впереди крутым — так показалось Грабову — поворо​том открылась улица. Задыхаясь от быстрого бега, боясь, что кто-нибудь обгонит и вместо него поведет,— Грабов свернул в нее. Но не успел он пробежать и десятка шагов вдоль дощатого, покосившегося забора—сзади ударило громом. Он обернулся. По развороченной мостовой стлал​ся дым. К самым ногам подкатилась дистанционная трубка. Грабов отпрыгнул. И тотчас почти над тем же самым местом, зачиркав осколками по снегу, разорва​лась вторая граната.

— Под стенку, под стенку, вашбродь... Храни бог, подшибет.

Пригнувшись, к нему подбежал солдат. Кроме них, на улице не было никого.

С солдатом рядом Грабов прижался к забору. Лег тре​тий снаряд, ближе к мосту.

· Где наши? — хрипло спросил Грабов. От бега — кровь стучала в висках, в ушах шумело.— Откуда быот?

· С Ваганьковского — свои же, не иначе. С тамош​них батарей. Перелеты... Наши за мост назад побегли... Разве под таким обстрелом возможно... Пропадешь ни за что... А я вот не поспел. Пока назад обернул... Смотрю — по самому мосту кроют... Теперь пока не пошабашат — крышка. К своим не пройти...

Взрывы гремели по-прежнему. Через размеренные промежутки. Что она там — совсем ошалела, гренадер​ская артиллерия? Это ж — срыв штурма...

Солдат покачал головой.

—
Вот беда... Как бы нас с вами, ваше благородье, не взяли.

Грабов вздрогнул невольно.

—
Как?

—
Дружинники! — прошептал на ухо солдат и опять испуганно огляделся.— Они ж тут,— наверно... За каж​дым углом... Я их повадку знаю...

А ведь в самом деле! Грабову в первый момент и не подумалось, что он— в неприятельской зоне... в самом деле, каждую минуту могут...

Он оглянулся, в сторону моста, прислушался. Нет. Снаряды продолжали ложиться.

—
Может... пройдем все-таки? — сказал он неуве​ренно.

Солдат вздрогнул:

—
Куда пройти... Слышь, как садит. Переждем: мо​жет, бог пронесет.

Он присел на корточки, зажав винтовку между колен. Грабов послушно повторил его движение. Возбуждение спало, он чувствовал ломоту во всем теле и какую-то сон​ную слабость. Он прикрыл глаза. Солдат приподнялся толчком.

—
Что ты?

Солдат ответил — быстрым и жутким шепотом:

—
Они.

Грабов теснее прижался к забору.

—
Где?

Солдат показал глазами.

—
Во-он... за забором... по пустырю крадутся... с винтовками, ей же бог... Пропали мы, вашбродь... Отрезали... Теперь уж — нипочем не пройдешь... Возь​мут... .

Его глаза бегали, подбородок дрожал. Дрожь пере​далась Грабову.

—
Отобьемся,— сказал он слабым голосом. Солдат замотал головой.

—
У меня и патронов нет... расстрелял... Да мне — ничего... Солдат пленных они, говорят, не обижают... А вот вам, ваше благородье... не миновать... Конец, ваш​бродь...

Он переминался на месте, качая винтовкой. И вдруг схватил за руку Грабова.

—
И оттуда идут... Слышите?... Скидывайте одежу, вашбродь... Без одежи, может, не тронут.

Грабов напряг слух. В самом деле, дошел далекий еще, но ясный в мертвой тишине — скрип снега. От устья улиц — засекая дорогу бегству — ударил гулкий берда​ночный выстрел. Значит, верно: в самом деле — дружин​ники.

—
Идут!

Высокий забор за грабовской спиной качнулся па расшатанных, подгнивших столбах. Грабов обернулся, похолодев: солдат уже перелез. Поручик подскочил, ух​ватился за гребень забора, попробовал подтянуться на руках, вслед за беглецом. Мышц не хватило: сорвался. Слышней заскрипел снег под крадущимися, ближущи-мися шагами. Не помня себя Грабов сбросил фуражку, ремни, оружие, шинель и перебросил через забор. Да нет!.. Все равно не уйти!.. Под шинелью—мундир, рей​тузы с кантом, лакированные офицерские сапоги... Скри​пя зубами от злобы и смертного, холодным потом шедше​го по спине, по рукам, по ногам страха,— Грабов сорвал, обрывая крючки, мундир, сел в снег и зашершавевшими от мороза руками стянул сапоги и рейтузы. Швыр​нул—и побежал, тряся отвисшею челюстью, по улице вверх. Только б до первого дома... Позвонить... Посту​чать.

Он почти добежал — всего несколько шагов и оста​лось—когда из-за забора негромкий голос окликнул:

—
Стой!

Голос был — Грошикова. Грабов замер на месте. От забора отпала доска, вторая. В пролом — гуськом

вытянулись люди. В рабочих коротких ватных куртках, с оружием. Их было много, но Грошикова среди них не было: все были — незнакомые.

—
Кто таков? Почему на улице голый?

—
Об-об-обобрали,— с трудом проговорил Грабов и закрыл глаза.

Тот же голос проговорил, под самым ухом:

—
Семеновец, что ли?

Опознали! Теперь все равно. Грабов сжал веки, ожи​дая удара. Голос повторил:

· Семеновцы, говорю, обчистили? Грабов поднял голову, радостно:

· Да... да... семеновцы.

—
Вот сволочь! — засмеялся дружинник.— Своего, барина, и то ободрали... Хорошо еще, подштанников не сняли... они вон у тебя какие... Шелковые!... Гони ходом — а то обморозишься... В тот дом зайди... Там — свойские тебя обогреют.

Он переглянулся с товарищами, перебросился смеш​ком и пошел по улице в направлении к мосту. Грабов, подпрыгивая и чувствуя, как задеревенели от жгучего мороза ступ«и и совсем омертвели пальцы, побежал к указанному дому. Он застучал в дверь. К окну, рядом со входом, припало пухлое женское лицо. Грабов пома​хал рукой, ударил себя в грудь. Лицо пронало, стукнул засов, пахнуло теплом, кофеем, каким-то еще — тягучим и сладким — запахом. Поручик проскочил в дверь, мимо открывшей ему старухи, через прихожую, в комнату... Прямо перед ним, по стене, вздыбилось черным покры​валом окутанное зеркало, навстречу нестерпимо потяну​ло гнилью.,. Он увидел: гроб на столе, в гробу, под рас​писным бумажным венчиком — вздутые почернелые щеки, толстый нос.

Из соседней двери выглянуло белое как мел, испуган​ное женское лицо. Протяжно мяукнул кот. Грабову по​казалось, что он сходит с ума. Ноги сами собой подогну​лись. Он сел на порог.

Бледная женщина подошла, плывущей походкой, за​стегивая на ходу теплый просторный капот.

—
Кто? — спросил он едва-едва слышно и показал красным, кровоточащим негнущимся пальцем на мерт​веца.

Женщина ответила безучастно:

—
Муж. Дружинники расстреляли... как он был се​кретарь охранного отделения... Который день лежит. А вы кто будете?
· Погреться,— сказал вздрагивающим голосом Гра​бов и застучал обмороженными ногами.— Мне — пере​ждать только...

· Вы кто ж будете? — упорнее повторила женщина, пристально и бесстыдно рассматривая лиловые шелковые кальсоны поручика...— Простите, господин... Ежели вы беглый какой... Христом богом прошу... выкидайтесь... Еще наведете.

Грабов приподнялся. Но из-за спины у него прошам​кал старушечий голос:

—
Не греши, Марфуша... Может... бог тебе — судьбу посылает.

Женщина широко раскрывшимися глазами глянула Грабову в зрачки,— и поручику опять показалось, что он сходит с ума.

Стекла в окне звякнули и посыпались осколками на пол. По улице, за стеною, прошел взрыв. Дом дрогнул. Женщина обернулась и всплеснула руками.

—
Мати пречистая... К Осиповым... никак! Переваливаясь, она побежала в соседнюю комнату.

За ней заковыляла старуха. Грабов встал и, волоча ногу, за женщинами вслед, вошел в полутемный покой — спаль​ню, наверное, потому что сразу метнулись в глаза: дву​спальная, огромная кровать, киот, забитый иконами. Жарко топилась, мигая огоньками сквозь прорези двер​цы, круглая железная печь. На диване — лежала, топор​щась шерстью, медвежья шуба. Грабов надел ее в рука​ва, распахнул дверцу печи и сел, вытянув ноги прямо к огню, не обращая вниманья на женщин, метавшихся око​ло окон.

—
Горим!— прокаркала старуха. Грабов поднял го​лову, отгоняя дремоту. В комнате пахло дымом. Пору​чик улыбнулся блаженно и опять закрыл глаза, чувствуя, как отходят, хотя и ломая суставы неистовой болью, ноги.

Где-то грохнуло. Старуха затрясла Грабова за ворот​ник шубы:

—
Веши, вещи выносить надо... Пособляй, касатик... пропадет добро... Ты сапоги возьми, нехорошо без са​пог... Вон — в углу стоят: с покойного.

Грабов послушно, морщасьог боли, натянул высокие тупоносые сапоги... Они были просторны, йоги не жало. Старуха указала ему на сундук. Он схватил железную, ржавым- визгом взвизгнувшую ручку и поволок сундук к двери. Комната, где лежал покойник, была полна дымом, сквозь дощатый потолок змеились желтые язычки, боро​датый мужчина в фартуке — дворник, наверно,— жму​рясь и мотая шапкой, протаскивал в дверь, боком, турец​кий диван. За ним следом Грабов, задыхаясь от дыма, выскочил во двор, через черный ход.
На снегу, у ворот — от дома подальше— громоздился натасканный пестрый домашний скарб. Женщины выбе​жали из дома, таща какие-то свертки. С трудом подво​лок Грабов к общей груде свой, железом окованный сун​дук.

—
Бегом... марш!..

Сквозь приоткрытые створы — мелькнули солдатские тени. Вдова бросила ношу и с воплем побежала на улицу:

—
Батюшки... Спасители наши... Не дайте сгореть... царю служил... За царя сказнили, злодеи...

Солдаты остановились. Распахнулись ворота. Грабов увидел серые офицерские шинели, знакомые лица... Бржозовский... Карницкий... Карнович... Они вошли во двор беглым шагом, направляясь к дому.

—
Грабов?

Грабов продолжал стоять, как был,— с непокрытою головой, в тупоносых мертвячьих сапогах, в тяжелой мед​вежьей шубе. Он держался за ручку торчком стоявшего на снегу сундука.

—
Ваш? — радостно и стыдливо пропел женский го​лос.— Вот, чуяло сердце... Как же, как же... укрыли... Без памяти, в одном белье прибежал.

Карницкий наклонился и отвернул полу шубы. Из-под полы выглянули лиловые шелковые кальсоны.

—
Где мундир?— ледяным голосом - спросил .капитан Карнович: он был из трех — старшим.

Грабов запахнул крепче шубу и ничего не ответил. Перешептываясь, густой толпой стояли в воротах сол​даты.

Молчание было недолгим. Карнович кивком головы показал ка горевший дои.

· Надо ж вынести гроб... Смотри, рухнет... И, обходя взглядом Грабова, крикнул:

· Троих охотников... Укажи им, Карницкий.

Трое солдат побежали с Карницким к черному ходу. Следом за ними отошли к дому Карновнч и Бржозов-ский. Женщины, перешептываясь, испуганно попятились от Грабова.

Он тронул застывшее на морозе лицо и сел на сундук, старательно оправив полы. Карницкий и три солдата в дымящихся шинелях вынесли гроб. Вдова запричитала. С глухим треском рухнула крыша.

Гроб опустили на землю, неподалеку от Грабова. Сол​даты, хватая пригоршнями снег, тушили тлевшие полы. В воротах — замаячили верховые. Карнович поспешно пошел кому-то навстречу, рапортуя. Потом раздалась команда. Бржозовский и Карницкий, взяв под козырек, скосив, по-уставному, глаза на убитого охранника, по​вернулись и пошли к воротам, в догон уже стронувшимся рядам.
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Борис Лавренев                                              Рассказ

                                                                           о простой вещи

      Кинематограф

Улица... Рассвет...

На стене косо и наспех наклеенный листок...

ЭКСТРЕННОЕ СООБЩЕНИЕ
Красные покидают город Части Доброарлши вступили в предместье Население призывается к спокойствию

Мимо листка проходит запыленный красноармеец. Тяжело волочит винтовку.

Видит листок... срывает с бешенством и внезапной злобой.

Губы его шевелятся... Ясно, что он с надрывом и длин​но ругается.

Иностранец

Зеркало в облезлой рамке, с зелеными пятнами гнили на внутренней стороне, треснуло когда-то пополам, склеивали его неумелые руки, и половинки сошлись неровно, под углом.
От этого лицо резалось трещиной на две части, неле​по ломалось, и рот растягивался к левому уху идиотской гримасой.

На спинке стула висел пиджак, а перед зеркалом брился человек в щегольских серых брюках и коричне​вых американских,тупоносых полуботинках.

Голярня в пригородной слободке, между развалина​ми пороховых погребов, была невероятно грязна, заси​жена мухами и пропахла самогоном, грязным бельем и гнилой картошкой.

И такой же грязный и лохматый, не совсем трезвый хозяин, неизвестно зачем открывший свое заведение в та​ком месте, куда даже собаки забегали только поднять ножку, обиженно сидел у окна и искоса смотрел на стран​ного посетителя, который пришел ни свет ни заря, чуть не выбил дверь, отказался от его услуг и на ломаном рус​ском языке потребовал горячей воды и бритву.

Пыльные стекла маленького окна вздрагивали ною​щим звоном от приближающегося орудийного гула, и при каждом сильном ударе брившийся поглядывал в сторону окна спокойным, внимательным серым глазом.

В алюминиевой чашке, в снежных комках мыльной пены, золотыми апельсинными отливами блестели завит​ки сбритой бороды и усов.

Брившийся отложил в сторону бритву и намочил в горячей воде тонкий носовой платок. Обтер лицо и по​пудрил его, достав из брюк карманную серебряную пуд​реницу.

Потрогал пальцем гладкие щеки и круглую ямочку на подбородке, и рот его, твердо сжатый и резкий, вдруг расцвел на мгновение беззаботным розовым цветком.

Но окно опять заныло от орудийного удара.

Хозяин вздрогнул и, как бы очнувшись, сказал хрип​ло:

· Жарять!.. Зовсим блызко!..

· Comment?! Что ви гаварит?
Иностранец быстро повернулся к хозяину и услышал, обиженное ворчание:

—
Шо кажу?.. Наж-ж тоби!.. Пятьдесят рокив ка-зав — люди розумилы, а зараз непонятково!.. Християне розумиют, а на бусурманина мовы не наховаешь!

—
А! — протянул иностранец.

И, к вящему удивлению хозяина, вынул из кармана маленькую коричневую аптекарскую склянку, откупорил ногтем глубоко увязшую пробку и вылил на блюдце ост​ро пахнущую жидкость. Намочил головную щетку и круглыми взмахами стал водить по прическе от лба к затылку.

Открыв рот, хозяин увидел, что намокшие золоти​стые волосы потускнели и медленно почернели.

Иностранец встал, вытер голову платком и тщатель​но расчесал пробор.

Пристегнул воротничок, завязал галстук и, когда на​девал пиджак, услыхал нудный голос хозяина:

—
От-то, оказия!.. Шо це вы з волосьями зробили? Чи вы мабуть кловун, чи ще яке комедиянство!..

Иностранец легко улыбнулся:

· Ньет!.. Я ньет клоун, я купца! Мой имя Леон!.. Леон Кутюрье!..

· Воно и видать, що нехристь!.. И имя в вас не люд​ское, а неначе собаче... Куть... Куть... Скильки ще гамна на свити!..

И хозяин с презрением плюнул на пол.

Леон Кутюрье снял с вешалки легкое пальто, нахло​бучил на затылок котелок и сунул в руку хозяину круп​ную бумажку.

Тот захлопал ресницами, но, прежде чем он опомнил​ся, иностранец был на улице и зашагал вдоль садовых заборов к городу, из-за далеких труб которого рачитель​ным и румяным хозяином скосоурилось солнце.

Хозяин недоуменно смял деньги, мелкие морщинки его щек скрестились лукавой сеткой, он хитро посмотрел в окно, Покачал лохматой головой и произнес веско и ясно:

—
Неначе скаженный!..

«Au revoir, 
храбру jeune homme»!

Был погожий и теплый предосенний день.

Леон Кутюрье беспечно пошел по тротуару в той же направлении, в когором двигались кучки мура ввившихся людей.

За широким раскатом настороженно опустелой ули​цы открылся старый парк над кинутым вниз обрывом, а под ним лениво лизала пески и ржавые глины обмелев​шая, зеленоватая река.

Над самым обрывом белесой лентой легла аллея, ого​роженная чугунной резной решеткой, осененная столет​ними широколапыми липами.

Решетка взбухла грузом прижавшихся и повисших на прутьях человеческих тел.

На другой стороне реки, в заречье, покрытом про​желтью камышей, изрезанном синими змеями ериков, по узкой гати двигались кучки крохотных рыжих букашек, поблескивая по временам металлическими искорками.

Когда Леон Кутюрье, беспрестанно извиняясь, при​подымая котелок, протиснулся к решетке, издалека, сле​ва, оттуда, где был вокзал, тяжко и надсадно грохнули четыре удара, высоко вверху запел звоном и визгом раз​резанный воздух, и над далекой гатью, на синем мареве сосняка, высоко вспухли четыре белых клубка.

Ахнула общей грудью облепленная людьми решетка:

 —А-аах!..

—
Перелет,— сказал крепкий и уверенный голос.

Но не успел еще кончить слова, как взвыл снова воз​дух, и белые клубки повисли над самой гатью, закутав ее плотной пеленой.

—
Вот это враз!.. Чисто сделано!

Рыжеватый и плотный, в золотом пенсне, стоявший рядом с Леоном Кутюрье, плотоядно облизнулся.

Стало видно, как засуетились на гати рыжие мураш​ки.

· Ага, не нравится! Попадет сволочам!

· Жаль, удерут все же!

· Ну, не все!.. Многие влипнут!

· Молодцы корниловцы!..

· Всех бы перехлопать!.. Хамье, бандиты прокля​тые!

Шрапнельные разрывы учащались, ложились гуще и вернее. Пожилой человек в широком пальто, стоявший об руку с хорошенькой блондинкой, повернулся к Леону Кутюрье.

· Как это называется... вот чем стреляют?

· Шрапнель, мсье!.. Такой трубка, который имеет много маленька пулька. Очень непрнятна Tres desag-гёаblе!

Старик опять впился в горизонт. Блондинка, распу​шив губы и обещающе взмахнув длинными ресницами, улыбнулась Леону Кутюрье.

—
Это картечное действие? — спросила она, видимо радуясь и гордясь специальным термином.

—
Oui, madame! Картешь!..

Леон Кутюрье прикоснулся к котелку и отошел от   решетки. Оглянувшись, увидел разочарованный взгляд, весело послал воздушный поцелуй и пошел по аллее, сбивая тросточкой мелкую гальку.

Спустился по песку к воротам, на которых тусклым золотом сверкал императорский, распластавший гераль​дические крылья орел. Обе головы ему сбили-камнями досужие мальчишки.

Очутившись на улице, направился к спуску в гавань, но услыхал сзади переплеск криков: «Смотрите!.. Едут!..» — и звонкий грохот копыт мчавшихся лошадей.

Леон Кутюрье остановился на краю тротуара и взгля​нул вдоль улицы.

Высоко взбрасывая белощеточные ноги, брызгая пе​ной с закушенного мундштука, впереди разъезда кава​лерии, коней в тридцать, летел золотисто-рыжий, почти оранжевый, английский скакун, легко неся седока.

Молодой, разрумянившийся от скачки, азарта и хме​ля удачи тонкий офицерик держал в опущенной руке об​наженную шашку, и за его спиной вихрем метались длин​ные концы белого башлыка.

Он резко осадил коня на задние ноги у фонарного столба, прислоняясь к которому стоял Леон Кутюрье, и оглянулся, как будто ища нужное лицо на троту​аре.

Очевидно, спокойная поза иностранца и хороший ко​стюм произвели на него должное впечатление, и, пере​гнувшись с седла, он спросил:

· Милостивый государь! Какая самая краткая дорога к пристаням?

· О, топ lieutenant! Ви видит эту улиц? Ездиль до перви поворот эта рука... a droite!
 Там будет крутому спуску вниз, и ви найдет пристань!

Офицерик отсалютовал шашкой и спросил еще:

· Вы иностранец?

· Oui, monsieur! Я француз!
· А, союзник!.. Да здравствует Франция? Напишите в Париж, мсье,- что сегодня мы вдребезги раскатали  краснопузую сволочь. Скоро Москва наша!
Леон Кутюрье восхищенно прижал руку к сердцу:

—
О, mon lieutenant! Русску офисье... это... это... 1е plus brave!
 Маршаль Фош сказал русску арме один голи куляк разбиваль бошски пушка,— закончил он с еле уловимой иронией.

Офицерик засмеялся.

—
Merci, monsieur! — Обернулся к отряду: — За мной!.. Рысью... ма-арш!— И копытный треск пронесся по граниту к спуску.

Леон Кутюрье приветственно помахал вдогонку тро​стью и отправился дальше. На углу он остановился у разбитой витрины заколоченного магазина, оперся на ржавые перила и внимательно начал разглядывать ва​лявшиеся на запыленных полках остатки товаров.

Поднял руку и с неудовольствием заметил, что ман​жета закраснела по краю пятном ржавчины.

—
Sacrebleu!
—сердито сказал француз и, вынув из кармана носовой платок, начал тщательно стирать ржавчину.

До вечера лениво и бесцельно бродил он по улицам, встречая конные и пешие части входящих добровольцев, помахивая тросточкой и котелком, любезно улыбаясь, впутываясь в ряды пехоты, разговаривая с солдатами и офицерами; поздравляя с победой, кланялся, шаркал ножкой.

Лицо у него было милое, глуповато-восторженное лицо фланера парижских бульваров; офицеры и солдаты катались со смеху от его невозможного выговора, но француз не обижался, смеялся сам, суетился, и только по временам его, видимо, беспокоило пятно на манжете, потому что он часто вынимал из кармана платок и с французскими ругательствами яростно стирал злополуч​ную ржавчину.

День уплывал за заречные леса. Вместе с влажной свежестью обыватели попрятались привычно по до​мам— из боязни налететь на пулю нервного часового или нож бандита.

Крепкие каблуки Леона Кутюрье застучали по пу​стынному переулку.

Издали француз увидел отяжелевшие светом, как соты медом, окна особняка, принадлежавшего богачу помещику, лошаднику, и занятого при красных под рай​ком партии.

У подъезда угрюмо стыл громадный «бенц», и на по​душках автомобиля спал усталый шофер.

На ступеньках крыльца, вытянувшись и застыв во​площением безграничного нерассуждающего долга, сто​ял часовой — юнкер. На рукаве шинели в сумерках чуть виднелась, сломанная углом, красно-черная лен​точка.

Леон Кутюрье поравнялся с окнами и увидел, как по комнате прошли, оживленно жестикулируя, два офи​цера.

Он остановился, чтобы рассмотреть лучше, но услы​хал хлюпающий звук вскинутой на руку винтовки и жест​кий крик:  — Нельзя!.. Проходи!..

—
Нишего, господин сольдат!.. Я мирна гражданин, иностранец, если позволит!.. Леон Кутюрье! Мне иметь удовольствие поздравить православии армия с побед.

В голосе француза было такое обезоруживающее простодушие, глуповатое и ласковое, что юнкер опустил винтовку.

Француз стоял в полосе света, бившего густой сметаной белизной из окна, сдвинув котелок на затылок, расставив ноги, приятно улыбаясь, и показался юнкеру похожим на веселого героя экранных проказ Макса Линдера, над лицами которого юнкер беззаботно смеял-ея в те дни, когда его рука предпочитала сжимать не тя​желый приклад, а нежную руку девушки в тишине тем​ного кино.

Но все же он строго сказал:

· Хорошо, мсье! Но проходите! С часовым говорить нельзя!

· Mille pardons!
 Я не знал! Я не военна!.. Ви, на​верно, сторожит большая пушка?
Юнкер хохотнул:

—
Нет!.. Здесь штаб командующего!.. Но проколите, мсье!

Леон Кутюрье отошел. Пройдя особняк, оглянулся. Неподвижная фигура юнкера высилась бронзовой стату​эткой на ступенях. На тонкой полоске штыка играл сереб​ряный холодноватый блеск.

Француз снял котелок и крикнул:

—
Au revoir, господин сольдат!..   Я очень люблю храбру русску jeune homme!

Манжета

Васильевская улица была тихой и сонной, утонувшей в старых садах, из которых выглядывали низкие особняч​ки.

За две недели до вступления белых в квартиру док​тора Соковнина въехала по ордеру жилотдела, заняв две комнаты, артистка Маргарита-Анна Кутюрье.

Докторша Соковнина вначале вскипела:

—
Поселят такую дрянь, а потом разворует все вещи и уедет. И жаловаться некому!

И, злясь на жилицу, избегала встречаться с ней и не кланялась.

Но артистка не только ничего не вывезла, но еще при​везла рояль и несколько кожаных чемоданов, набитых платьями, бельем и нотами.

У нее оказались прекрасного тембра драматическое сопрано, сухой библейский профиль, холеные руки и ве​ликолепный французский выговор.

А когда однажды вечером она спела несколько опер​ных арий, спела, мощно бросая звуки, свободно и вер​но,— лопнула пленка человеческой вражды.

Докторша вошла в комнату жилицы, восхитилась ее голосом, разговорилась, предложила столоваться у них, а не портить себе здоровье в «советских обжорках», и Маргарита Кутюрье стала своим человеком в семье Соковниных.

Мадам Марго пленила хозяев тактом, прекрасными манерами и восторженной и нежной любовью к мужу, застрявшему с весны в Одессе, которого' Марго ждала с приходом белых.

В этот тревожный день, после стрельбы, конского топа и людской молвы по всполошенным улицам, мадам Марго вернулась к чаю возбужденная и веселая.

—
О, Анна Андреевна! Я встретила на улице знако​мого офицера!.. Он сказал.., Леон а поезде командующе​го и будет сегодня к восьми часам, как только исправят взорванные рельсы за слободкой.

—
Ну, поздравляю, дорогая! — ответила докторша.

Поэтому, когда за ужином все сидели в сборе: док​тор, Анна Андреевна, Марго, дочь Леля — и из передней яростно задребезжал звонок, за Маргаритой, выбежав​шей с криком: «Ah, c'est mon mari!
 — последовали все.

В дверях стоял Леон Кутюрье. Жена с радостным сме​хом целовала его в щеки, он гладил ее по плечу и улы​бался смущенно хозяевам.

—
О' Mon Leon! О, mon petit, je vous attendais depuis longtemps 
.

Француз что-то тихо сказал жене. Она схватила его руку и повернулась.

—
О, я так счастлива, что даже забыла... Разрешите представить моего мужа!

Леон Кутюрье, низко склонясь, поцеловал руку хо​зяйки и крепко сдавил ладонь доктора.

—
Что же мы стоим в передней? Прошу в столовую! Впрочем, вы, наверное, хотите помыться с дороги?

Француз поклонился.

—
Блягодару... Parlez-vous francais, madame?

· Un peu... trop peu!
 — смущенно ответила Соков​нина.
· Шаль!.. Я говору русску очень плок. Я не кочу ванн! Я имею обичка с дорога брать бань. С вокзаль я даваль везти себя в бань... Ie bain. Козяин пугальсь, ка-вариль: «Какой бань... стреляйт». Но я даваль ему два ста рубль. Она меня купаль, а на улиц «бум-бумм!..».

Он так жизнерадостно-весело рассказывал о бане, что хохотали все — и Соковнины и Маргарита, изредка бросавшая на мужа мимолетные настороженные взгляды.

За чаем ел гость с аппетитом, сверкал зубами и с улыбкой, ломаным языком рассказывал о событиях в Одессе, о высадке цветного корпуса и бегстве больше​виков....

—
Скоро будет полън порадок... Я занималь опять le commerce, фабрика консерв... Маргарит будет петь на опера.

Он улыбнулся и вопросительно посмотрел на жену. Она поняла.

· Tu es fatigue, Leon! N'est се pas?

· Oui ma petite! Je veux dormir!

· Да... да! Конечно, вам нужно отдохнуть после та​кой дороги. А где же ваши вещи, Леон Францевич?

· О, у меня одна маленьки сак! Я оставляль его ко-зяин бань до завтра!

· Тогда возьмите пока белье Петра Николаевича.

· Не беспокойтесь, Анна Андреевна. Белье Леона у меня,— сказала француженка и покраснела мило и неж​но.

· Merci, madamel
Леон Кутюрье еще раз поцеловал руку хозяйки и вы​шел за женой.

Войдя в комнату, наполовину загороженную роялем, француз быстро подошел к окну и досмотрел вниз, где смутно чернели плиты двора.

Круто обернулся и спросил вполголоса:

· Товарищ Бэла!.. Вы хорошо знаете всю квартиру? Куда выходит черный ход?

· Во двор у дровяного сарая. Налево ворота. На ночь запираются. Стена в соседний двор — полторы са​жени, но у сарая лежит легкая лестница!

· Вы молодец, Бэла!

Она тихо и певуче засмеялась.

· Знаете... это черт знает что! Если бы я не знала, что вы придете в половин девятого, я ни за что не уз​нала бы вас. Феерическое преображение!

· Тсс!.. Тише. У стен могут быть уши! Не будем го​ворить по-русски. Такой разговор между супругами-французами может показаться странным.

Бэла открыла крышку рояля и взяла густой аккорд. Спросила по-французски:

· Откуда у вас, товарищ Орлов, такой комический талант? Ни за что бы не поверила!..

· Недаром я шесть лег промотался в эмиграции в : Париже...

—
Да я не об языке!.. А вот об этой имитации акцен​та! Это же очень трудно!

—
Пустяки, Бэла!.. Немножко силы воли, выдержки и уменья держать себя в руках.

Он сел за стол и отстегнул манжету.

—
Вы можете дать мне бумагу и ручку?

Взяв бумагу, разогнул манжету, положил перед со​бой и старательно, вглядываясь в чуть заметные каран​дашные пометки, зачертил пером, и первая же строчка легла ясная и четкая:

«Корпус Май-Маевского. Александрийский гусарский полк. Приблизительно 600 сабель».

Кончив писать, тщательно вытер манжету резинкой и протянул листки женщине.

—
Бэла!.. Завтра же отнесите Семенухину. Он переш​лет в военный отдел пятерки. Ну, довольно! Где я буду спать?

Бэла показала на открытую дверь спальни, где беле​ла свежими простынями двуспальная кровать карельской березы.

—
Хорошая кровать!.. И комната... А вы где спите?

—
Здесь же! Орлов сдвинул брови.

—
Что за чепуха?.. Неужели вы не могли подумать об этом раньше? Попросите у хозяев какую-нибудь ку​шетку для меня.

Бэла вспыхнула и посмотрела ему в глаза.

—
Орлов! Я не считала вас способным на мещанст​во. Если вы считаете опасным говорить по-русски, то уж совсем не по-французски, чтобы приехавший после раз​луки муж требовал отдельную кровать. Нелепо и подоз​рительно! У нас два одеяла, и будет очень удобно. На​деюсь, вы достаточно владеете собой?

Он резко махнул рукой:

—
Я не потому!.. Просто боюсь стеснить вас! Я сплю очень беспокойно!

—
Вздор!.. Выйдите, пока я лягу!

Выйдя, Орлов со злобой перелистал фотографии се​мейного альбома. Легкомысленное и глуповатое выраже​ние давно сошло с напряженного, железно очертившего​ся и побледневшего лица. Углы рта опустились злой и старящей складкой.

В спальне щелкнул выключатель, хлынула, игла, и пе​вучий голос Бэлы сказал:

—
Leon! Je vous attends! Venez dormir!

.Орлов вошел в темную спальню, ощупью нашел край кровати, сел на него и быстро разделся.

Скользнул под шуршащее шелком одеяло, сладко вы​тянулся и усмехнулся.

· Веселенькая история!.. Спокойной ночи, Марго!

· Спокойной ночи, Леон!

Повернулся к стене, перед глазами покатились, как всегда в полудремоте, красные, зеленые и лиловые спи​рали, и, глубоко вздохнув несколько раз, Орлов уснул.

Пустой случай

Супруги Кутюрье жили мирно и счастливо. На третье утро после приезда мужа, в воскресенье, Бэла сидела на краю кровати в утреннем халатике, пила ячменный кофе из большой детской чашки и по-ребячьи, захватывая сра​зу губами и зубами, грызла желтые пышные бублики. Орлов медленно открыл глаза и повернулся.

—
Доброго утра, Леон! Как спали?

—
О, чудесно! — ответил Орлов, облокотившись на подушку.

Бэла отставила чашку на туалетный столик и повер​нулась к нему. Глаза потемнели и вспыхнули сердитыми блестками.

—
А я эту ночь не спала... И, знаете, нашла, что все это очень глупо, нерасчетливо и гадко!

—
Что такое?

· Ну, вся эта история! Нельзя оставлять людей в подполье на месте легальной работы. Мы не так богаты крупными партийцами, чтобы терять их, как пуговицы от Штанов. И я считаю, что ревком в отношении вас посту​пил идиотски глупо...

· Бэла! Я попрошу вас находить более подходящие выражения для оценки действий ревкома.

—
Я не привыкла к дипломатическим вежливостям!

· Привыкайте! Ревком не глупее вас!

· Благодарю!

· Не за что... Что вы понимаете в партийной рабо​те? — сказал Орлов, внезапно раздражаясь.— Вы, малень​кая девочка, удравшая из архибуржуазной семьи в ро​мантический поток!.. Ведь вас потянула именно роман​тика... приключения. Очень  хорошо,  что вы работаете беззаветно, но судить вам рано. .— Каждый имеет право судить!..

—
Не спорю... Судите потихоньку. Хотите знать, зачем оставили именно меня? А потому, что я знаю здесь и в окружности на пятьдесят верст каждый камень, знаю, за кем и как мне следить, когда распылаются белые стра​сти. А когда наши вернутся, у меня в минуту весь город будет в руке! Вот!

Он разжал кисть и с силой сжал ее:

—
Р-раз, и готово! И никаких заговоров, шпионажа, контрреволюции!

—
А если вы попадетесь?

—
Риск!.. Это война!. А потом, если вы меня не уз​нали,— это достаточная гарантия, что не узнает никто. «Рыжебородый палач», «Нерон», «истязатель»... чекист Орлов и Леон Кутюрье.

· А все же!..

· Хватит, Бэла!.. Идите — я буду одеваться!

За завтраком Леон Кутюрье потешал хозяев француз​скими анекдотами и даже доставил огромное удоволь​ствие тринадцатилетней Леле, показав ей, как глотают ножи ярмарочные фокусники.

Но у себя в комнате, взяв шляпу, Орлов сказал Бэле сухо и повелительно:

—
Бэла! Я ухожу. Вернусь к шести. Вы сейчас же отправитесь к Семенухину и передадите ему записи!

Ночью над городом пронеслась короткая гроза, и зда​ния и деревья, вымытые и свежие, сверкали в стеклянном воздухе еще не просохшими каплями.

Улицы заполнились обывателем, трехцветными фла​гами, ленточками, букетами роз, модными шляпками и теплой малиной подкрашенных губ.

Все спешили на соборную площадь, на парад с мо​лебствием по случаю счастливого избавления города от большевиков.

Леон Кутюрье протискался в первые ряды, благого​вейно снял шляпу, с достойным смирением прослушал молебен и короткую устрашающую речь длинноногого, похожего на суженный книзу клин генерала,

Генерал в сильных местах речи подпрытивал, и жи​листое тело его, казалось, хотело выпрыгнуть из мешко​ватого френча, дергаясь картонным паяцем.

Серебряные трубы бодрым ревом грохнули марселье​зу. Француз Леон Кутюрье геройски выпрямил грудь и пропустил мимо себя войска, прошедшие церемониаль​ным маршем в сверкании штыков, пуговиц, погон и орденов.

Публика бросилась за войсками.

Леон Кутюрье надел шляпу и не торопясь пошел в об​ратную сторону, на главную улицу. С трудом протиски​ваясь по заполненному тротуару, он увидал несущегося вихрем босоногого мальчишку-газетчика.

Мальчишка расталкивал всех, прыгал и визжал прон​зительно:

—
Дневной выпуск газеты «Наша Родина»! Поимка главного большевика!.. Оч-чень интересная!..

Леон Кутюрье остановил газетчика. Тот молниеносно сунул ему в руки свернутый номер, бросил за пазуху деньги и помчался дальше.

Леон Кутюрье развернул лист чуть дрогнувшими паль​цами. Глаза бежали по неряшливым, пахнущим кероси​ном строчкам, расширились, остановились, застыли на жирном заголовке:

«ПОИМКА ПАЛАЧА ЧЕКИСТА ОРЛОВА

Вчера ночью на вокзальных путях офицерским патру​лем задержан неизвестный, пытавшийся забраться в теп​лушку уходившего эшелона. Присутствующие на вокза​ле опознали в задержанном председателя губчека, изве​стного садиста, истязателя и палача Орлова. Несмотря на опознание его многими лицами, Орлов отпирается и уверяет, что он крестьянин, приехал из Юзовки и соби​рался вернуться домой. Документов при нем не найдено, но в свитке оказалась зашитой крупная сумма денег. Орлов уверяет, что деньги получены им для юзовского кооператива. Наглая ложь трусливого палача так возму​тила публику, что его хотели здесь же растерзать. Патрулю с трудом удалось доставить Орлова в контр​разведку, где этот негодяй и получит заслуженное воз​мездие».

Пальцы в кулак... Газета комком... Ноги влипли в ас​фальт.

Сбоку какая-то женщина.

—
Что с вами?.. Вы нездоровы? Одна секунда...

Леон Кутюрье приподнял котелок:

—
Блягодару!.. Ньет!.. Ничево!.. У меня очень больна сердце... le coeur... Одна маленька припадка... Пуста слю-чай. Спасиб! Извозчик! Николяевска улис!

Вскочил в пролетку н сунул в карман скомканную газету.

Диалог

— Орлов?.. С-сам! А у меня тт-только что была Б-бэ-ла... Зна... Да что с тобой такое? На тт-тебе лица нет! Орлов вытащил из кармана пальто газету:

—
На, читай!

Семенухин взглянул на лист. Коротко стриженная го​лова с торчащими красными ушами быстро нагнулась,--и он стал похож на гончую, на последнем прыжке хватаю​щую зайца.

Зрачки поскакали по строчкам.

Потом голова поднялась, губастый рот растянулся в довольный смех, и он выдавил, заикаясь:

· Вв-вот зд-д-доррово!.. Этт-то ж за-мм-мечательно!

· Что ты находишь тут замечательного? — спросил Орлов, прищурясь и присев на край стола.

· Д-да ведь этт-то ж исключительный случай. Тт-теп-перь ты можешь быть совершенно спокоен. Они п-ппри-кончат этого кулачка, и т-тты умм-мер. Н-иикк-ко-му не п-придет в гол-лову т-тебя искать. Эт-тто такк-кая счастливая непп-предвиденносгь!

Орлов подперт ладонью подбородок и внимательно смотрел на Семенухина.

· Тебе никогда не приходили в голову никакие сом​нения, Семенухин? Ты всегда делал, не раздумывая, свое дело?

· А п-почему т-тты спрашиваешь?

· Что ты сказал бы, если бы я сообщил тебе, что вот сейчас, после прочтения этой заметки, я пойду сдаваться в белую контрразведку?

Семенухин быстро захлопнул улыбавшийся рот, отки​нулся на треснувшую от напора коренастого тела спинку стула... и расхохотался.

—
Н-ну тебя к чч-чертовой мат-тери! Я чуть не п-ппри-нял всерьез! С-слушай, об этом.тотчас же нужно изве​стить .всех... П-пусть по районам подымают вопли сожа-

ления о т-тговарище Орлове. Эг-то б-будет зам-мечате-льно!

Орлов нагнулся к нему через стол.

—
Погоди ты!.. Я тебе говорю совершенно серьезно. Что ты скажешь, если я аойду и сдамся?

В голосе Орлова были жесткие удары. Улыбка сбе​жала с лица Семенухина, он внимательно вглядывался в левую щеку Орлова, на которой нервно дрожал под гла​зом треугольный мускул.

· Ч-что бы я ск-кказал?..— начал он  медленно и глухо, замолчал, отодвинул стул и, встав во весь рост, неторопливо и спокойно вынул из бокового кармана ре​вольвер.— Ск-казал б-бы одно из д-двух. Или т-ты с ума с-сошел, или т-ты п-пподлец и п-ппредатель! В т-том или д-другом случае я об-бя?ан не допустить т-такого исхода.

· Спрячь свою погремушку. Меня не испугаешь ре​вольвером.

· Я п-пугать не собираюсь. А убить уб-ббью!

· Послушай, Семенухин! Откинь все привходящие обстоятельства. Дело обстоит для меня чрезвычайно ост​ро. На мне лежит крайне тяжелая работа, требующая полного равновесия всех сил. Ваше дело простое! Вы си​дите кротами по квартирам и лишь по ночам вылазите в районы для агитации. Я круглый день таниую на острие бритвы. Мельчайшая оплошность — и конец!

· Т-ттак что же тт-тебе нужно?

· Подожди!.. Случилось страшное! Вместо меня, ду​рацкой ошибкой, роковым сходством, приведен к смерти человек. Не враг—не офицер, поп, фабрикант, помещик, а мужичонка. Один из тех, для кого я же работаю. Мо​жет ли партия избавить меня от опасности ценой его смерти? Могу ли я спокойно перевесить чашку весов на свою сторону?

. Семенухин иронически скривил рот.

—
Интеллигент-ттская п-ппостановочка вопроса? Нравственное право и в-веления м-мморали? Д-ддосто-евщина! Д-для тебя есть т-только дело п-ппартии, и пп-проваливагь его т-ты не им-меешь права!

По лицу Орлова, от лба к подбородку, протекла гу​стая красная волна. Он вскочил со стула.

—
Зачем ты говоришь о деле партии? Я его не прова​лю и не собираюсь проваливать, Если бы даже я сдался, из меня никакими пытками ничего не выжмешь.

Семенухин раздраженно передернул плечами.

· Так для чего же т-ты по соб-ббственной в-воле хо​чешь сунуть б-ббашку в л-петлю? Говоришь, а-арестован мужичонка. Од-дин из т-ттех, на кого мы раб-ботаем?.. Не знаю... Муж-жик муж-жику рознь. При нем найдены крупные деньги... От-тткуда? К-кооперативные?.. В-воз-можно... А скорей, сп-пекульнул м-ммукой или салом... Кулак! Тогда, если не яв-вный, то пот-тенциальный враг. И нечего слюнт-ттяйничать!

· Но ведь его замучат в контрразведке, принимая за меня. Значит, человек погибнет невинно!

· П-послушай! — сказал Семенухин.— Ступ-пай до​мой, вып-пей стакан самогонки и проспись!.. Философ1

· Пошел ты к черту! — озлился Орлов.— И оставь свои советы при себе. Я в них не нуждаюсь!

Семенухин раздумчиво покачал большой головой.

—
Ты очень нервничаешь. Это нех-хорошо! Т-ттолько поэтому т-ты и наговорил таких глупп-постей, которые сами пп-по себе достт-таточны для исключ-чения люб-бо-го т-ттоварища из партии. П-поступок, который т-ты хо​тел сделать,— пп-предательство. Я говорю эт-то именем ,ревкома! Оп-помнись!

Орлов побледнел и нервно стянул лицо к скулам. Опу​стил глаза, и голос конвульсивно задохнулся в горле: 

—
Да, я нервничаю. Я не машина, наконец, черт возь​ми! В силу всех известных тебе обстоятельств я прошу ревком освободить меня от работы и переправить за фронт. Я могу просто не выдержать бесконечного напря​жения, сорваться и еще больше навредить делу. Прими​те это все во внимание. Камень тоже может расколоться.

—
Г-лупп-пости! Отправляйся домой и отдохни! Голос Семенухин а  стал нежным и ласковым. Было

похоже, что отец говорит с маленьким и любимым сыном.

· Дмитрий! Я понимаю, что тебе очень тяжело и что вспышка твоя совершенно естественна. Ты наш лучший раб-ботник. Отдохни дня два. А п-после т-ты сам б-бу-дешь смеяться!.. П-пойми, ккк-какая счастливая случай​ность! Орлов умер, и б-белые спокойны, а Орлов г-ттут, рядом, голуб-ббчики!

· Хорошо! До свиданья! У меия действительно голо​ва кругом идет!

· П-понимаю! Так не б-будешь глупить?

· Нет!

· Ч-честное слово?

· Да!
—
Д-до свид-данья! Т-такая глуп-посгь! За т-три дня ты соб-брал т-такие сведения, и вдруг,..

Он схватил обеими руками руку Орлова и яростно смял ее:

—
Отдохни об-бязательно! — И нежно закончил: — Ч-чудесный т-ты п-парень!

Порция мороженого

Леон Кутюрье бросил продавщице деньги, воткнул в пет​личку две астры и, поигрывая тросточкой, побрел вниз по Николаевской улице, по-кошачьи улыбаясь томным от осеннего воздуха женским глазам.

Было жарко, и ему захотелось чего-нибудь холодного, освежающего.

Он распахнул стеклянную дверь кондитерской, поло​жил шляпу на столик, налил воды из графина и заказал кельнерше порцию мороженого.

Огляделся. За соседним столиком пили гренадин два офицера. У одного правая рука висела на черной повяз​ке, и сквозь бинт на кисти просочилось рыжее пятныш​ко крови.

Кельнерша подала мороженое, и Леон Кутюрье с нас​лаждением заглотал ледяные комочки с острым привку​сом земляники.

—
...Ну да... об Орлове и говорю.

Пальцы Леона Кутюрье медленно положили ложечку на стол, и все тело его незаметно подалось в сторону го​лоса.

—
...Здорово это вышло! Идем мы, понимаешь, обхо​дом по путям. Тут эшелоны стоят, теплушки всякие. Дол​жны были пехоту принимать на север. Глядим, прет ка​кой-то леший из-под колес. Шмыг бочком— и лезет в теп​лушку. «Стой!» Остановился. Подходим. Здоровенный мужичина в свитке и бородища рыжая. А глаза как угли. «Ты кто?»— «Ваши благородия, явить божецку милость. Я ж з Юзовки. Домой треба, а тут усю недилю потяги, стояли. Дозвольте доихать».— «Тебе в Юзовку? А зачем же ты в этот поезд лезешь, когда он на Круты идет?»— «Та я ж видкиля знаю, коли уси потяги сказились?» — «Сказились? Документы!» — «Нема, ваше благородие, бо вкралы!» Щеглов и говорит: «Забрагь!> Он в крик: «За що> Що я зробив?> Ведем на вокзал. Только ввели, вдруг сбоку  кто-то кричит:   «Орлов!» — «Какой  Орлов?» 
«Председатель губчека!» У нас рты раскрылись. Вот так птицу поймали. И еще тут три человека подбежали, узнали. Один в чеке сидел, так тот его сразу по морде. Ко-нечно, кровь по бороде, а он на своем стоит. «Я, говорит, Емельчук, киперативный». Хотели его на вокзале при​кончить, но комендант приказал в разведку.

· Зачем?

· Как зачем? Он же, ясно, на подполье остался. И у него вся ниточка организации.

· Ну, такой ни черта не скажет. Мы из одного чеки​ста жилы на шомпола наворачивали, и то, сукин сын, молчал. 
· Заговорит!.. Три дня поманежат — все выложит, а потом и налево! Ну, пойдешь, что ли, к Таньке?

· А что?

· Обещала она сегодня свести в одно место. «Же​лезка!» Всякие субчики бывают—можно игрануть!

· Пожалуй!— лениво ответил офицер с подвязанной рукой и хотел встать.

Леон Кутюрье поднялся из-за своего столика и, по​дойдя к офицерам, с изысканной вежливостью склонил голову:

—
Ви простит. Не имею честь, 1'honneur, знать. Я есть коммерсант Леон Кутюрье. Я слышать — ви поимщик че​кист Орлов?

Офицер польщенно улыбнулся.

—
Я желаль знать... Я много слыхаль на Орлов... Я приехал из Одесс и узнал: мой старая мать, ma pauvre mere, расстрелян чека. Я имель ненависть на чека и хо-тель випить la sante доблестни русску лейтенант. Ви рас​сказать мне, какой Орлов. Я его сам буду I'assassiner, как это по-русску... убивать!

В глазах Леона Кутюрье мелькали злобные вспышки. Офицера заинтересовал забавный иностранец. Он нагнул​ся к товарищу.

—
Мишка!.. Этого французского дурня можно здоро​во подковать на выпивон, Я его обработаю.

Он повернулся к Леону.

—
Мсье!.. Мы очень счастливы! Представитель прек​расной Франции! Мы проливаем кровь за общее дело. С чрезвычайным удовольствием позволим себе ответный тост за ваше здоровье!.. Разрешите представиться. По​ручик граф Шувалов! Подпоручик светлейший князь Воронцов!

  Второй офицер осторожно толкнул товарища сзади. Тот шикнул:

  — Молчи, шляпа! У французов все знакомые в Рос​сии графы!

Леон Кутюрье пожал руки офицерам,

· Очень рад! Je suis enchante, восторжен, иметь зна​комство прекрасни русски фамиль.

· Но знаете, мсье! Нам нужно перекочевать, по ни​жегородскому обычаю, в другое место. В этой дыре, кро​ме гренадина, ничего нет. А в России не принято пить здоровье друзей фруктовой водой.

· Mais oui! Я знает русска обич. Мы будем пить водка.
· О, это здорово! Настоящая русская душа! — И «светлейший князь Воронцов» нежно хлопнул француза по плечу.

· Мы будем пить водка! Потом вы мне говорит об Орлов. Я кочу знать, где она сидит? Я ехаль к главному командир, предлагаль стрелять Орлов своя рука, мстить! La vengeance!
· Видите ли, мсье,— сказал небрежно «светлейший князь»,— я, к сожалению, не могу сказать вам, где сидит сейчас этот субчик. Это слишком мелкий вопрос для ме​ня, русского аристократа, но, к счастью, я вижу в дверях человека, который вам поможет. Разрешите, я вас остав​лю на минуту?

Он элегантно звякнул шпорами и пошел к двери, в пролете которой стоял, оглядывая кафе, высокий, тонкий в талии офицер.

—
Слушай, Соболевский, будь другом! Мы с Мишкой подловили тут одного французского обормота. Он какой-то спекулянт из Одессы, приехал искать свою мамашу, а ее в чеке списали. Случайно слышал, как я вчера аре​стовал Орлова, и воспылал ко мне нежными чувствами. Хороший выпивон обеспечен. Идем с нами! Ты можешь порассказать о его симпатии, и он уйдет не раньше, как с пустым карманом. Только имей в виду, что я — князь Воронцов, а Мишка — граф Шувалов!

Офицер поморщился.

—
Только и знаете дурака валять. У меня груда дела.

—Соболевский! Голубчик! Не подводи! Не будь сви​ньей! У тебя же самые свежие новости из вашей лавоч​ки. А француз  страшно  интересуется Орловым. Даже

предлагал, что сам его расстреляет за свою pauvre mere!

Соболевский со скучающим лицом вертел шнур ак​сельбанта. .

· Ну что же?

· Ладно! Дьявол с вами! Согласен!

· Я знал, что ты настоящий друг. Идем! Соболевского представили Леону Кутюрье.

· Куда же?

· В «Олимп». Пока единственный и открыт! Подозвали извозчиков и расселись.

Мой друг

От смятых бархатных портьер, обвисших пыльными складками на окне, было полутемно в прохладном каби​нете.

Сумеречные светы сквозь волну табачного дыма хо​лодно стыли на батарее пустых бутылок у края стола.

В глубине кабинета на тахте, уже мертвецки пьяные, возились и щипали девчонок-хористок «граф Шувалов» и «князь Воронцов».

Хористки визгливо пищали, хохотали и откалывали солдатские непристойности.

У одной шелковая блузка разорвалась, рубашка слезла с плеча, и в прореху выпячивалась острая грудь с твердым соском.

«Граф Шувалов» верещал, изображая грудного младенца:

—
Уа, уа-ааааа!

Дрыгал ногами и тянулся сосать грудь. Девчонка от​бивалась и шлепала его по губам.

За столом остались только Соболевский и Леон Ку​тюрье.

Француз, откинувшись на спинку стула, обнимал за талию примостившуюся у него на коленях тихонькую женщину, похожую на белую гладкую кошку.

Она мечтательно смотрела в окно.

Поручик Соболевский сидел совершенно прямо на сту​ле, как будто на лошади во время церемониального марша, и курил.

Лица его против света не было видно, и только изред​ка поблескивали глаза.

Глаза у поручика были странные. Большие, глубоко посаженные, томные и в то же время зверьи, По ночам, во время метели, в степи, сквозь вихрь снега, зелеными огоньками горят волчьи глаза.

И так же, по временам, зеленым огнем горели глаза Соболевского.

Разговаривали они все время по-французски.

В начале обеда Кутюрье обращался к поручику на своем ломаном волапюке, от которого дергались в вос​торге оба офицера, пока Соболевский не сказал нахму-рясь:

—
Monsieur, laissez votre esperanto! Je parle francais tout couramrnent.

Француз обрадовался. Оказалось, что поручик Собо​левский жил и учился в Париже, в Сорбонне».

Он сидел против Леона, прямой, поблескивающий глазами, и тихо говорил о Париже, вспоминал дымные сады Буживаля, в которых умер Тургенев, шумные ко​ридоры факультета Belles-lettres, где провел три чу​десных года.

Леон Кутюрье кивал головой, со своей стороны по​минал парижские веселые уголки и упорно подливал по​ручику вино. Но поручик пьянел медленно. Он только еще больше выпрямлялся с каждой рюмкой и бледнел.

—
Да, это было прекрасное время нашей Франции,— со вздохом сказал Леон,— а теперь огонь Парижа по​мерк. Проклятые боши достаточно разредили парижан, и сейчас Париж. — город тоскующих женщин.

—
Вы давно из Парижа? — спросил поручик.

· Не очень.  В прошлом году, как раз в бошскую ре​волюцию. И мне стало очень грустно. Веселье Парижа — траур, и сердце Франции под крепом.

· Да, грустно,— процедил задумчиво поручик и вне​запно спросил:— Мои беспутные приятели сказали, что вы приехали за вашей матушкой.

Леон Кутюрье вздохнул.

—
О, да! Как ужасно, господин лейтенант, и я даже не знаю, где ее могила! Как звери! Чего хотят эти люди? В варварской азиатской стране водворить социализм? Безумие, безумие! Мы имеем пример нашей великой ре​волюции. Ее делали величайшие умы в стране, которая всегда была светочем для человечества. И что же? Они отказались от социализма, как от бессмысленной утопии,

А у вас?.. О мой бог! Социализм у калмыцких орд? И эти звери не щадят женщин! О моя мать!.Я слышу, она зо​вет меня к мщению!  — Да, да. Ее расстреляли в чека. Кутюрье кивнул головой.

· Вы теперь понимаете, какая отрада для меня, что этот негодяй арестован!

· Дай папиросу, французик,— мяукнула неожиданно кошечка, свернувшаяся на коленях Деона. Ей было скуч​но слушать незнакомые слова.

· Я с большой нежностью вспоминаю Париж,— сквозь зубы выговорил Соболевский,— это было лучшее мое время. Молодость, энтузиазм и чистота! Я любил ли​тературу, эти сумасшедшие ночные споры в кабачках, где решались мировые проблемы, слова в дыму папирос, в тумане абсента, под визг скрипок. И эти стихи, читае​мые неизвестными юношами, которые назавтра гремели своими именами по всему миру...

Поручик зажмурился.

—
Вы помните это:

Hier encore l'assaut des titans 
Ruait les collonnes guerrieres, 
Dont les larges ffancs palpitants 
Craquaient sous I'essieux des tonnerres...

—
О, я этого не понимаю... Я слаб в литературе. Моя область коммерция!

Совсем стемнело. С дивана, из темноты доносились заглушённые поцелуи и взвизгивания. Поручик допил ви​но, еще побледнел.

· Пора, пожалуй, отправляться. Много- работы.

· Вы, верно, очень устали?.. Вся ваша армия. Но это последняя усталость героев. За вашими подвигами сле​дит весь цивилизованный мир. Теперь ваша победа обес​печена!

Поручик облокотился на стол и посмотрел в лицо со​беседнику пьяно и грозно.

· Да, скоро кончим! Надоела мелкая возня! После победы мы займемся перестройкой России в широком масштабе!

· Как вы мыслите себе ваше будущее государство?

· Как?..— Поручик еще тверже оперся на стол. Леон Кутюрье увидел, как странные глаза Соболевского расширились бешенством, яростью, заполыхали, замета​лись волчьими огнями.

· О, мсье! У меня своя теория. Все дотла! Вы пони​маете! Превратить эту сволочную страну в пустыню. У нас сто сорок миллионов населения. Право на жизнь им-еют только два, три! Цвет расы: литература, искусст​во, наука! Я материалист! Сто тридцать семь миллионов на удобрение! Понимаете! Никаких суперфосфатов, азо​тистых солей, селитры! Удобрить поля миллионами! Му​жичье, хамы, взбунтовавшаяся сволочь. Все в машину! Большую кофейную мельницу. В кашу! Кашу собирать, прессовать, сушить — и на поля! Всюду, где земля пло​ха! На этом навозе создать новую культуру избранных.

· Но... кто же будет работать для оставшихся?

· Ерунда! Машины! Машины! Невероятный расцвет машиностроения. Машина делает все. Скажете, машины нужно обслуживать? О, здесь поможете вы. Вы получили после войны огромные территории в Африке, в Австра​лии. Вы все равно не можете прокормить всех своих ди​карей, не можете всем дать работу. Мы купим их у вас. Мы создадим из них. кадры надсмотрщиков за машина​ми. Немного! Тысяч триста! Хватит! Мы дадим им рос​кошную жизнь, вино, лупанарии со всеми видами развра​та. Они будут купаться в золоте и никогда не захотят бунтовать. Кроме того, медицина! Гигантскиеуспехи фи​зиологии! Ученые найдут место в мозгу, где гнездится протест. Это место удалят оперативным путем, как моз​жечок у кроликов. И больше никаких революций! Баста! К черту! Что вы на это скажете?

Леон Кутюрье неспешно ответил:

—
Это крайность, господин лейтенант! Излишняя же​стокость! Мир, Западная Европа не простят вам уничто​жения такого количества жизней.

Поручик перегнулся к французу. В глазах его уже было голое безумие. Голос стал острым и ощущался, как вбиваемый гвоздь.

     — Струсил? Бульварная душа, соломенные твои но​ги! Все вы сопляки! Ублюдочная нация, паровые цыпля​та! На фонарь вас, к чертовой матери!— Он вытер ру​кой запенившиеся, губы.— Черт с тобой! Пойду! Выспать​ся надо! Завтра еще товарищей в работу брать!..

· Каких товарищей? — сцросил Кутюрье.

· Краснопузых... хамов! Легкий разговорчик.  Иголки под ноготки, оловца в ноздри... Я — комендант контр​разведки! Понимаешь ты, французская блоха!

Поручик горячо дышал перегаром в лицо Леону Ку​тюрье. Женщина на коленях у француза встрепенулась.   — Ты Что так ногой дрожишь, миленький?.. Холодно, что ли?

—
Ньет!.. Ти мнетомляль нога... Сходит, пожалует! — ответил сердито француз.

Соболевский посмотрел на женщину, дернулся всем телом и, размахнувшись, сбил со стола бутылки. Пол за​звенел осколками.

—
Напился, сукин сын!..— сказала женщина. Поручик   смотрел   на осколки, соображая. И снова нагнулся к французу.

· Ты меня прости, Леончик... Леошка! Ты хороший малый, а я сволочь, палач! Поедем, брат, ко мне на пол​часика. Я тебе покажу последнее падение... бездну... Ты Достоевского не знаешь?.. Нет! Ну и не надо!.. А вот пос​мотришь— и расскажешь во Франции... Скажи им, су​киным детям, что выносят русские офицеры, верные долгу чести и братскому союзу...

· Хорошо... господин лейтенант! Но успокойтесь!.. У вас нервы не в порядке... Я все расскажу... У нас, во Франции, ценят ваше геройство...

· Да... ценят?.. Гнилой шоколад посылают, старые мундиры, снятые с мертвецов? Подлецы они все! Один ты хороший парень, Леоша! Едем!

· Может быть, не стоит, господин лейтенант? Вы устали, нездоровы. Вам нужно серьезно отдохнуть.

· Ну что же, опять струсил?.. Не бойся! Пытать не буду! Я пошутил. Идем, Леончик!.. Тяжело мне!.. Рус​ский офицер, стихи писал, а теперь в палачи записался. Я тебя ликером напою. Зам-мечательный бенедиктин!

· Хорошо!.. Только нужно расплатиться.

· Не беспокойся!

Соболевский позвонил. В двери появился официант.

—
Счет завтра в контрразведку! Скобелевская, сем​надцать. И катись к матери!

Соболевский подошел к дивану.

· Ну... сиятельные! Довольно вам туг блудить. Марли!

· Ты уезжай, а мы останемся.

—
А платить кто будет?. Деньги  ecть!

Леон Кутюрье простился с офицерами. В вестибюле Соболевский подошел к телефону.

—
В момент машину!.. К «Олимпу»!.. Я жду!

Они вышли на подъезд. Поручик сел на ступеньку, Леон Кутюрье облокотился на перила.

Соболевский долго смотрел на уличные огни. Повер​нул голову и сказал глухо:

—
Леон! Когда-то я был маленьким мальчиком и хо​дил с мамой в церковь...

Леон Кутюрье не ответил. Из-за угла, пугающе-чер​ный и длинный, выбросился к подъезду автомобиль. По​ручик встал и подсадил француза.

Машина взвыла и бесшумно поплыла по пустым ули​цам. Резко стала у двухэтажного дома в переулке. С крыльца окликнул часовой.

—
Свой!.. Глаза вылезли, черт!..— крикнул Соболев​ский и жестом пригласил Леона. Они прошли прихожую и поднялись во второй этаж. Налево по коридору Собо​левский постучался. На оклик распахнул дверь.

Из-за стола в глубине слабо освещенной комнаты встал квадратный, широкоплечий, в полковничьих по​гонах.

—
Соболевский... вы? Что за ерунда? — и оборвал, увидев чужого.

Соболевский отступил на шаг и бросил:

—
Господин полковник! Позвольте представить вам моего друга... Товарищ Орлов!

«Жаль, очень жаль!»

— Всегда вы с вашими дурацкими приемами... Тоже япо​нец!.. Джиу-джитсу! Вы его наповал уложили.

· Разве я предполагал, что он, как кенгуру, прыг​нет? Сам налетел на кулак. А это уж такой собачий удар под ложечку!

· Лейте воду! Кажется, зашевелился,

· Очнулся! Ничего, оживет!

Орлов медленно и трудно раскрыл глаза, Под ложеч​кой, при каждом вздохе, жгла и пронизывала вязальны​ми спицами боль. Он застонал.

—
Положим на диван! А вы вызовите усиленный кон​вой.

Орлова подняли. От боли он опять потерял сознание и пришел в себя уже на диване. Над головой, в стеклян​ном колпачке, горела лампочка и резала глаза.

Отвернулся, увидел комнату, стол. Попытался вспом​нить.

Открылась дверь. Весело вошел Соболевский.

—
Господин полковник! Позвольте получить с вас де​сять тысяч. Пари вы проиграли: первого крупного зайца я заполевал.

· Подите к дьяволу!

· Согласитесь, что проиграли.

· Ну и проиграл! Дуракам везет!

—
Это устарелая поговорка, господин прлкрвник! Во​обще, вы для контрразведки не годитесь. Я бы вас дер​жать не стал. У вас устарелые приемы! Ложный класси​цизм! Вы совершенно не знаете психологии!

—
Отстаньте!

—
Нет, извините! Мне досадно. Сижу я, талантливый человек, на захудалой должности, а вы — бездарность и вылезли в начальство.

—
Поручик!

—
Знаю, что не штабс-капитан. А вас бы в прапорщи​ки надо. Тоже хвастал. Приволок смердюка бесштанно​го... «Орлова арестовал». Ворона безглазая.

—
Вы с ума сошли... Сами же радовались...

—
Радовался, вашей глупости... Ну, думаю, теперь старого Розенбаха в потылицу, а мне повышеньице.

Голос Соболевского стучал нахальством. Полковник промолчал.

—
Ну, не будем ссориться,— сказал он заискиваю​ще.— Расскажите толком, как вы умудрились...

— Поймать? Поучиться хотите?.. По чести скажу — случайно. Никаких подозрений сперва... Французик и французик. Играл он здорово! И я с ним запанибрата, даже теорию свою о неграх ему разболтал. Но тут нале​тел моментик! Женщина выдала, как он секундочку с собой не справился. И меня как осенило. А что, если?.. Вдруг мы прошиблись и действительно не того сцапали? До того взволновался, что пришлось бутылки бить, что​бы отвлечь внимание. И то поверить не мог. Решил за​тащить его сюда по приятельски, а здесь проверочку сде-лать... А он во второй раз не выдержал. Не дерни его нелегкая в бега броситься, так бы шуткой и кон​чилось!

Орлов скрипнул зубами:

· Сволочь!

· А, мсье Леон! Изволили проснуться? Как почивали? Орлов не ответил.

—
Понимаю! Вы ведь больше по-французски! Чисток​ровный парижанин? И мамаша ваша тоже ведь парижан​ка? А Верлена помните? Хороший поэт? Я ему подражал, когда начал стихи писать. Стихи .обязательно прочту... Оценишь... сукин сын!

Орлов закрыл глаза. Какая-то оранжевая, в зеленых крапинках, лента упорно сматывалась с огромной быст​ротой в голове с валика на валик. Вздрогнул и привско​чил на диване.

—
Благоволите сидеть спокойно, мусью Орлов,— крикнул полковник, подымая парабеллум,— мы вынуж​дены стеснить свободу ваших движений!

Орлов не слышал. Тупо, без мысли смотрел перед со​бой. Вспомнилось: Семенухин!.. Разговор! «Я же дал че​стное слово! Он может подумать, что я!..» Стиснул ко​сточками пальцев виски и закачал головой.

—
Что, господин Орлов? Неужели вам не нравится у нас? Не понимаю! Тепло, чисто, уютно, обращение почти вежливое, хотя я должен принести вам извинение за не​тактичность поручика, но вы проявили такую способность к головокружительным пируэтам, что пришлось вас удер​жать первым пришедшим в голову способом.

Орлов отвел руки от лица.

—
Вы мразь!.. Я с вами разговаривать не намерен!— крикнул он полковнику.

Полковник пожал плечами.

· За комплимент благодарю! Но разговаривать вам все же придется. Даже против желания. В нашем мона​стыре свои обычаи!

· Иголки под ногти будешь загонять, гадина?

· Не я, не я! Я совсем не умею. У меня руки дрожат. Зато поручик по этой части виртуоз. Всю иголку сразу и даже не сломает! Сами товарищи удивляются! Вы как предпочитаете, господин Орлов? Холодную иглу или ра​скаленную? Многие любят раскаленную. Сначала, гово​рят, больно, зато быстрее немеет.

Орлов молчал. Поручик Соболевский прошелся по комнате.

—
Так, мсье Леон? В машину? Да-с, в машину! — Он быстро подошел к Орлову и всадил в его зрачки горя​щие волчьи глаза.— Прокрутим в кашу, спрессуем и на удобрение! И культурный Запад ничего не скажет. Вы​растут колосья, и подадут мне на стол булочку. Булочка свеженькая, тепленькая, пушистая, вкусная! А почему? Потому что не на немецком каком-то суперфосфате вы​росла, а на живой кровушке!

Поручик вихлялся и шипел змеиным, рвущим уши шипом.

Орлов вытянулся и бешено плюнул. Соболевский отскочил и, выругавшись, занес руку, но полковник перехватил удар.

· Ну вас! Оставьте! У вас, поручик, такой дроби​тельный кулак, что вы господина Орлова можете убить, а это совсем не в наших интересах. Самое забавное впе​реди.

· Сука! — сказал поручик, вырвавшись.— Пойду, умоюсь.

· Да, вот что! Распорядитесь освободить этого олу​ха Емельчука, киперативного. Напрасно помяли парня.

· О, у вас даже освобождают? Какой прогресс! — сказал Орлов.

· Не извольте беспокоиться. Вас не выпустим. Орлов пошарил по карманам. Папирос не оказалось. — Дайте папиросу!

· Милости прошу!

Полковник поднес портсигар. Орлов взял и вывернул все папиросы себе на ладонь.

· Ах, какой вы недобрый! Мне ничего не оставили?

· Наворуете еще! А мне курить надо!

· А вы мне, ей-ей, нравитесь! Люблю хладнокров​ных людей!

· Ну и заткнитесь! Нечего языком трепать!

· Ах, какая непарижская фраза! Вы себя компроме​тируете! А сознайтесь, что я свою разведочку поставил неплохо. Не хуже вашей чека.

Орлов взглянул в ласково прищуренные зрачки пол​ковника.

Облокотился на спинку дивана и процедил сквозь зу​бы:

—
К сожалению, должен согласиться с поручиком Со​болевским, что вы старый идиот, которого держат, оче​видно, из жалости.

Полковник налился до кончика носа малиновым со​ком.

—
Ты еще дерзости будешь говорить, мерзавец. До​вольно! Я тебе покажу! Сейчас сообщу командующему —  и в работу.

     Он взял телефонную трубку. Вернулся в комнату Со​болевский.

— Алло! Штаб командующего! Начразведки. Слу-шаю-с!

—
Конвой готов? — бросил он Соболевскому в ожи​дании ответа.

—
Готов, господин полковник!

—
Да. Слушаю. Ваше превосходительство? Доношу, Орлов арестован. Да. Сегодня. Нет... Действительно ошибка... Невероятное сходство... Так точно... Арестован поручиком Соболевским... Слушаю... Да... Да... Почему, ваше превосходительство... ведь мы?.. Слушаю, слушаю! Будет исполнено, ваше превосходительство! Счастливо оставаться, ваше превосходительство!

Он злобно швырнул трубку.

· У, черт!

· Что такое? — спросил Соболевский.

· У нас его отбирают.

· Куда?

· К капитану Тумановичу. В особую комиссию.

· Но почему? Ведь это же свинство!

— Известное дело! Туманович в великие люди лезет. Сволочь... налет.

Полковник высморкался длительно и громко.

—
Жаль, жаль, господин Орлов! Вам очень везет. Придется вас отправить к капитану Тумановичу. Очень жаль! Капитан слишком европеец и слишком держится за всякие там процессуальные нормы. Ничего он с вами не сделает, так и отправит вас в расход, не узнав ни гу-гу. А мы бы из вас все вытянули — потихоньку, полегонь​ку, любовно. Все бы высосали —по капельке. Ничего не поделаешь. Скачи, враже, як пан каже. До утра вы все же погостите у нас, а то ночью отправлять вас опасно. Человек вы отчаянный. Досадно только, что не придется с вами за старого идиота посчитаться... Поручик, прове​дите господина Орлова.

Ария Лизы

Мадам Марго вышла к обеду немного взволнованная.

—
Анна Андреевна, знаете, не могу понять, почему Леона до сих пор нет?

· Ничего, Марго! Не волнуйтесь! Задержался по де​лам или зашел к знакомым.

· Не думаю. И потом он всегда предупреждает ме​ня, если не рассчитывает скоро вернуться.
Доктор Соковнин разгладил бороду над тарелкой супа.

—
Эх, голубушка! Куриный переполох начинаете! Вздор-с! Нервы-с! Леон ваш чересчур примерный муже​нек и избаловал вас. Нашему брату иногда немножко воли нужно давать. Вот когда женился я на Анне, от любви ходу мне никакого не было. На полчаса запозда​ешь— дома слезы, горе. А в нашем докторском деле из​вольте аккуратность соблюсти! Ну-с, вот однажды я и удрал штуку. Ушел утром из дому. «Пойду, говорю, га​зету купить». Вышел и пропал. Через трое суток только и объявился. Тут истерика, дым коромыслом, полицию всю на ноги подняли, всю реку драгами прошли, все мертвец​кие обегали. А я у приятеля-помещика в пятнадцати верстах рыбку ловлю. С той поры как рукой сняло. Боль​ше суток могу пропадать без волнения. Так и вам надо.

Анна Андреевна засмеялась.

—
Хорош был, когда вернулся! Нос красный, водкой пахнет. Посмотрела я и подумала: «Это из-за такого сок​ровища я себе здоровье порчу? Да пропади хоть совсем, не пошевельнусь».

Но старания хозяев развеселить Марго не удавались. Артистка нервничала и томилась.

—
Но уж если, голубушка, вы так беспокоитесь, я пройду в полицию. У меня там старый приятель есть. При всех режимах от меня спирт получает и за сие мелкие услуги оказывает.

Марго встрепенулась от оцепенения.

· Ах, нет, доктор. Только, пожалуйста, не полиция. Ненавижу русскую полицию. Вымогатели! Пойдут тас​каться! Не нужно! Если утром не вернется, тогда примем меры. А сейчас нужно повеселиться. Хотите, спою?

· Обрадуйте, милуша. Люблю очень, когда вы со​ловушкой заливаетесь.

Маргарита села к роялю.

· Что же спеть? Приказывайте, доктор!

· Ну, уж если вы такая добренькая сегодня, спойте арию Лизы у Канавки. Ужасно люблю, Еще студентом ладошки себе отхлопывал на галерке.

Марго раскрыла ноты. Рокоча пролились стеклянные волны рояля.   Доктор уткнулся в кресло. Анна Андреевна тихонько мыла стаканы.

Ночью ли, днем

Только о нем

Думой себя истерзала я...

Прозрачный голос замутился, затрепетал:

Туча пришла,

Гром принесла,

Счастье, надежды разбила...

Внезапно перестали падать стеклянные волны. Марго захлопнула крышку и хрустнула пальцами. Доктор вскочил.

—
Марго, родненькая!.. Что с вами? Успокойтесь! Анна, неси валерьянку!

Но Марго оправилась. Поднялась бледная, сжав гу​бы.

—
Нет1 Нет! Ничего не надо, спасибо! Мне очень тя​жело. Такое ужасное время. Мне всякие ужасы чудятся. Извините, я пойду, прилягу.

Доктор довел ее до комнаты. Вернулся в столовую.

—
Молодо-зелено,— сказал он на вопросительный взгляд жены,— трогательно видеть такую любовь. Эх-хе-хе!

Он взял газету. Открыл любимый отдел — местная хроника и происшествия. Сощурился.

· Знаешь, Орлов арестован, Анна.

· Какой Орлов?

· Да наш чекист знаменитый!

· Что ты говоришь?

—- Представь себе! Поймали вчера на вокзале. Поне-су-ка газету Маргоше. Пусть отвлечется немножко.

Мягко ступая войлочными туфлями, доктор подошел к двери и постучал.

—
Вот, голубка, возьмите газетку. Развлекитесь нем​ножко злободневностью.

Высунувшаяся в дверь рука артистки взяла газету.

Доктор ушел. Бэла подошла к столику и небрежно бросила газету. Грязноватый лист перевернулся, и среди мелких строчек выросло:

«АРЕСТ ОРЛОВА»

Бэла не сделала ни одного движения. Только руки ухватились за столик. Буквы заползали червями. Она села, закрыв глаза.

Вдруг вскочила и схватила лист.

«Как вчера? Вчера, 14-го... Вчера? Но вчера Орлов был дома, и сегодня утром он еще был дома... Что за че​пуха!.. Но ведь его нет! Нужно не медлить. Сейчас же к Семенухину!»

Пальцы рвали пуговицы мохнатого пальто. Трудно было надеть модную широкую шляпу: она все время лез​ла набок.

Бэла выбежала в переднюю. Встретила доктора.

—
Вы куда, Марго?

· Ах, я не могу сидеть дома,— почти простонала Бэла.— Я уверена, что Леон у одного знакомого. По​еду туда! Если даже не застану, мне на людях будет легче.

· Ну, ну! Дай бог! Только не расстраивайтесь вы так. Ничего с ним не случится. Не убьют и не арестуют, как Орлова.

Бэла нашла силы, чтобы ответить смеясь:

—
Бог мой, какое сравнение! Леон же не боль​шевик.

На улице вскочила в пролетку. Извозчик ехал невы​носимо медленно и все время пытался разговориться:

· Я так, барыня, думаю насчет властев, что всякая власть, она чистая сволота, значит. Потому, как, скажем, невозможно, чтоб всех людей заделать министрами, и по​тому всегда недовольствие будет и, следовательно, вла​стев резать будут...

· Да поезжайте вы без разговоров! — крикнула Бэла.

Капитан Туманович

Люди на улицах с удивлением наблюдали утром, как де​сять солдат, с винтовками наперевес, вели по мостовой, грубо сгоняя встречных с дороги, хорошо одетого чело​века, шедшего спокойно и с достоинством.

Арестованный был необычен для белых. Люди уже твердо привыкли, что при большевиках водят в чеку поч​тенных людей, а при добровольная— замусленных и за-копченных рабочих или курчавых мальчиков и стриже​ных девочек.  Поэтому праздные обыватели пытались спрашивать у солдат о таинственном преступнике, но солдаты молча тыкали штыками или грубо матерились.

Конвой свернул в переулок. Орлов, выспавшийся и пришедший в себя, зорко осмотрел дом. Его ввели в па​радное, заставили подняться по лестнице и в маленькой комнатке с ободранными обоями сдали под расписку чер​ноглазому хорошенькому прапорщику.

Посадили на скамью, рядом стали двое часовых. Пра​порщик, очевидно,' новичок, с волнением и сожалением посмотрел на него.

—
Как же вас угораздило так вляпаться? Ай-яй!..— сказал он почти грустно.

Орлов посмотрел на него, и его тронуло мальчишеское сочувствие.

—
Ничего! Бывает! Я долго здесь не останусь! Прапорщик удивился.

—
Что, вы хотите удрать? Ну, у нас не удерешь. У нас дело поставлено прочно!—сказал он с такой же мальчишеской гордостью —Не нужно было попадаться! Сейчас доложу о вас капитану Тумановичу!

Орлов осмотрелся. В комнате стоял письменный стол, два разбитых шкафа, несколько стульев и скамья, на ко​торой он сидел. Окно упиралось в глухой кирпичный бран​дмауэр. Он хотел подняться и посмотреть, но часовой на​жал ему на плечо.

—
Цыц! Сиди смирно, сволочь!

Орлов закусил губу и сел. Через несколько минут прапорщик вернулся.

— Отведите в кабинет капитана Тумановича!

Солдаты повели по длинному пыльному коридору, и Орлов внимательно считал количество дверей и поворо​ты. Наконец часовой раскрыл перед ним дверь, на кото​рой висела табличка с кривыми, наспех написанными рыжими чернилами буквами:

СЛЕДОВАТЕЛЬ ПО ОСОБО ВАЖНЫМ ДЕЛАМ
КАПИТАН ТУМАНОВИЧ

Капитан Туманович неспешно и размеренно ходил по комнате из угла в угол и остановился на полдороге, уви​дя входивших.

Он подошел к столу, сел, положил перед собой лист бумаги и тогда сказал часовым:

—
Выйдите и встаньте за дверью.— И, обращаясь к Орлову: — Вы бывший председатель губчека Орлов?

Орлов молча, придвинул стул и сел. У капитана дрог​нула бровь.

—
Кажется, я не просил вас садиться?

—
Плевать мне на вашу просьбу! — резко сказал Ор​лов.— Я устал!

Он положил локти на стол и начал в упор разгляды​вать капитана.

У Тумановича было вытянутое исхудалое лицо, высо​кий желтоватый прозрачный лоб и игольчатые, ледяные синие глаза. Левая бровь часто и неприятно дергалась нервным тиком.

· Я мог бы заставить вас уважать мои требования,— сказал он холодно,— но, впрочем, это не имеет значения. Будьте любезны отвечать: вы Орлов?

· Во избежание лишних разговоров считаю нужным довести до вашего сведения, что ни на какие вопросы я от​вечать не буду! Напрасно трудитесь!

Туманович вписал быстро несколько строк в протокол допроса и равнодушно вскинул на Орлова синие ледяшки глаз.

—
Это мною предусмотрено! Собственно говоря, я не рассчитываю допрашивать вас в том смысле, как это при​нято понимать. Довольно глупо было бы ожидать, что вы заговорите. Но это — необходимая формальность. Мы действуем на строгом основании процессуальных норм.

Он помолчал, как бы ожидая возражения. Орлов вспомнил слова полковника и едва заметно улыбнулся. Капитан слегка покраснел.

· Единственно, чего судебная власть, представляемая в данном случае мною, ожидает от вас, это некоторой по​мощи. Нами арестованы, кроме вас, еще несколько со​трудников губчека. Часть их захвачена в эшелоне, ушед​шем в утро занятия города. Все они предстанут перед су​дом. Чтобы разобраться в обвинительном материале, мы находим полезным ознакомить вас с ним, и вы, надеюсь, не откажете сообщить, что в нем факты и что вымысел.

· Не беспокойтесь, кагитан... Я не имею ни малей​шего желания знакомиться с этим материалом.

· Но подумайте, господин Орлов! Могут быть ошиб​ки, могут быгь обвинения, возведенные на почве личных счетов. Время сумбурное. Проверить фактически нет воз​можности. Установив, где правда и где ложь, вы можете облегчить судьбу тех из ваших сотрудников, над которы​ми тяготеют ложные обвинения. Орлов пожал плечами.

—
Мне очень печально, капитан, что я причиняю вам такое огорчение. Но неужели вы думаете поймать меня на эту удочку? Все обвинения, которые я буду отрицать, бу​дут, конечно, посчитаны за действительные... Я думал, вы мыслите более логично!

Капитан опять покраснел и завертел ручку в худых пальцах.

· Вы не хотите понять меня, господин Орлов! Вы все еще считаете себя во власти контрразведки. Но вы не пра​вы! Мы могли бы заставить вас говорить. Для этого есть средства, правда выходящие из рамок законности, но ведь вся наша эпоха несколько выходит из рамок закон​ности. Но я юрист, я мыслю юридически, я связан поня​тиями этики права и категорически осуждаю методы пол​ковника Розенбаха.

· Особенно после того, как полковник Розенбах до​ставил меня в ваши руки? Какой подлостью нужно обла​дать, чтобы сказать спокойно такую фразу!

Туманович стиснул ручку в пальцах так, что она за​трещала.

· Хорошо! Значит, вы ничего не скажете! Тогда я пе​рейду к вопросу, лично меня интересующему. До сих пор мне приходилось иметь дело только с двумя категориями ваших единомышленников: первая — мелкий уголовный элемент, видящий в поддержке вашего режима удобней​шее средство легкой наживы; вторая — бывшие люди фи​зического труда, в большинстве случаев хорошие малые, но опьяневшие до потери мышления от хмеля ваших по​сулов, одураченные. Те и другие малоинтересны. В вашем лице мне впервые приходится столкнуться с крупным теоретиком и практиком вашего режима, и я затрудняюсь уяснить себе — к какой же категории принадлежите вы, руководители и вожди?

· Меня тоже интересует, к какой категории вашего режима отнести вас, капитан: к крупноуголовной или оду​раченной? — грубо и со злобой спросил Орлов.

· Зачем вы стараетесь оскорбить меня, господин Ор​лов? Вы ведь видите ясно, надеюсь, разницу между тем обращением которое вы испытали в контрразведке и-

здесь. Я больше не допрашиваю вас как следователь. Я интересуюсь вами, как явлением, психологическая база которого для меня загадочна. Неужели, на эту тему мы не можем говорить спокойно — для выяснения вопроса?

 — Я считал вас умнее, капитан! Я не игрушка для вас, еще меньше я гожусь для роли толкователя ваших недоумений, особенно в моем положении. Отсюда вы пой​дёте домой обедать, а меня в виде благодарности за лек​цию отошлете к стенке! Нам не о чем говорить! Я прошу вас кончить!

· Одну минутку,— сказал Туманович,— мне хочется знать,— поверьте, что это мне крайне важно,— действи​тельно ли вы верите в осуществимость выброшенных ва​ми лозунгов или... это бесшабашный авантюризм?

· Вы это скоро узнаете, господин капитан, на собст​венном опыте. Здесь же, в этом городе, через два-три ме​сяца, когда камни мостовых будут слать в вас пули.

· Значит, организация у вас здесь продолжает рабо​тать? — спросил, прищурившись, капитан.

Орлов засмеялся.

—
Хотите поймать на слове? Да, капитан, работает и будет работать. Хотите знать, где она? Везде! В домах, на улицах, в воздухе, в этих стенах, в сукне на вашем сто​ле. Не смотрите на сукно с испугом! Она невидима! Эти камни, известка, сукно пропитаны потом и кровью тех, кто их делал, и они смертельно ненавидят, да, эти мерт​вые вещи живо и смертельно ненавидят тех, кому они должны служить. И они уничтожат вас, они вернутся к настоящим хозяевам-творцам! Это будет ваш последний день.

Туманович с интересом взглянул на Орлова.

—
Вы хорошо говорите, господин Орлов! Вы, навер​ное, умеете захватывать массы. Ваша речь образна и пре​красна. Нет... нет, я не смеюсь! И вы очень твердый че​ловек, Я чувствую в вас подлинный огонь и огромную внутреннюю силу. С точки зрения моих убеждений—вы заслужили смерть. Думаю, вы сказали бы мне то же, ес​ли бы я был в ваших руках. Око за око и зуб за зуб! Из уважения к масштабу вашей личности я приложу все уси​лия, чтобы ваща смерть была легкой и не сопровожда​лась теми переживаниями, которые, к сожалению, вынуж​дены переносить у нас люди, отказывающиеся от дачи локазанкй. Я мог бы немедленно, ввиду ваших слов, ото​слать вас в сад пыток полковника Розенбаха. Но вы Ор​лов, а вот передо мной выдержка из агентурных сведений: «Орлов Дмитрий. Партиец с шестого года. Фанатичен. Огромное хладнокровие, до дерзости смел. Чрезвычайно опасный агитатор. Исключительная честностью Видите, какая полнота!

Капитан позвал часовых.

—
До свидания, господин Орлов!

—
До свиданья, капитан! Надеюсь, нам не долго встречаться!

Две страницы

Химическим карандашом. Листки в клеточку из блок​нота:

«Сколько здесь крыс!.. Голохвостые, облезлые, чрез​вычайно важные.

Иногда собираются в кружок, штук по десяти, гордо встают на задние лапы и пищат...

Тогда... (несколько слов не разобрано) и кажется, что это деловое собрание чинных сановников, департа​мент крысиного государственного совета.

Пишу при спичках... Освещения никакого...

...по всей вероятности, эти листки пойдут в практиче​ское употребление и не выйдут из стен...

На всякий случай...

Константин... Ты помнишь сегодняшний разговор... (не разобрано).

...убедился, что силы, даже мои, имеют какой-то пре​дел. Для какого черта нервы?.. Поручик Соболевский, ко​торый арестовал меня, говорит: «Врачи будут выре​зать ту часть мозга, где гнездится дух протеста, рево​люции».

 Нужно вырезать нервы, которые... (не разобрано), ус​талость и ослабление воли. Я говорил, что после внешне​го толчка, нанесенного лжеарестом, я потерял управление волей.

Лицом можно владеть всегда, тело может изменить... Я знаю, ты думаешь... не сдержал слова, сдался добро​вольно...

Вздор... Нет и нет. Глупую вспышку мгновенно забыл. Попался случайно... Идиотски...

...(не разобрано) мороженого, услыхал, офицеришка рассказывал, как арестовали моего двойника,.. Нужно было узнать до конца... возможность устроить побег. Хо​тел узнать, где сидит этот лопоухий...

...(не разобрано) не знали. «Он вам поможет...»

Знаешь, кого я узнал?.. Помнишь Севастополь, отступ​ление... Помнишь офицера, который на твоих и моих гла​зах застрелил на улице Олега?.. Да... Тогда его звали Корневым... у них в контрразведке тоже псевдонимы.

...не удержался... Сидел против него и думал: «Нашел и не выпущу»... Тянуло, как комара на огонь. В обычном состоянии ушел бы... Тут не мог — отрава в сознании, что он в моих руках. И когда пьяный предложил ехать с ним в разведку... поехал... Теперь вспоминаю: заметив мое вол​нение, он сбил со стола бутылки. Тогда прошло мимо... сознание, воля ослабели...

...думал, действительно пьян, высосу из него все... Да​же думал о его последней минуте.

...(не разобрано), что паршивая жизнь дрянного контр​разведчика не нужна, не изменит ничего... Это и есть следствие нервов... схватили, как цыпленка.

...дешево не отдамся... еще не потеряно. Бежали из худших положений. Почти уверен — скоро увидимся и пишу так... на всякий случай.

Запомни все же фамилию: Соболевский... В последние минуты организуй, чтобы не ушел... Ты помнишь голову Олега на тротуаре, кровь, серые и розовые брызги?.. Вот!

Прекрасный артист... Переиграл меня... Правда: нер​вы, но это не оправдание.

...(не разобрано) судьба Б... Хорошая девочка, но экс​пансивна, не станет подлинной партийкой... Если попа​лась, приложи все силы... (не разобрано) выручить...

...(не разобрано) завтра... (не разобрано)... озаботь​ся, чтобы при нас тюрьму почистили... здесь страшное свинство... (разобрано с трудом).

Спички кончились.., Тьма египетская, все равно ниче​го не разберешь...»

Отречение

На углу Бэла отпустила извозчика. Бежала по глухой окраинной улице.

Поднявшийся ветер рвал шляпу, забирался леденя​щими струйками под пальто,

Кто-то проходивший нагнулся, заглянул под шляпку.

—
Хорошенькая цыпка,— и повернул вслед.

  Бэла остановилась. Преследующий подошел, увидел глаза, переполненные тоской и презрением.

· Я требую, чтобы вы. оставили меня в покое!.. Смешался.
· Простите, сударыня! Я не знал!..

Приподнял шляпу и ушел. Бэла дрожа вскочила в ка​литку, пробежала садиком.

На условный стук открыл Семенухин со свечой. В дру​гой руке (было ясно) держал за спиной револьвер. Гла​за круглились, и в них металось тревожное пламя свечи.

—
Бэла?.. К-каким в-ветром?.. Что-ниб-будь случи​лось?

· Орлов!..

· Тсс! Идите в к-комнату. Скорее!.. Ну, в ч-чем дело?

· Орлов... арестован!

Семенухин схватил руки. Бэла вскрикнула:

· Ай!.. Мне же больно! Опомнился, выпустил руки. Спросил глухо и зло:

· Где, к-как?..

—
Я ничего не знаю... Тут какое-то недоразумение... Вот газета. Сказано вчера, но сегодня утром он был до​ма... Я не понимаю... Но он сказал, что будет дома в семь вечера. До десяти не было. Я не могла!.. Поехала к вам!

Семенухин швырнул протянутую газету. Помолчал.

—
Я эт-то ч-читал1 Но с-сегодня п-после эт-того он б-был здесь у меня. Неужели?..

Увидел, что Бэла, задыхаясь, прислонилась к стене... Едва успел подхватить и посадить на стул.

Спокойно налил воды в стакан, набрал в рот и прыс​нул в лицо. Щеки медленно порозовели.

  — Ну, оч-чнитесь! Нельзя т-так! Оставайтесь ноче​вать здесь! На квартиру в-вам ни в коем с-случае нельзя в-возвращаться. Я с-сейчас уйду. Нужно срочно в-выяс-нить. Если т-только! — Семенухин сжал кулаки и оста​новился.

Набросил пальто и ушел.

Утром Бэлу разбудил его голос, странный, твердый, как палка.

— Вст-тавайте! Я узнал! Арест-тован в-вчера веч-че-ром. Я т-так и думал. Имейте в виду,— он остановился и взглянул прямо :в глубь глаз Бэлы,—что Орлов б-боль-ше не с-существует ни для в-вас, ни для меня, ни для п-партии. Он совершил п-предательство.

'Бэла смотрела непонимающими глазами.

— Да, п-предательство!.. Он б-был вчера у м-меня и заявил, что сдастся, чтоб-бы сп-ппасти эт-того арест-то-ванного муж-жика. Я зап-претил ему от имени партии и ревкома. Он дал ч-честное слово и нарушил его. Он п-пре-датель, и мы вычёркиваем его!..

Бэла поднялась.

—
Орлов сдался?.. Сам?.. Не поверю! Этого не мо​жет быть!

—
Я лгать не с-стану. Мне это т-тяжелей, чем вам. Бэла вспыхнула.

· Вы, Семенухин, дерево, машина!.. Я не могу!.. Пой​мите. Я... люблю его! Я для него пошла на это... на воз​можность провала... на верную смерть.

· Тт-тем хуже,— спокойно ответил Семенухин,— оч-чень жаль, чт-то вы избрали себе т-такой объект. Сейчас я с-созову экстренное соб-брание ревкома для суда над Орловым... П-партии не нужны слаб-бодушные Манило​вы. Вот!

Бэла спросила, задохнувшись:

· Это правда?.. Вы не шутите, Семенухин?

· Мне к-кажется, время не для шут-ток!

Бэла отошла к окну. По вздрагиваниям спины Семе​нухин видел, что она плачет.

Но молчал каменным молчанием.

Наконец Бэла повернулась. Слезы заливали глаза.

—
Что? — спросил Семенухин.

И сам вздрогнул, услыхав напряженный, тугой и не​ломкий голос:

—
Если это правда... я отказываюсь!.. Я презираю свою любовь!

Госпомилуй

Капитан Туманович пришел в комиссию вечером и, взяв​ши ручку, раскрыл дело «Особой Комиссии по расследо​ванию зверств большевиков при Верховном Главноко​мандующем вооруженными силами Юга России».

Уверенным, круглым и размашистым почерком впи​сал несколько строк, потом отложил перо, рассеянно пог​лядел в синюю муть окна и, подвинув удобнее стул стал писать заключение.

Тонкий нос капитана вытянулся над бумагой, и стал он похож на хитрого муравьеда, разрывающего муравьи​ную кучу.

Когда скользили из-под прилежного пера последние строки, в дверь осторожно постучались. Капитан не слы​хал. Стук повторился.

Туманович нехотя оторвался, и синие ледяшки были одно мгновение тусклыми и непонимающими.

—
Войдите,— сказал он наконец.

Вошедший прапорщик приложил руку к козырьку и сказал с таинственностью романтического злодея:

· Господин капитан, арестованный Орлов доставлен по вашему приказанию.

· Приведите сюда... И пожалуйста, приведите сами. Вчера солдаты завоняли весь кабинет махоркой, а я со​вершенно не переношу этого аромата. Будьте добры и не обижайтесь.

Орлов сидел в приемной на скамье. Солдаты двину​лись вести его, но прапорщик взял у одного винтовку.

—
Я сам отведу! Пожалуйте, господин Орлов! Они вышли в коридор.

· Видите, какой почетный караул,— конфузясь, ска​зал прапорщик,— капитан приказал.— И добавил смеш​ливо:— Ну как, вы еще не надумали удрать?

· Для вашего удовольствия постараюсь не задер​жать.

· Ах, мне очень хотелось бы посмотреть!.. Вы знаете, по секрету, ей-богу, я даже хотел бы, чтоб у вас это выш​ло. Я очень люблю такие штуки!

Орлов засмеялся.

—
Хорошо! Я вас не обижу! Будете довольны!

 В кабинете Туманович подал Орлову лист бумаги и перо.

—
Я вызвал вас только на минуту. Распишитесь, что вы читали заключение..

· Какое?

· Следственное заключение.

· И только?.. А если я не желаю? Туманович пожал плечами.

· Как хотите! Это нужно для формальности, Орлов молча черкнул фамилию под заключением.

· Все?

—
Все! Прапорщик! Уведите арестованного! Фраза, брошенная прапорщиком на ходу в коридоре, всколыхнула Орлова.

И, выходя из кабинета капитана, он успокаивал себя, сжимая волю в тугую пружину.

В длинном коридоре было три поворота между ком​натой прапорщика и кабинетом Тумановича. Тускло го​рела в середине засиженная мухами лампочка.

Орлов неспешно шел впереди прапорщика. Поравнял​ся с лампочкой.

Мгновенный поворот... Винтовка вылетела из рук офи​цера, перевернулась, и штык уперся в горло, притиснув прапорщика, слабо пискнувшего, к стене.

—
Молчать!.. Ни звука!.. Веди к выходу или подох​нешь!

—
На улице часовые,— шепнул офицер.

—
Веди во двор! Хотел видеть, как удеру,— полу​чай!

Прапорщик отделился от стены. Губы у него дрожали, но улыбались. На цыпочках он двинулся по коридору, чувствуя спиной тонкое острие под лопаткой.

Один поворот, другой. Почти полная темнота, смутно белеет дверь.

Орлов глубоко вздохнул.

—
Здесь,— сказал прапорщик, берясь за ручку. Дверь распахнулась мгновенно, блеснул яркий свет.

Орлов увидел мельком маленькую уборную, стульчак и раковину.

И, прежде чем он успел опомниться, дверь захлопну​лась за офицером и резко щелкнула задвижка.

Он оказался один в темноте коридора, обманутый, не зная, куда идти.

Из уборной ни звука.

Орлов тихо выругался и бросился назад, сжимая вин​товку и прижимаясь к стене. Где-то хлопнула дверь, и он замер на месте.

В ту же минуту за его спиной оглушительно грохнуло, и, обернувшись, он увидел в двери уборной маленькую светящуюся дырочку.

Грохнуло второй раз.

И сразу захлопали двери в коридоре и забоцали бе​гущие шаги.

Тогда, вскинув винтовку, Орлов яростно крикнул:

—
А, сволочь!.. Подыхай же в сортире!

И, спокойно целясь, выпустил все четыре патрона в дверь уборной, вздрагивая от невероятно гулких ударов винтовки в глухом коридоре.

Кто-то налетел сзади, схватил за руки. Орлов рванул​ся, но сейчас же треснули тяжелым по голове, и он упал на грязный пол, ударившись челюстью.

Тяжелый сапог наступил ему на затылок, другой упер​ся в живот;

Кто-то кричал:

—
Веревку... тащи веревку!

Его держали три человека; врезаясь в руки и ноги, опутывала жесткая веревка.

Подняли и посадили, прислонив к стене.

· Где Терещенко? — спросил высокий офицер.

· Черт его знает! Ничего тут не разберешь в темно​те! Наверно, он его прихлопнул! У кого спички?

· На зажигалку.

· Нету!.. Нигде!..

· Да он в ватере!.. Смотри, дверь прострелена!..

· Ах ты черт!.. Убил мальчишку!

Высокий перепрыгнул через Орлова и рванул дверь уборной.

Она затрещала и подалась.

—
Дергай сильнее!

Высокий рванул еще, задвижка не выдержала, и дверь с грохотом вылетела, хлопнувшись о стену.

На смывном баке, под потолком, поджав ноги, вытя​нув руку с браунингом, вцепившись другой в водопровод​ную трубу, сидел черноглазый прапорщик с мертвенно-бледным лицом, дрожащей челюстью и ошалелыми, бес​смысленными зрачками.

Губы его непрерывно и быстро шевелились, и замолк​шие в коридоре явственно услыхали безостановочное бор​мотание:

· Господи помилуй... госпомилуй... госпомилуй... гос-помилуй!

· Опупел парень! — сказал один из офицеров.— Те​рещенко! Слезай, черт тебя подери!

Но прапорщик продолжал шептать, и вдруг офицеры оглянулись с испугом на лающие звуки.

Приткнувшись к стене коридора, неподвижно сидел Орлов и неудержимо хохотал.

· Здорово!.. Теперь и этот свернулся!..

· В чем дело?.. Что вы тут возитесь? Снимите пра-

портика с его фортеции. Молодец! Догадался на бак влезть! А господина Орлова ко мне!

Капитан Туманович пошел к себе. Два офицера под-няли Орлова и, пронеся по коридору, втащили в кабинет.   — Посадите на стул!.. Вот так! Можете идти! Выпей​те воды, господин Орлов.

Капитан налил воды и поднес к губам Орлова.

Он с жадностью выпил, все еще вздрагивая от смеха.

· Однако вы человек исключительной смелости и ре​шительности! Не будь, по счастию, этот милый юноша столь сметливым, задали бы вы работку полковнику Розенбаху. Второй раз уже, наверное, не пришлось бы мне с вами увидеться. Хорошо было задумано, господин Ор​лов!

· Идите к черту,— отрезал Орлов.

· Нет!.. Я совершенно серьезно и, кроме того...

На столе загнусил полевой телефон. Капитан снял трубку.

«К сожалению, невозможно»

— Слушаю.

Трубка затрещала в ухо, и Туманович узнал ласко​вый барский баритон адъютанта комкора, корнета Хру​щева.

· Туманович, собачья душа! Это ты?

· Я--- Ты что в такую пору?

· Погоди, все по порядку. С Маем припадок. Как в Гишпании на арене, озверел и землю рогами роет. Ни​кому подойти невозможно, даже коньяк боятся денщики внести. «Убьет», — говорят.

· Да почему?

· Два несчастья, брат, сразу. Во-первых, сегодня его пассия эта, ну, знаешь, Лелька, сперла бриллианты и деньги и дала драпу, и предполагают, что со Снятковским... Он и осатанел. А второе, получили радио, что ди​визия Чернецова обделалась под Михайловским хутором и сам Чернецов... ау!

· Убит?

· Нет!.. Есть сведения, что в плену. Большевики предлагают обмен. Начальник штаба предложил Маю устроить обмен Чернецова на твоего гуся.. Май и согласился. Так что прими официально телефоно​грамму.

 Капитан оглянулся на Орлова. Арестованный сидел, Полузакрыв глаза, усталый и потрясенный.

Туманович пожал плечами и бросил в трубку четко, напирая на слова:

—
Передай его превосходительству, что вследствие нбвых обстоятельств это предложение невыполнимо, так как только что,— капитан снова оглянулся на Орлова,— арестованный Орлов покушался на побег и убийство пра​порщика Терещенко.

Орлов приподнялся.  — Фьить,— просвистела трубка,— здорово! Ну а как же быть с Чернецовым?

· Найдем другого для обмена. А если Чернецова «то​варищи» и спишут в расход, то, право же, большой беды не будет! Несколько тысяч комплектов обмундирования останутся нераскраденными.

· Пожалуй, ты прав... Сейчас доложу Маю,— сказал корнет,— ты жди!

Капитан положил трубку.

—
Однако вы беспощадны к своим соратникам,— ска​зал Орлов.

Синие ледяшки капитана обдали Орлова злым хо​лодком.

· Я вообще не щажу преступников, где бы и кто бы они ни были. Это только у вас: кто больше ворует, тот выше залезает!

· У вас неправильная информация, капитан,— ус​мехнулся Орлов.

· Может быть. А вот вы сами себе подгадили...

· Чем?

—
Не устрой вы этой штуки с побегом, могли бы слов​читься в обмен. Теперь же я буду категорически настаи​вать на скорейшей ликвидации вас.

—
Чрезвычайно вам признателен! Телефон опять запел гнусавую песенку:

—
Да... Слушаю! Так!.. Я так и думал! Сейчас будет сделано! Да... да! До свиданья! Нет, в театр не поеду: не до того!

Капитан обернулся к Орлову.    — Генерал утвердил предание вас военно-полевому суду. Сейчас вас отправят в камеру. Моя роль окончена! Прощайте, господин Орлов!
Простая вещь

Военно-полевой суд заседал полчаса.

Председательствовавший полковник пошептался с членами суда, прокашлялся и лениво прочел:

—
«По указу Верховного Главнокомандующего воен​но-полевой суд Н-го корпуса, заслушав дело о мещанине Дмитрии Орлове, члене партии большевиков, бывшем председателе губернской чрезвычайной комиссии, три​дцати двух лет, по обвинению вышеозначенного Орлова... постановил: подсудимого Орлова подвергнуть смертной казни через повешение. Приговор подлежит исполнению в двадцать четыре часа. Приговор окончательный и об​жалованию не подлежит».

Орлов равнодушно прослушал приговор и бросил толь​ко коротко:

—
Прослушал с удовольствием...

Его отвезли в камеру. До ночи он сидел спокойно и безучастно.

Но лихорадочно бились в черепной коробке мысли, и он обдумывал возможность побега по дороге к месту казни.

«Один раз бежал так в Казани... Прямо из петли. Ну и теперь глупо гибнуть... как баран». Он злобно выругался.

Заходил по камере и вдруг услышал в коридоре ша​ги и голоса. Опять томительно завизжала дверь, и в ка​меру хлынул золотой свет фонаря.

—
Останьтесь здесь! Я скоро выйду!..— услыхал он знакомый, как показалось, голос, и в камеру вошел чело​век. Лицо его было в тени от фонаря, и только когда он сказал: «Господин Орлов!» — Орлов узнал капитана Тумановича.

Темная буря ярости заклокотала в нем. Он шагнул к капитану:

—
Какого черта вам надо? Что вы тычете сюда свою иезуитскую рожу? Убирайтесь к...!

Капитан спокойно поставил фонарь на пол.

—
Всего несколько минут, господин Орлов. Я пришел сюда, найдя официальный предлог, выяснение одной де​тали. Но суть вовсе не в этом. Могу сообщить вам, что генерал утвердил приговор. Он только заменил повеше​ние расстрелом, гак как ему влетело на днях от верхов​ного за висельничество. Но это ничего не меняет.

—
Так что же? Выявились лично исполнить приго​вор?

 — Бросьте дерзости, господин Орлов. Совсем не для этого я пришел к вам. Повторяю, что говорил: с точки зрения моей законности, вы заслужили смерть. Я очень сожалел бы, если бы пришлось обменять вас на старого казнокрада Чернецова, ибо дарить жизнь такому врагу — величайшая политическая ошибка. Теперь ваша судьба решена бесповоротно. Но вспомните, я обещал вам лег​кую смерть. Мне неприятно, что вы станете мишенью для делающих под себя от страха стрелков... Берите!..

Капитан протянул руку. Тускло сверкнул стеклянный пузырек.

Неожиданно взволнованный, Орлов схватил пузырек. Оба молчали. Капитан наклонил голову.

—
Прощайте, господин Орлов!

Но Орлов вплотную подошел к нему и сунул пузырек обратно.

· Не нужно! — сказал он полнозвучным и недрогнув​шим голосом.

· Почему?..

· О господин капитан! Я вам весьма обязан за вашу любезность, но не воспользуюсь ею. Я переиграл, как ду​рак попался в лапы вашим прохвостам и не смог выпол​нить порученное мне партией дело, но и не имею права портить это дело дальше.

· Я не понимаю!

· Вы никогда этого не поймете! А между тем это т а-кая простая вещь! Я погубил доверенное мне де​ло,— я должен теперь хоть своей смертью исправить свою ошибку. Вы предлагаете мне тихо и мирно покончить с собой? Не доставить последнего удовольствия вашим палачам? Не знаю, почему вы это делаете?

— Не думайте, что из жалости...— перебил капитан.

—
Допустим!.. Лично для меня это прекрасный вы​ход. Но у нас, капитан, своя психология. В эту минуту меня интересует не моя личность, а наше дело. Мой рас​стрел, когда о нем станет известно, будет лишним уда​ром по вашему гниющему миру. Он зажжет лишнюю ис​кру мести в тех, кто за мной. А если я тихонько протяну ноги-здесь, это даст повод сказать, что не умевший про​вести порученную ему работу Орлов испугался казни и отравился, как - забеременевшая институтка... Жил для партии и умру для нее. Видите, какая простая вещь!

—
Понимаю,— спокрйно сказал Туманович.

Орлов прошелся по камере и снова остановился перед капитаном.

—
Господин капитан! Вы формалист, педант, вы на​сквозь пропитаны юридическими формулами. Вы чело​век в футляре, картонная душа, папка для дел! Но вы по-своему твердый человек. Есть одно обстоятельство, кото​рое невероятно мучительно для меня... Был один разго​вор... Словом, я боюсь, что мои товарищи думают, что я добровольно сдался вам... И я боюсь, что они презирают меня... Я этого боюсь!.. Понимаете? Я боюсь!

Капитан молчал и ковырял носком плиту пола.

· Я отказался от дачи показаний... Но... у меня две написанные здесь страницы! Они объясняют все. Приоб​щите их к делу. Когда город будет снова в наших руках... Вы понимаете?

· Хорошо,— сказал Туманович,— давайте! Не раз​деляю вашей уверенности насчет города, но...

Он взял листки и, аккуратно свернув, положил в бо​ковой карман.

Орлов шагнул вперед.

—
Нет... нет! Я вам не... Капитан отклонился с улыбкой.

—
Не беспокойтесь, господин Орлов. Мы на разных полюсах, но у меня свои, и вполне четкие, понятия о сле​довательской тайне и личной чести.

Орлов круто повернулся. Волнение давило, его нужно было спрятать.

· Я не благодарю вас!.. Уходите!.. Уходите скорее, капитан... пока я не ударил вас!.. Я не хочу больше вас видеть!

· Знаете,— тихо ответил Туманович,— я хотел бы от своей судьбы, чтобы в день, когда мне придется умирать за мое дело, мне была послана такая же твер​дость.

Он взял с полу фонарь.

—
Прощайте, господин Орлов.— Туманович остано​вился, точно испугавшись, и в желтой зыби свечи Ор​лов увидел протянутую к нему худую ладонь капи​тана,

Он спрятал руки за спилу.

—
Нет... это невозможно... Ладонь вздрогнула.

—
Почему? — спросил капитан.— Или вы боитесь, что это принесет вред вашему делу? Но об этом ведь ваши товарищи не узнают!

Орлов усмехнулся и крепко сжал худые, костлявые пальцы.

—
Я ничего не боюсь! Прощайте, капитан! Желаю вам тоже хорошей смерти!

Капитан вышел в коридор.     

Темь бесшумным водопадом ринулась в камеру. Ключ в замке щелкнул, как твердо взведенный курок.

Ленинград, июль 1924 г.
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� Уктерирбишес гевельбе — подземелье (нем.).





� Временная потеря памяти.





� Наличие в крови эгилового алкоголя свыше 5 ииллитрамм-проиентг обычно является смертельной дозой.


� Паспорт, докуиекг (жаргон).


� До свидания, храбрый молодой человек!


� Направо!





� Самый храбрых!


� Черт возьми!


� Тысяча изви нений!


� Это мой муж!


� О, мой Леон! Moii маленький, я тебя давно жду,


� Вы говор ите по-французски, сударыня?


� Немного... совсем  немного!





� Ты устал, Леон! Не правда ли?


� Да, крошка! Я хочу слать!





� Леон! Я вас жду{ Идите спать!


� Оставьте ваше эсперанго, сударь! Я свободно говорю по-французски!


� Ещ.е вчера под натиском титанов рушилась воииские колонны и широкие фланги их, трепеща, ломались, под ударами  громов...





